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Настоящею книгою начинается обнародоване пере- 
писки и бумагъ, оставшихся посл хельдмарштала кня- 
sa Михаила Семеновича Воронцова, который наиболве 
прославилъ въ Росеи и за границею Воронцовское 
имя. Архивъ его количествомъ уступаетъ архивамъ 
его отца, дяди и дЪда-дяди (Елисаветинскаго канц- 
лера). Тв были преимущественно люди пера и 3a- 
нйт!й кабинетныхъ; князь же Михаилъ Семеновичъ 
провель жизнь въ походахъ, въ бояхъ, въ Oesnpe- 
станныхъ разъ®здахъ по Poccin и чужимъ краямъ, 
въ дзятельности военной и распорядительной. Онъ 
требовалъ OTB своихъ подчиненныхъ и подручниковъ’. 
`д%ла, а не одной письменной отчетности, и вообще 
не любилъ бумагъ, будучи всегда отм$нно доступевъ, 
замВняя переписку личною бесздою и распорядитель- . 
ностью, и правя, такъ сказать, словесно. Въ тому же 
личнымъ письменнымъ занятямъ препятствовали сла- 
бость его зрзшя и нечеткость почерка. (ОтвЪтныя 
письма свои онъ обыкновенно диктовалъ). Твмъ не ме-. 
нже долгая и. разнообразная служба князя Воронцова 
ставила его въ столь близюя сношеня CB главными 


двятелями его времени, что переписка велась боль- 
шая. Кром того онъ съ молодыхъ J'ÉTE велъ краткие 
дневники и подъ конецъ жизни продиктовалъ свою 
автоблографлю, такъ что личный и служебный архивы 
его содержатъ въ себЪ драгоцзнныя историческая 
откровения. | 


‘`Держась порядка хронологичесваго, начинаемъ 
съ писемъ къ нему двухъ товарищей его молодости 
и соеслуживцевъ ло Преображенскому полку, С. Н. 
Марина и шефа жандармовъ граха А. Х. Бенкен- 
дорФа. Письма перваго изъ нихъ изображаютъ ту 
обстановку, въ которой очутился юноша Воронцовъ. 
по прАздЪ своемъ изъ Англи въ Росаю. Маринъ 
рано умеръ, и писемъ его немного. Грахъ Бенкен- 
дорФъ поддерживалъ переписку съ княземъ Ворон- 
цовымъ почти до самой кончины своей (1 12 Сен- 


тября 1844) ° 


Выдающееся положене графа Бенкендорфя въ 
налией истори придаетъ особенное значене его пись- 
MAM'B: это, можно сказать, его автоб!ограеия. Приятели 
были одногодки (р. 1782) и, вопреки разности, почти 
противоположности характеровъ, дружба ихъ не пре- 
рывалаесь. Началась она 80 время Персидекаго похо- 
да (1803), 85 которомъ графъ Бенкендорфъ принималъ 
легкое участе, въ качеств волонтера. Онъ зав халъ 
на. Бавказъ, чтобы по пути. ветр®титься съ генера- 
ломъ. Спренгиортеномъ, которому императоръ Алек- 
савдръ Цавловичь поручижъ объфхать чуть не вею 


Poccito съ TM, чтобы писать донесетя о вид нномъ 
и зам ченномъ. Порузене было секретное. Зам ча- 
тельно, что, еще раньше того, въ царетвоване Пав- 
ла Петровича, совсёмъ юношей, грахъ Бенкендорфъ 
Ъздилъ съ какимъ-то негласнымъ поручетемъ въ 
Тобольскъ. | 


Безъ COMHÉHIA эти пофздки имфли большое зна- 
чене въ жизни Бенкендорфа. mens по рожде- 
ню, вполнЪ придворный человЪкъ съ самой колы- 
бели, получивийй воснитане въ БарейтЪ и потомъ 
въ 1езуитекомъ пансюнЪ аббата Николя, Бенкен- 
дорФЪ напоминалъ собою Француза по суждешямъ и 
повнзшнимъ премамъ. Воронцовъ былъ коренной 
Русский человзкъ, съ Англйскою выдержкою, герой въ 
опасностях, дальновидный, разсчетливый и настойчи- 
вый, но вътоже время великодушный, чрезвычайно об- 
щительный, обворожитель товарищей, сослуживцевъ, 
подчиненныхь ‘и цфлыхъ населеншй. Не даромъ, на 
двухъ краяхъ Росеш, ло добровольной поднискь, воздвиг- 
нуты ему прекрасные памятники. Грахъ Бенкендорфъ 
принадлежаль къ числу его сердечныхъ приверженцевъ 
и, на высотф подоженя, будучи первымъ чехов$ комъ 
при император$ Никола Павлович, оставален ему 
вфренъ, не M3MBHUBB этимъ базгороднымъ побужде- 
HIAMB души своей, при всей перем$н® отношений. 
Благодаря этой дружбЪ, правителю южнаго края лег- 
че было бороться съ препятетвнями, исходившими 
изъ Петербурга и его канцелярий. 


C4 


1 


Письма графа БенкендорФа къ князю Воронцову, 
особливо писанныя BB военное время, напоминаютъ 
собою письма граха Н. П. Панина къ граху Семену 
Романовичу; но тамъ была разница JÉTE и служеб- 
ной опытности. 


°‘ Понятно какъ долженъ былъ относиться графъ 
БенкендорФъ къ TBMB немногимъ лицамъ, которыя 
хулили Воронцова и его дфятельность. Въ чис- 
TB этихъ немногихъ, какъ H3BBCTHO, заявилъ себя, 
вслвдетые минутной вспышки и къ собственному 
своему несчастю, А. С. Пушкинъ. Что онъ горь- 
KO въ этомъ KAHICH, графъ Бенкендорфъ могъ не 
знать; но полное безучасте его къ судьб% великаго 
поэта, поставленнаго въ зависимость отъ него, без- 
участе, въ которомъ винитъ его UCTOPIA, является 
вполнЪ естественнымъ. | 


Въ приложенляхъ помфщаемъ HÉCKOIBKO писемъ 
князя Воронцова къ граФху БенкевдорФу съ черно- 
выхъ подлинниковъ. Эти письма одно другаго зам®- 
чательнфе. Премами изложеня они живо напоми- 
наютъ письма граха С. Р. Воронцова, которыми 60- 
гато настоящее изданше и которыя предетавляютъ 
собою драгоцфнное достоян1е нашей исторической 
печати, 


Петруё Бяртеневг. 
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Формулярный списокъ о CAYMÔE фельдмаршала 
князя М, С. Воронцова. 


Генералъ-Фхельдмаршалъ, генералъ-адъютантъь князь Михаийль 
Семеновичь сынъ Воронцовъ, главнокомандующй отдёльнымъ 
Кавказскимъ корпусомъ, HamBCTHAKE Кавказскй, Новороссйсвй 
и Бессарабск1й ганералъ-губернаторъ. Семидесяти четырехъ лётъ. 
(родился 1782 года 19 Мая). Изъ Росейскихь дворянъ, право- 
славнаго исповёданя. Кавалеръ орденовъ Россскихъ св. Анд- 
рея Первозваннаго, алмазами украшеннаго, св. Александра Нев- 
скаго, алмазами украшеннаго, св. Великомученика и ПобЪдоносца 
Геормя 2-го класса большаго креста, 3 и 4 етбпеней, св. Вла- 
димира 1, 2, 3 и 4 степени, св. Анны 1-Й степени съ алмазными 
украшенями и 3-й степени, золотаго Базарджикскаго креста; 
иностранныхъ: Французскаго св. Людовика, АнгаЙекаго Бани, 
Гановерскаго ГвельФовъ, ПШведскихъ Серахимовъ и Меча, Прус- 
скихъ Чернаго и Краснаго -Орла, Сардинскаго св. Maspuxia и 
Лазаря, Греческаго Спасителя 1-хъ степеней; Австрайсвихъ св. 
Стехана 1-Й степени и Мари 'Терез1и 3-го класса, Турецкаго 
Нишана - Иътигара, алмазами украшеннаго. ИмЪеть портреты 
алмазами украшенные: Его Величества Государя Императора Hu- 
колая Павловича, султана Турецкаго Абдулъ-Меджида на золотой 
wbun и шаха Персидскаго Магомеда на голубой лентз чрезъ 
плечо; золотыя шпаги украшенныя бриллиантами, одну съ недписью: 
„за храбрость“, другую CB надписью „за взяте Варны“; три 
серебряныя медали: въ память 1812 года, за взяте Парижа, за 
Турецкую войну 1828 и 1829 годовъ, золотую медаль за пре- 
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кращеше чумы въ Oxecch 1837 года, бронзовую медаль въ па- 
мять восточной войны 1853—56 года, и знакъ отличая безпорочной 
службы за ХХХ льть. 


Женатъ на грахин® Браницкой Елисаветв Ксавер1евнЪ, кава- 
лерственной статсъ-дамз Ея Величества Императрицы Алек- 
сандры @еодоровны. Имъетъ двтей Семена и Софю. В®роиспо- 
взданя православнаго “) 


Br службу вотупиль въ 1786 году Октября 20, сначала ma- 
лол%тнимъ каптенармусомъ, потомъ прапорщикомъ въ Преобра- 
женск1й полкъ, имзя тогда оть роду четыре года. 


1798 г. Сентября 8 y. пожалованъ изъ прапорщиковъ въ 


‘камергеры ко двору Его Императорскаго Величества. 


1801 г. 2 Октября опредъленъ поручикомъ лейбъ-гварди въ 
Преображенск!й полкъ съ оставленемъ въ прежнемъ звани. За- 


TBMB въ походахъ и въ дфлахъ противъ непраятеля находился. 


Въ 1803 году командированъ въ Груз!ю, гл находился при 


‚ главнокомандующемъь князз Цищановз; въ томъ же году при 


«блокадь кр. Ганжи и при взяйи приступомъ Фхорштата оной 2 


Декабря въ сраженш, за которое и пожалованъ орденомъ св. 
Анны 3 класса; потомъ съ генералъ-маоромъ Гуляковымъ на 


‚р. Алазани въ сражен противъ Лезгинцевъ. 


1 Января 1804 года подъ Байматло, 13 подъ Катехами, 15 


° подъ Джарами (въ коемъ убитъ ген.-малоръ Гуляковъ), за отличе 


_ награжденъ орденомъ св. Владимира 4 степени съ бантомъ. Въ 


томъ же году Марта 6 находился въ поход противъ Имерети, 


“ a въ Маз съ главнокомандующимь противъ Эривани, гдз BO 
время марша, блокады и отступленля участвоваль во BCBXE сра- 


*) У князя родоваго имфн!я состояло: крестьянь въ разныхъ гу- 
бершяхь 24 000 душъ, благопр1обртеннаго— въ Херсонской губернт 


27,000 десятинъ земли. За женою — родоваго въ Кевской ry6epain 


7,000 душъ’ креетьянъ, OIATONPIOOPÉTEHHAIO — въ Екатеринославской 


` губерни 2,400 душъ крестьявт. 
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женяхъ; за CpaKeHie же при Эчм!адзинскомъ монастыр%, бывшее 
20 Тюня, произведенъ за отлище изъ поручиковъ прямо въ ка- 
питаны; за разбите лагеря сына Персидскаго шаха Аббасъ- 
Мирзы, 30 Гюня, и за генеральное сражеше противъ самого Пер- 
сидскаго шаха 15 Поля, пожалованъ орденомъ св. Георгия 4 класеа. 
°Въ томъ же году въ Декабрь мЪсяцз быль въ ущельи, по AUpOTS 
BE OCR, противъ бунтовщиковъ. 


Въ 1805 году въ Январз MÉCANB въ горахъ противъ Oce- 
тинцевъ, а въ Мав явился обратно въ полкъ. Въ Сентябрь съ 
десантными войсками подъ командою ген.-лейт. граФа 'Толстаго, 
въ должности бригадъ-ма1ора, на судахъ до Шведской Померании, 


_ оттоль сухопутно чрезъь Мекленбурию въ Ганноверскя владён!я; 
‘находился при блокад кр. Гамель и до Голландской границы. . 


- Въ 1806 году, въ НоябрЪ, посланъ былъ къ королю Прус- 


-скому въ Грауденцъ и находился при отступлении его до Остер- 


роде, потомъ командированъ въ армю генерала Бенигсена и на- 


ходился въ ABIAXPB противъ Французекихъ войскъ: 29 Ноября 
подъ Модлиномъ и 14 Декабря въ генеральномъ сражени подъ 


:Пултускомъ, за которое произведенъ, 12 Января 1807 года, за 


. отдич1е въ полковники. 


Въ 1807 году, по прибыши гварми въ Ci армю, явился въ 


‚ Преображенск!й полкъ и командуя первымъ батал1ономъ былъ въ 
‚ генеральномъ сражен Мая 24 и 25 подъ Гутштатомъ на р. lIcapr, 
.29 и 30 въ генеральномъ сраженши подъ городомъ Гейльсбергомъ 


‚и 2-го. юня подъ Фридландомъ; потомъ чрезъь городь Тильзить 


. возвратился обратно въ Poccilo съ полкомъ. Во время перегово- 
po» Государя Императора Александра I съ Наполеономъ нахо- 


_дился съ 1-мъ баталономъ Преображенскаго полка въ Тильзитф. 


Въ 1809 году, бывъ назначенъ командиромъ Нарвскаго пз- 
хотнаго полка, находился въ Молдави, Валажи и Бессараб1и, за 
| Дунаемъ, подъ командою генерала оть инхантер1и князя Багра- 


она, и въ отрядВ ген.-дейт, Засса, 
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Въ 1810 году вторично за Дунаемъ въ корпусв ген.-лейт. 
граФа Ваменекаго 1-го. Мая 22 при штурм правой батареи и 
города Базарджика, за что 14 [юня произведенъ въ генералъ- 
маоры, а командуемому имъ Нарвскому пвхотному полку пожа- 
лованы знамена; оть 25 Мая до 1 Гюня находился при оса 
крзпости Варны и участвовалъ въ разныхъ двлахъ, а 11 и 12 
въ генеральномъ сражени подъ Шумлою противъ верховнаго 
визиря Юсухъ-паши; 23 Тюля при нападеши его же визиря на 
Росайсяй лагерь; Августа 16 подъ Батинымъ и Августа 26 подъ 
Батинымъ же, подъ начальствомъ главнокомандующаго rpawa Ка- 
менскаго 2-го, въ генеральномъ сражени и взяти лагеря сера- 
скира Куманцъ-Али, за что получиль высочайциЯ рескрипть; 29 
и 30 числъ подъ командою ген.-ммора грага Сенъ-Праеста, при 
занятш кр. Систова, за что и получилъ орденъ св. Владимира 
3-й степени; въ Октябрь командоваль особымъ отрядомъ и по- 
сланъ былъ въ Малый Балканъ, TAB и занялъ укрёпленные города: 
Плёвни, Ловчу и Сёлви, взялъ плзнныхъ и 9 пушекъ, за что и 
получиль орденъ св. Анны 1-го класса. 


Въ 181] году быль онять за Дунаемъ подъ командор генерала 
отъ инхантери Кутузова; 20 Тюня въ дл противъ Турокъ и 
22 Тюня въ генеральномъ сражеши подъ Рущукомъ противъ 
верховнаго визиря бывшаго Браиловскаго Назыря Ахметъ-палии, 
за что получилъ золотую шпагу, бриллантами украшенную, съ 
надписью: „за храбрость“. Шоня 25 прикрывалъь съ отрядомъ 
отступлене арми чрезъ Рущукъ за Дунай, а въ Пол посланъ 
CB отрядомъ и съ глотилею вверхъ по Дунаю въ Малую Валахию, 
въ корпусъ ген.-лейт. Засса; находился въ CPAREHIAXB 3 Августа 
и 7 Сентября подъ Калахатомъ, за что получилъ орденъ св. Вла- 
димира 2-й степени; 17 и 30 того же мЪеяца подъ КалаФатомъ же; 
потомъ въ OKTAOPB посланъ CB отрядомъ чрезъ Сербю Ha пра- 
вый берегь Дуная и 9 Октября имЪлъ счастливое дьло съ Ту- 
рецкою армею подъ самымъ Виддинымъ, за которое получиль 
орденъ св. Геормя 3 класса; потомъ при перемирли перешелъ въ 
KOHNB того же мЪсяца на л8вый берегъ, а 9 Ноября опять съ 
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отрядомъ, составленнымъ изъ 8 гренадерскихъ ротъ и части кон- 
ницы, былъ посланъ на правый берегь и въ тылъ Турецкой 
арм, rxb 12 числа завладьль укр®оленнымъ MhCTOME Василевцы. 
По отетуплети Измаилъ-бея съ армею пришелъ подъ кр. Ломъ- 
Паланку, rxb и стоялъ на бивуак по 2 Декабря, а потомъ пе- 
решелъ на лёвый берегъ Дуная на зимовыя квартиры. 


Въ Мартв м8всяцв 1812 года явился во 2-ю Западную армию, 
находившуюся подъ командою генерала князя Баграт1она, на Во- 
лыни, и назначенъ дивиз1оннымъ командиромъ сводной гренадер- 
ской дивиз1и 2-й армши, съ коею и находился отъ самаго начала 
Отечественной войны при отступлени въ ар1ергардВ. 2 Гюля въ 
сражени подъ Романовымъ, 11 подъ Дашковымъ прикрывалъ 
ретираду; 4-го Августа подъ Смоленскомъ; 24 и 26 подь Боро- 
динымъ въ генеральномъ сраженш, ‘въ коемъ раненъ въ львую 
ляшку пулею, и за Cle дЪло получилъ алмазные знаки св. Анны 
1-го класса. По выздоровлен1и явился въ арм близъ Вильно; 
въ Вильнз назначенъ въ арм!ю адмирала Чичагова, отъ коего и 
получить особый авангардный отрядъ. 


3 Января 1813 г. перешелъ Вислу, а 7-го Января имЪлъ двло 
подъ Бромбергомъ; потомъ заняль сей городъ; 29 разбилъ от- 
рядъ Польскихъ войскъ у MBcr. Рогбзна, а 1-го Февраля заняхъ 
городъ Познань, за что 8 Февраля пожалованъ въ генералъ- 
лейтенанты. Отъ 29 Февраля до 2 Апр%ля находился при блокад® 
крзпости Кистрина, потомъ при блокадв крёпости Магдебурга, 
а 26 Мая имълъ двло съ Французскими войсками подъ ХЛейпци- 
гомъ. Во время nepemnpia назначенъ былъ въ арм!ю кронъ-прин- 
na Шведскаго; 11 Августа въ сражеши при РульсдороЪ; 16 
Августа, командуя авангардомъ, былъ въ сражеши подъ Ютер- 
бокомъ; 22 у деревни Шимилькендорфъ; 24 и 25 noxs Виртем- 
бергомъ и Деневицемъ; въ Сентябрз устроилъь переправу на 
р. ЭльбВ и укрЪпилъ городъ Ахенъ; 6 Октября въ генеральномъ 
сражени у Лейпцига, а 7 при взяти сего города, за что и по- 
лучиль орденъ Св. Александра Невскаго; потомъ пошелъ съ 
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авангардомъ въ Вестоаию и чрезъ Геттингенъ до Лауенбурга и 
подъ Гамбургь; находился при блокирован Гамбурга въ Голш- 
тини и удерживалъ BCB покушен!я маршала Даву до тьхъ поръ 
пока кронъ-принцъ Шведсюй окончилъ войну CE Датчанами; 
потомъ, посл Кильскаго мира, съ отрядомъ пошелъ на Рейнъ, 
переправился въ Кельнз и вошелъ во Франшю о аь 
маршами. 


| 14 Февраля 1814 года, бывъ командиромъ 12 пзхотной дивизии, 

занялъ городъ Ретель '); 19 былъ при занятм города Суассона. 
22 и 23 командовалъ корпусомь въ сражени противъ всей Фран- 
. цузской арми, подъ командою императора Наполеона y м%®стечка 
.Краона, за что получилъ орденъ Св. Геормя 2-го класса боль- 
.шаго креста. 25 и 26 въ генеральномъ сражени подъ Лаономъ, 
a 18 Марта командуя корпусомъ въ еражеши подъ Парижемъ, 
‚ занялъ предмёст1е Лавиллеть съ 12 орудями, за что получиль 
высочайший. рескриптъ. Посл мира назначенъ командующимъ 
12-ю дивизею и состоялъ въ авангардномъ KOPUYCB ген.-лейт. 
Ермолова. 


При открыти военныхъ дЪйетыьй въ 1815 году чрезъ Шезию, 

Богемпо и Баварю вошелъь во Францию; во время смотра при 
| Вертю, Августа 30, назначенъ генералъ-адъютантомъ, а по заклю- 
“uexiu мира командиромъ отдфльнаго корпуса, оставшагося во 
| Франции до 1818 года *), награжденъ орденомъ Св Владимира 
1-й степени. — | | | | 


`’ Въ 1820 году назначенъ 19 Ара командиромъ 3-го пЪхот- 
наго Eu nt 


‘) Жители городовъ Ретеля и Вузьё, за спасен1е ихъ отъ pasopeia 
‘поднесли золотыя медали. го | 

?) Веф офицеры корпуса, довольные его начальствомъ, поднесли се- 
ребрявую вазу съ прописанемъ ихъ именъ. Начальствовавиие частями 
. оккупащоннаго корпуса кронъ-принцъ Шведский и герцогъ Веллингтонъ 
доставили князю Воронцову свои портреты. 
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Въ 1823 году Мая 7 назначень НоворосейЙскимъ генералъ- 
губернаторомъ и полномочнымъь намзстникомъ Бессарабской 
области. | 


Въ 1825 году произведенъ, 25 Марта, за отлише, въ гене- 


`ралы оть инФантерии. 


Въ 1826 году Мая 24 назначенъ членомъ Государственнаго 


СовЪта; того же года Октября 30, за окончанше переговоровъ 


въ Аккерманв съ уполномоченными Оттоманской Порты, всеми- 


_ лостивЙше пожалованъ алмазными знаками ордена св. Александ- 


ра Невскаго. 


.-Въ Август 1828 года назначенъ командиромъ отдьльнаго 
отряда, осаждавшаго Варну, и по B3ATIA этой крзпости получилъ 
Октября 29 золотую шпагу осыпанную бриллантами, съ надписью: 
„за взяше Варны“. = 


Въ 1829 году Августа 6 дня получиль всемилостивзйпий 


| рескрипть за безостановочное доставленше продовольственныхъ 


припасовъ на судахъ для 2-й apmin. Въ томъ же году всемило- 
стивзйше пожалованъ орденомъ св. Андрея Первозваннаго.. 


Въ 1834 году Августа 30 дня всемилостивзйше награжденъ 
алмазными знаками того же ордена. 


Въ 1836 года Марта 20 назначенъ шехомъ Нарвскаго егер- 


_ скаго полка. 


Въ 1838 году получить золотую медаль за прекращен1е чумы 
въ Одессь въ 1837 году. 


Въ 1839 году пожалованъ знакомъ отлич!я безпорочной служ- 
бы за ХХХ Br. 


Въ 1844 году 27 Декабря назначенъ главнокомандующимъ 
отдвльнымъ Кавказскимъ корпусомъ и нам стникомъ Кавказскимъ 


съ оставлетемъ въ о. звамяхъ и AOJIKRHOCTAXP. 
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Въ 18456 году Тюля 8 4. mesomr Kypnucraro егерскаго no1- 
ка, коему велВно именоваться впредъ егерскимъ генералъ-адъю- 
тента внязя Воронцова полкомъ. Лично начальствоваль войсками 
Отдвльнаго Кавказскаго и 5 пвхотнаго корпусовъ, назначенными, 
по высочайшему Государя Императора повелвн!ю, для noropenia 
Анди и взятя селен!я Дарго, главной резиденщи Шамиля, для 
чего находился съ войсками въ слёдующихъ движешяхъь и дВй- 
ствяхъ: Зи 4 ч. Гоня при заняти Теренгульской позищи и се- 
лен1я Буртунёй; 4 ч. при рекогносцировк%, съ большею част!ю ка- 
валер1и, дороги, ведущей изъ селен!я Буртунай въ ур. Мичикалё, 
5 ч. въ произведенной лично рекогносцировкв CB частю войскъ 
дороги въ Гумбеть чрезъ переваль Кыркъ и взяйи горы Аинчи- 
мера, 6 ч. при соединеми войскъ главнаго отряда на позищи при 
укрЪзплени Удачномъ, 7 ч. при разработкЪ частью войскъ дороги 
въ Мичикальскомъ ущельЪ; 8 и9 Гоня при заложени укр. и ваген- 
бурга ниже перевала Кыркъ; 10 въдвижени отряда въ уроч. Ми- 
чикахле; 11 и 12 въ переход на позицю при cexexin Цилитль; 13 
въ рекогносцировкБ съ двумя сотнями Моздокскихъ казаковъ 
Буцуркальскаго прохода въ Аню и при заняти авангардомъ 
этого перевала; 14 ч. при выступлении отряда въ Анмю, заняти 
cexexia Гогатль и Анди; въ дВлВ авангарда со скопищемъ Шамиля, 
занявшаго сильную позицию на высотахъ Азалъ; при штурм8 
позищи непраятеля и совершенномъ пораженли его; оть 14 Гюня 
до 6 [юля распохожен1е. главнаго отряда на позищи между селен. 


Анди и Гогатль; 20 числа при движенши части отряда противъ. 


Шамиля занявшаго высоты Азалъ и отраженши непрятеля; ре- 
когносцировка къ Технуцалу и 21 возвращен!е войскъ на пози- 
п1ю; 30 Тюня и 2 Голя рекогноспировка дорогь въ Дарго; 6 
Гюля при наступлени въ селенме Дарго; бой въ Ичкерайскомъ 
лвсу и штурмъ 22-хъ заваловъ и заняте Дарго; съ 6 по 13 Гюля 
расположен1е отряда въ лагерз при селени Дарго; 13 Поля вы- 
ступлене главнаго отряда изъ лагеря при сел. Дарго по направ- 
леню къ уврзп. Герзель-аулу; при переход чрезъ Аксай; кано- 
нада непр1ятеля; дВло въ ар1ергардВ, ночлегъ близь сел. Цонтери; 
14 въ движени къ ШуанЪ; штурмъ лзсистаго хребта и заваловъ, 
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занятыхъ непрятелемъ по AOPOrB; ночлегь около сел. Исса-Юрть: 
15 переходъ въ сел. Аллерой; бой съ непрлятелемъ при слвко- 
вани отряда чрезъ перерззанную лзсистыми и глубокими овра- 


гами MBCTHOCTE: 16 въ движеши при безпрерывномъ бов всего 


отряда со скопищами Шамиля къ позиши у сел. Шаухалъ- 
Берды; 17 и 18 pacnopaxenie отряда на позищи при Шаухалъ- 
Берды; канонада по ней непрлятеля въ продолженши двухъ съ по- 
ловиною дней; 19 числа въ движени къ уроч. Мискиту, соедине- 
не съ отрядомъ генерала Фрейтага, отражение непрлятеля, ноч- 
легь въ уроч. Мискить; 20 прибыте въ укрзпл. Герзель-аулъ, 
TAB распущены войска.—Получиль всемилостив йпий рескриптъ 
съ изъявленемъ удовольствая и благоволеня Его Величества 
Государя Императора за скорое движене и успЪхи на Анчимеръ 
и на Андйскихъ высотахъ, за что Его Величеству благоугодно 
было, Августа 6, возвести въ княжеское достоинство, о чемъ и 
объявлено во всемилостив8йшемъ рескриптв. 


Въ 1846 году находился съ Чеченскимъ отрядомъ, 18 Гюня, 
при выступлеюви съ сборнаго пункта при phur Сунжз, и ночлегъ 
на p'hKB AccB; 19 при движени на P'BRB Фортангу, гдВ произве- 
дена была перестрзлка съ Чеченцами; 21 выбралъ MCTO и за- 
ложилъ укр. Ачхбевское въ Малой ЧечнЪ; послв того съ 11 Сен- 
тября по 22 Октября былъ при томъ же отряд®. Сентября 12 
получилъ всемилостивзйний рескриптъ, въ коемъ изъявлена пол- 
ная и совершенная признательность и благоволене Государя 
Инператора за неутомимую дзятельность, пламенное усерде и 
неусыпные труды по управленю Кавказскимъ и Закавказскимъ 
краемъ. 


Въ 1847 году лично начальствовалъь войсками, бывшими вЪ 
главномъ д№йствующемъ OTPAXB въ Дагестанз: со 2 Тюня при 
штурм и бомбардировани укрзпленнаго селешя Гергебиль, a съ 
26 Поля по 24 Сентября при взяти и совершенномъ уничтоже- 
ши укрвпленнаго селеня Салты.—Октября 3 получилъ высочай- 
ций раскриптъ, въ коемъ Его Императорское Величество, искренно 
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поздравляя съ успьшнымъ и блистательнымъ окончатемъ овла- 
двшя Салтами, изъявляеть совершенную свою признательность 
за столь примрное, съ самоотвержетемъ, не щадя здоровья. 
служеше. 


_ Въ 1848 году находился при Чеченскомъ отрядв съ 2 [wa 
no 5 Августа; 2 Гюня двинулся съ отрядомъ изъ кр. Грозной въ 
‘укр. Воздвиженское, причемъ была перестрьлка съ Чеченцами; 
° 8 Тюня произвелъь съ отрядомъ рекогносцировку праваго берега 
р. Аргуни и выбралъ MBCTO для постройки башни; 1-го Августа 
двинулся съ отрядомъ изъ Воздвиженска къ р. Урусъ-Мартану, 
причемъ на р. Гойть была перестрвлка съ непраятелемъ. 3 Ag- 
густа выбралъ MBCTO и заложиль въ CBOCMB присутствии укр%п- 
леше въ Малой euxb, названное по имени мЪстности Урусъ- 
’Мартанскимь и 4 Августа присутствоваль при удачномъ AI на 
`Гойтв колонны, высланной для хуражировки, при чемъ горцы 
алтакованные опрокинуты BB чащу лЪеа. — Поля 22 получилъь 
всемилостив йпий рескриптъ, съ изъявлемемъ искренней призна- 
тельности Его Императорскаго Величества за приготовлеше вевхъ 
средствъ къ успъшному покореню, съ самою незначятельною 
потерею, укрвпленнаго аула Гергебиля.— Декабря 6-го всемило- 
стивзйше пожалованъ портреть Его Императорскаго Величества 
Государя Императора Николая Павловича, алмазами украшенный, 
для ношен1я въ петлиц%. 


Въ 1849 г. во время CIBAOBAHIA подъ прикрытемъ войскъ 
 Чеченокаго отряда изъ кр. Воздвиженской чрезъ Урусъ-Мартанъ 
и Ачхой въ кр. Владикавказъ, участвовалъ 2 Гюня въ перестр®л- 
kB съ Чеченцами. 


Въ 1850 г. съ 23 Мая по 11 Гюня произвель военную ре- 
когносцировку съ отрядомъ изъ войскъ Дагестанскаго отряда 
верхов! ущелья р. Самура, и въ движеши RD сел. Цахуръ: 
въ это время избраль MCTHOCTE при сел. Лучекъ для возведенля 
передоваго нашего укрплен!я названнаго Лучецкимъ. — По ‘все- 
милостив йшему соизволеншю Государя Императора, ‘объявленному 
хично Государемъ НаслЪдникомъ Цесаревичемъ, зачисленъ по 
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спискамъ 4e07-rRaprin Преображенскаго полка, съ правомъ но- 
сить мундиръ сего полка, и объ этомъ же сообщено въ отзыв 
г. дежурнаго генерала главнаго штаба Его Императорскаго Ве- 


`‘жичества, оть 2 Октября 1850 года, за № 9783.—Имълъ cuacrie 
‘сопровождать Государя Наслвдника Цесаревича, нынв Государя 


Императора, во время путешеств!я по Кавказу; участвовалъ 26 
Октября въ дзлВ бывшемъ съ партею Чеченцевъ, въ присут- 
стви Его Императорскаго Высочества, при движени съ отрядомъ 
изъ укр. Урусъ-Мартанъ къ Ачхою въ Малой Чечнь, при чемъ 


‘непрлятель понесъ` поражене. Октября 27, Ноября 26 и Декабря 


19 числь за отличное cocToaHie, примёрное устройство разныхъ 
частей войскъ Отдвльнаго Кавказскаго корпуса, штабовъ, крзпо- 
стей, представляемыхъ Государю НаслВднику Цесаревичу, во Bpe- 
мя путешеств1я Его Высочества по ВКавказскому краю, изъявлена 
Государемъь Императоромъ искренняя признательность. Ноября 
11-го получиль всемилостивзйций рескриптъ, съ изъявлешемъ 
постояннаго благоволен1я Государя Императора и душевной при- 
знательности Его Величества за принят!е везхъ возможныхъ мёръ 
къ удобнзйшему путешеств1ю Государя НаслВдника Цесаревича 
на КавказВ, a также за удовлетворительное положене ввзрен- 
наго ему края и за доведене до необходимаго и должнаго хрон- 
товаго образованя войскъ Кавказскаго корпуса, найденныхъ при 
осмотрз Его Высочествомъ во время путешествая по Кавказу. 


1852 года въ высочайшемъ рескриптв, данномъ 30 Марта, 
Государь Императоръ, во изъявленше особеннаго благоволен!я и 
искреннЪйшей признательности за достохвальные труды, съ при- 
мврнымъ самоотвержентемъ на пользу престола и отечества подъ- 
емлемые, призналъ справедливымъ присвоить къ носимому съ 
нисходящимъ потомствомъ княжескому достоинству — титуль 
n CBBTAOCTR“. 


1854 года Октября 24 u., согласно прошеню, по разстроен- 
ному здоровью уволенъ отъ прежнихъ должностей, съ OCTABICHIEMB 
BB звашяхъ  генералъ - адъютанта и члена Государственного 
Cogÿra. 


Въ 1855 году вызхаль изъ Тифлиса 4 Марта за границу. 


1856 г. Августа 26, въ день священнзйшаго коронованя 
Его Величества Государя Императора Александра П Николаевича. 
въ МосквВ, въ воздаян!е знаменитыхъ заслугь престолу и оте- 
честву, произведенъ въ генералъ-хельдмаршалы, съ поднесенемъ 
Ихъ Императорскими Высочествами Великимъ Ёняземъ Никола- 
емъ Александровичемъ и Государемь Цесаревичемъ Великимъ 
Княземъ Александромъ Александровичемъ рескрипта и хельдъ- 
маршальскаго жезла. 


—— >< — —- 
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ГРАФА АЛЕКСАНДРА ХРИСТОФОРОВИЧА 
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КНЯЗЮ МИХАИЛУ СЕМЕНОВИЧУ 


ВОРОНЦОВУ. 


Архивъ Киязя Воронцова XX XV. 





Получено 9-го Января 1804 \). 
(Декабрь 1803). 


Enfin, mes bons amis, Gangeà *) est à nous. Les su- 
perbes vont abaisser, et notre armée triomphe; grâce 
à Dieu, nous avons essuyé une perte médiocre et mê- 
me petite en comparaison de la difficulté de l’entre- 
prise. Гм été dans la ville (hélas! après l'affaire) et 
j'ai eu tout lieu de m'étonner de la promptitude du 
succès; les murailles sont excessivement hautes et 
étaient susceptibles d’être vaillamment défendues. Heu- 
reusement que les assiégés se sont contentés de faire 
d'abord un très grand feu qui n’a presque rien pro- 
duit, et qu’ils n’ont pas résisté à nos troupes lorsqu'elles 
ont monté les échelles. Nous regrettons extrême- 
ment que vous n'avez pas eu le tems d'arriver ‘): l’oc- 
casion était belle pour des militaires, trop belle pour 
des ‘gens de plume, réduits au rôle de simple spec- 
tateur. 


1) Bi Закавказьи, во время войны съ Персей. IT. BE. 

2) Ирзпость Ганжа взята была штурмомъ 3-го Января 1804 года. 
Передъ тЁмъ молодой князь Воровцовъ выпесъ изъ боя раненаго Кот- 
ляревскаго на одномъ изъ приступовъ въ Ганжз. 

*) Князь Воронцовъ, тогда поручикъ Преображенскаго полка, приви- 
мави!й участе въ приступахъ, быль передъ самымъ взятемъ Ганжи 
послать княземъ Цицановымъ къ генералу Гилякову, усмирявшему Джа- 


робфлоканске аулы. 
1 * 
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Je пе vous parle pas des détails: vous les appren- 
drez sans doute des personnes mieux instruites que 
moi. Tout ce que je vous dirai, c’est qu'à notre grand 
contentement on a épargné les femmes et les enfants 
et mêmes les habitants, dont la plus grande partie a 
été sauvée. 


J'achève en vous demandant de votre souvenir; 
j'ai fait votre commission, mon cher Woronzow. Pour 
vous, mon cher Benkendorff '), je vous prie de ménager 
à l'avenir vos épithètes, surtont celle de tapagant, sur 
laquelle on à pris occassion de me гаШег. М-г Port- 
niaguine *) vous dit bien des choses; il regrette extrê- 
mement de n'avoir pu vous avoir avec lui. 


1) Конставтинъ Хрпегофоровичъ Бепкендорфъ? Впрочемтъ, можеть 
быть, это письмо ипсапо и не Бенкендорфомъ; по почеркъ совершен- 
во схож. 

3) Генераль Портнягинъ, главный участникъ во взатш Ганжи. 


2. 


Получено 18-го Февраля 1804 
въ ТнифлисФ. 


De la quarantaine, ce 8 février (1804^. 


Grâce à Dieu et aux ordres du Prince '), nous som- 
mes arrivés avant-hier à la soi-disante quarantaine de 
l’autre côté du Térek, très heureusement, après un 
voyage de 12 jours. Nous avons envisagés avec les 
désirs d’amant passionné Mosdok et le beau bâti- 
ment au bord de la rivière, que nous avons visité en- 
semble avec un si profond mépris. La bonté du commis- 
saire, notre impatience et notre gaïté bruyante, qui 
parlait en faveur de notre bonne santé, nous ont fait 
transporter, comme des moutons galeux, dans la si- 
désirée quarantaine, sous les bastions du sage Proto- 
popow, aussi grand médecin que grand commandant. 
Ivan Tarassovitsch, notre ami, déjà échappé des mains 
de la faculté, nous a fait protection et a tant courru 
et tant déclamé, que demain on nous laisse sortir 
dans le costume de la nature. Nos équipages et nos 
gens resteront encore trois jours; puis je quitte la li- 
спе pour me rendre au plus vite à ma destination °). 


Г) Т.-е. княза Цищанова. 

2) Графь Бепкендорфъ ирикомандированъ быль къ H3BBCTHOMY про- 
ходиицу-генералу Спренгиортеву, который имфлъ поручеве объфздить 
Сибирь, Южную Pocciw, Кавказъ и Турщю. (См. Р. Архивъ, 1887, Г, 


499—501). 


6 


Хи ^^ ses sers 2 


Smith ') fait mille projets, et Nécloudow les augmente; 
peut-être finiront-ils par aller à Moscou. 


Notre voyage, mon bien cher ami, a été bien dif- 
férent de celui que nous avons fait avec vous; Ц se 
ressentait furieusement de l’esprit arménien, de la lour- 
deur artillérique et de la prudence de Fabius. 


Notre républicain a été le premier à choisir Akhver- 
dow pour chef. Bournachew а été jusqu'ici dans tous les 
états; c’est une vraie poule mouillée. Dieu merci, que 
nous voilà débarassés de cette aimable compagnie. Pas 
un coup de fusil, quoiqu'on soit un peu fâché dans les 
montagnes de l'arrestation du Tagaour. Tous les prin- 
ces et seigneurs venaient à notre rencontre, nous fé- 
liciter sur la prise de Gangeà, qui fait le plus grand 
effet parmi ces coquins. 


À Kachaour nous avons passé deux jour, et le 
troisième nous avons été à pied à Kobi enfonçant et 
tombant cent fois dans la neige: c’est un charmant 
passage. | 


А l'heure qu'il est, mon cher comte, vous êtes 
peut-être au milieu des bois et des rochers de l’Imé- 
rétie, vous battant contre le zar ?), ou contre les fadai- 
ses de Toutschkow et de sa chère épouse. C’est avec 
la plus vive impatience que j'attends de vos nouvelles; 
l'absence vous rend encore plus de droits à mon ami- 
tié, qui ne peut attendre le moment heureux qui me 
rejoindra à vous. Hâtez le, mon cher ami: il faut rire 


1) Англичанияъ путешествевникъ. 

*) Князь Воронцовъ посланъ быль къ царю Имеретинскому Сало- 
мову для переговоровъ, которые повели къ тому, что Имеретя вт 
этомт, же 1804 году приняла Русское подданство. 
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à Pétersbourg et se préparer pour la campagne con- 
tre les Français. En attendant que Dieu vous procure 
les moyens de vous distinguer et de bien profiter du 
temps qui vous reste à voir des pays si intéressants. 
Je prie Dieu qu'il vous conserve, et la fortune qu’elle 
augmente la belle réputation que vous êtes déjà acquise. 


Je vous prie, mon cher ami, de m'envoyer la clef 
de ma chatouille qui est restée dans la vôtre, ainsi 
que les lettres qui ont pu arriver à Tiflisss adressez 
à Mosdok jusqu'à nouvel avis. 


Mille choses de ma part à Semen Mikhailowitch, son 
frère et le commandant. Dites au premier que j'ai suivi, 
tant que j'ai pu, le système de Brown; mais le tshikhir 
a manqué déjà à Wladikafkas, et ici il est si mau- 
vais, que j'y ai renoncé bongré malgré. Je suis boi- 
teux d’une chute de cheval que j'ai faite près de Bal- 
ta; mais j'espère que bientôt je me retrouverai sur pied. 


Pour vous, on vous dit mort, et je combât cette 
opinion à haute voix, pour qu'elle п’аШе pas plus loin. 


Je vous embrasse un million de fois, en vous priant 
de m'écrire et de vous bien porter. 


M-rs Smith et Nécloudow me chargent de vous dire 
mille et mille choses. | 


A. Benkendorff. 


Получено 3-го Марта 1804 
| въ Гори. 


Ekathérinograd, се 12 février (1804).. 


Me voici, mon bien cher ami, à l'endroit de notre 
départ, logé chez notre bon colonel Бы couché et 
nourri comme un roi. Quoique les fatigues de la Gé- 
orgie et du retour ayent été bien peu de choses, ce- 
pendant, je vous avoue, que je пе suis pas fâché de 
pouvoir me dorlotter un peu. Il y a ici un bain russe 
délicieux, d'excellents chevaux et un temps superbe, 
dont je profite, tant que je puis, en attendant mon do- 
mestique qui est encore à la quarantaine. Smith et 
Nécloudow, qui ont trouvé quelques hardes à mettre, 
sont partis pour la gouvernante *) à Géorgiefsk, qui ne 
manquera pas de les recevoir à bras ouverts. Votre 
calêche, vos coffres sont en bon état. De mon lit j'ai 
la douloureuse perspective de celui du devant, qui 
contenait jadis de si bon vin; pas même du tshikhir 
pour me consoler; j'ai pris congé du Baccus jusqu'à 
meilleure occasion. 


Kozlowsky est allé voir Azow:; il doit revenir bien- 
tôt, on croit quil accompagnera le prince Wolkonsky 
en Géorgie. Celui-ci est à Géorgiefsk, faisant ses pré- 


*) Т.-е. къ губернаторш$. 
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paratifs de voyage et s'exerçant à tirer du pistolet. 
Son bras droit, Kavéline, s’informe chez tout le monde 
des moeurs, des lois et de la puissance des peuples 
qu'il va gouverner. Dieu veuile qu'ils soient à eux 
deux en état d'exécuter les projets du Prince, On l’at- 
tend avec beaucoup d'impatience ici; la prise de Gan- 
geà fait présumer des expéditions de tous côtés; tout 
le monde brûle de l’envie de se distinguer, on ne par- 
le que de guerre. Derbent est déjà pris d'assaut; les 
Tschitshnts sont anéantis, des régiments des dra- 
gons vont venger la mort du pauvre Gouliakow; tout 
est possible pour le Prince: lui seul est le sujet de 
toutes les conversations et la terreur des montagnars. 
Il serait effectivement bien dommage, s'il allait quitter 
le service, maintenant que sa fortune paraît le favo- 
riser et lui attacher la confiance du soldat. 


Où êtes-vous, mon cher ami? Quelle région est le 
théâtre de ce pays intéressant? N'allez pourtant pas 
vous enfoncer trop avant à la recherche de la toison 
d'or. Revenez dans vos foyers; une campagne contre 


les Français n’est pas à cueilli négliger: vous avec des 
lauriers en Asie, venez en cueillir en Europe. 


Je compte m'arrêter le moins de temps possible, 
pour hâter ma jonction avec le général Sprengtpor- 
ten *), et pour travailler de mon mieux à vous revoir à 
Pétersbourg. Je vous prie, mon cher Worontzow, de 
me rappeler au souvenir du Prince; je lui suis infini- 
ment attaché et désire beaucoup ou me retrouver sous 
ses ordres, ou au moins le revoir. 


*) Генералъь Сиренгиортенъ находился на пути изъ Сибири. 
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Dans ce moment arrive Agabe; à propos de lui, 
faites mes compliments à Déniss et à Péter '). 


Dans ce moment je viens de recevoir un tas d’ar- 
gent. Гал payé le féldyeguer, et à mon grand plaisir, 
c'est moi maintenant qui entretiens Smith et Néclou- 
dow. Ecrivez moi à Herson. 


А. Benkendortff. 


1) Имена денщнковъ князя Воронцова. 





4. 


Получено 25 Марта въ Гори, по 
возвращен1и 43% Имерети. 


Tsherkask, ce 22 février (1804). 


Vous voyez, mon cher ami, que nous n’allons pas 
très vite: Ц y a bientôt un mois que nous avons 
quitté Tifliss, et encore ne sommes nous pas à notre 
destination. L'hiver nous а donné un coup de patte, 
nous n'avons pas pu lui échapper. Bournachew a acheté 
toutes nos pélisses ne craignant pas les douze jours de 
quarantaine, de manière, que les 19 degrès de froid et 
le vent terrible qu'il y avait dans cette triste steppe 
nous ont ineommodé plus que tous les voyages parmi 
les Dgérachis. Surtout le pauvre Smith est arrivé mort 
fondu. Il paraît qu'il va à Moscou; on lui a écrit de 
Londres, que son frère, qu'il croyait être entre les 
mains des Algériens, est arrivé heureusement à la Ca- 
roline; cette belle nouvelle fait qu'il n’a plus besoin de 
se dépêcher tant pour se rendre à Constantinople. Pour 
moi et Nécloudow nous partons demain ou après pour 
Herson par Ékatherinoslaw. J'ai reçu une longue 
épître de Gouriew *, qui m’apprend, qu'on lui а envoyé 
8000 piastres et le plein-pouvoir d'aller seul à Con- 
stantinople; si je veux, je puis l'accompagner. Je crois 


*) Одинт изъ сыновей будущаго министра финансовъ графа Гурьс- 
ва. П. Б. 
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qu'il profitera beaucoup de ces voyages, et que ses 
chers parens auront lieu {еп être satisfaits. 


Je vais échouer à Herson comme sur un banc de 
sable. Dieu sait ce que fera le général Sprengtporten, je 
tâcherai cependant de пе pas rester dans l'inaction. 


Le général Platow, arrivé depuis trois jours de Pé- 
tersbourg, m'a dit que le Prince est nommé général 
au chef; je vous prie, mon cher ami, de le féliciter de 
ma part. L’attaman dit, que l'Empereur а été très gai 
en apprenant la nouvelle de la prise de Gangeà, qui a 
fait beaucoup de bruit, et dont le peu de perte et l’hu- 
manité du soldat a étonné tout le monde. 


Le Prince а envoyé à Géorgiefsk l’ordre d'ouvrir 
le gouvernement; s’il l'avait vu dans toutes ses parties, 
il se garderait bien de le mettre au jour: ce sont de 
ces choses qu'il est bon d’ensevelir d’un éternel oubli. 
Vous verrez par vous-mêmes ce que c'est que ce gouver- 
nement; tout tremble au nom de Tsitsianow, et je crois 
même que le brave Tschinati, qui crie bien haut, main- 
tenant sera bien humble à la vue du Prince. J’ai eu 
l’occasion de le rembarrer un peu sur des bêtises qu'il 
a osé dire en ma présence sur le compte du Prince. 


Que faites vous, mon cher comte, où êtes vous? 
Comme vos nouvelles m'intéressent, donnez moi en le 
plus souvent possible. Mille choses de ma part aux deux 
Boronewski, au commandant, à Boudkowski et à toutes 
les belles Géorgiennes; mais vous êtes trop sage pour 
vous acquitter de ma dernière comission: au moins, 
fréquentez-vous la belle princesse? 


А Benckendortff. 





5. 


Получено 18-го Апр$ля 1804 
въ Baxaut. 


Херсонъ, 5-го Марта (1804). 


Слава Богу, пруВхаль я къ своему генералу, посл 
прескучнаго вояжа изъ самаго Моздока до Екате- 
ринослава, гдз встрётили наконецъ весну. Шмитъ 
остался въ Черкасв, не знавши еще, куда онъ по- 
Вдетъ; сердце зоветъ его въ Москву, а желаше со- 
вершить въ точности свое путешествие тянетъ его 
въ Атенъ; и такъ, ожидаю его скоро къ намъ. Не- 
клюдовъ позхалъ къ Вутузову, который съ полкомъ 
стоить въ Звенигород%, а товарищъ мой Гурьевъ, 
наполненъ деньгами, уже забылъ Груз1ю и CO мною 
помирился. 


Десятаго Марта отправляемся въ Крымъ, rxÿ ге- 
нералъ думаетъ только M'ÉCAUB пробыть, а потомъ 
пуститься въ Царьградъ. Я еще не знаю, чего же- 
лать: хочется объфхать Архипелагъ, повеселиться 
въ Итажми, видёть Bay и чрезъ Польшу возвра- 
титься домой, но въ такомъ случа, что войны не 
будетъ; а коль скоро наши войска тронутся, то ни 
за что не останусь при генерал% или въ чужихъ кра- 
яхъ. Если князь Павелъ Дмитраевичъ останется глав- 
нокомаядующимъ въ Грузи, то CB радостью и подъ 
Эривань постараюсь поспёть. И такъ ты видишь, 


^^^: 


любезной Михаилъ Семеновичъ, что я самъ не в%- 
даю, что со мною будетъ, и жду на это отъ Ливена *) 
письма. Въ ожидани отдыхаю совершенно зд%еь; 
сижу дома ц®лый день; генеральша кормитъ нельзя 
лучнге, постель генеральская, Гурьевъ даетъ денегъ, 
a больная нога не позволяеть и одфться. Вообрази 
поэтому, какую J'ÉHUBYIO и скучную жизнь я здЪсь 
веду; я боюсь COBCBMB ослабЪть, à если еще могъ бы 
безъ малЪйшаго труда найти хорошую женщину, TO 
Херсонъ былъ бы для меня совершенный Капу. 


Розенбергъ позхалъ въ Петербургъ; я думаю, что- 
бы достать другое MBCTO или COBCÉMB откланяться 
службЪ. Ставицеый теперь въ Тобольск и, можеть 
быть, женатъ. Мало по малу, по примЪру стараго 
нашего генерала, возвратимся BC женатыми; MO- 
жетъ быть, и дзтей наживемъ по дорог, и выдетъ 
Сарептенская колония. 


Городъ Хереонъ довольно обширенъ, кр®пость въ 
хорошемъ COCTOAHIN, гавань, въ которой строятея 
корабли, еще не обваливаетея; но друмя вещи, здвеь 
начатыя Екатериною и княземъ Потемкинымъ, ждутъ 
присутетвая Государя, чтобы быть возобновленными. 
Также и Екатеринославъ. гдв я остановился, доказы- 
ваетъ, сколь великая женщина его построила, и сколь 
трудно только то содержать, что она для Poccin ед®- 
лала. Прекрасный дворецъ, въ которомъ она жила, 
садъ и прочя строеня уже обваливаются. Губерна- 
торъ же тамъ, такъ какъ во многихъ MBCTAXB, не 
очень объ этомъ думаетъ. Жаль видфть, что еще не 





*) Графъ Ливенъ, родственникъ графа Бенкевлорфа, въ то время 
былъ главнымъ лицомъ съ Военной Коллемши. 
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конченныя вещи уже обваливаются и теряютъ вни- 
ман1е,. коль скоро начаты. 


Пиши ко мнЪ, любезной другъ; съ нетери®немъ 
RAY извзетя твои; все, что ты MHB скажешь, любо- 
пытно для меня будетъ; съ TBXB поръ, что я изъ 
Тифлиса выфхалъ, не знаю COBCÉMB, что тамъ д*- 
лается. На ливи по крайней M'Ép'h говорили о тамо- 
шнемъ кра, но здВсь счастливыя и безпечныя Ма- 
лоросаянки едва знаютъ, что войска наши въ Гру- 
31H, à еще мене, что несчастный этотъ край окру- 
женъ войною. ЗдЪшнй инженеръ-генералъ Гартингъ 
увФрялъ, что никакъ невозможно Ганжу штурмомъ 
взять и чрезвычайно удивился, когда въ приказахъ 
увидалъ. что князь за приступъ пожалованъ BB пол- 
ные генералы. Посылай теперь твои письма къ графу 
Ливену, который MH ихъ перешаетъ. 


А. Бенкендорфъ. 
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Получено 27-го Сентября 1804 
въ Tubancé. 


Scvastopol, се 10 avril (1804). 


C'est ici, mon bien cher comte, que je croyais trou- 
ver pour très sûr de vos nouvelles; ma première 
course à été à la post; mais à mon grand regret, 
реп suis revenu d'aussi mauvais humeur, que j'y cour- 
rails gaiement dans l'espérance de recevoir de vos let- 
tres. Je ne conçois pas votre silence; trois mois bien- 
tôt que nous nous sommes quittés; que de chose vous 
devez avoir à m'apprendre, et quelle impatience j'ai 
à savoir ce que vous êtes devenu et ce qu'on a fait 
au-delà du Caucase. Tout ce que j'en sais, c'est que 
nous avons partagé le même sort pour l'entrée des 
jardins; mais comme ni vous ni moi пе 30121003 зах 
recompenses, cela étant venu, nous en devons de la 
réconnaissance au prince Tsitsianow, dont le flatteur 
témoignage était d'un grand prix pour nous. Je sais 
aussi que le prince Orbélian est chef du régiment de 
Cabarda, mais j'ignore la gratification qu'on a don- 
née aux braves officiers des deux corps; et encore 
moins où en est l’expédition de notre Jason et les 
affaires des Lesguines. Оп а reçu ordre d'armer au 
plus vite quatre vaisseaux dont on ignore la destina- 
tion; les uns disent que c’est pour Corfou, et les autres 
prétendent que c’est pour la Mingrélie; le dernier me 
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paraît le plus probable, puisqu'on doit prendre beau- 
coup de provision et qu'on arrange trois bâtiments de 
manière à pouvoir rapporter du bois de construction. 
Que je suis tenté de faire voile pour Рой! Si je pou- 
vais savoir que vous y étiez, mon cher ami, certaine- 
ment j'abandonnerais mon vieux général pour vous 
rejoindre. 


Cependant je suppose que vous devez être main- 
tenant sur la ligne, prêt à retourner à Pétersbourg, 
ou (comme il n’y а plus apparence de guerre pour 
cette campagne), prêt à retourner assister au siège 
d'Érivan et à remettre le pape légitime sur le trône 
d’Etszmiadsin. 


Maintenant je vais vous parler un peu de ce que 
j'ai vu et de ce que je vais devenir. Nous avons déjà 
parcouru une grande partie de la Crimée. Vous savez, 
mon cher ami, qu’on arrive dans cette presquîle par une 
porte cochère, qui est celle de Pérékop. Cet ancien rem- 
part, qui s’appuit d’un côté à la mer d’Asow et de 
l’autre à la mer Noire et dont la seule entrée est dé- 
fendue par un fort d’une construction turque, est très 
solide. C'est la première euriosité et vignette des ruines 
immenses et multipliées de ce pays. Jusqu'à Akmet- 
tszet ce. n’est qu’une steppe, maintenant aride, et qui 
n’a presque plus de vestige de son ancienne culture 
et population. La ville est rebâtie, tant qu'il le faut 
pour loger le gouvernement et le militaire, des ruines 
dont elle est remplie. Karassoubasar, qui a encore quel- 
ques restes de ses premiers habitants, est réduit ам quart 
de ce qu’elle était avant la guerre; elle était la foire 
de toute la Crimée, mais à peine à travers sa misère 
distinguait-on son ancienne oppulence. Caffa est tout 

Архивъ Кназя Воронцова. ХХХУ. 2 
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ce que J'ai vu de plus triste. Figurez vous une ruine 
de plus de 5 werstes de long et deux de profondeur, 
remplie de restes de magnifiques édifices qui, il y a 
20 ans, était une ville commercante, dont la grandeur 
et la richesse rivalisaient avec Constantinople, et main- 
tenant, avec un schagbaum, n'a pour tout habitant 
que deux bataillons et à peu près 300 pauvres Grecs 
et Juifs. Sa situation est des plus belles en amphi- 
théâtre, bordant une baïe superbe. On vous montre 
les palais des différents seigneurs, la douaine, l’ami- 
rauté; mais tout cela se confond dans des tas de 
pierre et de ruines: on Cassait un bâtiment pour еп 
avoir une petite poutre. Si nos soldats savent pren- 
dre, ils savent aussi bien détruire. Kertsz, qui est sur 
la place de l’ancienne Pantécopéum, et Énical conser- 
vent encore quelques pièces des anciens ouvrages des 
Grecs. Sondak, où réside maintenant le triste profes- 
seur Pallas, est de même une ruine au bord de la 
mer, sur des rochers à pique, entourée de vignobles 
et de vallons superbes. Baktszisaraï est délicieux; c'est 
15, où on а tâché de conserver encore une ombre de 
l’ancienne population, et où les troupes ont fait le 
moins de dégât. Son emplacement est des plus pittores- 
ques, entre deux montagnes, qui ne laissent qu'un pe- 
tit ravin, duquel s'élèvent des deux côtés les maisons, 
les jardins et les édifices publiques. Nous logeâmes 
dans le palais des khans de la Crimée. Il a été rétabli 
entièrement lors de l’arrivée de l'Impératrice, et de- 
puis il est ordonné de l’entretenir avec soin. Les ap- 
partements en sont agréablement distribués, des divans 
autour de charmant jet d’eau de marbre, des fontai- 
nes, des jardins délicieux pour le harem; une belle 
moskée, des tombeaux de la famille, tous ornés de 
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turbans verts: enfin c'est si jolie, que je consentrais 
à y passer quelque tems, surtout si l’on pouvait ré- 
susciter toutes les belles du sérail. Mais comme c’est 
difficile, je pars pour me rendre à Sébastopol où j'ai 
trouvé Smith, qui s’ennuyait à nous attendre. Ce port 
est magnifique par son local; notre ami Américain 
assure qu'il n’en à jamais vu de pareil. Il y a 12 vais- 
seaux de lignes prêts à mettre à la voile. Le bâtiment 
qui est commandé pour transporter le général et son 
honorable suite à Constantinople et puis à (Corfou, 
est un brigue charmant pris sur les Français en Italie. 


Je n'ai encore été nulle part, quoiqu'on prétend 
que la société est très agréable; un mal de gorge me 
retient à la maison, mais de mes fenêtres je plonge 
dans une partie du port, où Je vois six gros bâti- 
ments à une sagène du bord. 


Dans quelques jours nous partons après avoir pour- 
tant parcouru les belles ruines des environs, comme 
celles de Hersonès, d'Inkerman, le couvent de S-t Ge- 
orge, la vallée de Baïdara ete. ete. П y a bien de 
vestiges à voir dans ce beau pays dont nos armes 
ont troublé le bonheur et chassé les habitants *). Nous 
ne ferons qu'un séjour de 4 ou 5 semains à Constan- 
tinople; puis nous irons à Smirne, à Athènes, dans les 
Îles Principales de l’Archipel, à Corfou, et voici où 
l'auteur s’embarasse; peut-être en Italie, de retour, où, 
ma fois, je n’en sais rien. 


*) Таково ouxcauie Крыма, полученное кияземъ Воронцовымъ за 
19 aBTE до того времени, когда этотъ позлуостровъ поступилъ въ его 
управленуе. 
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Fm tous cas, mon cher ami, пе m'oubliez pas au 
delà des mers et donnez moi de temps en temps de 
vos nouvelles; elles me feront le plus sensible plaisir. 
Adressez les à Lieven qui me les fera parvenir; car je 
ne pourrais vous donner pour adresse qu'à votre ami 
par mer ou par terre. Adieu, mon cher comte; voici 
bieu du barbouillage. Gare à vous, lorsque je serai en 
Grèce et si je viens à Itaque, je vous lance tous les 
sermons de Mentor pour vous bien expliquer que les 
amis sont rares, que vous en avez trouvé un vérita- 
ble en moi, qui sait vous apprécier et vous aimer, 
mais qu’en revanche il ne le faut pas négliger. Kré- 
tow même vient de m'écrire, quoiqu'il ne l'ait pas fait 
depuis près d'un an. 


А. Benckendorff, 
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Получено 23-го Ноября 1804 
BL ТифлисЪ. 


- Constantinople, се 19 (30) mai (1804). 


C'est avec beaucoup de peine que j'ai appris ces 
jours-ce que le prince Tsitsianow avait obtenu son con- 
26; c’est une perte difficile à réparer; toute la Géor- 
gie surtout doit bien le regretter, et Ц est triste, qu'ayant 
déjà si peu de généraux, on ne tâche pas de les retenir. 
Je vous prie, mon cher ami, si vous trouvez l’occasion 
de le voir, de me rappeler à son souvenir. J'ignore, 
où il est, et encore plus, où vous pouvez être. Je dois 
supposer, cependant, que vous êtes de retour à Péters- 
bourg *). Il est honteux, mon cher comte, que votre ami, 
auquel cependant vous avez bien promis de donner de 
vos nouvelles, ne sache dutout, où vous. êtes, ni ce 
que vous avez fait depuis que je vous ai quitté à Ti- 
fliss. Je n’ose pourtant pas vous faire des reproches, étant 
assuré, que vous devez être retenu par des raisons 
que l’éloignement ne me permet pas de deviner; car. 
connaissant tout le plaisir que doivent me faire vos 
lettres, vous n’auriez pas manqué de m'écrire. Ainsi je 


laisse toutes les discutions là-dessus pour le moment 


*) Кпязь М. С. Воронцовъ возвратилея въ Петербургь къ своему 
Преображенскому полку только въ Маф 1805 года, уже въ канитаи- 
скомъ чинЪф, съ Аннеискимт, и Ваадимирскимъ крестами. 


22. 





où j'aurai le bonheur de vous revoir; mais aussi gare 
pour lors: si vous n’avez pas de bonnes excuses à me 
fournir, vous êtes perdu. Ainsi préparez vous au com- 
bat, ou pour l'éviter, écrivez moi. 


П y a quelques jour que le général Bachmétiew а 
passé par ici pour aller à Corfou; il avait, à bord de deux 
vaisseaux, deux bataillons de son régiment; le troisième 
et un régiment de chasseurs doivent arriver aujourd’hui 
ou demain, pour le suivre. Il en viendra encore, à ce qu'on 
croit; j'en suis enchanté, puisque cela annonce au moins 
quelques préparatifs. En tout cas il me sera agréable de 
trouver des troupes à Corfou. Nous devons nous y ren- 
dre dans quelques jours; mais ]’епгасе d’être avec le 
géneral, qui est devenu insupportable: il est Français 
dans l’âme et amoureux fou de sa chère moitié. Aussi 
ai-je l'espérance de le quitter à Corfou. 


Constantinople est superbe, le canal est tout ce qu'on 
peut voir de plus beau; plus je le vois, et plus je vou- 
drais le voir, garni de deux côtées de maisons, de jardins, 
de quiosques et de terrasses, élévées à grands fraix dans 
une montagne escarpée, qui borde presque tout le rivage 
d'Europe. Celui d'Asie a des beautés encore plus sé- 
duisantes; ce sont des vallons, des bois délicieux, des 
cafés turcs très fréquentés et dans la Jongueur du 
canal une foule de bâtiments de toutes grandeurs et 
de toutes constructions, qui, pour la plupart, vont ou 
viennent des ports de la mer Noire. Mais tout cela 
n’est rien en comparaison de la vue vraiment sublime 
de Constantinople, dont on apperçoit d’abord le sérail, 
S-te Sophie, des mosquées, des minarets, qui s'élèvent 
avec une légèreté qu'aucune de nos belles tours пе 
peut leur disputer. Seoutari, Péra, Galata, les Îles 
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des Princes dans la mer de Marmora, la tour de Léandre. 
et une flotte de guerre superbe, embellissent encore 
ce tableau majestieux, qui sûrement n'a son pareil. Les 
vaisseaux turcs sont de la meilleure constructiton et 
achevés avec tout le soin et le luxe imaginable. Nous 
avons été à bord d’un vaisseau à trois ponts et d’une 
frégate prise sur les Francais; les cajuttes sont ornées 
avec toute la magnificance asiatique, les canons sont 
de bronze, mais les officiers et les matelots sont bien 
loin de montrer dignement de pareils bâtiments. 

Hier j'ai été assister à une revue de 10,000 hom- 
mes de troupes réglées qui ont défilé dans l’intérieur 
de leur camp devant le grand-visir; puis il y a en 
exercice de deux bataillons avec leurs canons. Il ti- 
rent passablement, mais le reste de la tenue est bien 
pitoyable; l’artillerie volante est assez bonne, très bien 
montée, ainsi que le reste de la cavalerie, qui, cepen- 
dant, ne peut point encore s’accoutumer au front. Ce 
corps, qui est presque la moitié de toutes les troupes 
régulières de l'empire, doit marcher contre les brigands 
de la Romélie. Si j'étais seul, j'aurais pu obtenir de 
l'accompagner, ce qui m'aurait fait le plus grand plaisir. 


En voici assez sur ce pays. Dites moi en moins de 
celui où vous êtes, à moins que vous ne soyez encore 
au delà du Caucase. Mais parlez moi davantage de 
vous, mon cher ami. Dites moi ce qu'on а fait en 
Géorgie, en Mingrélie; je suis très curieux d'en savoir 
de nouvelles. Italinski *) m'a dit qu’on avait été battu 
par les Lesguines, mais j’aime à croire que c'est l'affaire 





-_- 


*) Нашъ носолъ въ Константинопол?.. 
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du pauvre général Gouliakow et que depuis nous n'avons 
plus essuyé d'aussi sanglants revers. 


J’envoie cette lettre à Lieven ne sachant pas où 
vous l’adresser. Si elle vous trouve à Pétersbourg 
rendu à la société, que nous avons regretté si suuvent 
ensemble, rappelez moi à son souvenir et tirez un peu 
les oreilles à Léon *) pour ne m'avoir pas répondu. 


А. Benckendor ff. 


*) Левь Александровичь Нарышкинъ, по матери своей Марьф Алек- 
сфевнф (урожденной Сенявиной) двоюродный братъ, кназя М. С. Bo- 
ронцова, котораго мать была Екатерина Алекс$евнпа, 





5. 


Получено 23-го Ноября 1804. 
Въ Тифлис?. 


Tine *), се 6 (18) juillet (1804). 
Me voici depuis plus d'un mois au delà du Bos- 


phore. Ce n’est pas sans quelques regrets que j'ai quit- 
té ces superbes rivages, y laissant une société char- 


_mante et surtout notre ami Nécloudow. Il est dans la 


diplomatie jusqu'aux oreilles, mais trouve cependant 
le loisir de me donner de ses nouvelles. Vous ne fai- 
tes pas de même, mon cher comte, quoique rarement 
]е laisse passer une occasion sans vous écrire, et je 
continuerai à faire de même, jusqu'à ce que vous ше 
disiez que mes lettres vous ennuyent. Si vous ne trou- 
vez pas même le temps pour écrire celle-là, ne vous 
plaignez pas de recevoir souvent des miennes: j’ai du 
plaisir à m'entretenir avec vous, aime à m'entrete- 
nir avec vous et aime à me flatter que vous en avez 
à me lire. Mais où êtes vous, да’ауех vous fait de- 
puis que je vous ai dit adieu à Tifliss, au bruit des 
vers et de la musique? Que fait-on en Géorgie, com- 
ment ont été récompensés les braves officiers qui en 
assurent la tranquilité; où en est notre nouveau Jason 
avec la Colchyde et sa verve poëtique? C’est ce dont 


*) Одинъ нзъ Цикладскихт острововъ. Вотъ куда занесла гснерала 
Спренгиортева охота прогуливаться na Русек1я деньги! 


> 
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je n al pas l'ombre de nouvelles. А Smirne un Armé- 
nien m'a dit avoir reçu une lettre d'Érivan, dans la 
quelle on lui annonce que cette ville vient d’être occu- 
pée par nos troupes. Avez-vous été de cette expédi- 
tion? Faites-vous des courses sur le mon Ararate avec 
- les pieux habitants d'Etszmiadsin? Ou êtes-vous à cou- 
rir les charmantes campagnes du chemin de Péterhof, 
avec Léon et sa soeur? C'est au moins dont je de- 
vrais être instruit. 


Pour moi, mon cher ami, après avoir dit adieu aux 
bords non pas fortunés, mais enchanteurs, de ce ca- 
.nal qui transporta sur un pont l’armée innombrable 
de Darius, nous saluâmes Topanna de 17 coups de 
canons, passâmes sous les murs du sérail, vîmes fuir 
derrière nous ces. minarets légers, les 7 tours, les Îles 
des Princes, et nous nous trouvâmes déjà au milieu de 
la Propontide. Le calme survenu nous laissa longtemps 
le loisir de regarder l’ancienne Cizique, l’île de Mar- 
mora et l’entrée de l’Hellespont, lorsqu'un vent frais 
nous fit entrer dans ce passage, non moins embelli 
par les mains de la nature que celui de Bizance, mais 
non pas garni comme celui-là de quiosques et de jar- 
dins. Nous rattrapâmes deux de nos vaisseaux de lig- 
ne, sur l’un desquels j'allai dire bon soir à notre 
ami Smith, qui se rendait à Athènes; nous ancrâmes 
en face de Cestose et d’Abidoss où Xerxès et Ale- 
xandre firent passer leurs armées. Ces deux messieurs 
ne pensaient pas, qu'il y aurait un jour ici des navi- 
res, venant de ces climats barbares, habités par les 
Scytes, et d’une contrée dont leurs géographes ne leur 
avaient point encore. parlé. Cependant, nous entendi- 
mes battre notre retraite et celle d’une frégate an- 
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glaise. Nous laissâmes à notre droite la Chersonès 
Trace, à notre gauche ce fameux champ de bataille 
où les premiers héros de la Grèce vinrent pendant 
dix ans se signalér et laisser pour les siècles à venir 
les plus beaux sujets de tragédie et de tableaux. А 
peine avions nous perdu de vue les bois qui ombra- 
gent le cours tortueux du Scamandre que nous ap- 
регсатез Thénédos et toute la flotte ottomanne, qui 
se promène pour prendre dans les îles le tribut, dû 
au capitaine-pacha. De là il devait aller s'emparer 
pour la Porte de l'héritage de César-pacha; mais on 
dit qu'il y en a déjà un autre à sa place, qui, de тё- 
me que son prédécesseur, prétend vivre à за fantai- 
sie et non à celle d’un sultan faible et incommode. 
Nous y vimes encore Belly avec ses deux vaisseaux 
de ligne, qui attendait sur son bord le capitaine-pa- 
cha, qui le Comblait de politesse ainsi que tous nos 
officiers. 


Pais nous prîmes le large et, laissant à notre 
droite Mitilène et ses fertiles campagnes, nous enträ- 
mes dans le beau golfe de Smirne. La ville est assez 
considérable; j'y ai cherché le , Marchand de Smirne“, 
mais Пу en à tant, qu’il m'a été impossible de le re- 
connaître. Le port est rempli de bâtiments, portant 
pavillon russe. Le commerce de la mer Noire a aug- 
menté depuis deux ans à l'infini. J'ai remonté ici le 
cours du Mélès pour trouver la grotte d'Homère, mais 
il fallait aller trop loin; Je me suis contenté de boire 
de sa fontaine, dont tous les Turcs se servent sans 
risquer pourtant de devenir poëtes. А une 60-taine de 
werstes uu midi, nous allâmes voir les ruines d’Ephè- 
зе; ce n'est plus qu’un chaos de pierres, de voutes, 
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de masses, de murs énormes. On у voit pourtant un 
barelief qui est très bien conservé et d’un bel ouvra- 
ge. L'emplacement de ce temple fameux, une des тег- 
veilles du monde, est superbe, immense et couvert de 
fragments de colonnes, de corniches, de morceaux 
de marbre её de granit; l’église de S-t Jean, réduit en 
mosquée, conserve encore de colonnes d’une grandeur 
énorme, surmontées de superbes chapiteaux. Après avoir 
bien courru Smirne et ses campagnes, nous mîmes à 
la voile, repassâmes en louvoyant le golphe et abor- 
dâmes à Chio en face de Tszesmé. | 


Quelle satisfaction de voir un endroit aussi remar- 
quable par nos victoires! Tous les alentours ont vu les 
flammes qui consumaient la flotte ottomanne, et Гех- 
plosion terrible de chaque vaisseau reste encore pré- 
sent à leur mémoire. Les Turcs tremblent en y pen- 
sant, l'espoir renaît dans le coeur de malheureux Grecs, 
qui demandent à la Russie un second comte Orlow. 


Chio est bâti à l’antique tout de pierres détaillées, а 
une commerce considérable de fruit et principalement 
de mastique, espèce de gomme, que toutes les fem- 
mes de l’Orient ont l’habitude de mâcher. C’est en ma- 
stique que les habitants de certains villages payent 
leur tribut au grand-seigneur. А quelque distance de la 
ville, au milieu des rochers et des montagnes, est un 
monastère grec, qui а 804 ans; d’un autre côté, sur le 
bord de la mer, est l’école d'Homère, dans un endroit 
champêtre, éloigné du tumulte de la ville; c’est là que 
ce grand homme donnait ses leçons et le fouet à ceux 
qui n’y prétaient pas attention. Tous ces pays sont 
remplis de souvenirs de l'antiquité; chaque pas y гар- 
pelle les héros ou les sages de la Grèce; chaque pier- 
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re vous fait feuilleter dans vos livres ou travailler 
votre imagination; tout intéresse, excepté le peuple, qui 
habite ces belles contrées. Qu'ils sont peu dignes du 
nom de leurs ancêtres, et que ceux qui les avilissent 
sont peu dignes de régner sous le plus beau ciell Je 
dirai avec votre domestique Петръ: Какъ ихъ Богь 
на свт терпитъ} 


Maintenant, mon cher ami, je ше trouve dans de 
beaux draps, mouillé dans le triste port de Tine, en 
face de la triste bourgade de 6-6 Nicolas, ayant à soig- 
ner le général malade, plus qu'il n’est permis à un 
homme de son âge, à consoler son épouse, qui n’est 
pas aussi désolée qu'elle le croit, et à attendre l'issue 


de cette tragédie. 


Il est vrai que malvoisie de Tine est délicieuse, mais 
J'ai quitté le métier ainsi que Nécloudow: nous ne bu- 
vons que de Геза. Que ne puis-je vous envoyer ce 
nectar, car c’est bien là celui que buvaint les dieux; 
leur cabaret existe encore, mais ce sont nos matelots 
qui y vont prendre la place de ces messieurs immortels. 
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Получено 18 Декабря 1804 
въ Цхинвалф. 


Аеивы, сего 5 (18) Августа (1801). 


Ну, любезный Михаилъ Семеновичъ, стану я вея- 
чески пробывать, какъ бы отъ тебя выманить от- 
BTS; по-французски уже никакъ не идеть, то дай-ка 
по-русски отвдать: авось-либо удостоишь ты твоего 
ученика твоимъ урокомъ, и самъ увёдомишь меня 
о твоемъ здоровьи и о твоемъ м*%етопребывани. 


25-го Января оставилъ я тебя въ Тифлис®; съ 
TÉXB поръ много BAXBIP и разными объ$здами на- 
хожусь теперь въ древнемъ город Аеинахъ. И во все 
это время даже ни духу твоего не слыхалъ: стыдно, 
сударь. Вы обфщали ко мн писать, и я знаю, что 
вы не лфнитесь къ другимъ писать; зачфмъ же я 
столь несчастливъ. что одинъ не могу дождаться 
вашего письма? Cie меня весьма огорчаетъ и даже бы . 
остановило къ тебЪ писать, еслибъ не былъ VB- 
ренъ, что теб что-нибудь помвшало MHB OTBBUATE, 
либо твоимъ письмамъ ко мн дойтить. Въ надежд 
скораго рёшенля сей загадки, скажу я тебф, что MHB 
здВсь весьма хорошо. Я одинъ съ ВКарнзевымъ живу 
уже третью недёлю въ семъ славномъ город; 0'B- 
гаю по развалинамъ, занимаюсь медалями и выры- 
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тыми вазами, заключающими пепелъ знаменитыхъ 
Грековъ. Нашелъ здесь хорошаго Французекаго и 
Итальянскаго живописцовъ, которые уже н®сколько 
TÉTB здесь работаютъь и восхищаются безподоб- 
нымъ остаткамъ древняго искуства. Молодые Агли- 
чане, здВсь находящиеся, весьма хорошаго воспита- 
ня, немало способствуютъ къ прятному провожде-. 
Hilo времени. Мы вс окружныя любопытныя M'BCTA 
BMÉCTÉ объЁзжаемъ, и въ вечеру въ Пирейскомъ 
порт купаемся, чтобъ отдохнуть отъ чрезвычайной 
жары, которая ни дождемъ, ни громомъ не прохлаж- 
дается. При томъ же множество каменьевъ, кото- 
рыми наполненъ весь здьший край, такую придаютъ 
силу солнечнымъ лучамъ, что я не понимаю, какъ 
могли Аеиняне столь трудолюбивыми быть. Тепе- 
решне Греки и здЪсь живупие Турки курятъ и спятъ: 
ия признаюсь, что еслибъ Минервины, Тезеевы, Юпи- 
теровы и Ерехтеевы храмы не были въ толь жаркомъ 
краю, я бы теб объ нихъ славное описанле послалъ; 
но извини, и я буду подражать зд шнимъ жителямъ, 
и если учене или прекрасныя женщины не зани- 
маютъ тебя теперь, то уснемъ BMBCTÉ и давай во 
CHB приближаться и хорошаго Вахетинскаго вина, 
подъ Ганжинскими ст%нами, за здоровье семейства 
твоего дядюшки Нарышкина выпить. И какъ скоро 
проснешься, напиши ко MH и заставь меня всегда 
быть увзреннымъ BB твоей ко MHB дружбЗ. 


А. Бенкендорхъ. 
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Corfou, се 14 (26) septembre (1804). 


Mon cher ami, j'avais composé ces trois pages à 
Athènes, mais n'ayant pas trouvé d'occasion pour les 
faire partir, elles m'ont suivies jusqu'à Corfou, où Je 
suis enfin arrivé. J'ai trouvé ici. une permission de 
quitter le général Sprengporten et de rester auprès 
du corps, qui, comme vous savez, est rassemblé ici 
sous les ordres du général Anrep. Il est jusqu'à pré- 
sent composé des régiments de grenadiers de Sibérie, 
de mousquetaires de Witepsk et de deux régiments de 
chasseurs, tous très beaux. [es troupes russes, qui fai- 
saient depuis trois ans la garnison de Corfou au nom- 
bre de 1500 hommes, sont de même superbes; ils font 
croire cependant que, si nous devons agir, il nous ar- 
rivera encore un renfort. Ainsi, mon cher ami, me 
voici de nouveau volontaire, ignorant encore au juste 
contre quelles troupes nous allons полз battre, Ce n'est 
pas ce qui me chipotte, pourvu que уме l’occasion 
de faire une campagne et d'effacer le nom de Potsdam 
incrusté sur mon épée, qui pourtant n’est point à mes 
côtés; cela m'est à peu près égale. Mais ce que ne m'est 
pas indifférent, c'est de ne pas vous avoir de la partie. 


Arséniew est ici, et nous sommes déjà liés, comme 
une а: с1еппе Connaissance; mais lui et moi nous vous 
regrettons à chaque moment du jour. П m'a beaucoup 
affligé en me disant que depuis près de trois mois 
personne n'avait reçu de vos nouvelles à Pétersbourg. 
Jugez, mon bon ami, combien cela doit m’inquiéter; 
mais une seule idée me console: un jeune homme, 
comme vous. que tout destine à devenir un jour un 
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homme distingué de notre patrie, doit avoir pour lui 
la fortune; et cette protectrice, bien plus puissante que 
tous les calculs de la raison, vous a sûrement conser- 
vé. Cependant, mon cher Woronzow, l'entière igno- 
rance dans laquelle nous nous trouvons sur votre compte 
ne peut que nous empoisonner tout l’agrément que 
nous promet une Campagne. Ainsi je vous conjure de 
nous donner au plus tôt de vos nouvelles. 


J'adresse cette lettre à mon beau-frère *), qui, s 
vous n'êtes pas encore à Pétersbourg, doit savoir .où 
vous êtes. | m’a tuujours donné de vos nouvelles, mais 
depuis quelque tems il ne me parle plus de vous. Tout 
cela me chipote plus que je ne pourrais vous le dire. 


Приписка, 


Я увЁрялъ Бенкендорфа, что это письмо не дойдетъ до тебя; одна- 
вожъ, ежели, противъ моего чаян1я, тебя оно застанеть въ MocxBb, 
TO ты изъ сихъ строкъ увидишь, что я не перестаю тебя любить. Yn't- 
раю тебя, что тавъ мало пишу только потому, что не полагаю, чтобъ 
ты когла нибудь получиль это письмо. ‘Арсеньевъ. 


* ‘à 


По на изъ славнаго Персидскаго ‘похода, въ томъ же 
1805 году кназь Воровцовъ привялъ участ!е въ войн противъ Фран- 
цузовъ. Съ десантными войсками подъ командою графа П. А. Толстаго, 
Bb должпости бригадъ-ма1ора, отплылъь онъ въ Сентябрф м%сяцф въ 
Шведскую тогда Померан1ю, а оттуда эти войска наши двинулись чрезъ 
Меклевбургъь въ Гапноверъ, блокировали врЗпость Гамель и доходили 
до Голландш. Разечитано было вторжене во Франщю; но АвстрИЙская 
явная и тайвая измфна привела къ Аустерлицкому пораженю. Судьба 
избэвола князя Воронцова отъ участ1я въ этомъ OBACTBIN. Что проис- 
ходило тЁмъ временемъ съ графомъ Бенкендорфомъ, HAME неизв®стно 
(ны ue имфемъ и послужнаго его списка). | 


Въ Ноябр$ слЗдующаго года кназь Воронцовъ и графъ Бенкендорфъ 
посланы въ Грауденць въ королю Прусскому, котораго мы тогда спа- 
сали отъ Французскаго разгрома. 


*) Т.-е. къ Ливену. 
Архивъ Князя Воронцова. ХХХУ. 3 


10. 


Osnabruck, се 6 novembre (1805). 


Mon bien cher comte, j'ai été quelques jours sans 
vous écrire, et cela parce que je n’avais pas de nouvelles 
de vos messieurs à vous donner. Enfin ils sont tous 
les trois ici; mais, ciel, dans quel état! Khrapowizki 
sourd et-couvert d'emplâtres, Narischkin avec une éré- 
sipèle, Barotzy fatigué et envérolé; vrâäiment c’est un 
plaisir de les voir. Aussi ne m'en priverai-je pas de 
si tôt: ils restent ici pour se refaire et $e guérir. де 


les nourrirai bien et en aurai soin. Je vous envoye une 


lettre de Léon, qui vous mettra au fait de ses hauts 


faits et de ce qui se passe en Hollande. Je voudrais 
encore vous écrire, mais je suis d’une colère épouvan- 
table contre mes plumes: c'est comme sile diable s’en 
mélait; je ne puis écrire et vous embrasse du fond de 
mon coeur. Constantin *) est avec moi et me charge de 
le rappeler à votre souvenir. Votre portefeuille à fait 
tourner et retourner toute maison et tous les effets de 
mes messieurs; on a trouvé quelques chemises, quelques 
mouchoires volés, mais pas votre portefeuille. Dites à 
Arséniew que s’est impardonnable à lui d’être si né- 
gligent et qu'Anrep dit qu’il n’en est pas étonné et 
qu’il craint qu'Arséniew пе se perde un jour lui-même. 
Il faut nécessairement que j'avale un verre de rhum. 


*) МладииЙй братъ графа Бенкендорфа. 





?  Graudenz, ce 95 octobre (6-е novembre) 1806 !). 


Je me suis crû obligé d'aller joindre le général 
Beningson, qu’on laissait s'avancer sans lui donner la 
moindre nouvelle. Ce n’est qu'à force. de tourmenter 
tous les alentours du roi, que je suis parvenu à ar- 
rachor de cet homme faible et irrésolu l'ordre dont 
je. vous laisse, monsieur le comte, la copie, et sur le- 
quel j'ai cru devoir insister, d'après les mouvements de: 
l'ennemi. | 


| Vous aurez rencontré monsieur de Nowossilzow, 
qui doit avoir montré à votre excellence ma lettre à 
monsieur de Boudberg*), dans laquelle je détaille les rai- 
sons qui m'ont engagé à demander ce mouvement rétro- 
grade de notre corps. J'aurais voulu qu'il le fût encore 
d'avantage, et crains fort que les tristes débris de l’armée 
Prussienne ne nous arrivent à la débandade,. portant 
l'ennemi sur son dos. La chose sur laquelle j’ai le plus 





1) Это пьесьмо писано Bhpoatuo къ графу П. А. Толетому, подъ 
вепосредственнымъ начальствомъ котораго оба приятеля тогда служили; . 
графъ Толстой могъ передать это письмо для прочтен1я князю Ворон- 
цову, и оно осталось у сего послфдняго. 

*) Тогдашнай MUHHCTPE иностранныхъ дфлт, понадфлавиий немало 
вреда Росси своею пруссофильскою политикою. 

3* 
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insisté est qu'on charge à Elbing, à Marienwerder, à 
Thorn et sur tous les points de Vistule jusqu’à Varsovie 
des personnes de confiance qui donnent au général Be- 
ningson l'avis de toutes les nouvelles qui pourraient 
leur parvenir; c'est une partie si essentielle et si mal 
soignée ici, qu'on ne saurait assez la surveiller. 


М-г Hougwitz affecte un grand zéle pour tout ce 
qui nous regarde; m-r Kleist n’a pas assez de feu 
pour faire de même; m-r Kückeritz ne s'en donne 
pas même la peine; le comte Kalkreuth prend la chose 
si gaiement qu'on dirait que ce sont les Chinois qui 
ont essuyé tous ces désastres. Le roi paraît avoir en- 
_ core dix royaumes à perdre. La reine seule sent la 
honte et le malheur qui accable son armée et son 
pays. Elle m'a parlé avec toute la sincérité d'une fem- 
me profondement affectée. On a été furieux du tête-à- 
tête qué j'ai eu avec elle. Tout ce que je puis vous 
dire, c’est que tous ceux qui signifient quelque chose 
à cette malheureuse cour paraissent avoir juré sa 
perte et'que le roi п "est pas digne d'un plus heureux 
sort. : 


Je désire bien ardemment, m-r le comte, que ma 
conduite ne soit pas blâmée par vous, sur l'opinion 
de qui j'attache plus de prix que sur celle de tous les 
autres. Je vous rejoindrai aussitôt que je pourrai. Je 
compte rester 5 ou 6 jours auprès du général Beningson 
pour le bien du service, et pour prévenir surtout 
le malheur que le roi ou Kalkreuth ne prenne le com- 
mandement de son corps. Je crois indispensable que 
vous vous rendiez le plus tôt possible. 
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J'ignore où je pourrai retrouver le roi. М-г de 
Krudner *) m'a promis de me donner des nouvelles. Par- 
donnez de grâce ce griffonage; maïs, contre mon ordi- 
naire, j'ai tant écrit, j'ai tant à faire avec ces m-elles 
les Prussiennes et je suis si pressé de partir que Je 
suis excusable. | 


Поссе 


*) Ham» посолъь при Прусекомъ дворЪ, супругь звамепитой баро - 
нессы Крюднеръ. 





Получено 4-го Генваря 1807 въ Тикочин$. 


J'ignore, mon cher ami, où vous êtes. Je vous ad- 
resse cette lettre à tout hasard à Bialostok. Combien 
je suis fâché de ce que vous n’êtes pas ici! Le comte *) 
a reçu une lettre de l'Empereur, dans laquelle И lui 
fait des reproches sur ce qu'il n’a pas écrit assez 
souvent; Ш le rend responsable de tout ce qui arrive, 
et n'est pas dutout enflé de la victoire de Poultousk. 
Le comte m'a promis de parler maintenant avec toute 
la force que lui donne le crédit dont il jouit. Il ras- 
semblera les divisionnaires et leur signifiera, en pré- 
sence du général Beningson, qu'ils réponderont du 
désordre de leur division et qu'il а l’ordre d’en faire 
un fidel rapport à l'Empereur. J'espère que cela sera 
de quelque utilité. 


Le général Beningson, chef de l’armée, n'arrive 
pas et п’епуоуе pas d'ordre à ces 4 divisions d'ici; 
le pauvre Bukshevden, qui a éte humilié, avait l’ordre 
le plus parfait, la discipline la plus sévère. Il voulait 
parür, mais recevant la nouvelle que Lestok avait rem- 
porté un petit avantage et marchait en avant, il reste 
encore, et marche demain pour ne pas laisser échapper 
l’occasion, qui paraît favorable, de tomber sur l'ennemi, 
m-r Beningson n'arrivant pas. Bonaparte est à Var- 


*) Т. e. графъ Il. А. Толетой. 
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sovie, Duroc s’est cassé le pied, Варр a en ie bras 
emporté, Mulos les deux Jambes. Оп ne parle pas de 
Poultousk à l’armée Francaise; il y a un tas de blessés, 
beaucoup de déserteurs, un mécontentement général 
et un crainte terrible des Russes. Il paraît assez pro- 
bable qu'ils veulent repasser la Vistule; ils ne marchent 
plus à Künigsberg; mais il faut absolument les écraser, 
qu’ils trouvent leur tombeau ici. On dit que les An- 
glais débarquent en Danemark pour se joindre aux 
Suédois et marcher dans le Hanovre. Les levées polo- 
naises vont fort mal. Dieu veuile, mon ami, que tout 
aille pour l'honneur de nos armes et le contentement 
de la-Russie. Je parle tant que je puis. Il est monté; 
je lui а1 fait voir combien il serait responsable devant 
l’Empereur, s’il n’employait pas sa confiance à réta- 
blir la discipline guerrière. 


Mon ami, venez à mon secours; je ne vous aime 
jamais tant que lorsque je suis privé du bonheur d'être 
avec vous; mais ménagez votre pied. 


Le comte voulait que je fasse une lettre à l'Empereur 
pour vous et pour moi; vous pensez bien que je n’en 
ai rien fait. Les grades ne nous échapperont pas, il vaut 
mieux les bien mériter. в | 


Adieu, cher comte; je vous embrasse du fond de 
mon coeur. Dans ce moment on reçoit la nouvelle que 
Beningson ‘arrive; il faut voir ce qu'il en sera; je 
prêche la célérité; il serait impardonnable que les Fran- 
cais nous échappent. 


Le 1 (13) janvier, à 10 heures du soir. 


12. 


Получено 10 Генвара 1807 въ Bhaocroxi. 
Arys, ce 5 janvier. 


Je suis bien fâché, mon bon ami, de ne pouvoir 
vous donner des nouvelles aussi souvent que je le 
voudrais; avec l’ordre que nous avons, il est si difficile 
d’avoir des occasions pour vous faire parvenir les 
lettres. Au nom de Dieu, mon ami, prenez garde à votre 
pied; ne mangez pas trop de moutarde et de ces choses 
échauffantes; votre sang n’est pas pur; ayez tous les 
soins possibles, ne traitez pas cela en bagatelle *). 


Les Français se rassemblent à Schlippenbach, se 
forüfient. Je crois que c’est une farce; ils en feront un 
poste fixe et se porteront sur notre Йапе gauche, si 
tant est qu'ils veulent se battre. Je crains qu'ils ne re- 
passent la Vistule, si nous ne nous dépêchons. раз. 
L'Empereur a écrit à Beningson pour la discipline. et 
lui donne pouvoir de vie et de mort. 


On a composé un pricaze en conséquence. Staw- 
rakow et Fédrow sont auprès de Tolstoy; je tâche tant 
que je puis, qu’on charge chacun d’une partie; il y a 


*) Князь Воронцовъ принималъ участ!е въ сражен1яхъ 29 Ноября 
подъ Модлиномъ, 14 Декабря подъ Пултускомъ, и12 Яиваря 1807 года 
произвеленъ за отлич1е въ полковники. Въ формулярЪ его He сказано 
объ этой pau; взроятно была она легкая. 
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Oudom, Giline, Abt et comp. personne ne sait plus, 
où il en est. Arséniew va prendre le l-er régiment de 
chasseurs. L’approvision va mieux; l’ordre se rémet dans 
les régiments. Janot est arrivé. Bagration vient au- 
jourd’hui. On suit les conseils de Knorring. Le pauvre 
Osterman reste dans l’arrière-garde; il est furieux. Je 
tâche de me dépêtrer de mon poste et d'aller à une 
avant-garde, саг il y en в deux: l’une sous les ordres 
de Barclay et l’autre de Markow. Galiztine commande la 
cavalerie des quatre divisions de Beningson; Апгер 
celle des 4 divisions de Bukshevden. 


Adieu, mon cher, mon bon ami; guérissez vous et 
revenez à nous; je ne puis vous dire, combien Je désire 
vous revoir. Si nous avons quelque chose de décisif 
avant votre arrivée, je reviens après vous trouver, ne 
fusse que pour une heure. Je vous embrasse mille, 
mille fois. 


Benckendorff. 


Приписка неизвЪстнаго лица. 


Изъ Бенкендорфова письма ты многое узнаешь; 
MHB остается теб, другъ мой, сказать въ осторож- 
ность, что BCB наши письма въ Петербург pacne- 
чатываютъ. Васильевъ имзлъ глупость тоже сказать 
про наши письма, и мое до сихъ поръ не дошло до 
Марина *). Жано привезъ мн% отъ него письмо, и они, 
какъ мн кажется, за насъ весьма боятся, не взирая 
на побфды; впрочемъ ни о чемъ не пишутъ, à влюб- 


*) Серг$я Никифоровича, извфстнаго стихотворца, тогда офицера 
Семеновскаго полка. 
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ленный SAAHO ничто He сказываеть. Карту Зано- 
нева къ тебЪ посылаю. Другъ мой, Христа ради, 
вели отыскать мою коляску; `она должна теперь на- 
ходиться или въ Гродно или въ Б%хосток%; въ пер- 
вомъ случа отпиши отъ себя къ Обр%зкову, а во вто- 
ромъ вели поразвздать. Былъ разговоръ, чтобы меня 
пометить въ 1-й егерскй полкъ, ибо б%дный  Да- 
выдовсюй умеръ; но разговоръ сей до сихъ поръ 
остался безъ исполненая; ежели же это случится, то 
MHB необходимо будетъь нужно имфть моихъ людей 
при себ%. Я буду писать къ Марину и хотя подъ 
намеками, но скажу ему, чтобы они по твоимъ O0- 
стоятельствамъ мене болтали. Я боюсь, чтобы дво- 
юродный не навралъ чего. Графъ Остерманъ и вс 
вообще теб кланяются. Сколь яни желаю тебя ско- 
рзй видЪть, но не могу въ пользу твою Te0B He 
совзтовать, чтобы ты не торопился и безъ совер- 
шеннаго излЪчен1я твоей раны не прзжалъь къ 
намъ. Прощай покуда. 


— ———_———ц—- 





153. 
Получено 14 Гевваря 1807 въ B'haiocToké. 
| в ‹ Heïñigenlinden, се 9 janvier. 


| m'est toile mon bien cher ami, de vous 
donner des nouvelles aussi souvent que je le désire- 
rais: les occasions sont rares, et lorsqu'il y en a, m-r 
Abt ne m'en avertit pas. Voici un feldyeger, envoyé 
plustôt pour vous que pour m-r Essen, pour lequel 
| а une lettre. De grâce, mon ami, donnez nous de 
vos nouvelles; dites moi exactement comment vous vous 
trouvez; je vous avoue que je commence à être très 
inquiet, je ne sais pourquoi; ne mangez pas votre in- 
Аше mputarde; toutes ces cochoneries irritent le sang. 
Envoyez nous un exprès à la De LS de celle-ci, qui 
nous instruise de votre état. 


Rüchel a eu une conférence avec m-r Kolberg, à 
Preusiséh-Holland; il lui demandait une trêve qui. de- 
vait préparer la paix. Le général Prussien a fort bien 
répandu, qu’il ne dépendait ni de lui, ni de son roi de 
traiter avec l’empereur Napoléon; que l’armée Prussi- 
enne se trouvait sous les ordres du général Russe, 
et que le roi n'était plus dans le cas de faire la 
paix sans .Ja permission de Г Empereur de Russie. Tout 
ce que le négociateur français put obtenir fut que la 
triste garnison de Kônigsberg se tiendrait tranquille 
jusqu’à la réponse du roi. 
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Notre cavalerie, qui est en avant, fait beaucoup de 
prisonniers. Tous disent être mécontents; un capitaine 
d’'hussard, Lebrun, homme très comme il faut, dit la 
même chose. L'armée Française paraît être très faible, 
elle se replie; mais le général Beningson a le bon 
esprit de ne pas la suivre à la piste afin de ne 
pas se battre dans l'endroit qu’ils choisiront. Kônigs- 
berg, qui tenait tant à coeur à toute âme Prus- 
sienne, est sauvé. C’est fort heureux pour notre 
approvisionnement, qui commence à reprendre un train 
raisonnable; l’ordre se remet. 


En Turquie tout va. fort bien; il n°’ y a pas eu de 
grandes batailles, mais toutes les forteresses se ren- 
dent; nos troupes sont sur le Danube. Dieu tonne que 
cela aille de même chez nous. 


Nous allons à Bichofsstein; probablement on se 
battra un peu. Ah, mon ami, guérissez vous, mais ne 
vous. pressez pas de vous mettre en voyage. Ribaupi- 
erre me charge de vous dire un millier de choses. 
Arséniew est à la tête de son régiment. Krétow court 
la campagne avec Galitzine. Léon et toute la bande de 
volontaires mangent et tapagent que c'est une béné- 
diction. Adieu, mon bon, mon cher Woronzow; que Dieu 
vous préserve de tous malheurs! Je prie Dieu pour 
vous; Je ne sais pourquoi, mais je suis inquiet; Nes 
moi un exprès sans délai 


Benckendorff. 











14. 


Получено 96-го Генваря 1807 
въ BhiocTori. 


Moroungen, се 18 janvier. 


Je viens de recevoir votre. lettre. du 14 janvier, 
mon cher ami; je ne puis vous dire le plaisir qu’elle 
m'a faite, en me rassurant entièrement sur votre bles- 
sure. Venez donc bientôt, mais arrivez avec précaution; 
je ne sais ce que c’est et d’où cela vient, mais il pa- 
raît que nos derrières ne sont pas sûres; des parties 
françaises, je crois du corps de Ney, arrivent à Bichoffs- 
stein. Nous n'avons pus d’espions, malgré tout ce que 
je corne continuellement aux oreilles du comte. еп 
ai envoyé deux; l’un est revenu, et c’est lui qui nous 
a appris que Bernadotte se trouvait devant nous; 
je lui avais fait de grandes promesses, il а attendu 
8 jours sa récompense et attend maintenant sa réex- 
pédition. En attendant nous ne savons rien; on nous 
parle de la grande armée, qui pour nous erre dans 
l'étendue de la Pologne et de l’Ancienne Prusse. 


А Liebstadt, m-r Markow. commandant l’avant-garde, 
arriva à celle du corps dé Bernadotte; 500 hommes qui 
se trouvaient dans cet endroit furent pris et tués. Ce 
petit avantage emporte son courage: il alla le lendemain 
à Moroungen, ой se trouvait tout le corps; il l'atta- 
qua à 8 heures après-midi, fut repoussé, perdit beau- 
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coup de monde, еп tua cependant beaucoup à Геппе- 
mi et lui enleva ur drapeau. Le brave Anrep, enten- 
dant la canonnade, arriva avec la cavalerie. Markow 
lui remit le commandement avec empessement; Anrep 
lui dit qu'il ne céderait pas цв pas, et rangea sa ca- 
valerie; lui-même alla près du village et voulut le re- 
prendre; la première balle qui en sortit tua ce digne 
et respectable Anrep, au moment où 38 présence était 
la plus nécessaire *). Après sa mort la cavalerie ficha le 
camp en écrasant sa propre infanterie, qui se retira 
jusqu’à Liebstadt. Jugez, mon ami, combien j'ai été 
désolé de cette mort, moi qui était si sincèrement attg- 
ché à Anrep, que je crois d’ailleurs avoir été un des 
officiers les plus distingués de: notre armée; en Suis 
encore tout dérangé. EE | 


Pendant que monsieur Bernadotte. profitait de son 

avantage, le comte Pahlen et Michel Dolgorauky _ en- 
trèrent à Moroungen dans ‘son _quartier-général, . 
8 heures du soir, enlevèrent tous ses équipages, firent. 
beaucoup de prisonniers et une prise de quatre ton-. 
neaux remplis d’or. Ce petit incident. rend l'affaire -de: 
Markow moins mauvaise. S'il avait averti _Osterman, 
Bernadotte et tout corps eût été en notre pouvoir 
car il aurait pu aller avec toute sa division là où ces 
messieurs ont été avec trois escadrons. 


La même nuit, le prince Bagration fut désigné pour 
commander l'avant-garde; il partit et envoya dire que 
l'ennemi marchait à nous. 90 milles Russes furent ras- 
semblés à Liebstadt, mis en ordre de ‘bataille pour 
attendre tout au plus 20 milles Français, qui naturel- 


€ © ` 
; 


*) Романъ SRE Re 1757 $ 13 ue 1807. 
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ASS. 


lement n’arrivèrent pas: pendant qu'on prenait posi- 
tion, ils Налет. Le soir on s’en aperçut et on envoya 
à leur poursuite; Bagration partit et ne rattrapa rien. 
Toutszkow commandait la colonne dont il faisait l’avant- 
garde; Galitzine commande l’autre et Sacken l4 réser- 
ve; la 1-ёге colonne va à la droite et est déjà à 
Deutscheulau; la seconde à gauche et est à Hohenstein; 
la réserve à Moroungen. On ne sait pas trop où sont 
les Français; il paraît pourtant qu'ils sont à notre 
gauche; une partie peut-être s’est jettée à Thoren. 
Lestok va à Graudenz; la garnison de Danzig а fait une 
sortie et a battu une partie du corps de Dombrowsky. 
Nous avons pris un général, et.les Prussiens deux. 


Ah, mon cher, si nous avions Souworow. Fer- 
zen, où serions nous! L'armée Française est découra- 
обе, la nôtre а plus que jamais la rage de se battre, 
Si Essen le |-ег marchait un peu en avant, Ш ferait 
un grand bien en menaçant sérieusement la droite de 
l'ennemi: il serait obligé sans se battre de repasser la 
Vistule. о о 


Comme je n'ai encore rien fait, J'avais deman- 
dé qu’on me forma un petit détachement de 400 che- 
vaux, avec lequel je voulais passer la Vistule et me 
jeter sur la derrière de l’armée Polonaise, ayant tou- 
jours Danzig et Colberg sur lesquels je pourrais me 
jeter. L'idée а été très bien vue par Knorring; mais le 
comte qui m'aime beaucoup, Je crois, m'a rendu le bon 
service de ne pas la faire goûter à Beningson. 


А. Benckendorff. 


Пропзошло страшное Прейситъ-эйлауское cpaxmenie, въ которомъ князь 
Воронцовъ не учаетвоваль. Поздние онъ дрался подъ Гутштадомъ, Гейльсбер- 
TOME и Фрилландомъ, комаплуя первымъ батальономъ Преображенскаго полка. 


15. 
(Тюнь 1807). 


Mon cher ami, je reçois dans ce moment votre 
lettre et un tas de lettres de Pétersbourg. Vous me 
grondez, c'est l'ordinaire; mais si j'ai dit des bêtises, 
monsieur, c’est qu’ on m'en a dit, et puis j'ai de l'esprit 
avec les autres quelquefois et jamais avec vous. Ле- 
жащаго не бьютъ. Je vous félicite avec la paix, ou 
plutôt félicite la Russie. Великъ Pocciäcriä Богъ! 


J'ai reçu une lettre de la princesse, qui est toute 
désespérée. Comme j'ai le coeur tendre, elle m'a fait 
bien de la peine. Elle est malheureuse, puisqu’ elle 
croit l'être. 


Ма soeur ') me mande de Berlin que la question de 
la guerre ou de la paix n’est pas encore décidée, que 
l’empereur №. fait de grands préparatifs, que les têtes 
des Allemands se montent; mais [а nouvelle de la paix 
ici fera un poids violent dans la balance. Mon père me 
charge de le rappeler au sonvenir du digne comte 
Woronzow. Mon affaire avec m-elle Pachkow s'ar- 
range, à се que me dit ma soeur cadette *). L'Impérat- 
rice et la vieille comtesse Lieven s’y intéressent. La 
générale Базз me demande si vous avez reçu un pa- 
quet de thé qu'elle vous а envoyé. 


ten mo qu EE One do SAME 


1) Славная внослфдетви княгиня Дарья Христофоровна Jupeu1. 
?) Mapia Христофоровна, вышедшая за генерала Ивана Егоровича 
Шевича. 











СлЗдующя письма должны относиться къ 1809 году, такъ кавъ въ 
1808 году, сколько намъ извфство, графъ Бевкендорфъ Фздиль въ Па- 
рижъ (гдЪ посломъ быль тотъ же графъ П. А. Тоастой) и оттуда при- 
везъ въ Петербургь знаменитую актрису Жоржъ. То было время раз- 
тульной жизни будущаго шефа жандармовъ и главваго дфателя въ 
первую половиву Никодаевскаго царствован1я. 


16. 
Nicopol, ce 19 mars, à 8 heures du matin (1809). 


Hier soir nous sommes arrivés à la vue de Nico- 
pol, mais pas plus de barque que sur la main, et donc 
nous fûmes couchés chez le commandant de Tyrnow, 
qui peut se vanter d’avoir une jolie habitation. Je pars 
après avoir fait un bon repos pour joindre mon ré- 
giment, dont un bataillon fait des farces! Sur toute la 
route on parle de notre expédition; les Juifs, les Mol- 
daves et l'aveugle capitaine-spavnik en étaient in- 
struits il y à plusieurs jours. Arrivez, mes bons amis: 
mais je ne crois pas vous voir. Je ferai l'aile gauche 
de ce corps et, fortifié par le Poltorazky, je prendrai 
probablement le chemin de Routchzouk en battant, 
chassant tous les envoyés d'Éole qui se présenteront 
devant moi. 


Adieu, mon cher Woronzow; à revoir en Pologne! 
Je suis bien fâché de ne pas vous revoir ici. Soignez 
mes lettres, envoyez Петруша à Boukarest où il m’at- 
tendra. 
А. Benkendorff. 


Архивъ Киязя ВотРОНЦОВА ХХХУ. 4 
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Приписка графа Сенъ-При. 


Cher comte, j'ai reçu votre épître bouffonneux et 
les crayons dont je vous remercie. Benkendorff m’an- 
nonça que vous nous arrivez. Malgré la lettre que j’ai 
écrite au comte et quoique j'ai un plaisir infini à vous 
voir, je souffre de l’idée que vous allez faire quatre 
cent werstes pour rien; car ma seconde lettre au com- 
te Langéron est capable de retenir le plus enragé 
guerroyeur, et de fait, les circonstances sont telles qu'il 
ne faut pas y songer. Je regrette même que le comte 
Langéron vienne ici, car son apparition ici sera tou- 
jours d’une mauvaise affection; mais du moins s’il ne 
sort pas de Nicopol, cela pourra passer sur le compte 
des travaux à y faire. Je lui donnerai bal. 

Adieu, cher ami; mille choses à Balmain. Si je ne 
vous revois pas et que vous partirez pour la Polog- 
ne, mandez moi, ой et comment je pourrai vous re- 
joindre: car c’est une chose à laquelle je viens tou- 
jours et de toutes manières à vous avouer. 


Le comte de S-t Priest. 


17. 
3-6 Pétersbourg, се 17 novembre (1809). 


Mon bien cher et bon ami, je ne puis vous expri- 
mer Je vuide que votre départ m'a laissé et ne puis 
vous exprimer aussi, Combien J'ai joui d'en trouver 
un bien grand chez votre bonne cousine. Гм été la 
voir hier matin; elle était toute en larmes, elle avait 
défendu de recevoir du monde; sa porte n’était ouver- 
te qu'à vos meilleurs amis. J'y suis retourné le soir, 


‘et naturellement nous n'avons parlé que de vous. Je 


ne puis vous dire, mon bon ami, combien J'ai eu de 
plaisir à la voir si triste. 


Le soir de votre départ, Léon a eu la bêtise de 
me dire qu'à Moscou on était plus liés que jamais; je 
n'ai pu mieux faire que d'aller chez Pouschkine dor- 
mir Sous sa sauvegarde: jai été dans un état affreux. 
J'attends avec une inquiètude шоше la décision de 
tout cela; trois jours après son arrivée nous serons 
comme nous l'étions, ou bien c’est rompu pour tou- 
jours! Je vous écrirai tout cela et saurai prendre mon 


grand parti; avant ce temps, impossible. 


Mon cher Woronzow, vous seul lirez au fond de 
mon coeur; je n'aurai rien de caché pour vous. 


Je п’м pas la tête à moi et, comme dit fort bien 
la princesse, je suis un peu fou; elle а au la bonté 
de me dire hier qu'elle prendrait voire place et me 
gronderaitl 


А. Benkendorff. 
4% 


18. 


Получено 18-го Яиваря 1810 въ Фокшанахъ. 


8-6 Pétersbourg, се 29 novembre (1809). 


Mon bien cher ami, je пе puis encore vous rien 
dire de moi; on n’est pas arrivé, mais ce qui est dejà 
un grand point c'est que je commence à voir que 
je suis fou, et suis bien déterminé de ne pas faire la 
moindre démarche pour renouer. On prétend qu'elle 
doit avoir quitté Moscou d'hier. L'Empereur y est allé 
pour quelques jours *), mais je vous ne parlerai pas de 
cela, car sûrement tous ceux qui vous écrivent en 
remplissent leurs lettres; je vous dirai seulement, que 
votre oncle, qui est du voyage, est heureux comme un 
roi; son rouble, je crois, n’en deviendra pas meilleur, 
mais au moins il augmentera la masse de ses dettes; 
c'est toujours quelque chose. Les aides-de-camp, à me- 
sure qu'ils sont de service, partent avec les rapports 
pour joindre В. M. Je n’en 3418 pas, pour mille raisons, 
dont la première est. que je suis malade. 





*) Пофздка, вызванная Желанемъ затянуть ucperoBop съ Наполео- 


чомъ о брак сго съ великою внажною Анной Павловной. 
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Aujourd'hui je dîne chez la princesse ‘) avec m-me 
Narischkine; on m'a choisi pour égayer le dîner. Il 
n'appartient qu'à notre temps de chercher la gaïté 
dans la tristesse; mais enfin puisque ainsi cela est, je 
зегмы gai à mourir. 


Comment avez vous terminé votre voyage, cher 
ami *)? Nous sommes dans la plus grande attente de 
vos nouvelles; la princesse est bien inquiète et me 
demande toujours des nouvelles de la Turquie; je lui 
dis que tout y va bien, et le désire de toute manière 
bien vivement. 


Portez vous bien, habillez, nourrissez bien vos sol- 
dats, battez les Musulmans, et revenez nous général 
victorieux, plus gros que vous n'êtes, heureux et content. 


1) Упомиваемая 3ABCE ип въ предъидущемъ письмф княгиня была, 
вФфроятно, двоюродвая сестра князя Воронцова, дочь оберкамергера 
А. Л. Нарышкина (о которомъ говорится выше), Елева Александровна 
(1785 — 1855), въ то время за княземъ Аркадемъ Александровичемъ 
Суворовымъ, позди$е за княземъ Васильемъ Сергфевичем» Голицынымъ. 
Въ чемъ состояла сердечвая невзгода графа Бенкендорфа, не знаемъ. 

2) Князь Воронцовъ въ Сентябр® этого 1809 года прибыль въ Ду- 
найскую армию и ваэначевъ комавдиромъ Нарвскаго пзхотнаго полка, 
который до сихь поръ воситъ его имя. На адресЪ: „полковнику и 
шефу Нарвскаго мушкетерскаго полка въ Молдав!н“. 


19. 


Нолучено 18-го Мая въ Махиетъ-Ё!о. 


Pétersbourg, се 9 avril (1810). 


Je ne prends pas exemple sur vous, mon cher ami: 
je vous écris, et cependant depuis votre départ je n'ai 
eu qu’une seule fois de vos nouvelles! J'entends une 
seule lettre; car de vos nouvelles, j'en ai par votre 
cousine et par Longuinow ‘). Je vous dirai d’abord, que 
Dubois а fait un portrait de la princesse pour m-me 
Narichkine *), qui est un chef d'oeuvre de ressemblance 
et de travail! J’ai engagé m-me Narichkine de le faire 
graver, et elle me l’a promis; votre cousine m'en a 
su bon gré dans l’idée de vous envoyer une gravure, 
mais demandez lui une copie du portrait par Dubois 
même: vous n'aurez jamais rien vu de mieux. En le 
voyant, je lui ai dit (moi qui suis toujours aimable): 
de Pequin à Londres et de Lisbonne à Pétersbourg 
faites porter cet image, et l’Asie et l’Europe recon- 
naîtront l’objet de leur adoration! Cela a pris! 


1) Николай Михайловичъ Лонгиновъ, впослдств!и славпый статсъ- 
секретарь. 

*) Знаменитая Марья Антоновва, супругъь которой, Amurpiñ Льво- 
визь Нарышкинъ, былъ роднымъ дадею кнагннЪ Е. А. Суворовой. 


NAN INT м мии 


Maintenant que l’été approche, оп vous regrette еп- 
core plus, et moi à la tête des regrettants. Je serai 
beaucoup à la campagne. M-elle Bourgoin, partant à 
la fin de mai et sans vous, ça n'ira pas. La princesse 
voudrait Baldone, mais les frères en disposent autrement: 
le brigadier part, et Léon veut partir. Ainsi, il faut 
qu'elle renonce à songer de quitter d’un pas ses pa- 
rents! M-me Schoudan espère qu’à la campagne, la 
chaleur et je ne sais quel diable me feront reprendre 
mes accès de fièvre; mais berne, c'en est assez com- 
me ça, chôt échaudé craint l’eau chaude. Pouschkine ‘) 
a reçu un million pour sa terre, et a donné le vin 
d'un dîner que j'ai donné et qui a été servi chez 
vous et sur vos services, de manière que c'est vous 
et compagnie *); il était splendide, et votre santé à 
été portée au milieu des acclamantions de toute la 
société. 


De toute la maison il ne manquait que Géra- 
kow *) qui trouve que le balcon, qui se trouve en bas 
devant vos fenêtres, est très ridicule et qu'on aurait 
mieux fait de le placer au milieu de la cour, afin que 
de mes fenêtres je ne puisse pas lui jeter de l'eau 
sur la tête, lorsqu'il sort de chez lui. Ce bain Фосса- 
sion lui arrive assez fréquemment, ри que j'ai fait 
ôter les doubles croisées. 


Des nouvelles, mon cher, je n’en sais pas et celles 
que je sais, je n’en parle pas; on dit que c’est ainsi 


г) Графъ Мусинъ-Пушкинъ-Брюсъ, пр1ятель графа Бенкендорфа. 

*) Графъ Бенкендорфъ жилъ въ дом князя Воронцова ва Малой 
Морской. 

*) Извфстный учитель Кадетскаго корпуса и стихотворепт. 


ae es ea se ee л-л 


qu'il faut faire, on a pris cela de Ferrand du château 
de Montenéro. Ce que je puis vous communiquer c'est 
que je ne paye pas mes dettes, саг on me prend 250 г. 
pour les chevaux sans la voiture, 56 r, pour une archine 
de drap, et ainsi de suite. Aimez moi, portez vous bien. 
Je suis tranquille pour la fièvre: elle n’attaque que ceux 
qui se contentent du mauvais vin du beau pays dans 
lequel vous vous trouvez. Mais nous avons le Porto, 
le Xérès etc. 


Dites moi, je vous prie, sans délai, si je dois vous 
arriver. Voyez cela, je m'en rapportrai à vous. Dites 
moi: venez оп ne venez pas. 





20. 


Получено 2-го Iwaa подъ Шумзой 
съ Паскевичемъ. 


5-6 Pétersbourg, се 4 juin 1810. 


Je commence, mon bien cher ami, par vous faire 
compliments sur vos succès, auxquels vous devez avoir 
contribué, vous trouvant faisant partie du corps qui 
vient d'ouvrir la campagne d'une manière aussi bril- 
lante. Pehlivan pris doit faire une grande vuide dans 
l’armée turque. Puisse faire le ciel, ou Mahomet, que 
le уг, vieux renard, vous attende pour accepter le 
combat: vous auriez assisté à la campagne la plus dé- 
cisive et le plus glorieuse. Mais je crains fort qu'il ne 
prenne la poste et ne retourne dans le Balcan; pour 
lors il faudra que le régiment de Narva se batte en 
diable et se fatigue beaucoup; rien de prononcé alors, 
à moins que le génie et la fortune n’en décident au- 


trement. Une flotte, maîtresse de la mer Noire et des. 


bords au delà du Balcan, ferait un grand prix pour la 
fortune et le géniel 


Que je suis désolé, mon cher Woronzow de 
n'être pas des vôtres! Je sens maintenant la punition 
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inévitable de mes folies; la pilule est dure, et се 
ne sera pas sans un peu de colère contre moi que 
j'apprendrai votre avancement. Pourquoi aussi ne m'a- 
voir pas emmené avec vous? Mais je n’écoutais, пе 
concevais rien alors. Je suis, mon cher ami, dans une 
mauvaise veine, la leçon est bonne, trop bonne; j'ai 
honte de retourner à une armée, où tout est décoré mi- 
eux que moi. П est vrai que la pluspart ont demandé 
les croix qu'ils portent; je n'ai pas cela à me repro- 
cher, mais enfin les hommes jugent d'après ce qui frap- 
pe leur vue. Toujours ami de mes chefs, il m'est dure 
d'être obligé de marcher de front avec tout le monde; 
d’ailleurs Ш est trop tard. Cependant, rongé d’ennui, 
d'amour-propre et de honte, je ne sais que faire; mais 
je ferai quelque chose. Ce qu’il y à d’heureux c’est 
que pour toujours je suis guéri des femmes, au moins 
des inconvénients qu’elles tirent après elles, lorsqu'on 
quitte pour elles la raison et la gloire. 


L’'Emperenr revient ces jours-c1 d'un voyage qu'il a 
fait à Twer '). Je veux demander d’être envoyé, comme 
courrier, auprès du prince Repnine en Espagne *); là je 
m'introduirai dans la campagne et ne la quitterai qu'avec 
connaissance de chose. Je verrai au moins la guerre, 
et une guerre qui de Jour en jour devient plus opiniâtre 
et plus intéressante; c’est une bonne école, et l'intérêt 
que tout le monde y porte rendra curieuse mon entre- 
prise. Je ne sais si cela me va réussir. 


1) Государь Фздилъ въ Тверь къ сестрЪ своей Exarepunb Павлови$, 
принцессе Ольденбургской. 

3) Посольство не состоявшееся: князь Николай Григорьевичъ Реп- 
нинъ дофхалъ только до Парижа. 


59 





Écrivez moi donc, cher ami, et surtout n'oubliez 
pas de me dire si Ванюша vous a remis ma lettre; 
je tiens à savoir si elle est arrivée à bon port. La 
comtesse est très inquiète pour vous; je lui prouve 
que vous vous portez bien par tous les argumens que je 
puis inventer, mais une femme n’a d'argument que le 
travail de sa tête. Après-demain on passe à la campagne, 
ГУ irais aussi si les exercices me permettent de quitter 
la ville. Ah, mon cher, que tout cela est amusant! 


Надпись на оборот%: А monsie nr, monsieur le comte 
Woronzow, chef du régiment d'infanterie de Narva, 
chevalier de plusieurs ordres, à Schoumla. 


21. 


Получено 2-го Тюля иодъ Шуилою 
съ Паскевичемъ. 


Се 9 juin 1810. 


Je reviens de la parade. L'Empereur est revenu 
‘hier soir de son voyage de Twer, et ce matin est ar- 
rivé un courrier avec la nouvelle de la réddition de 
Silistria. А cette occasion, le ministre Barklay-de-Tolly 
est venu au palais et, en parlant de vos victoires, dont 
il est enchanté, il a fait pendant une heure votre éloge. 
J'écoutais de toutes mes oreilles; il n’a parlé que de 
vous et du général Woïnow dans l'affaire de Bazar- 
djik *). 


Je n'ai que le temps de vous dire cela. Soyez 
heureux, cher ami, comme vous le méritez, et soyez 
général; mais rappellez vous un peu 4’ап ami, qui est 
assez malheureux d’être à Pétersbourg, et non à la 
tête d’un bataillon de Narva, auquel vous faites de la 
peine, en ne vous rappellant de lui dans aucune de 
vos lettres. Mille choses à Balmain. Qu'il п’аШе pas 
au moins зе faire général! 


*) За xbao иодъ Базарджикомъ, rAB въ особенности отличился Нарв- 
скй пЪхотный полкъ, командиръ его князь Воронцовъ произведспт, 
въ генералъ-ма!оры 














22. 


Получено 15-го Ноября въ Бухарест. 


5-6 Pétersbourg, се 5 octobre (1810). 


Mon bien cher ami, malgré votre obstination à ne 
pas me donner de vos nouvelles, à ne pas même vous 
rappeler de moi dans vos lettres à la princesse et à 
Longuinow, je ne puis pourtant pas me refuser au plai- 
sir de m'entretenir avec vous. 


Je ne vous parlerai pas de moi; c'est un sujet qui, 
à ce qu'il paraît, n'a plus d'intérêt pour vous et qui, 
je vous l’avoue, пе m'inspire plus un grand intérêt à 
moi-même, depuis que j'ai eu, par ma faute, le malheur 
de manquer la plus belle occasion de suivre, au moins 
de loin, la gloire et l'avancement de mon ami. Mais 
c'est de vous que je veux vous parler, et je veux vous 
rendre toutchaud une conversation que j'ai eue ce 
matin avee le сопце Tolstoy, le grand-maréchal, et qui 
ma comblé df joie. А propos du retour de Trou- 
betskoy '), on “est venu à parler de vous, et il a dit: 
l'Empereur lui а cité Woronzow qui a su s’accorder 
avec le éomte *), qui a su s’en faire distinguer et méri- 
ter sa confiance. П ne S’est.pas fâché de ce qu'il ne 


1) Каязь Bacaaif CeprteBuus, отецт, княгини М. В. Воронцовой. 


3) Т.-е. cu графомъ Каменскимт. 
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voulait employer que le mérite et non l'ancienneté. 
Puis on a parlé de votre régiment dont on a vanté la 
conduite, en ajoutant: tout régiment sera bon sous 
les ordres de Woronzow. Je ne puis vous dire, mon 
cher ami, combien cela m'a fait plaisir, et je crois que 
cela doit vous en faire aussi. On est aussi très content 
de ce diable de Balmain qui m'a marché sur le corps; 
je le félicite de tout mon coeur et me félicite de l’- 
espoir de me trouver sous ses ordres. Je dirai bien un 
peu: tu Газ voulu, George Dandin! mais je lui désire bien 
sincérement tout le bonheur qu'il mérite. 


Dans quelques jours m-me Narichkine et la prin- 
cesse vont rentrer, et moi je vais, je crois, à Riga voir 
mon père, delà à Moscou voir le comte Tolstoy, 
peut-être faire un bon mariage et avoir de quoi don- 
ner bien à manger à un régiment; adieu tout alors, 
mon métier, et rien de plus. Dieu veuille que рые 
seulement l’occasion et le talent de rattraper le ера 
perdu et surtout de rattraper mes amis. 








28. 


Routchzouk, ce 12 avril (1811). 


Je suis resté à Boucarest plus longtemps que je ne 
l'avais cru; le général Koutousow avait eu l'intention 
de me donner une nouvelle destination, mais enfin je 
suis revenu à mon poste d'après mon désir. Me voici 
donc à Routchzouk et peut-être pour très-longtemps. 


J'ai quitté non avec peine nos belles de la capitale, un 
peu amoureux de la soeur de m-me Ougrumow *), un 
peu amoureux de la jolie petite Alexandrine. Celle-ci, 
mon cher ami, п’а pas voulu entendre parler de son 
mariage; elle y avait consenti cependant d’après les 
beaux raisonnements de Balmain, que j'ai soutenu de 
toute mon éloquence; mais le promis lui ayant de- 
mandé, si elle l'aimait, elle lui a dit, que c'était la 
seule chose qui ne serait jamais dans son pouvoir! 
Là-dessus vous concevez aisément les fureurs d’ Ary- 
лина, les angoisses du papa et le remu-ménage dela 
maison; on à exigé absolument de la petite qu’ elle 
nomme celui qui l’empêchait de consentir au choix de 
ses parents; après une résistance, que peut-être ont 


*) Было здЪсь и ниже написано и зачерквуто: Abreskow. 
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levé quelques tapes de maman, elle а nommé, qui? Mon 
ami Woronzow! Tu ne t'attendais pas à celui-là, marquis! 


On ne s'attendait guère 
А te voir dans cette affaire! 


On а vanté son choix; mais, lui dit-on, Woronzow 
est parti, ne songe, ni ne peut songer à toi; ainsi la 
conclusion fut: épouse, on te dira pourquoi! : Mais en 
voici bien d'un autre. Le promis а eu la bêtise de se 
choquer de ce qu’on ne l'aimera pas; vraiment, les 
hommes sans mentir deviennent bien méchants. Cepen- 
dant Акулина veut, et Акулина est forte dans ses 
volontés! La petite pleure, se désole; moi, mon cher, je 
vous l'avoue, je ne sais comment cela s’est fait, mais 
j'en tenais un peu. J’ignore si on voyait en moi un 
amoureux et un trouble-mariage оп un confident de 
vos supposés amour mais le fait est que de mon 
voyage à Boucarest j'ai gagné d’être très mal reçu 
dans la maison de mon chefl А peine ai-je pu prendre 
congé d'Alexandrine; je пе sais ce que deviendra cette 
pauvre petite! 


Obrescow m'a promis de me l'écrire. J'ai vu 
chez lui des lettres d’Alexandrine; il n° à pas menti 
en tout; il est sûr qu'ils ont été de très bonne intel- 
Поепсе. Mais aussi quelle maison, quelle gouvernante 
et quelle jeunesse! La soeur de la Ougroumow a fini, 
les deux derniers jours de mon séjour, à bien rece- 
voir mes hommages; mais се qui ш’ а un peu embar- 
rassé c'est que la médecine, homme et femme, ont eu 
l'air de voir de bon oeil et même de me facihter les 
moyens de les adresser plus librement. La petite est 
trop intéressante pour que (si même je l'avais pu) j'en 
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aye abusé, et s’ils ont pu avoir d’autres vues, mon 
départ m'a tiré de la bagarre. 


Maintenant descendons aux habitants du pays. La 
petite Varlam n’en démorde pas; elle soutient que vous 
êtes un drôle, un mauvais sujet, qui avez pris le mas- 
que d’un honnête homme; là-dessus je lui ai raconté des 
traits de votre infâme vie, et elle est toute effra убе d avoir 
pu vous aimer. | 


En voici, je crois, assez sur Boucarest où plustôt 
sur les demoiselles. Quel diable de tourbillon nous a 
jeté dans ce cercle dangereux et inutile; il fallait arri- 
ver à Boucarest pour s’y laisser entraîner. Mais basta, 
c'est assez comme cela; entrons dans le vin, dont vous 
ne sortez jamais. Les deux caisses que vous m'avez 
laissé ont été remises à Zakrewsky *). 


Le général en chef m’a congédié avec tant de bontés 
qu'il faut effectivemant que je serve bien pour les 
mériter. [с1 j'ai été reçu à merveille du général Essen, 
et il ne me manque que les Turcs, qui, j'espère, finiront 
par venir. Le général Koutouzow va arriver à Roustch- 
zouk pour un jour. Demain je commencerai mes prome- 
nades pour bien connaître la forteresse et ses envi- 
rons. 


Nous avons un temps infâme; le Danube fait un 
bruit horrible, et 1l est impossible de travailler au pont, 
sans lequel cependant la communication se trouve for- 


tement embarrassée. 


*) Apceuiñ Апдреевичъ Закревскй, впослФдетвш графъ; онъ тогла 
был адъютантомъ при главнокомандующемъ граф$ H. М. Каменскомъ. 


Архивъ Князя Воровцова. ХХХУ. 5 
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J'ai reçu l’épître que vous m'avez adressée, mon 
bien cher ami, et vous en remercie; elle m’ & prouvée 
que j'ai en vous l’ami que j'ai toujours voulu avoir en 
vous. Grondez moi toute votre vie, mon cher Woron- 
zow, je le mériterait peut-être encore souvent; mais 
aimez moi toujours, car il est impossible de vous 
aimer, de vous respecter plus que je ne le fais. Je 


serais bien heureux, cher ami, si le Ciel me donnait 


un jour l’occasion de pouvoir vous prouver combien 
je vous suis attaché et combien je mets de prix à 
votre estime; Je tâcherai de la mériter et d’être digne 
que vous me nommiez votre meilleur ami. 


Mille choses de ma part au bon Arséniew et à 
Sokolowsky. | 








24. 


Roustchzouk, ce 25 avril (1811). 


Voici 14 jours que je suis à Roustchzouk et je n'ai 
pas eu une ligne de vous, mon bien cher ami; je 
crains que vous n'oubliez vos anciens amis pour les 
nouveaux. 51 j'ai eu le malheur de ne pas faire avec 
vous cette dernière campagne, j'en suis assez puni; 
n'ajoutez pas à cette punition, déjà assez sensible, 
celle de voir votre amitié refroidie. J'en ferai encore 
plus d'une de campagnes; si le sort ou mon peu de 
moyens ne me permettent pas de courir aussi vite 
une carrière aussi brillante que celle qu'ont parcouru 
dans cette dernière campagne plusieurs de vos cama- 
rades, croyez, mon cher Woronzow, que dans celle 
de l’amitié un colonel surpasse souvent les généraux. 
Mais ce n’est pas à vous qu'il me convient de faire 
des reproches; pardonnez celui-ci: à Roustchzouk оп а 
quelquefois l'esprit boudeur et, en m'’écrivant souvent, 
prouvez moi encore dans cette circonstance que jai 
toujours tort avec vous. ` 


Je ne puis pas revenir du ridicule malheur qui nous 
a enlevé le pauvre Souworow *). Quelle singulière bizar- 


*) Единственный CHU великаго Суворова, даровитый генералт, 
утопулъ въ PIRE Рымникф 11-го Апрфля 1811 г. См. Записки графа 
IL. Х. Граббе. 
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rerie du sort: le fils doit se casser le bras sur le 
champ de bataille qui illustra son père, et doit se noyer 
dans la rivière dont son père а acquis le surnom. Оп 
dirait que ce funeste accident met le dernier caché à 
la grandeur de cet homme, qui en tout voulait pa- 
raître surnaturel et que ses actions ont mis au-dessus 
de l'humanité. Tout le monde le regrette, et vous aurez 
été sûrement témoin du chagrin de sa division; on 
l’aimait vivant, mort on va lui ajouter tout ce qui lui 
manquait pour être digne de son père. La princesse, 
toute peu heureuse qu'elle & été avec lui, est trop 
sensible pour ne pas avoir éprouvé une véritable dou- 
leur en apprenant cette nouvelle. Je ne lui écris pas, 
ni ne lui écrirai de quelque tems. Que lui dire là-des- 
sus? Si on fait les comptes du pauvre Souworow, je 
lui dois du jeu 5 mille roubles que je serais embar- 
rassé de payer maintenant, mais dont je donnerai (s'il 
le faut) une lettre de change en forme. Voyez cela et 
dites le moi. 


Le général Boulatow commande ici toute l'infante- 
rie; je suis très-bien avec lui et avec le général Essen, 
Mon rég. est celui où il y a le moins de malades, La 
distance de la forteresse, confiée à sa défense, est en 
ordre; les gens commencent à tirer, tout se fait gaye- 
ment, et je fais tout mon possible pour que les offi- 
ciers et surtout les soldats soyent contents de тот. Je 
me plais ici beaucoup; je m'occupe le matin, j'ai cour- 
ru la campagne de tous côtés afin de la connaître an 
cas d'attaque de la part de l’ennemi ou de la nôtre; 
l'après-dîner je suis chez moi, et mon chez-moi est 
chez vous. Puis-je faire autrement? Je dois toujours 
demeurer chez vous. C’est le même Arménien qui vous 
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а logé, ainsi que S-t Priest: une petite maison bien 
propre, bien tranquille, un jardin, tout à tour une hau- 
te muraille qui l'entoure et une famille magnifique qui 
rend ce séjour très-intéressant. Aussi le bruit des ar- 
mes en est-il éloigné; ici je suis citoyen, rien de mi- 
litaire ne vient troubler les. citoyens, mais aussi ne 
me troublent-ils guère, car je ne les vois presque 
pas. Les maris et les enfants me font seulement l’hon- 
neur de venir boire mon thé. On vante le comte Wo- 
ronzow, le comte S-t Priest et moi, comme de raison. 


и 


Адресъ: „Въ Могилев“ (на Дн$стр$). 


а чиринетд GES US een 9 


29. 


Roustchzouk, cé 24 mai (1811). 


Je viens de recevoir, mon cher comte, votre lettre 
du 2 mai par un officier de votre régiment qui vient 
chercher vos malades, Il me dit qu'il doit aller d'ici 
à Îsmaïl; ainsi je ne vous écrirai pas par lui et, faute 
de mieux, suivrai la route que vous m’avez indiquée 
pour correspondre avec vous. Il faut cependant qu'elle 
ne soit pas aussi bonne que vous le croyez: car vous 
me reprochez mon silence, et je vous assure que voici 
la 7-me lettre que je vous adresse depuis notre sépa- 
ration. J'ignore ce qu'elles sont devenues, le général 
Sabanéew пе m'ayant pas fait l'honneur de m'en in- 
struire; J'accompagne cependant chaque paquet que je 
lui envoye pour vous d’une lettre que je tâche de tour- 
ner aussi poliment que je le puis. Je ne lâcherai pas 
prise pourtant; peut-être qu’à force de politesse je le 
‘appellerai de mon existence. Vous me donnez, mon 
bon ami, des commissions en quantité pour Bouca- 
rest; mais je пу suis pas, n’y ai pas été et n’y compte 
pas aller; J'en avais eu le désir et crois vous l'avoir 


annoncé dans ma dernière lettre, mais j'ai changé: 


d'avis et je ne bouge pas d'ici. Je pourrais cependant 
m acquitter de l'article pour Alexandrine; car, à ce 
qu'on dit, son père doit arriver ici avec toute sa fa- 
mille pour quelques jours, après quoi la maman et les 
enfants quittent ce pays et abandonnent le papa à son 


_£ 
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triste. sort. Vous les recevrez à la frontière. Je ne 
3813 ce que deviendront les Médecines; elles sont еп- 
core à Boucarest. Le général Koutouzow doit se trans- 
porter dans quelques jours avec son quartier-général 
à Djourgéwa; un major turc, ministre des Janissaires, 
celui qui est chargé de les payer et de les nourrire, 
a passé par ici, se rendant à Boucarest pour traiter, 
à ce qu’on dit, de la paix. Je crois qu'il a été choisi 
dans la classe des Janissaires pour rapporter à ces 
m-rs que la paix est impossible par nos prétentions, 
et pour les encourager par cette nouvelle à seconder 
les efforts du visir pour l'obtenir honorable par leur 
zèle. et leur courage. Fonton a bonne espérance; il fau- 
dra voir! 


J'ai reçu beaucoup de lettres de Pétersbourg; il 
me paraît que nous pourrions bien nous réunir. sur 
d'autres champs de gloire. Ceux d'ici vous tiennent à 
cœur, c'est naturel, ayant tant contribué à les arroser, 
du sang musulman; mais moi, qui у suis encore étran- 
ger, je les гепагалз tous à leurs anciens maîtres, pour 
avoir 4 divisions de plus, 6 leur amitié: elle vaut 
mieux que celle du marquis qui voulait payer avec. 
Si nous avons le-dessous dans la grande lutte, nous 
ne garderons pas ces provinces; si nous avons le-des- 
sus, nous les reprendrons en courrant, et 4 divisions 
font bien dans la balance. 


Vous me parlez, mon cher ami, de ma dette à 
Souworow; je vous avais prévenu et vous en ai parlé 
dans mon avant-dernière lettre. Je ne puis en parler 
à l'Empereur et je sais que cela dérangerait mon père 
pour le moment. À mon arrivée à Pétersbourg elle 
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sera payée; si en attendant une lettre de change еп 
forme pourrait servir, dites moi, mon cher, à qui Геп- 
voyer. Faites la moi écrire plus tôt et envoyez la moi 
pour que je vous la renvoye signée. Je conçois com- 
bien cette mort а du vous toucher. Гм vu toute 
cette nuit ce pauvre Souworow; il me demandait, si 
sa femme le regrettaits ma soeur m'a écrit qu’elle 
était désolée. J'espère que du bp fera quelque 
chose pour les enfants *). 


Vous me parlez des caisses de vin; je les ai en- 
voyées à Zakrewsky d’après votre ordre, elles y ont 
été apportées devant moi; се qu'il.en а fait, je l’igno- 
re. Je croyais que vous en étiez convenu avec lui. 
Votre officier s'en est informé et п’а dit que le gén. 
Koutouzow avait acheté toute la cave. П serait cruel 
que vos caisses en ayent fait partie; Je ne le crois 
pas, et sûrement Zakrewsky vous aura mis au fait. Vous 
aurez sûrement bien regretté le comte Kamensky; moi, 
« qui ne le connaissais pas du tout, je suis indigné d’en 
entendre dire du mal, après sa mort, et je le regrette 
d'après ce que vous et Balmain m'en avez dit. 

Je suis fâché contre vous: votre lettre est d’un 
froid glacé, je ne sais pourquoi, et cela m'a mis vrai- 
ment de mauvaise humeur. 


*) Huneparop'r Алексавдръ взялъ ввуковъ велнкаго Суворова, рав- 
HO какъ имущество ихъ, подъ свое покровительство. 


26. 


Се 11, des avant-postes. 


J'ai reçu du général en chef*} le commandement 
du régiment d’hullans de Tszougouew; j'en suis d’au- 
tant plus content qu'il a une très mauvaise réputation. 
Les officiers ont eu la bonté de me recevoir avec 
plaisir; le général Lisanewitz est commandant de 
brigade, et en gros j'ai 8 escadrons, sur le chemin 
de Kadikiew et deux sur celui de Tszernograd. 


Nous recevons à l'instant la nouvelle que le visir 
doit se transporter à Kadikiew, 15 werstes de Roust- 
chzouk; s’il y vient, ce que je ne crois pas, Ш sera 
battu. Woïnow arrive pour prendre le commandement 


de toute la cavalerie; je suis enchanté LES servir $0105 
ses ordres. 


Dans ce moment je reçois une lettre de satisfa- 
ction du général en chef; j y ai été très sensible. 


*) Т.-е. оть М. Л. Кутузова, который въ 1811 году замфниль со- 
бою графа Н. М. Каменскаго. 


21. 


Rouschzouk, ce 7 juin (1811). 


Mon bien cher et bon ami, je vous pardonne main- 
tenant votre long silence, car le général Sabanéew т’а 
dit vous avoir envoyé à la fois cinq de mes lettres; 
vous voyez donc que се п’ est pas moi qui suis dans 
mon tort, maïs lui; ma dernière ne vous est pas encore 
envoyée, et vous la recevrez en même temps que celle- 
ci. Le quartier-général est à Djourgeà depuis hier; le 
corps du comte Langéron y est aussi. Cette campagne 
a commencée comme celle d’ Hanovre; il faut éspérer 
qu’elle ne finira раз de même. C’est moi qui l’ai ouverte. 


Un parti de kozacs, envoyé au delà de Pisanza, 
a rapporté que l’ennemi s’avançait en force; d’autres 
nouvelles sont venues à Гарри! de cet avis et ont 
engagé le général en chef à se transporter ici. Le 
régiment que Je commandais avait, deux Jours avant, 
repassé le Danube et avait pris camp près de Djourgeà 
sous les ordres du général Engelhard, qui m'’ayant 
déclaré tout net qu'il était désolé de ma présence à 
cause de son major, m'a permis bien volontiers de ш’еп 
retourner à Roustchzouk, où le général Essen m'a 
chargé d'aller visiter les avant-postes avec le général 
Lisanewitz. Nous retournions paisiblement vers la ville, 
lorsque la nouvelle de l’approche de l'ennemi nous 
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arriva. Comme on exagère toujours, nous crûmes qu'il 
forçait déjà nos postes. Le général Lisanewitz saisit 
avec empressement l'offre que je lui fis de m' y trans- 
porter et d'en prendre le commandement, et continua 
son chemin pour la ville, après m'avoir ordonné de 
faire retirer les hullans et les kozacs. Arrivé aux avant- 


postes et ne voyant pas l'ennemi, je restai dans la 


position qu'ils occupaient et en détaillai les raisons par 
uu rapport. La réponse fut des remerciements et le 
plein-pouvoir de faire ce que je jugérai à propos. 


Le lendemain je mis tous mes postes dans des endroits 
où 13 étaient peu visibles, et l'ennemi пе зе montrant 
pas, je pris 300 h. et partis pour Pisanza, assez avant 
dans la journée, afin que, si un combat inégal s’en- 
gagea, il fût terminé par la nuit, ayant 30 werstes de 
retraite et 200 hommes seulement à moitié chemin 
pour me recevoir. 


А 5 werstes de Bouscin je rencontrai les piquets 
turcs qui me cedèrent le chemin. Arrivé à la lisière 
du bois, qui n’est plus qu'à 4 werstes de Pisanza, je 
laissai tout mon monde et avec une 20-me d'hommes 


bien montés je donnai le grand galop et arrivai 


devant Pisanza, où m-rs les Turcs montaient déjà à 
cheval; ils pouvaient être en nombre de 7 à 8 cents, 
et de la manière dont 18 étaient placés, ils parais- 
saient ne faire qu’un gros avant-poste qui couvrait 
une troupe considérable. Îls étaient commandés par 
п!-г Jaour - Hassan; 13 n'avaient pas envie de nous 
attaquer et paraissaient craindre une attaque de notre 
part. Après nous être bien toisés, nous reprîmes le 
grand galop, mais pas si bêtes de repasser par le 
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même chemin; quelque infanterie s’en était emparé, et 
nous fûmes quittes pour quelques coups de fusil quine 
nous firent pas de mal. Ayant rejoint les miens, nous 
mîmes pied à terre jusqu’ à la nuit tombante sans être 
LOUrSuivIs. 


Hier j'ai attrapé quatre Turcs qui nous ont con- 
firmé que le visir était devant Razgrad. J'ignore се 
que nous allons faire, et si on me permettra de rester 
aux avant-postes, où je me plais fort. Je suis venu ici 
pour le demander. Essen le désire, et Grisgos *) m'en 
supplie. Ecrivez moi donc, cher ami; dites moi ce que 
vous faites, ce que vous comptez faire. 


Voici mon premier rapport; peut-être у en aura-t-il 
d'autres; je crois que je serai en train cette campagne. 


re 


*) Кто это, намъ неизвЪфстно; кажется, содержатель гостинницы въ 
Журжз. 





28. 


Djourgéwa, се 15 juillet (1811). 


L’aide-de-camp de в. e. le comte de Woronzow 
vient d'arriver de Boucarest; on suppose qu'il continu- 
era sa route pour rejoindre son général; il sera peut- 
être porteur de deux pots de moutarde de Maïles. Се 
matin les kosaks ont pris entre Maratine et Rostchzouk 
un Turc et deux boeufs, en tout trois animaux qu'ils 
ont présentés au fougeux Langéron. Aujourd'hui s’exé- 
cutera la grande fête préparée à tant de ах chez le 
vaillant Grisgos. La ville et le faubourg doivent y as- 
sister; le militaire y est invité; on sait qu'un pâté d’une 
énorme proportion à été commandé depuis plusieurs 
jours; le reste des détails est encore un secret pour 
le public curieux des plaisirs dont il va jouir. Nous 
nous ferons un devoir 4’еп faire la description dans notre 
N suivant. En attendant, la police a pris les mesures 
les plus sages pour que l’ordre et la tranquillité règ- 
nent dans les différentes rues qui aboutissent à l'hôtel 
Grisgos. Les voitures ne circuleront plus dans les rues 
voisines depuis les 8 heures du matin. 


M-r Benckendorff, aide-de-camp de В. М., a par 
un coup du sort gagné 9 ducats hier dans la tente 
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diplomatique. Si le long Fonton, s’il en avait, aurait 
une dent contre lui, le noble Boulgakow *) s’est con- 
tenté de payer. 


L'intéressante Médecine se promène accompagnée 
de sa Jolie soeur et porte ses pas vers le bord du 
Danube; mais Potemkine est le seul chevalier qui ac- 


compagne ces beautés: la guerre à rendu insensible 
la jeunesse de l’armée. 


А Benckendorff. 


*) Константинъ Яковлевичь, женивиййея Ha вышепомянутой Вар- 
ламъ. Our быль позднфе Цетербургскимъ почтдиректоромъ. 





29. 
Djourgéwa, се 24 juillet (1811). 


Mon bien cher Woronzow, j'ai reçu votre lettre 
et vous remercie de songer à mei au moment que 
vous devez être très occupé. J'ai été chez le пьяный 
гусаръ pour vos chemises, mais elles étaient déjà chez 
le général de service, qui s’est chargé de vous les en- 
voyer. 


J'ai reçu des nouvelles de Pétersboug du 22 juin; 
оп me dit que Jankowitsz est mort et n’a laissé à ses 
créanciers que des larmes pour le pleurer. La prin- 
cesse me fait faire ses compliments par Branitsky et 
me fait dire qu’elle ne m'écrit plus, et pour cause. Dites 
moi ce que cela veut dire. Je serai fâché de lui avoir déplu 
et ne puis imaginer en quoi. Le terrible Ojarowsky, qui 
au théâtre à Pétersbourg nous a fait baisser les yeux, est 
arrivé ici comme capitaine du 38-те et se trouve au- 
près de Koutouzow. Te voici donc amirall Je voudrais 
bien être avec vous capitaine de haut bord; mon vais- 
sau suivrait ton pavillon. Je vous assure que si je ne 
le demande pas, ce n’est que par la crainte de déplaire 
à vous et à Sabanéew, qui êtes si sévères pour la 
stabilité du poste, quoique vous ne m'’ayez pas convaincu 
et que, malgrès vos beaux raisonnements, je voudrais 
être partout et surtout avec vous. Dites moi si vous 
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avez fait un pacte avec le diable, ou si vous êtes le 
S-t Esprit Lui-Même? Tout le monde vous adore, co- 
quin; le g. en chef parlait de vous il y а deux jours 
devant moi et disait: J'aime Woronzow comme un 
fils, je chéris sa personne, et ce qui m'embarrasse c’est 
la manière de lui écrire; si on lui dit de faire gros 
comme le doigt, Ц fera comme le bras, et je crains de 
pousser à faire l'impossible. 


Vous avez, à ce qu’on dit, 18 bâtiments, les Turcs 
60; la plupart de ceux-ci sont longs et étroits et avec 
de bons rameurs comme ceux dont ils sont montés. 
Ayant le courrant avec eux, ils iront eomme une flêche, 
et rien ne les peut arrêter, s'ils ont le bon esprit de 
vouloir en sacrifier quelqu'uns: Vos bâtiments sont 
lourds, les canons en sont difficiles à mouvoir et de- 
vront tirer comme un chasseur tire au vol: Si l’autre 
côté du Danube, à l'endroit où vous pouvez rencon- 
trer cette flotille, n'est pas garni d'artillerie, пе pour- 
rait-on pas, en mettant les 18 bâtiments à l'ancre 
sur deux lignes, dont la seconde se trouverait en échi- 
quier avec la première, tirer d'un bâtiment à l’autre 
des cables tendus? Les chaloupes ennemis viendraient 
s'y embarrasser, celles de derrière tomberaient sur : 
les premières; l'embarras que la presse et la crainte 
mettraient dans les équipages leur ferait oublier l'of- 
fensive; ils ne travailleraient qu’à couper les cables 
pour se débarasser, les plus nigauds à remonter la ri- 
vière. Pendant ce temps la seconde ligne les mitraillerait: 
à son aise, et la première, après les avoir rencontré 
avec le canon, pourrait se servir à son ‘aise de ses : 
fusils. L'essentiel est qu'aucun bâtiment ne passe: il 
пе faut donc pas les battre, mais les exterminer. Tiran 
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le Blanc aurait fait ce que je vous propose. En tout 
cas, si се que je vous en dis est ridicule, ne m'en 
voulez pas; je voudrais pour tout au monde, поп раз 


pour ma gloriole, mais dans l’espoir de pouvoir secon- 


der mon meilleur ami, être avec vous. Le désir de 
vous voir réussir, cher ami, me rendrait bon marin. 
En attendant je prie Dieu pour vos succès; Из me sont 
aussi chers que pourront m'être ceux que le sort, peut- 
être, me prépare. Adieu, bon ami, portez-vous bien et 
revenez bientôt couvert de gloire.— Nous avons fait hier 
chez Sabanéew un déjeuner délicieux, où nous avons 
bu à votre santé. А la loterie vous avez gagné un 
bonnet d'hullan; comme je ne crois pas que vous en 
ayez besoin maintenant, je le garde en'attendant. 
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30. 
Се 29 juillet (181 ). 


Mon bien cher ami, imaginez qu'hier le général еп 
chef me fait venir et ш’аппопсе que je dois partir 
le lendemain avec un bataillon du régiment d’hullans 
pour aller vous Joindre le plus vite que je le pourrai. 
Vous concevez, cher Woronzow, ma joie et mon 
empressement. À 8 heures hier tout était prêt, et votre 
maison aussi, qui devait me suivre. J'étais chez Saba- 
néew pour prendre ses derniers ordres, lorsqu'il arrive 
un diable de courrier, qui annonce l’arrivée d’Orourk 
chez vous. Lui seul vaut bien deux bataillons, et le sien 
font trois, de manière que moi, pauvre cavalier et mes 
5 escadrons, déjà tout Joyeux, nous sommes gardés 
ici Се bon général de service, tout en me plaignant, 
est venu m’annoncer cette nouvelle еп зе moquant de 
moi. 


Je serais encore tout furieux aujourd'hui, si mon 
oeuil gauche, enflé comme si j'avais reçu un coup de 
poing, ne me donnait une petite distraction. Je me 
faisais une si grande fête de vous rejoindre et de me 
trouver sous vos ordres, tous mes officiers en rafol- 
laient, et mes hullans, que j'avais un peu négligés, avai- 
ent déjà débuté par boire et se réjouir. Que fairel Je 
vous prie de. dire à Orourk, en lui présentant mes 
respects et mes amitiés, que je suis fâché d’être fâché de 
се qu’il est partout, et que j'aurais bien désirer le voir. 
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Mille choses à notre ami Michaud, à Dolgorouky et 
Obreskow. Jean Lieven nous est arrivé en папе il 
reste ici avec le régiment de Bialystok, qui est le seul 
de sa division qui se trouve ici. П ne nous manque 
pas de généraux; par-dessus le marché Ouvarow ar- 
rive aujourd'hui et demandera sûrement tout de suite 
son pipe pour reconnaître les mouvements stratégiques 
des Turcs. 


Hier Sabanéew a reçu un boulet aux pieds de 
ses chevaux, qui ont emporté son droschki et son 
cocher au diable; il venait d'en descendre. Rien de 
nouveau du reste; pas de nouvelles de Pétersbourg. 
La Médecine et sa soeur, chez lesquelles il y a grand 
déjeuner, m'ont chargé de vous dire mille choses 
de leur part; tout le monde y est allé, mais mon 
oeuil, qui ne m'aurait pas empêché d'aller chez 
vous, me défend de me montrer chez des jolies femmes. 


Nous devenons de plus en plus mauvais sujets: 
hier Fonton ivre dans toute sa longueur a été chez 
faire tapage avec Boulgacow, Lamsdorf et 
les députés. Nous mangeons et jouons comme à Гог- 
dinaire. Aujourd'hui le Grizco inspecte le régiment de 
Dekhtérew dans toute la force du terme. Il y a quel- 
ques Jours, les 10 escadrons d'hullans ont exercé. 
C'était une leçon pour moi; avec un peu d'intelligence 
on se met au niveau de tout le monde; j'avais l'air de 
m'y etendre. Tout le monde est convenu que les gens 
ont plus de disposition à tout apprendre que dans 
les autres régiments; les recrues allaient très-bien. 


6* 


31. 
(1811). 


Mon bon, mon cher ami, je пе puis vous dire le 
plaisir réel que j'ai ressenti à voir votre brave Soko- 
lowsky! Je suis si triste, si seul que j'ai cru revoir quel- 
que chose de vous. Jamais, mon cher ami, je n'ai été 
si sombre, si faible; Je ne conçois rien à mon état, je 
ne puis que vous admirer de rester malade et plus 
malade que moi, toujours le même avec vos amis et 
au combat. Puissai-je un jour avoir assez de talent 
pour que mon zèle soit secondé de me rendre sous 
vos ordres, digne de votre amitié et de votre estime. 
Maintenant je n'ai pas de force, ni d'âme, ni de corps 
et еп rougis moi-même; Je crains que le général et 
les officiers ayent une mauvaise opinion de mon long 
séjour ici Votre amitié me fait espérer que vous пе 
la partagerez pas. Ma poitrine, mes nerfs sont si souf- 
frants que je ne suis un peu bien qu’au lit; j'ai des 
sueurs froides, qui me font douter du peu de courage 
dont je croyais être doué. L’ennui me dévore, je suis 
toujours bien lorsque je vous vois; mais ma tête me 
tourne après que J'ai fait quelques pas. 


Les Turcs ont très-bien fait en démolissant leurs 
anciens retranchements. Ils ont une position superbe; 
la forteresse d'isle retranchée et cette nouvelle tête-de- 
pont qui deviendra un fort, la leur assure. Nous ne 
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pourrons pas les en chasser, et ils y resteront établis. 
Nos peu de forces (que Koutouzow n’augmentera pas) 
ne nous permettent pas de passer le Danube; il faud- 
rait maintenant le faire et mettre le siège devant Vid- 
41. La canonnade, dont vous me parlez, ne leur fera 
pas de mal. Cette position nous forcera à rester tout 
l'hiver à observer Kalafat. Un coup hardi et néces- 
saire de la part de Koutousow peut seul la changer 
et remettre la campagne; il ne le fera pas, et elle sera , 
terminée par avoir perdu tout le bord droit de 1а ri- 
vière et avoir abandonné à l'ennemi deux points sur 
la rive gauche, qui seront deux têtes-de-ponts. Voici 
les suites de la défensive et de la pusillanimité. Sass 
fait plus qu'il ne peut; mais je ne sais si le 7 on avait 
besom de пе pas disputer le poste de Kalafat Une . 
artillerie nombreuse que nous pourrions y transporter 
et les chasseurs disposés dans les ravins et les trous 
auraient pu le défendre; il me semble, une fois aban- 
donné, ce n'est pas avec trois mille hommes et des régi- 
ments de l'assaut de Roustchouk qu'on pouvait le re- 
prendre. 


Nous apprendrons aux Turcs à la fin à se battre, 
et notre gouvernement payera cher encore Гипрга- 
dence et l’orgueil déplacé de m-r Boudberg. Il est 
facile de déclarer la guerre, mais il faut au moins un 
plan pour la continuer et surtout la finir. 


Mes hommages, je vous prie, au général. Soignez 
votre santé, chez Woronzow, je vous prie; vous en 
aurez encore besoin, et votre pays aussi. Je vous écris 
avec un mal de tête horrible. Alexandre est à la mort; 
je n'ai personne pour me servir. 


32. 


(1811). 


Lorsqu'on a des reproches à faire à за conduite, 
on devient soupçonneux. Cette belle campagne, que j'ai 
manquée par ma faute, a changé mon humeur et la bonne 
opinion que j'avais de moi; je crains que mes amis, mon 
_ ami Woronzow ne l’ait changé aussi; mais je la regagne- 
ral, votre amitié et votre estime. Pourquoi ne m'’avez- 
vous pas emmené de force? J'aurais sous vos ordres me- 
né votre brave régiment. Mais arrivez nous plus vite; 
on vous attend avec impatience, et puis nous repartirons 
ensemble, et votre exemple et vos conseils me feront 
oublier le temps que j'ai perdu. 


Que parlez-vous de mariage à la princesse? Гу ai son- 
gé il y a 6 mois, cela a manqué, et jene songe plus qu’à 
Andrinople. Italinsky ne fera раз la paix, j'espère. Je 
vous attends, cher ami; arrivez, vous retrouverez un ami 
bien sincère, qui prend une part bien grande à votre bon- 
heur, à votre gloire, qui s’en glorifie lui-même et qui 
prend part aussi à toutes les émotions de votre coeur sen- 
зе. Balmain *) зе marie; il а fait tout en хватъ. Si 


*) Crapiniñ братъ того графа Базьмена, что быль нашимь приста- 
вомъ при Наполеон на остров Св. Елены. 
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vous voyez Paskewitz, félicitez le pour moi et dites 
lui que j'ai besoin de son secours maintenant, comme 
il à eu besoin du mien, lorsqu’à Rymnik il pleurait de 
n'être pas colonel. C’est un bien brave garçon et qui 
sûrement a mérité la fortune qui Га secondé. 


Avertissez nous de votre arrivée, et nous nous trou- 
verons à Gatszina, la princesse, Longuinow, Léon в. 
et moi. : 4 
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Roustchouk, ce 1 mai (1811). 


Mon bien cher et bon Woronzow, je reçois aujourd - 
hui votre première lettre avec les incluses de Lon- 
guinOW. 


Je m'empresse à vous remercier et surtout à vous 
dire combien j'ai eu de plaisir à avoir des nouvelles 
de mon meilleur ami: je vous aime, si s’est possible, 
encore plus que je ne vous aimais déjà, et l’idée qui me 
flatte le plus et qui me donne le plus de plaisir est de 
me persuader que vous partagez mes sentiments. Si Je 
me Jaissais aller, je serais aujourd’ hui d’une tendresse 
dans mes empressions qui vous ferait rougir. Vous 
voyez, mon ami, ce que peut une lettre et que je 
suis content de [a moindre marque d’attachement que 
vous me donnez. Que cela vous encourage donc à ne 
pas faire le paresseux avec moi; écrivez moi, je vous 
prie, souvent et donnez moi toujours des conseils: j’en 
ai toujours besoin de vous, car des autres je ne les 
aime pas. , 


Je suis à mon régiment, mon cher, et y reste- 
rai d'autant que je m'y trouve très bien: l’amour- 
propre, qui va son train, me fait croire que ce régiment 
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m'aime et que si Mahomet inspire ses enfants à nous 
attaquer, il se battera bien. Nos ouvrages sont presque 
achevés: le pont sera entierèment mis demain. Je fais 
ici ce que vous faites chez vous: les soldats tirent, et 
les officiers n’entendent de moi qu’ un seul refrain — 
c’est de veiller à la santé du soldat. Се matin, à 1 
parade, le gén. Essen m’a remercié et a donné mon 
rég. pour exemple aux autres par rapport du peu de 
malades. Je ne songe pas plus à Boucarest qu'à rien; 
si vous y venez, alors seulement j” y arrive et très 
vite, et vous me ramenerez à mon poste. J'ai une envie 
de diable de faire quelque chose, mais ambitieux com- 
me César, à ce que dit Balmain, je voudrais faire seul 
la besogne. Il y a quelque monde à Razgrad; j'int- 
rigue pour qu’on m'y епуоуе; jen ai fait voir la 
nécessité au gén. Essen, et | attend la réponse du gén. 
en chef. Si le ciel me veut autant de bien que vous 
me voulez, cela ira et ferme.—Longuinow m'écrit lon- 
guement et me donne de bonnes nouvelles de m-me 
et m-elle Pachkow; ou lui а beaucoup parlé de moi; 
vous concevez le plaisir qu’il met à me rapporter cette 
conversation en long et en détails; je lui en suis bien 
redevable. La demoiselle d’ honneur de son côté me 
dit là-dessus les plus belles choses du monde; mais pour 
la première fois de sa vie elle ne veut se mêler de 
rien. J'écris au се Tolstoy; envoyez cette lettre ci- 
incluse à Moscou en la recommandant à votre com- 
missionnaire, afin qu'elle lui parvienne sûrement: vous 
savez ce qu'elle peut contenir, c'est vous en dire assez. 


J'ai reçu une lettre de m-elle Bourgoin, une de 
Colombe, l’une et l’autre de Paris, qui m'ont amusé 
de lire à Roustchouk, entouré d’Arméniens et de m-r 
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Séckélari, votre hôte de Boucarest, qui va à Constan- 
tinople. | 


Cette bonne et aimable princesse m'écrit une lettre 
charmante et très gaie; je ne sais trop comment renouer 
ma correspondance: il faut parler du pauvre Souworow, 
et c’est un style que je ne connais pas. J’ai reçu aujourd” 
hui une lettre d'Obrescow qui me dit qu'il croit le 
mariage d'Alexandrine rompu. Comme поз goûts doi- 
vent souvent se ressembler avec toil Elle m'avait 
plu beaucoup, et je fais des voeux très sincères pour 
son bonheur. La Jolie petite Médecine est très malade. 
On se porte en général très mal à Boucarest; ici le 
climat est bon, l'eau y est salubre.— A propos, mon 
cher ami, pour mon honneur, pour le votre même, 
envoyez moi un dictionnaire orthographique; si vous 
n'en avez pas, faites m'en venir un de Pétersbourg sans 
perdre de temps; j'en avais jadis un portatif en un vo- 
lume, mais je n’en ai pas pour cela emporté l’ortho- 
graphe; une secondé fois cela me réussira. Je suis sou- 
vent obligé de gâter une belle phrase, ne sachant pas 
comment s'écrit un mot dont j'ai besoin et qui en 
ferait la force ou la beauté. Vous conviendrez que 
c'est terrible! 51 vous avez quelques livres de trop, 
communiquez les moi aussi, militaires, mais pas tacti- 
ques ou fortification, campagnes ou histoires de grands 
hommes, c’est très militaire. Les principes de l’art or- 
nent la tête, les emplois héroïques élèvent l'ame et 
font souvent sauter à pied sur la marche ordinaire. 





34. 


Routschouk, се 14 mai (1811). 


Nous avons eu ici le général en chef il y a quel- 
ques jours; toutes les troupes étaient sous les armes, 
le peuple rassemblé, la flottille pavoisée, l'artillerie 
ronflante, les cloches sonnantes; enfin tout a été dans 
les formes; mon régiment était comme de raison le 
plus beau. Le temps n’a pas trop favorisé cette fête: 
la pluie, tant désirée depuis longtemps, nous est venue 
avec le général en chef et s’est obstinée à le recon- 
duire jusqu’à Djourgéva. Mon dernier paquet pour vous, 
mon bien cher ami, était déjà prêt depuis quelques 
jours; Kaïssarow Г a emporté pour le remettre à Sa- 
 banéew. La comtesse Tisenhausen doit arriver le 16 à 
Boucarest; je crois que je m’y transporterai pour quel- 
ques jours pour la voir, pour voir le camp de Cente- 
chti, la jolie doctrine et la charmante Alexandrine. Се 
sera faire d’une pierre quatre coups; mais j'attends 
pour me décider le retour de Pierre Fonton, qui a 
reconduit à Schoumla un Turc envoyé pour com- 
plimenter le général Koutouzow sur son arrivée à 
l’armée. | 


Petrouscha s’est perdu; il ne m'arrive pas encore. 
Ма jolie Arménienne a eté emmenée par son père à 
Boucarest; elle commençait à me voir de très bel oeil. 
La vieille maman, les frères, les enfants sont restés et 
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continuent à me demander du thé tous les Jours; les 
coquins me ruinent en sucre, 


Nous démolissons le grand magasin, qui est hors la 
ville; nous établissons quelques batteries sur les hau- 
teurs dans la ville, derrière le rempart du côté de 
Sistow, qui dominent les petites élévations qui зе 
trouvent au-delà du retranchement. Nos avant-postes 
sont dans la plus parfaite tranquillité. Les Turcs ont 
occupé l'emplacement de Silistria du moment -que nos 
troupes l’ont abandonné. 


Je п’6ст1з pas à Balmain; le vilain m'a oublié; don- 
nez moi pourtant de ses nouvelles. Dites moi si vous 
croyez nous venir voir, mon cher ami; se sera une 
bien grande fête pour moi: je suis 364 au milieu de 
quatre régiments et je le serais avec toutes les connais- 
sances, les occupations et les plaisirs. Que je ne dési- 
rerais pas ou moins de vous revoir! Écrivez moi au 


moins plus souvent et surtout conservez moi l’amitié que. 


vous m'avez toujours témoignée. Je vous ai demandé 
dans ma dernière lettre un dictionnaire d'orthographe: 
je réitère ma demande. J’ai trouvé ici et fait la con- 
naissance d’un officier très distingué, je crois au moins 
très instruit е qui s'occupe beaucoup, c’est le colonel 
Bastiani de l'artillerie; il а des livres. Mais Paul et 
Virginie ne sont pas de sa bibliothèque; je dois croire 
pourtant qu'il a lu ce livre. Adieu, cher, bon ami, 
portez vous bien; faites des voeux pour que le beau 
blond ne m'aye pas mis dedans, et rappellez moi au 
souvenir d’Arséniew, de Sokolowsky et de Vanucha. 


35. 


Kraiova, се 21 septembre (1811). 


J'ai reçu, mon cher ami, votre dernière lettre par 
Démidow et m’empresse de vous en remercier. Avant 
tout il faut que je vous parle du porteur. Il m'a fait 
de la реше; il a pleuré, et il m'a paru que c’étaient 
des larmes de repentir et d’un bon coeur. Il voit que 
sa réputation est perdue; je lui ai fait les petites obser- 
vations couvenables. Il sent qu'il doit se distinguer pour 
réparer le passé; mais il craint que vous ne l’expulsiez 
de votre régiment, et qu'alors il sera entièrement perdu. 
Je l’ai assuré que vous seriez le premier à vous réjouir 
s’il vous forçait, par son zèle pour le service et sur- 
tout le courage qu'il déploierait sûrement à la pre- 
mière occasion, à faire changer l'idée défavorable que 
vous deviez avoir conçue de lui. Le résultat a été de 
vous supplier de le garder dans votre régiment, et 
l'assurance qu’il réparerait ses torts. 


Je suis un peu mieux, mon cher, et espère dans peu 
de jours me transporter chez vous; j'attends ce moment 
avec impatience. Je suis depuis avant-hier logé très 
bien avec le colonel Базз; cela me desennuie un 
peu. Mavro m'a donné un ouvrage philosophique 
sur la révolution de France, que je lis avec acharne- 
ment. Je trouve cependant que Paul et Virginie est 
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plus instructif. La lettre que vous m'avez envoyée est 
de la comtesse Balmain *); elle s'excuse de ne m'avoir 
pas écrit plus tôt, mais prétend que deux de ses let- 
tres lui sont revenues. Je vous envoye une lettre pour 
elle. 


Est-ce vrai que notre bon Michaud est fait com- 
mandant de Brahilow? Si on craint une attaque de ce 
côté-là (chose trop spirituelle pour en croire capable 
les Turcs), ou fait bien de Гу envoyer; mais si c'est 
pour y rejeter, c’est dommage d'en priver l’armée. 


Mille choses à Krassowski; qu'il efface toute la lon- 
sue liste écrite contre moi au piquet, je l’en charge. 
Gars à vous à mon retour; саг au fond je joue bien, 
telle est mon opinion. Vous voyez que je profite des 
leçons. 


On dit que nous avons à Boucarest jusqu’à 10 milles: 
c’est énorme. Le régiment de Souworow n’a que 200 
hommes sous les armes, le 10-me chasseurs de même. 
Cela fait trembler d'autant que les mesures n’ont раз 
pu être prises partout pour recevoir et bien soigner 
cette énorme quantité de malades, laissés sur toute la 
route de Yassy jusqu'à Boucarest. 


*) Марья Васильевна, урожд. Нарышкияа, родственница князя Bo- 
ронцова (но матери своей Авдотьф ИвановнЪ, урожл. графив Bopou- 
цовой). Во второмъ брак опа была за Александромъ Дмитр1евичемт, 
Олсуфьсвымъ. р. 





36. 


(1811). 


Je vous гепуоуе, mon cher ami, la clef que vous 
m'avez donnée; elle n’est pas celle de ma cassette et 
appartient sûrement à une des vôtres. ’м pris ici le 
médecin de la ville; il aura soin de moi et je serai 
soumis à ses ordonnances. La poitrine me fait un mal 
affreux, et je ne bouge pas du lit. Je ne pais vous 
dire avec quelle impatience j'attends de vos nouvelles 
et combien, mon cher Woronzow, je fois de voeux 
pour votre bonheur. Que je suis malheureux de ne 
pouvoir partager les hasards que vous allez courir et 
de manquer l’occasion où, peut-être, j'aurais pu vous 
donner des preuves de mon zèle. Je suis encpre puni 
de la vie que j'ai menée; aussi vais-je soigner ma 
santé et tâcher de la ramener à mai pour ne plus en 
abuser et devenir plus capable de servir. 
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57. 


Се 24. 


J'avais encore perdu la clef de ma cassette, се qui 
m'a empêché de finir cette lettre et de vous l'envoyer 
par Mavro. Il n’y à pas de serrurier à Kraiova. et je 
п’а1 pas voulu employer les grands moyens. 


J'apprends que l'élite des généraux de notre armée 
sont en route pour venir seconder notre brave général 
Sass, Lisakewitz et Sanders—cela ira bien! 


Je pars pour chez vous dans deux ou trois jours, 
dans l’espoir que le général voudra bien me permettre 
de me soigner au camp. S'il faut se battre, je trouverai 
bien des forces pour être quelques heures à cheval. 
Je suis d’une faiblesse étonnante. Adieu, mon cher ami; 
je viens de me promener pendant 10 minutes et n’en 
puis plus. 





me ee ge 


38. 
(1811). 


Mon cher ami, je souffre le diable; j'ai craché du 
sang, et ma poitrine m'a fait un mal tel toute la nuit 
que je n'ai pu dormir. Cela m'inquiette et me prive 
de toute faculté de faire bien mon service. Dites à 
Krassowsky qu’il demande au général un podarojna 
pour moi. Je viendrai chez vous et partirai à midi 
pour coucher à deux stéions de Kraiowa. C'est le 
diable qui me poursuit! 


39. 
(1811). 


Mon cher ami, je suis ici dans une inquiétude mor- 
telle; je crains toujours qu’on ne se batte sans moi. 
D’après mon raisonnement pourtant vous ne devez 
rien avoir, à moins que le visir, ce diable à quatre, 
ne force notre armée: chose impossible. M-r Ismael- 
bey attend l'événement! Je suis très mal, d'autant plus 
que j'ai passé une journée sans gîte, sans secours; je 
tousse comme un misérable. Ouspensky а promis de 
me venir voir, Je l’attends encore. Je viens d'envoyer 
chercher un autre Esculape. C’est une chienne de ville 
que Kraiowa: on y pourrait mourir de faim. Travers- 
hausen trouve que les habitants de cette ville sont 
fort attachés à la Russie, car il а vu devant la porte 
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d'une maison les armes de Russie. C’est la police. Il 
dit que son coeur а sauté de Joie en voyant cette 
marque d’attachement des habitants pour notre gouver- 
nement. = 


Je cherche pour vous des pommes de terre; ce 
que je pourrai trouver, je vous l’enverrai. Portez- 
vous bien, cher ami; vous êtes pis que Tiran le Blanc: 
lorsqu'il était malade, il restait bravement à Bizance; 
je fais comme lui, sans songer pourtant à ma Carmé- 
sine. Vous, dont chaque goutte de sang est de 18 
роч@ге..., vous seriez à la mort que vous ne quit- 
teriez pas vos drapeaux! Mais avec un bon vomitive 
que j'avalerai demain et encore deux jours de repos, 
j'espère me pouvoir retranSporter auprès de vous. 


S1 vous savez quelque chose de la grande armée, man- 
dezle moi, je vous prie. Je n’ai vu âme qui vive, hors 
т-г Makowkine que mon éloquence a décidé à retourner 
à son escadron. Alexandre est malade, Travershausen 
plus que jamais, et c’est moi qui les soigne. Je m'amuse 
comme vous le voyez! Tout est mort ou malade ici 
c'est consolant; aussi ne compte-je pas faire un long 
séjour dans ce joli endroit. 


Mes hommages au général Sass; dites lui que je 
suis désolé d’avoir été forcé d'abandonner le poste que 
son indulgence à bien voulu mé confier. 





40. 


Kraïova, се 13 septembre (1811). 


Je suis au lit, mon cher ami. et souffrant beaucoup 
de J& poitrine et des nerfs, souffrant aussi d’être éloi- 
gné de vous dans le temps où d’un jour à l’autre vous 
pouvez vous battre, ettrès mecontent de ce que vous 
ne m'avez pas encore écrit un mot. Dites moi ce que 
vous faites, comment va votre santé, si on compte 
entreprendre quelque chose? Dites le moi: je viendrai 
contre mes forces essayer de me tenir à cheval. Je ne 
puis vous dire combien je suis faible et vous avoue 
même que si vous n'étiez pas au camp, ma santé еп 
éloignerait toutes mes idées. Je crains pour les suites 
de ma poitrine; mais dites moi que vous devez mar- 
cher, et je viens chez vous. Le général a été hier 1ci; 
je suis fâché de n’avoir pu le voir. Je vous prie de lui 
présenter mes hommages. Je suis si isolé ici que je 
ne sais rien de се qui se fait. 


А. Benckendorff. 
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4]. 


Се 10 (1811). 


Hier matin, mon cher ami, un homme du pays vient 
me dire que les Turcs ont pris pied à Kalafat; j'ai 
envoyé chercher une boudka et me suis transporté 
chez Sass, qui m'a appris qu’on s'était battu et que 
l'ennemi avait occupé Kalafat et nous avait par cette 
attaque forcé de prendre un autre camp. Je ne puis 
vous dire combien je suis désolé de n'avoir pas partagé 
cette journée avec mes hullans et avec vous, mon 
cher ami. еп suis tout honteux; mais ma santé ne 
me l'aurait pas permis: 1l m'aurait été impossible de 
me tenir à cheval. Je suis très mal, et Ouspensky dit 
que j'ai une fièvre continuelle cachée, qui se déclarera 
très fortement. Je souffre surtout de la poitrine et 
souffre d'autant plus que je suis loin de vous, de vos 
nouvelles, et que je n'ai pas pu montrer mon zèle à 
notre brave général Базз, que j'estime davantage de 
jour en jour. 


Que faites-vous? Les postillons sur la route ont 
quitté leurs postes, et j'ai fais dire qu'on ш’епуоуе 
mes chevaux; si possibilité il y aura, je viendrai à 
cheval. 
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Havanka, qui est arrivé hier de Djourdgéva, dit qu’on 
est au bivouac sant faire la каша; quelle honte qu’on 
craint que le visir ne fasse un passage à Tourtouva, à 
Galatz. у 


Le général en chef attendait Pahlen comme les 
Juifs le Sauveur. Je n'y entends plus rien; il ne veut 
rien entreprendre; ja me trompe fort, si Базз ne ге- 
cevra l’ordre de quitter la Petite Valachie; c’est une 
terreur! La belle compagne et la belle chose qu’une 
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C’est insupportablé d’être malade dans un pareil 
moment. | 


Князь Воронцовъ получилъ орденъ св. Владимира 2-ñ степени, при 
рескрипт$ восхвалявшемъ его „отличное мужество, оказанное вт сра- : 
жен1и противъ Турокъ 7 Сентября 1811 года на лВвомъ берег Дуная, 
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; 42, 
Ce 8 (1811). 


Hier, mon cher ami, j espérais pouvoir vous arriver 
au plus tard dans trois jours, mais le soir j'ai été très 
mal, et ce matin j'ai craché le sang: je souffre de la 
poitrine comme па malheureux; je crains que се пе 
soit mauvais. Je vous écris dans la cuisine, où je me 
suis établis devant le feu. De grâce, mon cher, excusez 
moi devant notre bon général; dites lui bien combien 
je suis désolé de ce retard, mais qu'aussitôt que ma 
poitrine me fera seulement moins mal, je reviendrai 
tâcher de mériter ses bontés. 


Dites moi ce qu’on fait à Djourdgéva; je ne crois 
pas aux bruits qui courrent ici; je ne vois d'ailleurs 
ame qui vive que le maître de la maison. Il y avait 
foire aujourd'hui, j'avais chargé Alexandre d'y aller 
pour faire des emplettes pour vous; il est revenu fu- 
rieux, n'ayant trouvé que des choux et du poivre. 
J'aimerais mieux être au diable qu'ici. 


Engelhardt est venu hier me voir et m'a abordé en 
me disant: je suis comme Bélisaire; j'ai servi mon pays, 
et je suis disgracié, mais la colomnie s'évanouira lors- 
que j'aurai dit deux mots au général en chef. 


Je suis si faible qu'à peine puis-je écrire; ce serait 
pourtant ma seule consolation, car je m'ennuie comme 
un Turc empâlé. , 





43. 
(1811). 


Je suis dans un palais enchanté; je me crois au temps 
de Tiran le Blanc: un fossé énorme, une échelle pour 
monter dans la chambre, des canons, des soldats et 
un excellent dîner. Le général Tourtszeninow a la 
bonté de m'auberger. Je suis à peine séché: il a plu 
toute la journée comme à Gatschina et une pluie froide. 


Je passe ici la Journée de demain tout pour preudre 
du fourrage et pour le faire partir devant moi, ainsi que 
pour racommoder différentes choses à l'artillerie qui brûlée 
pendant un mois à Djourdgéva tombe en lambeaux. Je 
suis venu ici en trois marches; d'ici je compte en faire 
quatre Jnsque chez vous. Si je ne marche pas aussi 
vite que je le voudrais, mon monde et mes chevaux 
vous viendront gras et gras. 


AE à it at 


44. 


Kraïowa, се 10 octobre (1811). 


J'apprends, mon cher ami, que trois escadrons d’hul- 
lans sont partis du camp; ont dit que c’est avec le comte 
Orourk, et je n'ai pas un mot de vous. Si je pouvais, 
j'irais en chercher des nouvelles chez la générale Базз, 
mais je suis dans les médicines jusque par-dessus les 
oreilles; l'Italien qui est ici me fait évacuer que c’est 
une bénédiction. Dites moi donc où vous êtes, ce que 
vous faites, ce que vous comptez faire? Je suis comme 
à mille werstes de chez vous, je ne sais rien de rien. 
On m'a mis à un régime terrible: ni thé, ni café, n1 
eau de vie; je m'y soumets, car je souffre. Je tousse 
beaucoup, et cela me fatigue singulierèment. Je viens 
de recevoir une lettre de Longuinow, je ne sais par 
qui. Pauvre diable paraît n'être pas encore guéri. 
Dans une de mes lettres je lui demandais des nouvel- 
les de nos belles de la capitale; il me répond qu'il 
est hors du monde et qu'il n’a de communication qu'avec 
la princesse, qui se fâche contre lui à tort et qui lui 
suppose des intentions sinistres qu'il ne conçoît pus; 
car, dit-il, malgrès son injustice, j'ai encore de l'amitié 
vour elle. | 
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Guérakow m'écrit dans son genre un galima- 
tias qui se ressent du poëte timbré; au reste Je vois 
qu'il fait bien de faire imprimer ses écrits, car il a une 
si vilaine écriture qu’à peine peut-on la déchiffrer. 


Heureusement que j'ai pris ce médicin Italien; И а 
beaucoup de soins de moi et vient passer tous les 
soirs une heure avec moi et m'amuse par ses bouffon- 
nades italiennes. Il prétend être physionomiste et avoir 
vu à ma mine que J'étais fort bien en cours et que je 
jouissais d’un grand crédit à Pétersbourg, qu'il espère 
que j'employerai pour lui faire avoir la croix de Wla- 
dimir en récompense de quelques centaines de mala- 
des ди’ а eu le malheur d'envoyer dans l’autre 
monde. 
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45. 


Се 11 octobre (1811). 


Ce n’est да’Шег, mon bien cher comte, que j apprends 
votre affaire et vos succès! Je vous en félicite en 
déplorant mon malheur de n’avoir pas eu la satisfac- 
tion de me battre sous vos ordres. Je vous avoue 
cependant que je n'ai pas cru à l'attaque du camp 
Turc et que, sij'avais le droit de donner mon avis, je 
ne l'aurais pas conseillé; le succès ne prouve pas 
qu'on а eu raison de le faire. En ne le forçant pas 
entièrement, les Turcs croyent avoir repoussé l'attaque, 
et c’est un succès pour eux que de n'être pas exter- 
minés. Je croyais que vous auriez l’ordre de vous bor- 
ner à inquiéter le camp ennemi et à vous emparer 
des chemins qui lui amènent des provisions; le pacha 
de Viddin n’en donnant que très peu, s’il ne le refuse 
entièrement, coopérerait à forcer Ismael-beyde chercher 
à se retirer; mais il lui faut les moyens de se retirer 
sans craindre une rencontre désastreuse pour son armée 
qu'après avoir laissé passer on peut poursuivre et 
dissoudre. Mais s’il est cerné, on a à craindre un com- 
bat. Il restera dans sa position jusqu'à la dernière 
extrémité, et le pacha de Viddin ne pourra guère le 
laisser mourir de faim; ou bien il tentera une attaque 
avec toutes ses forces sur votre corps qui, n'étant pas 
considérable, pourrait lui ouvrir un chemin, ce qui 
deviendrait un avantage que la poursuite même qu'on 
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lui donnerait ne pourrait pas effacer. Je crois qu'il 
ne faut pas se battre, lorsqu'on ne peut pas risquer 
de se faire tuer beaucoup de monde: seul moyen sûr 
pour réussir. 


Avec quelle impatience, mon cher ami j'attends de 
vos nouvelles; vous ne pouvez que bien faire et être 
heureux et me prouver encore dans cette occasion que 
vous avez toujours raison. 


L'amirai Tschitschagow est de retour à Pétersbourg; 
il a eu le matheur de perdre sa femme à Paris au 
moment de ses couches; il а amené son corps, et celui 
de l’enfant. Cette bisarrerie d’attachement et de chag- 
гп prolongé si cruellement me plait Son retour 
fera cesser tous les bruits injurieux répandus sur son 
compte lors de son départ. Je n’ai jamais pu croire 
qu'il puisse s’axpatrier et suis bien aise qu'un homme 
de caractère et de moyens soit rendu à son pays. Des 
idées outrées qu’il avait ou qu'il affectait d’avoir peu- 
vent changer, et il est en état de rendre des services. 


Ma santé va de même; je ne puis pas faire 20 pas, 
ma poitrine et ma tête son à compotter. Rappelez moi 
au souvenir du brave comte Orourk et de vos bons 
aides-de-camp. 


46. 


Kraïowa, се 16 octobre (1810). 


J'apprends dans се moment qu'il y a à Djourdgéva une 
suspension d'armes, pendant laquelle on traite de la 
paix. Je ne crois pas que le général Koutouzow l'ait 
accordée, s'il n'eut été sûr de terminer la guerre. S'il 
n'a donné par là qu'un moment de relâche à l'ennemi, 
il me semble qu'il а eu tort; c'était le moment de le 
pousser avec toute la rigueur possible. Il a reçu de 
renfort; Ц faut se rendre mettre à tout prix du camp 
ture de Flobodsé et de Roustchouk ou par force, ou en 
leur accordant de bonnes capitulaions, et marcher à 
Schoumla. La saison nous étant favorable, nous devons 
forcer la paix. On dit qu’il y aura chez vous aussi 
un armistice: dites le moi et prévenez moi в1 vous 
croyez que la campagne peut continuer; alors je vous 
arrive, Il serait honteux pourtant de ne pas être du 
dénouement; si non, Je reste ici, car ma santé est bien 
loin de se remettre; je crains l’asthme, à peine puis-je 
respirer. 


Dites moi done ce que vous comptez faire et où nous 
en sommes à Djourgéva? Mandez moi absolument si 
vous croyez vous battre; j'arrive alors; ]е me tien- 
drai tranquille dans votre tente et me mettrai à cheval 
pour partager le sort des hullans. Je suis au Ш 
depuis deux jours, après avoir été mieux; ce climat 
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пе ше convient pas, à ce qu'il paraît. 





41. 


(С.-Петерб ургъ). 
Получено 8 Февраля 1812. 


Mon bien cher ami, je suis arrivé ici après un voyage 
de 15 jours, fatigué, malade, maussade. J'ai débarqué 
comme de raison chez l’ami Longuinow, foyer général, 
du quel tout part, et auquel tout revient. Mais aujourd’hui 
je me transporte chex Branitsky qui a eu la complai- 
sance de me faire préparer un appartement. Je suis 
faible et ne sort pas; je n’ai vu encore que les gran- 
des puissances et ne тае sent pas même l'envie de voir 
le monde. L’Impératrice m’a reçu, оп ne peut pas mieux; 
le ministre aussi, et dans ce moment je viens de chez 
le grand-duc qui a reçu avec infiniment de contente- 
ment mon désir de passer dans la cavalerie; il m'a 
promis que j'aurai le choix du régiment. Гал vu l’exel- 
lent comte S-t Priest qui a eu votre lettre; il vous est 
bien attaché, et j'ai eu un vrai plaisir à l'entretenir. 
Je désire mériter son amitié. Je n’ai pas rendu votre 
lettre à la princesse; elle est partie! Tout le monde, 
cher ami, me demande de vos nouvelles, et c’est à qui 
fera le plus votre éloge. Je ne vous dis pas grande 
chose, car je suis triste et malade et ai un mal à 
un doigt de la main droite, tel que je ne griffone 
qu'avec peine. 


48. 


St-Pétersbourg, ce 10 novembre (1811). 


Le bonheur égale votre mérite, cher ami, et mar- 
chant ensemble, je ne sais où vous vous arrêterez. Je 
vous félicite, cher Woronzow, du fond de mon coeur, qui 
pourtant est déchiré de me trouver ici. J'en suis mal- 
heureux et ne puis m’en prendre qu’à moi. La leçon 
est rude, mais elle est bonne, et pour le coup j'espère 
qu'irrévocablement la jeunesse m'a abandonné. Mais 
le temps m’a abandonné aussi, et il n'est pas à rattra- 
per. Battez bien les Turcs, mais dites leur qu'ils ne 
fassent pas la paix; il y a ici un de vos amis qui 
l'année prochaine doit tâcher de marcher sur vos раз. 
Vous avez le cordon et si vous avez encore une fois 
l’occasion de vous distinguer, je vous reverrai peut- 
être divisionnaire. Personne ne trouve à redire à votre 
réputation: on la trouve juste et naturelle. Longuinow 
est pressé. 





49. 


Получено 8-го Февраля 1812 
S.“Pétersbourg, се 11 janvier 1812. 


Voici 10 jours que je suis à Pétersbourg, mon cher 
comte, sans être ni mieux pourtant, ni lancé dans le 
monde; mon marasme ne me quitte pas, et je ne puis 
plus rire. Je suis maussade et triste. Га eu une petite 
distraction cependant; j'ai été avec S-t Priest à l’incen- 
die du palais d’Anuitszkow; le poste d’honneur était 
le sien, au grenier on nous a planté tous deux. Poutres, 
plafonds, tout tombait, nous battions en retraite de coin 
en coin, de marche, en marche. Enfin l'Empreur est arrivé 
et nous a ordonné de quitter notre poste; nous y avions 
fait notre devoir, mon cher comte. Tout a été brûlé! 
Les miroires, jetés par les fenêtres, pour être conser- 
vés! Enfin, nous avons achevé поз travaux par aller 
vis-à-vis souper chez la belle de Pouchkine. 


Le froid estinsupportable, je n’en puis plus, etle manque 
de larges divans achêve de m’indisposer contre се climat. 
L'Empereur m'a permis de passer dans la cavalerie; le 
grand-duc me comble de bonté. Mais comme ce n'est 
qu à lui que je puis m'adresser pour passer dans un 
régiment, je crains pourtant que cela ne souffre quel- 
que difficulté. On m’a parlé des dragons de la garde. 
Tszitszerine devrait commander la garde à cheval; je ne 
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veux pas accepter et je crains de refuser. Mais еп 
tout cas, vous n'aurez pas de coups de batons à ше 
donner. 


S-t Priest est parti hier matin pour la Finlande; 
il croyait revenir dans quelques jours. 


J’ai remis votre lettre à la princesse, qui est de retour 
chez elle depuis la fête des rois. Elle ne sort pas de son 
lit; je Гал trouvé fort changée; m-me Narischkine m'a 
reçu, оп ne peut mieux, pourquoi je n’en sais rien. Leon 
est perdu plus que jamais; on lui а déclaré, qu'il n’aie 
à conserver le moindre espoir .de rentrer au service; | 
пе va plus où tous ses voeux l'appelaient, et bât tri- 
stement le pavé. Pétersbourg n'est раз gai, mais 1 
est rempli d'un tourbillon de mariage qui a entraîné 
jusqu'à Nesselrode et m-elle Gouriew; il se marient 
ensemble; la chaire et les os, c'est ce qu'il faut pour 
faire des enfants, le mari a suffisament de l’un et la 
femme par mal de l’autre. Mon mariage tombe dans 
l’eau, ou s’en va en fumée, comme vous voulez. Cinq 
escadrons m'en consoleront. 


Адресовано въ Черкаскт. 
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50. 


Ce 8 octobre, & 40 werstes de Moscou (1812). 


Je viens d’être réveillé bien agréablement, mon bon 
et cher Woronzow; j'ai même pardonné à Чещиковъ de 
troubler mon sommeil en m'’apportant une lettre de 
vous. 


Je ne puis vous dire le plaisir que j'ai eu à re- 
cevoir de vos nouvelles; je désirais depuis si longtemps 
vous écrire, mais comment je n'en savais rien. Il faut, 
mon bon ami, que vous fassiez toujours les choses 
d'une manière plus aimable que les autres; je vous 
sais bien gré de m'avoir envoyé un exprès. 


Votre campagne *) a été le réfuge des braves; vous 
avez du être bien heureux de pouvoir ainsi les rece- 
voir et les soigner chez vous. Votre domestique m'a 
donné des détails sur cet hôpital, sur vos dîners, sur 
vos rires et vos blessures; mais, mon ami, vos longues 
jambes ne finiront done pas d’être en plaies et bots. 


*) Село Апдреевское, Покровскаго y. Владимирской г., куда пере- 
Ъхалъ раненый ва Бородинскомъ cpa%eniu киязь Воронцовъ (онъ ко- 
мандовалъ сводными гренадерскими батальонами, отъ которыхъ посл$ 
боя изъ 4000 т. солдатъ осталось всего 300 челов$къ) и куда пере- 
везъ онъ своихъ раненыхъ однополчанъ; на паркетахъ тамошняго дома 
долго сохранялись сл$ды ихъ костылей. Самъ хозяинъ страдалъ отъ 
тяжкой раны въ лфвой ляжкЪ. 
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Avant de vous parler de поз opérations actuelles et 
futures, je vous dirai que ce que vous me dites sur 
l’entrevue de Loriston me fait renaître. On nous a fait 
craindre ici qu'elle ne soit l’avant-propos de la paix. 
Ce qui nous avait confirmé dans cette triste idée, c’est 
que Lieven, qui devait partir dans quelques jours, a re- 
mis son voyage. Il est, comme vous savez, nommé 
ambassadeur à Londres; la chanson dit: on peut être 
heureux, quoique bête! Nous avons eu chez nous aussi 
deux fois des parlamentaires, mais l’ordre était de rer 
dessus, ce qui a rompu la conversation. 


Nous occupons maintenant le chemin de Wolodimir 
avec 50 hommes, celui de Yaroslaw avec un régiment 
de kozacs sous les ordres du major ПобЪдновъ, ce- 
lui de Dmitrow avec 100 kozacs qui se trouvent à 
Winogradowka, celui de Kline par deux régiments de 
kozacs sous Василй Дмитрлевичъ, à Черной Грязь, 
soutenu par 4 escadrons Чаю, et le régiment de 
leibkozacs qui forment la brigade, qu’on m'a confiée. A 
quelques werstes de moi est notre brave géneral Win- 
zingerode avec les dragons de Casan, les kozacs de 
la milice de Twer et deux canons. А Woskresensk 
il y a 150 cozacs, à Wolokolamsk 250, et entre Сы- 
чевекъ et Гжатекъ le régiment de Чернозубовъ. 


À coup sûr, aves moins de 3000 chevaux il est diffi- 
cile de remplir un plus grand espace. Trop faibles en som- 
me pour résister à la marche d’un corps ennemi, И ne 
nous restait qu'à cacher nos moyens en les disperçant, et 
à inquiéter l'ennemi de tous côtés. Depuis l'évacuation 
de Moscou, nous avons fait au-délà de 7 mille pri- 
sonniers et plus de 100 officiers. Je reviens depuis 
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quelques jours des environs de Mojaïsk, Rouza et 


Gjatsk. J'avais les лейбъ-козакъ et le régiment de 
Чернозубовъ; nous sommes promenés 8 jours avec 


un bonheur fou: je n’ai eu qu’un officier et 12 hommes 
de tués et une 20-аше de blessés! Tous les kozacs 
ont fait fortune; on a pris des obozes chargés du 
butin de Moscou, des voitures, des chevaux, des fem- 
mes; enfin, nous avions vraiment l'air des voleurs de 
grand chemin. La remonte des 4 régiments de cava- 
lerie, venant d'Hanovre, est tombée en nos mains, moins 
trois courriers. Mon frère, major depuis trois semaines, à 
assisté à tout cela et n'en revient pas; 1l trouve le 
métier charmant. 


Je ne puis vous dire, cher ami, combien notre pay- 
san se montre avec gloire. Leur zèle, leur acharmement 
à tuer ces Français qui souillent notre patrie, est dig- 
ne d’être vu. C’est inouï ce que l'ennemi perd de 
monde de tous côtés. 


Dans ce moment je viens d'apprendre que [lowaisky 
avance; je vais me mettre en marche. Je n’ose encore 
croire à la bonne nouvelle que Moscou vient d’être 
abandonnée des Français. 


Je vous embrasse du fond de mon coeur. Léon est 
ici, | fait le major de brigade de Winzingerode; je 
chercherai les moyens de vous donner de nos nouvelles. 


— mn ne de ner 


8* 


51. 


Moscou, се 14 octobre 1812. 


Nous avons eu le malheur de perdre notre brave 
et excellent chef, le général Winzengerode: il a été fait 
prisonnier aves le pauvre Léon la veille de l'évacua- 
tion de Moscou. Ils s'étaient avancés sur de faux rap- 
ports des kozacs et, se voyant près de l’ennemi, ils 
ont voulu faire les parlamentaires; ils ont été menés 
au maréchal Mortier, qui commandait encore au Cré- 
mel, et ici J'ai appris qu’on les à déclarée prison- 
niers et emmené comme tels. C’est un vrai malheur, 
tant pour la ville de Moscou que pour la poursuite de 
l'ennemi, — 


Nous sommes entrés ici le 11 au soir. La ville était 
livrée au pillage des paysans, qui inondaient la vil- 
le et étaient ivres; les kozacs et leurs chefs ont aug- 
menté le désordre. Je suis entré avec les husards 
et leib-kozaques et ai cru de mon devoir de prendre 
momentanément sur moi la police de cette malheureuse 
ville: on se tuait dans les rues, on mettait le feu aux 
maisons. Enfin tout est tranquille, et le feu a cessé. J'ai 
eu des batailles en forme. Trois officiers d'état-major sont 
chargés de la ville que J'ai partagée en trois parties, 
Les дворникъ font l'office de будочникъ; les paysans 
que j'attrape sont forcés à emmener les hommes et 
les chevaux tués. Le Crémel est fermé à tout le monde, 
afin que le peuple пе voye pas les horreurs des églises. 


La Te Te. "4 


L'immensité de la ville,le peu d'hommes que j'ai, l’eau 
de vie et le sel livrés aux paysans rendent très diffi- 
cile le métier de maître de police. J'attends avec bien 
de Гипрайепсе qu'il arrive un chef et des troupes et 
que je puisse me sauver de ces ruines, qui me font 
saigner le coeur. 


Tous ceux des Russes qui ont servi les Français 
sont sous ma garde, tous les papiers pris. Nos bles- 
sés, abandonnés ici dans différents endroits, se ras- 
semblent, et je leur ai trouvé de la nourriture. Près 
de trois milles blessés Français s'étaient révoltés; ils 
sont désarmés et nourris; la Maison des Enfants-trou- 
vés ne meurt plus de faim. On a trouvé ici près de 
mille Français bien portants. Leur retraite précipitée 
doit être la suite de quelque événement dont nous 
n'avons pas connaissance. [$ ont pris le chemin de 
Colomna et de Smolensk; nos parties kozacs les har- 
cellent et les prennent de tous côtés, mais bien plus 
faiblement que si nous avions encore Winzengerode. 
Les murs du Crémel ont sautés en parties; les églises 
sont restées, hors celle qui tenait à Iwan Wélikoi, la 
tour а résistée. La ville fait horreur. On dit que Fran- 
çois П est mort, que l’archiduc Charles est régent, et 
que Schwarzenberg est rappellé avec son armée. Ce se- 
rait une grande nouvelle. 

En entrant ici, j'ai envoyé de suite à votre mai- 
son *), pour savoir dans quel état elle est et pour qu’ 


*) Въ Нфмецкой caoGo1b. Князь Воронцовт, привезенный въ этотъ 
домъ съ Бородинскаго поля, узналъ, что изъ села Андреевскаго при- 
были подводы для вывоза и спасена имущества. ONE немедленно при- 


118 


^^ 





un homme vienne chez moi, afin de vous l’expédier:; 
la maison est brûlée, et il n’y avait âme qui vive à 
vous envoyer. Narichkine vous dira le reste, je ne fi- 
nirais pas et n’en puis plus d’affaires. Je maudis mon 
existence, mais crois faire mon devoir,'en faisant tout 
ce qui est еп mon pouvoir pour remettre, tant bien 
que mal, l’ordre dans cette malheureuse ville. 


Приписка князя А. А. Шаховскаго. 


Ну, душа моя, Михаилъ Семеновичъ, что ты ска- 
жешь о MOCkB'É, которая только что вырвалась изъ 
когтей Французовъ и попалась подъ управлеше Бен- 
кендорФфа и Шаховскаго? Ей, ей, это ни на что не 
похоже! Но какъ быть, HAE в%къЪ таковъ, что въ 
немъ все должно дфлаться на выворотъ. Прощай, 
выздоравливай поскорзй. Если можно будетъ, то 
къ тебЪ на дняхъ явится душевно тебЪ преданный 
Шаховский. 


НЪтъ словъ, чтобы описать мерзости Французовъ, 
и HBTB прозваня достойнаго ихъ. 


казалъь на этихъ подводахъ везти изъ Москвы въ Андреевское своихъ 
раненыхъ сподвижниковъ, а драгоц$нности пышнаго барекаго дома, 
пакопаениыя еще со временъ Елисаветы, погибли. 


52. 


Mariennerder, се 8 janvier (1813). 


Malade depuis 19 jours, mais toujours prêt à me 
fatiguer pour embrasser mon meilleur ami, je suis 
destiné hier pour me rendre auprès de vous, pour 
marcher sous vos ordres à Stargardt. Ce matin tout 
est changé, et. notre bon général Sabanéew, avec sa 
colère ordinaire en pareil cas, me dit: Allez, si vous 
voulez, voir Woronzow et portez lui le contraire de 
marcher en avant. On vous croyait à Stein, et vous 
êtes à 10 milles plus loin. Ainsi je ne puis avoir le 
bonheur de vous voir, cher ami, et dois, après avoir 
couru toute la journée dans l'espoir de coucher chez 
vous, me reposer chez le vieux général Rakhmanow. 


Voici le fait: l'amiral *), commmandant en chef les corps 
de Witgenstein et de Platow, voulait pousser le blocus 
de Danzig et vous pousser sur Stargardt et plus loin. 
Witgenstein s'était dit malade; on s’est effrayé, et on 
donne à l’armée de l’amiral des cantonnements d’hiver 
pour laisser Witgenstein seul en jeu. Il а sous ses 
ordres les Prussiens; mais Platow doit s’en aller, s'il 
le veut. Witgenstein arrive demain à Elbing et m'a 


*) Чичаговъ. 
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destiné, à се que п’а dit le général de service, pour 
être auprès du général Vork. Je dois donc retourner à 
Elbing demain. On prétend que Danzig capitule avec 
Platow; il ne manquerait plus que les kozacs prennent 
des forteresses! 


Je vous envoye la marcheroute, la disposition 
et une lettre; tout cela changera sûrement encore 
d'ici à 2 ou 8 jours. Tous nos plans ne vont 
раз au delà d’une semaine. Оп пе sait ce qu'on fait; 
mais Dieu fait si bien qu’on ne pourra pas gâter Son 
ouvrage. 


Adieu, cher, bon ami; portez vous bien et con- 
servez moi un peu d'amitié. J'espère pourtant vous 
voir sous peu. Vous vous trouvez où doivent être, 
d'après la disposition, vos avant-postes; mais donnez 
de vos nouvelles au quartier-général, car Je croyais 
vous trouver à Stein, d'où on vous fait partir après 
demain. 


А. Benkendorff. 


DS. 
Stiglitz, ce 5 février à 5 heures du matin (1813). 


J'apprends à l'instant par le général Tschernichew 
que vous vous trouvez à Розеп et avez un poste à 
Obornik; je m’empresse donc de me mettre en communi- 
cation avec vous et de vous informer de ma marche; 
comme je vous supplie de me marquer de même les 
mouvemens que vous comptez faire, afin que mes rap- 
ports vous arrivent plus vite. 


Je couche ce soir à Driesen, demain 6 je vais à 
Landsberg qui, je crois, sera évacué par l'ennemi; il 
se tient encore à Birnbaum, de manière que notre 
correspondance se trouvera être obligée de faire un 
détour. Гепуоуе cette lettre par Czarnikow et Obornik. 


J'ignore pourquoi Tschernichew quitte ces environs et 
se porte à droite, l'ennemi paraissant vouloir tenir à 
Méseritz. 


Ayez ia bonté de me donner de vos nouvelles et 
de me mettre un peu au fait de ce que fait toute notre 
grande armée. Je n’ai malheureusement que des kozacs 
et des bachkirs pour les soutenir. 


54. 


Driesen, се 5*Ё{6умег (1813). 


L’ennemi à abandonné Landsberg; les troupes qui 
s'y trouvaient se sont dirigées vers Kustrin, où tout 
est mis en état de défense. Celles qui occupaient Birn- 
baum se sont en partie rendues à Schwerin, d’où pro- 


bablement elles se porteront à Méseritz, où le reste 
s'est rendu. 


Le jour d'hier а été marqué pour le départ de la 
caisse et des malades de Berlin. Je serai demain 6 à 
Landsberg, d'où j'enverrai mes partis vers Francfort 
et si faire se peut sur la route de Méseritz à Glogau. 


Le recrutement des Prussiens se fait avec un zèle 
et une vitesse digne d'admiration: la nation est enfin 
montée. La petite ville de Driesen, qui ne compte que 
deux mille âmes, a eu 27 hommes qui se sont équipés 
à leurs frais. Cela cadre bien avec Paris, qui donne 
par force 500 hommes et Versailles 15. | 


J'attends avec impatience de vos nouvelles et de vos 
conseils, et vous embrasse bien tendrement. 


А. Benckendorff,. 


Ha оборотЪ этого и сз$лующаго писемъ: Его слятельству господину 
генералъ-майору графу Воронцову генералъ-майора Бенкендорфа pa- 
порлъ. 





DO. 
Hambourg, ce 9 avril (1813). 


Mon bien cher et bon ami! Dans ce moment arrive 
Skourapadsky; je ne puis vous dire le plaisir que j'ai 
eu à m'entretenir avec lui de mon meilleur ami; je 
suis seulement bien fâché d'apprendre que votre santé 
n’est pas très-bonne et que vous souffrez de la poitrine: 
prenez y garde. Voicile printemps! Je profite du départ 
du jeune comte Witgenstein (qui est depuis quelque 
temps auprès de moi) pour vous répondre. П faut qu'il 
m'arrive toujours quelque étourderie avec vous, afin 
que vous ayez toujours à me gronder: je me suis rap- 
pellé après le départ de Skourapadski qu'il n'y avait 
pas d'adresse à la lettre à mon père; Je vous prie de 
croire pourtant que je ne suis pas du tout étourdi et 
que, comme me l’a dit S-t Priest, j'ai changé à mon 
avantage. | 


Malheureusement j'ai été obligé de quitter l'excellent 
et brave ОбгетЪего, avec lequel je suis très lié. Indis- 
posé depuis quelque temps, ma santé est enfin si souf- 
frante qu'il m'a été impossible de continuer. mon ser- 
vice: ma poitrine est si attaquée que je ne puis plus 
supporter le moindre mouvement et que le repos 
m'est devenu indispensable; j’ai par-dessus le marché 
la fièvre et... gagnée à Lunebourg. 
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Je suis d'autant plus fâché d’avoir été forcé de 
quitter Düremberg que je suis très-mal traité en 
comparaison de Tschernischew et Tettenborn et que 
c'eût été une raison pour moi de continuer à ser- 
vir et de m'efforcer à prouver que je puis mériter 
d’être traité aussi bien qu'eux. 


L'ennemi avait quitté Celle, mais Га réoccupé le 
lendemain. Düremberg se trouve à Sulza ou Hermans- 
bourg, Tschernichew à Ulzen, mon frère commandant la 
cavalerie de Tettenborn à Rotembourg. 


On veut que les partisans fassent la guerre à eux 
tous seuls; c'était très-bon lorsqne l'ennemi se trouvait 
en plaine retraite, mais il s’est arrêté, la campagne а 
fini sur l’Elbe, une autre doit recommencer et doit re- 
commencer par une bataille ou par un mouvement dé- 
cisif qui force l’ennemi à rétrograder pour l'éviter; pour 
lors nous pourrons de nouveau l’inquiéter et l'induire 
en erreur. 


Le pot aux roses est découvert; il connaît nos forces et 
nous rejette au-delà de ГЕЪье, lorsque cela lui plaira. La 
garnison de Magdebourg seule peut le faire; mais on a 
pris en principe ce qui n’est qu’accessoire, etles partisans 
ne sont que la suite d’une bataille bien gagnée. 


Les nouvelles formations qui vont très vite dans le 
pays se consolideront par un succès, disparaîtront par un 
échec; on ne saurait donc être trop prudent avec ce 
noyau du partiotisme allemand. Nous allons trop len- 
tement; le désordre, la frayeur de l'ennemi vont ces- 
ser, Гаг4епг des Allemands se ralentir avec la lenteur 
des nos mouvements, Les cabinets de l’Europe, surtout 
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du Nord, reprendront leurs froids calculs, et la politi- 
que astucieuse de Napoléon achevra de les brouiller. 


Je n'ai d'autre désir que de vous revoir et de mé- 
riter toujours votre amitié. Mille choses, je vous prie, 
à Orourk, à Poncêt *), à Krasowsky et à Arséniew. 


Любопытпа замФтка графини Фоссъ, относящаяся къ этому времени. 
Подъ 24 Февраля 1813 года эта Прусская придворная особа, имЪвшая 
большое значен!е въ королевской семь и, можно сказать, воспитатель- 
anna будущей нашей пиператрицм Александры @еодоровны, залисала 
въ AUCBHHKÉ своемъ; Ich hôre dass man mit den Stafetten vorsichtig sein 
muss: Général Benckendorff soll in Müncheberg, wo er sich befindet, alle 
Briefe. ôüffnen die er auffangen kann. 





*) Buocahacrein тесть графа Д. А. Милютипа. 





56. 


Ce 15 juin, à Dobran (1813). 


Mon bien cher ami, ce n’est qu'aujourd'hui que je 
reçois votre lettre de Plaue; je ne puis vous dire le 
plaisir qu'elle m'a faite, par l’invitation que vous m'y 
faites de venir passer le temps de la suspension d'armes 
avec vous, mon bon ami. Si je l'avais reçu plus tôt de 
3 Jours, je serais déjà chez vous; mais depuis avant- 
hier je suis retombé malade. А force de soins et de 
drogues j'allais beaucoup mieux; ne faut-il pas que 
des demoiselles très belles à la vérité soyent arrivées de 
vos environs pour que le diable me pousse à dépen- 
ser mon argent pour les faire danser et pour me faire 
du mal en sautant comme un cabri: mes genoux sont 
enflés de nouveau, la poitrine me fait mal, et le méde- 
сш m'ordonne le repos. Cependant rien ne me retiendra 
d'aller vous voir et embrasser celui que j'aime autant 
que mon frère. 


Je n'ose pas vous engager à venir passer une couple 
de jours dans le plus joli endroit du monde et à y 
prendre quelques bains de mer; ce serait délicieux pour- 
tant. Dans 5 ou 6 jours je serai en état de prendre 
du mouvement et je me rends chez vous. Се..... 
armistice ne paraît pas être un avant-coureur de la 
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paix; ainsi j'espère bien servir encore sous vos ordres. 
Je ne veux rien demander; mais ce trios de Nalmoden, 
Dôremberg et Tettenborn, tous accompagnés d’une 
nuée d’Allemands, m'effraye pour l'ouverture de la 
campagne. Ce qui peut cependant apporter quelque 
changement à ma position, c’est que le prince de Suède 
et, je suppose, le vieux Souhtelen n'ont de confiance 
qu'en vous et veulent bien avoir une bonne idée de 
mes faibles moyens. Enfin tout cela s’arrangera, et si 
non, il faudra bien s’en consoler. Je vous envoye 
Lanthingsausen, le brave du régiment Izum. Je suis 
toujours dans les hausen, mais celui-ci est bon. 


Scourapadsky, emporté comme un diable, s’est 
fait hacher la main. Il se joint à moi pour vous euga- 
ger de nous envoyer ÂArséniew. Mille choses à l’excel- 
lent Poncet. Mon frère est avec sa belle et regrettera 
bien de ne pouvoir être de la partie de Plaue. 


Адресъ но-русски: въ Плауе. ° 


57. 


Neukirchen, ce 24 octobre (181 3). 


Je viens de recevoir votre lettre, mon cher Woron- 
лоу, et l’incluse à Khrapowitsky. Il n’y а qu’nn incon- 
venient, c’est que j'ignore entièrement où il se trouve; 
mais aussitôt que j'en aurai de nouvelles, il la recevra, 
et je suivrai vos ordres pour Narichkine et Barotszy. 


L’ennemi qui était sorti de Minden et était venu 
à Herford, dans l'intention de marcher par Bielefeld 
sur Munster, & été attaqué la nuit par un parti kosac 
de Stall, aidé par une 100-ne d’habitants. On lui a tué 
du monde et pris 2 officiers et 30 hommes; les 8 cent 
hommes Français et 3 canons se sont retirés à la hate 
et ont marchés par Hall sur Versmold. J’ai dirigé Stael 
sur Varenrode, où il pourra peut-être trouver moyen 
de les harceler. Melnikow est à Bielefeld; 1l а du en- 
voyer pour se mettre en communication avec les trou- 
pes russes, prussiennes оп hanovriennes ‚дит doivent 
être aux environs de Minden; il envoye aussi vers 
Osnabruck et jusque dans cette ville. si faire se peut. 


Tschizenski est à Beckum, envoyant sur Munster 
et Lunen. On m'a ordonné de faire halte aujourd'hui, 
et à votre instar les troupes sont toutes parfaitement 





жж 


129 


en quartier et bien nourries. J’ignore encore quelle sera 
l direction qu’on me donnera pour demain; je vous 
en informerai. 

À Munster il y a à peu près deux mille hommes; 
ajoutez celles qui viennent d’Osnabruck à peu près 
3 mille et celles sortis de Minden; il n'y aura pas au 
delà de 5000. Le tout, je crois, ira à Wesel. Moi aussi 
J'aimerai mieux que notre avant-garde fût restée dans 
son ancienne organisation; mais il est dit que personne 
dans ce siècle ne doit être à sa place. Mon Knipper y 
est pourtant revenu et m'ennuye, que c’est une béné- 
dicion. Paton me fait mal aux oreilles. 


L'ennemi, qui est sorti de Cassel, était hier sorti 
d'Unna et marche sur Herd; il paraît donc ne pas 
vouloir passer par Munster et ne songe qu'à gagner 
le Rhin. 


Адрестъ: Его ciaTeabCTBy господину генералъ-лейтенанту графу, Bo- 
ронцову генералъ-маЙора Бенкендорфа рапортъ. . 


Архивъ Князя Воронцова. ХХХУ. 9 


58. 


Devant Deventer, ce 12 novembre (1813). 


Mon bien-cher Woronzow, il y a quelque temps que 
je ne vous ai donné de mes nouvelles, c'est que vrai- 
ment je n’en avais pas à vous donner. J'avais reçu à 
Osnabruck une lettre du g., qui. me disait: #oute l’ar- 
mée va. dans quelques jours. зв. meitre .en mouvement : в 
se porter par Läingen sur Deventer; partez donc de suite 
avec l'avant-garde et prenez celte direction. Le même jour 
je me suis mis en marche me dirigeant sur Bentheim, 
pour arriver le plus directement possible devant De- 
venter. Le soir même W. m'écrit: J'ai vu d’après vo- 
tre dernière lettre que Deventer est fortement occupé, et 
vous mettrez vos régiments en quartier aux environs de 
Bentheim, si vous trouvez de la résistance. Le 9 au soir 
je suis arrivé devant Deventer et, ayant reconnu l’im- 
possibilité d'un coup de main, cette place étant régu- 
lièrement fortifiée, ayant près de 2000 hommes de gar- 
nison, garnie de 86 pièces de canons et inondée sur 
une bonne portée de boulet, il ne me restait que de 
faire une épreuve sur la disposition du général Schi- 
ner, qui у commande, et sur la bonne volonté des ha- 
bitants. Pour cela j'ai cherché et trouvé deux endroits, 
les seuls par lesquels on pourrait approcher d'assez 
près pour tirer avec nos petites pièces. La nuit bien 
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tombée, j'y ai mené mes pièces et à 10 heures com- 
mencé un feu assez nourri pour qu'il fût difficile de 
compter mes pièces. L'allarme fut très forte dans la 
ville. Au même moment ]е prince Gagarine, qui avait 
passé l’isle plus bas, arriva avec deux régiments ko- 
zacs devant la forteresse de l’autre côté et fit replier 
avec bruit tous les postes ennemis jusqu au pont qui 
fut cassé. 


À la pointe du jour, j'envoyais un officier avec 
une lettre au commandant; mais la lettre fut refusée. 
Je crus qu'il serait ridicule de continuer le siège d’une 
forteresse avec 8 pièces d'artillerie à cheval et fort 
inutile de tenir mon monde au bivouac dans les ma- 
rais, at me suis mis à 7, 8 et 10 werstes dans des quar- 
tiers, tenant mes postes kozacs de deux côtés, le plus 
près possible de la ville. Je n'aurais même pus fait 
cette épreuve ridicule, si de tous côtés on ne m'avait 
assuré que les habitants se гбуоНегмете et forceraient 
le général français de se rendre. 


Je vous envoye la copie de la dernière lettre que 
j'ai écrite à W. — Doesbourg, où il n’y avait que 50 
hommes, s'était rendu aux kozacs, qui en ont été chas- 
sés par 200 Krançais le lendemain et que le général 
Орреп а repris avant-hier. Zupthen a été occupé hier 
par un détachement prussien. Narischkine est à Zwoll 
et a occupé Campen. 


À Amsterdam, Rotterdam et à la Haye les Fran- 
са13 ont été chassés, et la cocarde orange arborée. 
Naarden, Muyden, Utrecht et Arunem sont occupés par 
l’ennemi, et par des lettres adressées au commandant 
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de Deventer, que Gagarine a enlevées, il paraît qu'il 
est arrivé à Gorkum 6000 hommes qui doivent se por- 
ter sur Utrecht. Le général Oppen a débauché de Does- 
bourg et marche sur Arunem et (Лес; le major 


Marckley avec 250 kozacs a été avant-hier déjà à 
Nienkerk. 


Voici l'état des choses, et jugez, mon cher ami, 
si ce que je propose à W. est bien ou non. Il 
ne m'écrit pas depuis 6 jours, et je suis très-embar- 
rassé de son silence, n’osant pas prendre un mouve- 
ment nouveau sur moi et craignant de perdre le temps. 


59. 


А 2 heures aprè-midi. 
(1813). 


J'ai ordonné à Brendel d'envoyer 30 kosacs et 
un officier à Obreskow, dout je joins ici un rapport. 


Du pain je n’en ai pas eu encore beaucoup; demain 
pour sûr il y en aura; les chasseurs qui ont travaillé 
en ont eu et sont bien nourris. 


De différentes parts la nouvelle est venue ici que Til- 
leman a pris Nauembourg de vive force et que le p-ce 
d'Eckmul est entré avec 7 mille hommes à Magdebourg. 


Je n'ai encore pu rassembler que 300 travail- 
leurs, la plupart femmes et enfants; demain j'en aurai, 
j espère. | | 


J'ai trouvé un passage de la rivière très bon der- 
rière la ville; tout s’y arrange de manière à pouvoir 
y embarquer de l'artillerie, pour laquelle il а fallu dé- 
blayer le chemin; l’autre passage plus bas que les mou- 
lins existe de même, vous verrez vous-même lequel 
choisir, Les deux moulins sont sur deux grandes bar- 
ques, chacune très bonne pour former deux паромъ 
énormes et magnifiques; il ont de même 4 ancres; si 
permission il y aura, demain dans la journée ces mou- 
Ноз deviendront les plus beaux paromes du monde. _ 


— 


Mon général! 
(1813). 


Je reçois à l'instant la nouvelle que Zupthen s'est 
rendu. Deventer ne pouvant avoir aucun but maintenant 
à se défendre opiniatrement, l'Issel pouvant être passée 
de droite et de gauche, il ne faudra qu'une trentame 
de pièces de position pour réduire l’entêtement du com- 
mandant français. Cette pièce n'étant du reste d'aucun 
intérêt majeur et ne pouvant nous échapper tôt ou 
tard, j'ose prendre la liberté, mon g., de vous deman- 
der la permission de laisser une brigade de kosacs 
en observation devant Deventer et de me porter avec 
le reste des troupes en une marche d'ici à Zwoll. 


Je crois, d'après les nouvelles que j'ai eu l'honneur 
d'envoyer à votre ех,, il est de la plus haute impor- 
tance de seconder les efforts des Hollandais, ce qui se 
ferait, si j'avais la permission de m'embarquer sur le 
Zuyder-see avec l'infanterie et l'artillerie en laissant 
les chevaux à Zwoll; je ferai le trajet en moins de 
24 heures. Le gen. Géwakhow et Stael conduront la 
cavalerie à laquelle se joindrait le с. Narichkine et 
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deux pièces d'artillerie à cheval, qui tâcheraint par 
terre d'arriver à Amsterdam ou au moins coopérerai- 
ent efficacement au mouvement du général Oppen, dont 
le but est sûrement la capitale de la Hollande. 


Quant à moi, j'y arriverai de toute manière avant 
les troupes prussiennes et n'aurai jamais rien à 
craindre, ayant pour ma retraite les mêmes bâtiments 
qui m'ameneraient à Amsterdam. 


61. 
Bréda, le 1 (13) décembre 1813. 


Mon cher et bien cher ami, c'est de mon lit que 
je dicte cette lettre, entouré des remparts de Bréda, 
de fossés d’eau énormes, 4’ ouvrages à corne, de de- 
mi-lunes et du lunes toutes entières. Il m'est bien рег- 
mis de me déshabiller, et il n’y a pas de Restzikow 
qui ose troubler mon repos. 


Les kozacs du Don gardaient hier au soir encore 
les portes de la forteresse, et les courriers infatiga- 
bles de nos steppes bordent les parapets de Bréda. 


Maintenant je suis ici avec tout mon détachement. 
Le général de division ГОгзауе, commandant à Ger- 
truydenberg, a en la bonté de rendre cette place par 
capitulation au moment où l'infanterie s’en approchait, 
ce qui nous а donné le grand chemin du roi. Sur la 
rive gauche des embouchures Gorcum, Heusden, Lôü- 
westein et Bois-le-Duc, puis Gertruydenberg, Bréda, 
Berg-op-Zoom et Willemstadt, toutes forteresses oc- 
cupées par l'ennemi, paraissaient, dans un pays aussi 
coupé que celui-ci, nous fermer l’entrée du Brabant. 
Le général Bulow ne voulait rien entendre du pas- 
sage des embouchures; je lui observais cependant res- 
pectuensement que les règles de tactique devraient 
faire pour quelque temps place aux circonstances et 
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que поз opérations ne devaiënt être dirigées que pour 
l'opinion et pour augmenter le désordre, qui ‘est déjà 
grand dans les frontières de la France; enfin, que deux 
mille hommes, agissant maintenant avec vigueur, feraient 
plus que des armées entières dans quelques. mois. 


Au reste, je ne puis ps me plaindre de Bulow, qui me 
traite avec tout plein de bonté et qui même vient de 
faire passer des troupes pour garder mon passage de 
Hardinxveld et rester en commutication avec moi. 


SIj avais un peu plus d'infanterie, je mercheroïs toute 
suite à Anvers; en attendent je vais essayer de m’emparer 
de Berg-op-Zoom, et me formerai ainsi ma petite 
ligne d'opération. J'ai envoyé un fort parti vers Bois- 
le-Duc, mais de mes cinq régiments de kozacs il 
m'en manque malheureusement plus de la moitié. 


.Onn'a pas encore voulu réléver Gagarine, qui avec 
deux régiments bloque Naarden, ni Marklay, qui avec 
250 hommes fait la guerre dans la Nord-Hollande à 
l'amiral Verhnel. 


N° est ce e pas ridicule? Tandis que Bulow est à Utrecht, 
les Anglais ont 5000 hommes à Leyden et à la Haye, 
et les Hollandais devraient déjà avoir 10.000 hommes 
sur pied. | 


‚ Je vous envoye, mon cher, quelques papiers at- 
trappés de droit et de gauche, qui me paraissent inté- 
ressants et qui vous mettront au fait de l'état de dé- 
sordre et de crainte dans lequel se trouvent les -pro- 
vinces du grande empire. J'ai aussi quelques belles 
cartes pour vous, mais je les garde pour vous les 
remettre moi-même. 
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Je désire bien vivement, mon bon ami, que ce mo- 
ment ne soit pas éloigné; je m'ennuie sans vous et j'ai 
si peu de faire des sottises et de пе pas avoir votre 
approbation, à laquelle je tiens par-dessus tout. 


Si vous regrettez le régiment de Pawlograd, mon 
cher ami, je regrette bien vivement aussi mon brave 
et excellent Apoukhtine. M-r Soukhozanet ne vaut pas 
les quatre fers d’un chien: je пе fais que le gronder, 
et me vante que sa compagnie commence à se remet- 
tre un peu. Je suis de jour en jour plus content de 
Géwakhow; son avancement lui a encore fait du bien, 
et Je ne désire jamais en avoir un meilleur que lui. 
Par contre, le généralat a rendu Knipper plus bête, 
plus ennuyeux et même ivrogne. Paton est un brouil- 
lon insupportable, m'assomme de rapports, auxquels je 
n'entends rien, et lorsque je lui fais quelque observa- 
tion, il me répond sur quatre pages, ce qui lui donne 
vraiment une supériorité si marquée sur moi que J'ai 
trouvé un expédient qui m'a réussi pour me débarras- 
ser de ces deux généraux. 


J'ai laissé à Rotterdam ma calèche et donné l'ordre 
le plus sevère pour qu'il n’y а pas une roue au 
détachement. Et ma fui, mes deux généraux ont resté 
avec les roues! | 


Dans ce moment je reçois le rapport que Wilhelm- 
stadt vient d'être occupé par mes kozacs et que 
l'ennemi а évacué cette forteresse si précipitamment 
qu'il n'a pas détruit la flotille de 20 ch. canonnières et 
a abandonné canons et münitions. — : 


Benckendorff. 


62. 


(1813). 
Mon cher comte! | 


Je vous dirai d’abord que le major Marklay a occupé 
Amsterdam avec 250 hommes, à la barbe du colonel 
Narischkine, qui, envoyé longtemps avant moi, n'a pu 
trouver les moyens d’y jeter un part; il en est entré 
et ne m'appellera plus baron, car à mon grand éton- 
nement 1l se fait nommer prince. 


J'ai trouvé ici les esprits fort peu préparés à nous 
recevoir, grâce aux contributions sans fin que Léon y 
a demandé pour le corps de Winzingerode. Га! déclaré 
que la volonté de l'Empereur était que ce pays fût 
traité entièrement en allié, sur quoi on m'a répondu 
qu'on ше donnerait tout ce dont les troupes ont besoin, 
pourvu que le nom de réquisition soit banni. 


Les habitants d'Amsterdam ont reçu avec une joie 
incroyable Marklay et ses kozacs; ils ont arboré 
l’étendard d'Orange, proclamé une nouvelle constitution 
et nommé tous les membres d’un nouveau gouvernement, 
Le choix n’est tombé que sur des personnes distinguées 
par leur patriotisme et par leurs talents. On attend à 
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Amsterdam des armes et des secours d'Angleterre, 
Tout court aux armes. 


La marche et toute la conduite de Murklay lui font 
le plus grand honneur. 


Je craindrais pour les suites de la révolte d'Amster- 
dam, si les Français étaient en force dans la Hollande; 
mais voici leur position. 


À Naarden il y a à peu près mille hommes et du 
canon, qui, en lâchant les éciuses, ont coupé par terre 
toute communication entre moi et Amsterdam, mais 
n'oseront rien entreprendre sur cette ville de deux cent 
mille âmes, qui est prête à tout sacrifier pour se dé- 
fendre. 


А Utrecht il y a à peu près quatre mille hommes. 


А Gorium dix mille. А Amersfordt à peu près mille 
hommes, 


А Arnhem entre deux et trois mille, le tout 
assez mauvaises troupes, composées d'étrangers, de 
douaniers et de nouvelle levée. 


Rotterdam, Leyde, Haarlem et les autres villes ont, 
à l'exemple d'Amsterdam, levée l'étendard de la révolte. 


Narichkine avec deux régiments de kozacs et 
deux canons est devant Amersfort et pousse ses partis 
vers Naarden. 


Le prince Gagarine avec deux régiments de Ко- 
zacs se trouve devant Deventer sur la rive gauche de 
l'Issel; le régiment de Ziciencki fait la communication 
entre lui et Narischkine. Stael se trouve devant Deven- 
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ter, sur la rive droite de l’Issel, et communique avec 
Gagarine par Wyke, où j'ai fait faire un pont de ba- 
teaux. | | | 


‚ Deventer a deux mille hommes de garnison et quatre 
vingt pièces de canons. J'avais essayé une attaque de 


nuit et à l’improviste sur cette forteresse, qui naturel- 


lement n’a pas réussie; mais je n'avais d'autre but que 
d'encourager par là les habitants à se révolter contre 
la garnison. Cela n’ayant pas réussi, je n'avais plus 
rien à faire devant une place forte et inondée de 
tous côtés. D'ailleurs, les environs de Deventer ne me 
donnèrent aucun moyen d’approvisionner les troupes; 
je me suis donc porté ici pour être plus à même 
d'exécuter mon projet d'embarquement, dont je vous 
ai parlé dans ma dernière lettre, ou en cas de refus 
rester au moins maître de passage de l'Issel et servir 
de repli à nos kozacs du dêtachement de Tscherni- 
chow, qui doivent arriver aujourd’hui, ce qui donnera 
les moyens à Stael de repasser l’Issel et de pouvoir 
coopérer vigoureusement aux mouvements du général 
Oppen, qui a débouché par Doersbourg et devait se 
porter par Arnhem sur Utrecht. 


Aujourd’hui j'ai reçu ce matin une lettre du géné- 
ral Bulow, qui m’annonce que demain 17 (29) il sera 
à Doersburg avec tout son corps, ce qui, J'espère, 
engagera le général Oppen à ne pas s'arrêter devant 
Arnhem ‘et de marcher* droit à Utrecht et de là à 
Amsterdam. Toutes ces petites garnisons tomberont et 
n’oseront point sortir de leurs forteresses. Ainsi il me 
paraît que la Hollande est sauvée et que Marklay n'a 
été que l’avant-coureur de sa délivrance. 


о ны" 


Je suis devenn grand seigneur, mon cher ami, et 
commence, comme vous, à mener ma Correspondence 
à la dictée. Je m'en trouve fort bien, car en attendant 
je bois du vin et me promène, Si donc 1 y a des 
fautes d'orthographe dans cette lettre, ne vous en pre- 
nez pas à moi, Je vous enverrai bien une gazette de 
Zwoll, dans laquelle on annonce l’arrivée de son altesse 
la princesse Narischkine dans cette ville; mais je n’en 
ai qu'un exemplaire et le garde soigneusement. 


Ne vous effrayez pas au reste. Léon n'est раз 
marié; la prétendue princesse n'est autre chose que 
la dame que vous avez vue chez moi à Cassel et dont 
votre courrier c'est emparée le lendemain. 


А. Benckendorff, 


Zwoll, 
ce 16 (28) Nov, 
Soignez les incluses, 


Bnocabaersin освобождене Голлавди! or» Французскаго ига въ 
1813 г. дало поводъ генералу Сиверсу заказать горельефиую изъ брон- 
зы картину, на которой изображенъ графъ А. Х. Бевкепдорфъ. Эта 
картина вдфлапа въ стЪву его зАмка въ ax, близъ Ревеля, au 
приладлежащемъ внуку его свЪтлЬйнему князю Il Г. Волконскому. 





63. 
(1814). 


Voici un rapport. de Tschizenski; j'ai envoyé пп 
officier avec 15 hommes chez Jakobson avec ordre. de 
laisser la moitié de ces 15 hommes à moitié: chemin 
d'Akhen. à Bernbourg, afin de nous servir de. piquet 
d'avertissement au cas que Jakobson ait été obligé de 
prendre une autre direction que celle d'Akhen. L'officier 
ira jusqu'à chez Jakobson pour avoir Aer nouvellés ро- 
sitives et reviendra de suite. Le 


Les chasseurs sont arrivés et ont déjà commercé 
leur travail. 


Benckendorf 


Voici aussi le rapport d'Obreskow reçu cotte nuit. 


Dans ce moment on amène un lieutenant-colonel 
Westphalen pris à Achersleben ‘avec 12 hômmes; je 
vous Гепуоуе; 1l a l’air impertinent, mais assez instruit. 

| Benckendorff. 


Dans ce moment on amène Teares, officier ang- 
lais qui était avec Jakobson; il était retourné à Bern- 
bourg chercher sa carte et en sortant fut fait prison- 
nier par Jes kosacs; mais, à leur gloire, il est avec son 
sabre et tous ses effets. 


64. 
(1814). 


Mon cher ami, je profite de l'occasion pour.vous 
dire, combien je suis heureux de l'espoir de vous em- 
brasser bientôt. Tout va joliment: on les bât les uns 
après les autres, c'était à qui prendrait le premier lés 
clefs de Paris; on cabalait à qui serait gouverneur 
de: Paris; les Français étaient des poltrons, Bonaparte 
une bête; quelques tapes reçues, et on ne sait plus où 
se fourrer; on voit des. fantômes partout, chaque 
paysan paraît un démon. 


Voilà comme ils sont nos beaux messieurs du grand- 
quartier-général. Et par-dessus le marché un roi 18-me 
qui ne sait pas écrire, qu'on ne veut pas et qui veut 
augmenter le bagarre et contribuer à mettre du louche 
même dans nos négociations. Je viens d'envoyer Léon 
à Epernay avec deux régiments de kozacs; il gardera 
notre communication par un fort parti avec la grande 
armée. 





65. 


Получепо 23 Февраля въ Йраковф. 
S-t Pétersbourg, се 9 janvier 1815. 


Je viens de recevoir, mon bon et cher ami, votre 
petit billet de Varsovie; j'ai du plaisir à vous savoir si 
près de nous, mais crains bien cependant que notre ent- 
revue ne soit fortement éloignée. Vous attendez la fin 
du congrès, et moi, je me rends à la fin du mois de 
mars à Vitebsk où doivent arriver les deux régiments 
de ma brigade, de manière que, d’après toutes les pro- 
babilités, vous viendrez ici vers le temps que j'en par- 
tirai. 


Je ne mérite pas le reproche que vous me faites 
sur mon silence; Possnikow a reçu de moi, pour vous 
l'envoyer, une grosse lettre, dès les premiers jours de 
mon arrivée. Puis je vous ai écrit par Lieven et depuis 
deux mois j'ai cessé de vous écrire, parce que Possni- 
Kkow m'assurait que vous deviez arriver incessament. 
Je suis très fâché contre ce monsieur, car Benjamin 
me dit que ma lettre n’est pas encore partie; elle s’est 
donc reposéé 3 mois dans son éabinet, Cela me cont- 
rarie d'autant plus, qu’il y avait une lettre pour Léon 
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qui doit être fàäché de n'en pas recevoir. Si vous la 
recevez, envoyez la lui afin qu'il se persuade que j'ai 
rempli, autant que faire se pouvait, les commissions 
dont 1 m'avait chargé. 


Je ne vous dirai rien de nouveau, mon bon ami; 
on ne sait ici rien de rien. On s'amuse assez, et depuis 
que nous sommes en fracs, Pétersbourg a gagné cent 
pour cent. La vieille comtesse Lieven, à laquelle j'ai 
dit hier avoir reçu de vos nouvelles, me charge de vous 
dire mille amitiés; elle est une de vos grandes admi- 
ratrices et fait corus avec l'Impératrice, qui ne décesse 
pas en faisant votre éloge. 


Vous savez ou vous ne savez pas, que mes régi- 
ments sont les régiments d'’ullans de Sibérie et d'Oren- 
bourg; je fais le recruteur et cherche des officiers; j'en 
ai déjà trouvé plusieurs fort bons. Entre autres ГОп- 
chakow, d'Orourk, Zizensky et Lemsdorff désirent y 
passer; mais pour cela il faut que j'aie fait la connais- 
sance des colonels qui y sont. Une fois à ma brigade, 
je ne la quitte plus et me mettrai en quatre pour qu’ 
elle soit bonne. 


Je vous prie, cher ami, de savoir si Géwakhow a 
envoyé au général Stael tous mes effets; si non, ayez la 
bonté de vous en charger. Les cartes me tiennent à coeur; 
ne les volez pas. Augmentez en le volume de quelques- 
unes comme vous l'avez diminué à Cologne, et faites les 
moi parvenir: je vous baiserai vos mains rouges. Je 
n'ai pas encore reçu de Soukhtelen les croix de Suède 
et le cordon pour Géwakhow, mais la chose est faite. 
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Dites moi, je vous prie, comment avez vous laissé 
votre père et comment s’est passé l'accouchement de 
votre soeur. 


Gouriew l'aîné, attaché à votre division, est ici et 
se fait une fête de servir avec vous. Vous en serez 
très content: c’est un homme très estimable pour son 
caractère et qui est militaire enragé. 


10% 
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66. 
Получено 23 Февраля 1815 въ Краков?. 


S-t Pétersbourg, се 25 janvier 1815. 


J'apprends, mon cher ami, que vous avez quitté 
Varsovie pour vous rendre à votre division, ce qui 
me fait craindre, que votre arrivée ici est encore fort 
éloignée. J’en suis bien fâché, car le 15 de mars je dois 
me rendre à Vitebsk, pour y administrer ma brigade 
et j'aurai une véritsble douleur de vous manquer. Je 
dîne aujourd'hui dans votre maison chez Possnikow 
et vais lui porter cette lettre et une de Gouriew qui 
est enchanté de se trouver sous vos ordres. C’est un 
brave et bien loyal garçon qui gange infiniment à être 
connu et dont sûrement vous serez content. 


La comtesse Lieven voudrait bien avoir vos lettres 
et désire beancoup votre arrivée. еп ai reçu une lon- 
gue de ma soeur qui me charge de vous dire mille 
choses et qui vous aime comme vous devez l'être. 


... Le comte Tolstoy а reçu votre porter et rhum et 
me demande се qu’il en doit faire. Je lui ai proposé 
de me permettre de le faire transporter dans-votre 
maison; mais il dit que c’est tout aussi bien chez lui, 
et qu'il attend vos ordres. Écrivez lui donc. ou 51 VOUS 
comptez arriver, laissez lui ces objets. 
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On 5атизе beaucoup ici, bals et spectacles, оп ne 
parle que de cela; tous les jours on voit une nouvelle 
maison s'ouvrir, et plus tout est cher, et plus le luxe 
augmente. | 


De grâce, mon cher, informez vous de mes cartes 
et papiers et du malheureux Petroucha, confié aux 
soins de Géwakhow. Dans votre sagesse et complaisance 
trouvez un moyen de me les faire parvenir. 


J'ai eu pour S-t Disier la plaque en diamant, cela 
fait aller la marmite; pour Craon, Laon pas merci. Le 
seul désagrément qu'il y à à cela c’est que j'ai une 
brigade au lieu d'une division. J’ai déjà ressenti les bon- 
tés du g.-d.: j'ai demandé un aide-de-camp корнетъ 
dans le régiment des chasseurs à cheval de la garde; 
la réponse a été que comme on ignorait si J'avais le 
droit d'en avoir, оп me le refusait. | 


J'ai reçu une lettre de la princesse, qui paraît 
s'amuser à Vienne et se fait une joie de voir Paris. 
Dites moi où est Léon et que devient-il, Sa place est 
dans la division de Witt. 


67. 


3-6 Pétersbourg, се 28 février (1815). 


Adressez moi maintenant vos lettres à Vitebsk. Je 
passe par Moscou pour voir notre excellent comte Tol- 
stoy; je ne m'y arrêterai que 5 ou 6 jours et me 
rends de suite à mon poste. De grâce, envoyez moi 
y mes Cartes: j'aurai le temps de m'en amuser. Si 
c'est votre route, j'espère que vous coucherez chez moi, 
car le diner sera mauvais. Le carnaval a fini avec fra- 
cas; on n'a fait que danser et manger. Les belles Po- 
lonaises ont soin sûrement de vous faire passer le 
temps agréablement, 
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Vitebsk, се 15 mars 1815. 


J'ai quitté notre bonne ville de Pétersbourg les 
premiers jours de la première semaine du carême, et 
comme tout chemin menent à Rome, jai passé par 
Moscou pour y embrasser notre excellent comte Tol- 
stoy, qui m'a reçu avec l'amitié d’un père. Гы passé 
15 jours dans sa famille le plus agréablement possible '). 


Gouriew *) épouse l’aînée de ses filles, m-elle Eudo- 
же, charmante surtout par la simplicité de l'éducation 
qu'une mère vraiment respectable a su donner à ses 
filles. Gouriew attendait avec impatience de vos nou- 
velles; il comptait se marier après Pâques, mais les 
mouvements qu’on dit qu’il y а dans nos troupes vont 
sûrement lui faire quitter promise et mariage et vous 
lJ’ameneront à l’innombrable 12-me division. Ne vous 
laissez pas prevenir sur son compte par l'idée qu'il 
est de l’école de l’abbé Nicolle, ni par ses manières 
roides et froides: il a beaucoup de fond pour l'esprit 


1) Многочисленпая семья графа П. А. Толстаго отлично изображе- 
на въ переписк$ Кристина съ вняжною Туркестановой, изданной въ 
„Русскомъ АрхивЪ“ въ 1882—1884 годахъ. 

#) Графъ Александръ Диитраевичь Гурьевъ, BuocibacrBin КЮевсклй 
генералъ-губерпаторт. 
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d'ordre, il en а même plus que moi et un zèle infati- 
gable, C'est un vrai gentilhomme. 


De Moscou ici j'ai fait un voyage abominable; je 
vous réponds que si en Angleterre les chemins, les 
gîtes, les chevaux de poste, les maîtres de poste étaient 
comme sur cette route, les nouveaux mariés n’auraient 
pas l'habitude de se mettre en voyage en sortant de 
l’église. 


J'ai vü déjà en partie le régiment de Sibérie et 
d'Orenbourg, composant ma brigade détestable. Les 
réserves galeuses, des coquins qui au lieu de chevaux 
me présentent des papiers. Enfin m'y voici bien. Се ne 
serait rien si tout était tranquille en Europe, et n’ayant 
que cela à faire, ces régiments dans quelques mois 
pourraient se battre; mais vous marchez, et je suis ici 
à guérir des chevaux, à me disputer avec des majors. 
Cetle position est affreuse pour moi, je vous l'avoue. 


Je suis comme 13016 du monde entier; ce. qui 
m'aurait paru être une occupation, me paraît mainte- 
nant une inaction honteuse. Je regrette mon rang de 
colonel: j'étais partout alors. 


J'ai vu par la gazette, qu'il est arrivé un désagré- 
ment à votre beau-frère, la liberté anglaise s'amuse; 
j'espère que ce moment de folie n'aura pas eu de 
suite pour lui. 


Quelle bagarre à Calais et en Douvres! Cela nous 
aurait amusé, её Narichkine doit bien regretter de 
n'avoir pas été à pareille fête. Je crains pour ma 
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séeur *) et votre famille que la terreur ne leur amène 
pas les deux belles-soeurs, la bagarre serait pour vo- 
tre père et ma soeur. 


Que devient notre hussard dans tout cela? Je pa- 
rie qu'il commande déjà les avant-postes de l'armée 
royale. 


Faites boire force eau-de-vie à la brave 12-me et 
tâchez de me tirer d'ici. Je me porte comme le pont 
neuf et puis servir mieux que je ne l'ai fait la der- 
nière campagne. On ne me frotte plus! 


А. Benckendorff. 


*) Сестра графа Бенкендорфа была супругою графа Ливена, тогдаш- 
взго посланника пашего въ Лондов+, куда, какъ предполагаль графъ 
Бенкеидорфт, должны были пофхать только что водворенные въ CBOHXV 
владфахъ государи съ своими семьями, спасаясь отъ возвратившаго- 
ся съ Эльбы Наполеона, 


еее Минеи 


69. 


Vitebsk, се 20 avril 1815. 


J'ai reçu vos deux lettres, du 16 et 25 mars, et пе 
puis assez vous remercier de ne pas me negliger au 
milieu des vos occupations et de la joie que vous de- 
vez avoir de vous retrouver en marche. 


Heureux homme, vous êtes de nouveau en avant; 
vos braves soldats mangent et boivent solidement et 
sous vous doivent être animés du meilleur esprit; le 
plus beau temps de l’année, le plus beau pays de РА]- 
lemagne, l'espoir de couronner votre belle réputation, 
vilain coquin, tout est donc fait pour vous seul! Votre 
père ne peut pas vous désirer plus de bien que moi, 
mais ]е voudrais partager votre bonheur actuel, et 
suis, je vous l'avoue, malheureux comme les pierres. 


Vous allez vous battre! Quand pourrais-je rattrapper 
ceux qui m'ont passés? Je suis au désespoir et ne puis 
pas même m'occuper de mon infâme brigade, qui me 
prive de l'honneur de mériter ce qu’on m’a refusé. 


Voici une lettre pour Wolkonsky; je le charge de l'in- 
cluse à l'Empereur comme se trouvant indubitablement 
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avec lui. Lisez ces lettres; je пе sais trop pourquoi je 
voulais vous demander là-dessus votre avis, car je veux 
qu’elles parviennent. C’est comme lorsque Troubetskoy 
me demandait si je lui conseillais de se marier. Une 
fois sorti d'ici avec votre protection, je me retrouve- 
rais à l'avant-garde; en fait de cavalerie, je trouverais 
moyen, aidé par un zèle tout nouveau, de ne pas être 
inutile. 


Faites donc parvenir ces lettres, le plus tôt et le 
plus sûrement possible; et si vous en avez l'occasion, 
faites hâter la réponse; enfin, faites ce que vous dictera 
votre amitié pour moi. 


J'ai inspécté les réserves; on ne se figure rien de 
plus affreux. Elles ont coûté un argent énorme à la 
couronne, des sacrifices à la noblesse et gâtent les ré- 
giments; dans trois régiments on а enterré dans 1'/, 
ans un régiment complet de chevaux et d'hommes! Ces 
messieurs, ayant eu des chefs particuliers, avaient 
oubliés leurs régiments, et comme le département 
des vivres et du commissariat s'étaient, en place de 
chevaux gràs et d'hommes bien entretenus, fait un rem- 
part énorme des papiers; j'ai donné l'assaut à ces 
faibles remparts, et après une très courte résistance, 
les commandants, portant eux-mêmes leurs sentences, 
s’obligent à acheter de nouveaux chevaux. Mais cela 
ne suffit pas: il faut nécessairement un exemple pour 
l'avenir. Cette organisation était vicieuse par elle-mé- 
me, et les officiers, qui n’avaint pour chef direct que 
m-r Kologriwow dont ils corrompaient aisément l’en- 
tourage, ont oubliés qu'ils se retrouveraient respon- 
sables envers les régiments dont ils avaient été choisis. 


156 


мм 





J'envoye cette lettre par le général Sabanéew. Ecri- 
véz-moi toujours à Vitebsk. Je ne vis que de l'espé- 
гапсе de vous revoir bientôt. 


| А. ‘Benckeudorff 


Cachetez les incluses et mettez y l'adresse. 





70. 


S-t Pétersbourg, ce 18 octobre (1815). 


Je profite, mon bien bon Woronzow, du départ du 
jeune prince Dolgorouky, pour me rappeller à votre 
souvenir: | y a je ne sais combien de temps que je 
n'ai reçu de vos nouvelles; pas même la réponse à 
une lettre, dans laquelle il y avait une incluse au prin- 
ce Wolkonsky pour demander à être appellé à l’armée. 
Vous voyez qu’il y a eu du temps depuis; car je l'avais 
écrite avant que nous eussions l'ordre de marcher. 


Je suis arrivé ici pour le jour de naissance de $. M. 
l'Impératrice et retourne dans 3 jours à mon poste, qui 
est à Wéliki-Louki, ma brigade étant à Noworjew et 
Kholm. J'espère pouvoir revenir ici pour la saison des 
plaisirs, si on ne me le refuse pas. Je vous l’avoue que 
la nomination de Bâle m’a fait un peu de peine; si on 
récompensait pour Laon, je pourrais être aussi, ayant 
eu le bonheur d’avoir été de notre‘ fête de Craon. 
Vais je ne ferai pas la moindre démarche, et le 5-1 
Winzengerode verra au moins que je ne maudis pas 
les avancements. 


Je vous félicite, mon bon ami, du poste honorable 
et difficile qu'on voùs а confié; tout le monde applau- 
dit à ce choix. Je n’ai que le regret de perdre l'espoir 
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de vous revoir de sitôt. Dites, je vous prie, mille, mil- 


le choses de ma part à Poncêt et à vos aides-de-camp: 
Comme vous allez boire du bon vin! 


Je voudrais avoir assez d'ordre et de connaissan- 
ce des affaires pour vous proposer de faire ici celles 
qui depuis si longtemps vous appellent à Pétersbourg; 
mais je ne sais que vous aimer de toute mon âme et 
ne puis vous être utile en rien. - 


À propos, si vous apprenez quelque chose de mon 
épee de régent, communiquez le moi, je vous prie. Si 
vos occupations et les jolies Françaises vous laissent 
du loisir, donnez moi de vos nouvelles. 


Dans ce moment entre le diable boiteux, notre bon 
Bingam, qui est gros et gras. 








71. 
Weliki-Louki, ce 2 novembre 1815. 


Tout en me réjouissant bien sincérement, mon cher 
ami, du poste honorable qu'on vous a confié et qui 
doit préparer le chemin qui vous conduira à la tête 
de nos armées, je ne puis m'empêcher quelquefois 
d'être fâché de ce qu'il me prive du bonheur de vous 
revoir. Ma position n’est pas très active et m'enlève 
jusqu’à l'espoir d’être employé, ou de pouvoir au moins 
me remuer. Ainsi, si un miracle ne s’en mèle pas, adieu 
pour des années! Cela me fait du chagrin, car je n’au- 
rais pas plus de plaisir à embrasser mon frère, que Je 
n'en aurais à vous embrasser, mon cher Woronzow. 


Le général Kreutz, qui était mon ancien, je ne sais 
pourquoi, est parti pour longtemps, de manière que je 
commande la division jusqu'à l’arrivée du prince de 
Kobourg. Je suis désolé de ne pouvoir la rendre belle; 
on enlève tous les moyens, et notre annexion au corps 
de la garde ne fait que lier les mains et nous donner 
de mauvais quartiers. Nous sommes maintenant dans 
ce gouvernement, le plus pauvre de la Russie, 4 régi- 
ments d’ullans, un de cirassiers et 5 compagnies d’ar- 
tillerie. Le plus difficile à changer dans la division, 
sont les chevaux, qui en ont grand besoin, et sans de 
grands avantages qu’on n’a que dans de bons quartiers, 
c’est impossible. Je tremble de nous montrer l’éte pro- 
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chain à côté des régiments des gardes, et je dois ce- 
pendant y mettre tout mon amour-propre. 


Faites moi écrire par Narichkine afin que je sache 
ce que vous faites dans cette malheureuse et belle 
France, comment vous y eonduisez vos plaisirs; саг 
ce n’est que là, où le caractère de la nation invite 
encore à s’en occuper, même au milieu des calami- 
tés et de la misère. 


Je n’attends que le retour de l'Empereur pour me 
rendre à Pétersbourg pour quelques semaines, et j'y 
demeurerai dans votre maison, entre autres bonne rai- 
son pour apaiser les serupules de m-me Possnikow, 
qui craint toujours que ce soit sa présence qui m'en 
ait éloigné jusqu'à présent. 


J'espère revoir bientôt mon frère avec sa femme; 
je ne me le figure pas marié et si je trouve que cela 
lui va bien, je suivrai peut-être son exemple. C'est 
désagréable à penser, et même à dire, que Je dois son- 
ger au mariage pour pouvoir continuer à servir! Tout 
est si cher, que je ne sais plus comment faire face 
aux dépenses qui ne font qu’augmenter tous les jours, 
et s’il fallait, j'épouserais plus tôt la ferme du diable 
que de quitter le service. Au reste, ne vous effrayez 
pas, car tout ce que je dis en malière de mariage, 
n'est pas de l'Évangile; mais ce qui est pur comme 
l'Évangile, c’est l'amitié bien sincère que j'ai pour vous, 
mon bon ami, et le désir que j'ai d’être assez heu- 
reux ün Jour pour pouvoir vous en donner des preuves. 


Votre ami А. Benckendorff. 





гы 


(2. 
Weliki-Louki, ce 3 novembre 1815. 


Mon bien cher ami, il n'y а que quelques jours 
que je vous ai écrit, et je vous récris aujourd'hui pour 
vous demander bien de choses. On veut demander de 
moi MON Формулярной списокъ. Ayant été aide-de- 
camp de l'Ernpereur, personne ne s'est donné la pei- 
ne de le faire; je n'ai point d'honorables blessures à 
montrer, | faut donc des числы, et vous savez que 
cela n'a pas servi dans mon escadron. Vous avez un 
certain journal qui pourrait, peut-être, m'aider dans ce 
travail pénible; veuillez le revoir et m'informer des 
Jours et des années, où j'ai vu l'ennemi. Reprenez les 
choses depuis notre heureux voyage en Géorgie, puis 
le Hanovre, puis ce que vous trouverez encore; le re- 
ste je le passerai sous silence, si quelque heureuse ren- 
contre n'aide pas mon travail. 


Pour la vie votre dévoué ami 


А, Benckendortff. 


Le devoir m'appelle à l'exercice: c'est le premier 
escadron du régiment Lithuanie qui se montre au- 
Архивъ hunsx Воровцова. XXXV. 11 
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jourd’hui. Je fais l’entendu, mais pour пе раз ше com- 
promettre, je remercie plus que je ne gronde. 


Amusez vous, ayez des bains russes, faites beau- 
coup chanter, laissez boire quelquefois et ramenez moi 
vos 30 mille braves, comme vous êtes arrivé vous- 
même en Russie; la besogne est difficile, mais vous 
seul en êtes capable. 


Ha 06oport: А $. ex. ш-г le comte Michel Woronzow, aide-de-camp 
général, commandant le corps d’armée en France. En son quartier - général. 
ПомЪта князя Воронцова: „Получ. 12 (24) Февраля“ (1816). 








13. 


S-t Pétersbourg, ce 7 février (1816). 


J'attends ma brigade qui doit le 15 de mars arri- 
ver à Polotzk, où je me rendrai pour la recevoir et 
faire sa connaisance; en attendant je mange délicieu- 
sement chez Gouriew, chez Obreskow et Tolstoy et me 
souviens de vous à chaque bon dîner. C’est tout ce 
que j’ai de saillant à vous dire; du reste, rien de nouveau: 
on danse, on s’amuse, on glisse; je monte à cheval, 
je m'ennuie de temps en temps, je vous regrette tou- 
jours. M-me Possnikow a accouché, son père est mort *), 
Soukhtelen s’est marié. On me tourmente pour que 
j'en fasse de même, mais pas si bête. 


Dites moi positivement quels sont vos projets pour 
Pétersbourg, afin que je m'arrange ou à vous voir 
ici, où à me trouver sur votre passage. Au nom de 
Dieu, n’oubliez pas mes cartes cher Géwakhow. J’at- 
tends avec le premier courrier de Stockolm son cor- 
don. Je ne conçois pas qu’il пе m'ait pas encore écrit. 
De grâce, mes cartes! Je les attends comme les Juifs 
le Messie. Elles sont entortillées de votre ancienne 
robe de chambre: cela doit vous intéresser en leur 
faveur. 


*) Извфстный Иванъ Петровичъ Архаровъ. Его зять, супругь Марьи 
Ивановвы Лосниковой, Захаръ Николаевитъ, завфднвалъ дФлами графа 
С. Р. Воронцова и жилъь въ его дом на Малой Морской. IL. Б. 
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14. 


Weliki-Louki, се 3 mars (1816). 


Je demeurais dans votre maison hospitalière; 5 mois 
j'ai jouis des charmes de notre bonne ville de Péters- 
bourg; j'en ai jouis d'autant mieux que je n avais rien 
à y chercher ni à la cour, ni au Sénat; je пе me mon- 
trais, selon mon ancienne habitude, que fort rarement 
à la parade. Le séjour même du grand-duc, qui, com- 
me un coq, est venu réveiller avant le jour tous les 
fidèles défenseurs de la Russie, n’a qu'une seule fois 
dérangé mon sommeil. J'ai passé une saison charmante 
et me 31013 cru jeune comme aux temps fabuleux de la 
13-me werst*): bals, dîners, amours et bons vins se parta- 
geaient mon coeur. Pétersbourg n°’ a jamais été plus 
brillant, plus animé que cet hiver. Je passais la plus 
grande partie de mon tems chez Ostermann, qui, pour 
amuser sa nièce, la fille cadette du comte Pierre Tols- 
toy, donnait bals et déjeuners dansants autant que les 
jolis et Jeunes pieds de m-elle Sophie pouvaient sup- 
porter la valse. Pour lui plaire, je suis devenu infa- 
tigable, et l’instigateur, et le directeur de tous les bals 
donnés en son honneur. Vous concevez qu'à mon âge 
qui commence à dégarnir ma belle chevelure, comme 


*) ВЪроятно вспоминается дача Нарышкиныхъ, по [ereproberoñ 
дорог$. Д. BE, | 
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l'impitoyable frimât dégarnit de la verdure le docile 
arbrisseau, on ne danse plus pour danser et qu'il faut, 
comme on le dit dans Richard Coeur-de-Lion, que, 
la fille à Nicolas soit ce qu’on aime. J'aime; mais vous 
rirez, ainsi Je ne veux pas vous en dire davantage. 


Mais, sans parler de moi, je puis vous dire que cette 
petite Sophie, l’adoration de ses parents, du comte et 
de la comtesse Ostermann, fait l'admiration de Péters- 
bourg et réunit tout ce que les grâces, l'innocence, la 
bonté et la douceur peuvent créer de plus séduisant 
et de plus parfait. Enfin, elle est la première que Je 
rencontre et que je vois digne de vous. J'en suis amou- 
reux, mais elle n’est pas riche, et je n'ai rien; les ра- 
rents me comblent d'amitié et de confiance, mais ne 
me voudront pas pour mari de leur fille chérie. Ce 
n'est qu'entre vos mains que je voudrais voir cet ange; 
venez pour quelques jours, voyez la, et je suis sûr 
que votre choix se fixera sur elle *). 


Le carnaval fini, tous les étrangers à Pétersbourg 
ont repris la route de leurs provinces; je suis retour- 
né ici, et Tolstoy avec sa famille est allé à Moscou, 4’ 
où il se rendra à Witebsk, où est le quartier-général 
du 4-me corps, dont il va prendre le commandement. 
J'espère Гу aller voir cet été. Moi je marche avec ma 
brigade à Rjew et Zoubzow dans le gouvernement de 
Twer, où l’on dit que nous serons très bien 


*) Графиня Софья Ilerporua Толстая вышла за Владнмира Creua- 
новича Апраксина. Въ числ ея обожателей быль М. Н. Муравьевъ 
° (воосл$детв!и графу). Она скончалась въ Москв$ въ 1888 году, окру- 
жевная обтимъ уваженемъ, JL BP. 
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J'ai еп le bonheur de faire donner à Zitschensky le 
régiment de, Lithuanie qui a ses quartiers à Weliki- 
Louki. М-г Léwachew, trouvant qu'il n’était pas assez 
bon pour les garder, allait le faire repasser dans Гаг- 
mée sans autre forme de procès, et cet officier distin- 
gué était prêt à quitter le service. J'ai répondu pour 
ses capacités militaires et ne crois pas m'être trompé. 


А propos, m-r le voleur, j'ai retrouvé mes cartes. 
J'allais faire fusiller Petroucha voyant que la belle 
moitié de ma collection était perdue, lorsque pour son 
bonheur je trouve en place de mes pauvres cartes la liste 
effrontée de la rapine que vous avez eu la cruauté de 
me faire. Je garde cette liste et cet acte à la main; je 
vous poursuivrai par de là le monde des vivans. Vous 
avez l’occasion de réparer vos torts, ne la laissez раз 


échapper et rendez à Benckendorff ce qui appartient 
à Benckendorit. | 





15. 
Rjew, се 10 avril (1816). 


Il y a longtemps, mon cher Woronzow, que je n'ai 
eu de vos nouvelles, et je les cherche vainement dens 
nos papiers publics; vous mettez à tout ce que vous 
faites toujours tant de modestie que votre nom ne re- 
tentit. pas daus les gazettes. Que Tschernischew connaît 
autrement ce métier que vous! Je vous réponds bien que 
s'il commandait à votre place en France, Moniteur, ра- 
piers anglais ct allemands, et feuilleton même, répéte- 
raient son nom dans chaque page. Au reste, vous me 
direz là-dessus: chacun son genre. Le vôtre est très 
beau, mon bon ami: Je pense bien, bien souvent à 
vous et chaque fois je suis attristé de l'idée *)..... 


_ Mon état me tourmente, et je ne pourrais le soute- 
nir longtemps. Un brigadier est si peu de chose qu'il 
voudrait mieux pour lui et surtout pour le service qu'il 
n'existât pas, et cependant il doit craindre d'être grondé 
et de répondre pour ce dont il ne реш répondre 
qu’en s'ingérant dans les affaires appartenant au di- 
visionnaire, et en empiétant sur les droits que doivent 


*) Подлинникъ ятого письма по краямъ обрЪзанъ, вфроятно самимъ 
княземъ М. С. Воронцовымь или его супругою, котораз, по кончин$ 
его, иногда занималась разборомъ сго перениски n бумагъ. П. Б. 
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conserver les commandeurs des régiments. Je n'ai 
jamais plus désiré que maintenant d'être activement 
employé; j'irais avec plaisir en Géorgie, en (Chine, 
pourvu que je sois chargé de quelque chose; mais 
aussi ai-je vraiment pris le désir de m'instruire et 
d'avoir l’aptitude de travail... 


ра 


Ostermann commande à за place les grenadiers à 
Smolensk; | en est enchanté, à ce qu'on m écrit. Comme 
je suis à 300 wersts seulement de Smolensk, je com- 
pte aller le voir, aussitôt qu'il y sera arrivé; j'aurai 
en même tems le plaisir d'y voir Paskewitch. 


Rjew, qui est ma nouvelle résidence, est une ville 
sur le Wolga, fort riche par sa position, qui lui permet 
de transporter à Pétersbourg une quantité énorme de 
chanvre et de blé. Les marchands expédient dans ce 
moment 1200 barques, dont chacune porte 6 à 7 mille 
pouds; c'est très animé ici, par ce grand commerce; 
mais 1] cesse avec la diminution des eaux et devient 
nul pendant le reste de l'année. 


Dans quelques jours un de mes régiments va se 
rassembler ici, et l’autre à 60 wersts d'ici. … Si on 
ne les montre que dans un an, ils pourront être pré- 
sentables. Mais un an me paraît une éternité. Aimez 
toujours votre tout dévoué et sincère ami et frère 


А. Benckendortff 


16. 


Gadiatsch, ce 20 juillet 1816. 


Me voici entièrement établi dans le trou le plus 
misérable de toute la Petite Russie; et c'est beaucoup 
dire, car la ville la plus considérable de ce pays est 
encore bien pis que la bicoque, où César aimait mieux 
être le premier. 


Je suis le premier ici, mais aussi je suis le seul: 
pas âme qui vive, à qui parler; pas une maison habi- 
table, pas une écurie pour mes chevaux, pas de vi- 
ande à acheter, et pour toute variété de la boue Jjus- 
qu'aux oreilles ou de la poussière à ne rien voir! 
Mes dragons sont encore à l’herbe; le 1-ег d'août ils 
rentrent dans les écuries, et tout le mois de septembre 
ils seront rassemblés par régiments. Ils sont assez 
mauvais d'après le peu que j'en ai vu; mais aussi je 
suis devenu méchant, exigeant et minutieux, que j'en 
suis étonné moi-même. Chacun a son faible: Krétow 
n’aime que les femmes et la mitraille; moi, je n'aime 
que la forme et la parade. Mes draguns me deviennent 
déjà chers, et je crois que bientôt je les aimerai à la 
rage. 


J'ai été reçu avec beaucoup de bonté de la part 
du respectable général Sacken. L’'infanterie de son corps 
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est superbe comme l’est toute notre infanterie, à la 
honte de toute notre cavalerie, qui, entre nous soit dit, 
est détestable. Mais ça viendra, mon ami! 


J'ai passé quelques jours à Romen, à 60 wersts 
d'ici, où j'ai assisté à la foire qui tous les ans ras- 
semble la noblesse de toute la Petite Russie. Comme 
dans le reste du monde, les femmes mariées viennent 
y chercher des amants et les demoiselles des maris: 
il y a théâtre, bals, sociétés et dîners; le luxe de la 
province s’y déploie dans tout son ridicule, et les re- 
monteurs de toute la cavalerie, pésante et légère, vien- 
nent jouir avec délice des plaisirs de cette foire, fumer 
au bal, siffler au théâtre et rosser les péquins. Parmi 
cette variété d’uniformes que l'élégance des remonteurs 
varie à l'infint, un officier major et un jeune officier 
du corps sous vos ordres ont attiré tous les regards 
par leurs habits anglais: ils montraient leurs postérieurs 
bien plus hardiment encore que nous ne le faisions И 
y а 12 ans. Ils prétendirent que, par votre ordre, Из 
étaient ainsi découverts par derrière, et comme je me 
rappelai que Frédéric-le-Grand avait aussi tronqué 
les uniformes de son armée, je trouvai que vous aviez 
fort bien fait. 


J'ai revu à Romen le général Lissanéwitsch, mon 
ancien chef, qui m’a embrassé comme du pain et ш’а 
invité de venir à Tschougouew assister à une fête de 
son ci-devant régiment, m'assurant que les hullans se 
rappellaient de moi. Гал revu Soutkhow et votre Dou- 
naew, qui а pris femme, et une très jolie; j'ai vu un 
imbécille, enflé d’orgueil, le général Emme. J'ai vu, 
mais quand aura-t-il tout vu? direz vous. Je quitte donc 
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Romen, où il faut cependant vous dire, qu'il y a en 
pour 32 millions de marchandises. - 


Donnez moi donc de vos nouvelles, mon cher Wo- 
ronzow. Dites moi un peu, comment vous gouvernez 
les amours, les plaisirs. Pas d’attachement seulement! 
Ne vous laissez pas aller à votre bonté naturelle pour 
les femmes. Les Françaises sont délicieuses; appliquez са 
vous à еп chenger le plus souvent que vous pourrez. . - 
Elles sont collantes, non par sentiment, mais par 


amour-propre, et la quelle voudrait se voir abandonnée Г. 
par le général en chef de l’armée russe? Pas de pitié! à 
J'en veux toujours un peu à votre sauvage Nari- т. 
chkine: c’est à lui que je dois d’avoir été ridicule à ë 
Londres. Е 
4 

3 

| 

| 


14. 
Gadiatsch, се 29 août (1816). 


C'est donc comme si on disait femme sensible, 
lorsqu'ou vous écrit: pas plus de réponse que sur la 
main. Tous mes amis, ceux sur lesquels Je compte au 
moins, sont en France, vous, Léon et Gouriew, et pas 
un ne songe à me donner de ses nouvelles. Comme 
le premier de mes amis et comme le chef des deux 
autres, vous devriez bien leur enjoindre de m'écrire; 
cela ne vous coûterait pas même la peine de prendre 
la plume, et par eux au moins j'aurais aussi des nou- 
velles de votre santé et de plaisirs qui vous environ- 
nent. Mais qui se souvient d'un dragon, et d'un dra- 
gon encore qui est à Gadiatsch! Si pour vos péchés 
vous venez ici, vous ne chanteriez pas: à qui ce beau 
château? Chacun de vos soldats est plus amplement, 
au moins plus proprement, logé qne moi. On dit que 
nous allans changer de quartiers; Je ne puis que gag- 
ner au change. J'ai été malade pendant quelques jours; 
la rage de nager m'a pris et ayant nagé matin et 
soir cela m'a mis sur le grabat. Je suis encore faible, 
mais mon extrême jeunesse me rendra bien vite la 
force et la santé, 


Je lis qu'il paraît chez vous à Paris un nouvel 
ouvrage, l'Anti - Moniteur; veuillez avoir la bonté de 
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souserire pour moi et de m'envoyer à fur et mesure 
les livraisons; par contre, si vous voulez, je vous fe- 
rez parvenir un papier fort intéressant pour vous, qui 
sûrement lisez l’arménien, et qui paraît à Astrakhan; 
j'en joins ici un exemplaire. Vous avez probablement 
encore d'autres papiers à lire que cette gazette ar- 
ménienne; mais moi, j'aurai comme premier agrément, 
l’Anti-Moniteur. 


Je ne sais si je vous ai dit avoir vu le bon et 
brave général Woïnow; il m’a reçu avec amitié; оп 
voit quil est tourmenté d'avoir manqué la dernière 
guerre. Vous savez quil a épousé la dame que nous 
avons connue à Aouschzouk (l'orthographe y est-elle?); 
il paraît en être honteux, et c'est elle qui Га retenu 
pendant les années 13 et 14. Elle est, malgré cela, une 
excellente femme et l’aime à ГадогаНоп. 


Nous avons beaucoup parlé de vous; c’est toujours 
une vraie jouissance pour moi, lorsque je rencontre 
de personnes qui vous connaissent et savent vous ap- 
précier. Je vous aime de toute mon âme, et comme 
un frère; Je n'ose pas songer que peut-être je ne vous 
геуегга! pas de plusieurs années. 


Cela me fait de la peine, d’autant plus, que, malgré 
moi, je sens que mon extrême jeunesse pourrait bien 
commencer à m'abandonner, et une fois vieux, cela 
n'ira plus si bien. 


Je n’ai rien du tout d'intéressant ni de nouveau à 
vous. dire, et je snis comme une vieille bavarde. de 
voudrais encore bavarder avec vous, et vous conter 
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quelque chose. Mais à Gadiatsch, lorsqu'on а dit, qu'on 
est fort mal et qu’on s'ennuie, on a, ma foi, tout dit. 


À. Benckendorff. 


Si vous écrivez à la princesse (c’est probable, mais je 
ne le crois pas), envoyez lui l’incluse; si vous n'êtes pas 
en correspondance avec elle, c’est égal, faites lui tou- 
jours parvenir ma lettre: je lui en dois une de puis long- 
temps. | | 

















18. 


Gadiatch, се 3 novembre (1816). — 


Je vous remercie pour. vos félicitations sur ma по- 
mination de divisionnaire. Jusqu'à Gadiatch, dans le 
trou des troux, j'ai été très content de cette distinction, 
ct je fais tout mon possible pour m'en rendre digne, 
Je vous ai déjà parlé en passant des régiments qui 
se trouvent sous mes ordres; ils sont bien mauvais en 
tout, et ce qui s'agit du morale, je vous dirai que les 
soldats n’ont pas envie de se battre et qu’un lieutenant- 
colonel, avec lequel je parlais des soins qu'il fallait se 
donner pour que la division devint la plus belle de 
l’armée, me répondit bêtement que les dragons ne 
pourraient Jamais être bons. J'espère qu'il se рег- 
suadera du contraire. En attendant les colonels me hais- 
sent et achètent des chevaux à 275 r.; les officiers 
commencent à apprendre à monter à cheval; les soldats 
à espadroner à cheval, l’un contre l’autre, et à prendre 
confiance en leurs armes et leurs chevaux. Je viens 
de perdre le régiment, le mieux composé en officiers 
et où l'esprit militaire aurait été le plus facile à intro- 
duire, c’est celui de S-t Pétersbourg, mais par contre 
qui était commandé par le plus mauvais colonel, notre 
ami Borissow, digne élève d’Orourk et- digne Armé- 
nien. À la place de ce régiment j'ai celui de Twer 
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qui est chez vous; il m'arrivera tard, mais sûrement 
très bon. Je voudrais pouvoir l'aller voir pour avoir 
l'occasion de vous embrasser, cher ami. Pourquoi ne 
suis-je pas auprès de vous? Je crois qu'il y a tous 
les moyens pour que la cavalerie se perfectionne: du 
bois excellent pour les selles, le temps et les moyens 
de former d'excellents maréchaux-ferrants, des manè- 
ges, si nécessaires surtout pour les officiers; du four- 
rage à gogo ef pas de coquinerie. Je dois être si sé- 
vère ici pour réparer un peu le mal que Korf a fait, 
que je n'ose pas me permettre de prendre du fourrage 
pour une 10-пе de chevaux que j'ai. Le général Sa- 
cken, qui souffre de la goutte et que j'ai été voir ces 
jours-ci, me charge de vous dire mille choses de sa 
part et de vous rappeler que vous lui avez promis 
les cartes d'Arrow Smith. П m'a donné pour quelques 
jours un plan de la bataille de Poltawa faite à la hâte 
par le général Gallart le jour de la bataille; j'ai déjà fait 
faire un cadre en pupitre pour en tirer copie facsimile, 
aussi exactement que Je pourrais, que je vous destine. 
C’est tout ce que je puis vous envoyer de Gadiatsch; 
jauroi du plaisir à m'occuper quelques heures pour 
vous. | 


Je conçois la fureur de Léon de n'avoir pas pu 
accompagner sa tante en Angleterre. Il ne changera 
donc jamais! 


Vous me demandez quelle société je vois et com- 
ment je m'amuse? Cela m'a fait rire. А Gadiatsch! Vous 
n y songez pas; И n’y а de maison à fréquenter que 
l'hôpital, mon écurie et ma cuisine. Ma cave s'organise; 
jai reçu du mauvais vin de Taganrog, mais en assez 
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grande quantité. Je montais à cheval beaucoup: mais 
une maudite jument allemande, au lieu de sauter avec 
moi un fossé, est tombée dedans et m'a démis le bras 
gauche. Je ne puis pas monter de quelque temps en- 
core et nécris même qu’ avec peine, ne pouvant pas 
tenir mon papier. Cela fait que je m'ennuie encore plus 
qu'auparavant. 


Архивъ Князя Bopounosa. ХХХУ. 12 





19. 


Gadiatsch, се 10 novembre (1816). 


Je vous епуоуе, mon bien bon ami, le plan que 
je vous ai annoncé dans ma dernière lettre; ]е l'ai 
copié avec l'exactitude la plus scrupuleuse. Dans un 
mois je vous expédierai celui qu'on lève maintenant 


avec soin de tous les environs de Poltawa avec l'in- 


dication des restes des anciennes fortifications de la 
ville, retranchement de notre armée et approches des 
Suèdois. | 


-Je vous prépare aussi un petit ouvrage de ma façon: 
c’est le plan d’un retranchement qui se trouve à Kou- 
sémène, à 110 wersts de Poltawa. П а 45 wersts de 
circonférence, est fermé et suit la sinuosité du ter- 
rain; le chef de ce retranthement est une forteresse 
d'une werst et plus de circonférence; elle ressemble 
beaucoup à la forteresse romaine que nous avons vi- 
sité près de Wilton, et domine, ainsi que celle-là, un 
espace de terrain à perte de vue. Les remparts de la 
forteresse sont d’une hauteur énorme, et celui du ret- 
ranchement а encore dans beaucoup d'endroits une 
élévation de plus de 3 sagènes. Il est presque géné- 
ralement couvert de bois de chênes, dont quelques 
troncs, coupés déjà depuis bien des années, prouvent 
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que les arbres qu'ils portaient avaient des siècles d’an- 
tiquité. Dans aucune de nos cartes ce retranchement 
remarquable et gigantesque n’est indiqué; les habitants 
n’en savent que ce qu'ils voyent. Presque par le mi- 
lieu, ce camp était coupé par une rivière, dont on 
distingue parfaitement les bords, et qui, ayant probable- 
ment été détourné dans son cours, a laissé dans l’en- 
droit le plus profond une espèce de lac, dont on ra- 
conte des miracles. On prétend y avoir trouvé ancres; 
mais ce qui est sûr, c’est qu'on y a trouvé des mor- 
ceaux de bois pétrifié qu'on reconnaît pour avoir fait 
parties de chaloupes assez grandes. Vous, qui êtes sa- 
vant et qui êtes entouré de savants et de livres, voyez, 
qui а élevé dans la Petite Russie un camp aussi so- 
lide; remontez aux Grecs et aux Romains, à Trayan 
et à notre héros Tiran-le-Blanc: cela sera toujours 
le sujet de la conversation pendant un bon dîner. 


Le temps ici est déjà si détestable, les chemins si 
impraticables, que je suis comme en prison: pas moyen 
même de mettre le nez dehors. Je passe la journée 
vis-à-vis de moi-même: triste figure, pas de livres, 
mauvaise chère et pas même la puissance de pouvoir 
_tourmenter quelques dragons ou quelques chevaux. 


Embrassez bien mon bon, mon excellent Léon de 
ma part; c’est mal à lui de ne pas m'écrire; mais je 
ferai le premier pas, comme le plus raisonnable, et le 
premier courrier lui portera une épître de ma façon. 
Vous ne me dites pas un mot de Gouriew; dites lui 
mille choses aimables de mon régiment de Twer. Il 
ne me faudrait que deux mois pour aller faire sa con- 
naissance [646 prochain, lorsque les chevaux seront 


au paturage. 
12* 


80, 
Gadiatsch, се 15 novembre (1816). 


Je vous félicite de ce que votre revue а si bien 
réussie, et j'ai souffert pour vous, en lisant votre При- 
казъ, de ce que vous avez eu à lutter contre la boue 
et le mauvais temps. Au reste, c'est un désagrément 
pour les colonels qui ônt été désolés sûrement de ne 
pouvoir se montrer dans toute la propreté et l'élégance 
qu'ils auraient désirées; mais un soldat, comme le ma- 
réchal Wellington, aura apprécié le désavantage local, 
qui a fait ressortir encore plus la vraie tenue et le 
vrai ordre militaire. Ce que vous me dites sur la vi- 
tesse que je dois tâcher de donner à mes dragons. Je 
n'en suis pas encore là malheureusement: les officiers 
ne connaissent pas le front. П faut donc aller au pas 
pour le leur apprendre, et, avant de courir, il faut sa- 
voir se tenir à cheval, le diriger, le seller et le brider; 
aussi fous Îles exercices se font lentement pour en 
apprendre les principes et mettre de l'exactitude dans 
les mouvements. Mais, par contre, en détail, ils sautent 
les barrières, coupent les têtes aux Tures au grand 
galop, tirent du pistolet et se donnent des coups de 
палашгъ, que Cela fait trembler, Je me suis mis à 
l'école moi-même, j'apprends les évolutions dans un 
livre de la composition de Potapow, qui est très bien 
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fait et surtout très clair. Mais Dieu donne qu’on ne 
change plus; car il est ennuyeux d’être toute sa vie à 
l’école et de ne jamais savoir au juste ce qu’on doit 
exiger. 





Jusqu'à présent je suis fort bien avec le gr.-d.; 
toutes ses reponses sont douces et bienveillantes; aussi 
suis-je d'une exactitude! On ne foitterait pas un chat 
dans la division que je пе lui en fasse le rapport. 


Je crois vons l'avoir déjà dit, et vous le savez d’ail- 
leurs par le Приказъ, que j'ai quitté le corps du génér. 
Sacken; j'en suis très fâché: И est difficile d’avoir un 
chef plus agréable. Je ne connais pas du tout Lambert 
et en attendant me trouve sous les ordres du c-te 
Paul Pahlen. Si vous le connaissez, vous saurez que 
c'est à peu près ne se trouver sous les ordres de per- 
sonne, et c’est fort désagréable, lorsqu'on fait tant 
que d’avoir un chef, 


Pauvre Léon, il me fait une peine extrême! Ma foi, 
s'il ne trouve pas de médecin parmi les Français, il 
n’en trouvera jamais, et 1l fant renoncer à le voir guéri. 
Quel malheur! Il y a, je crois, de la sorcellerie 18- 
dessous! Ici il y a des femmes, à ce que prétendent 
les Petits Russiens, qui peuvent forcer un homme à 
devenir amoureux d'elles, quoiqu'elles soyent laides et 
vieilles. Dans un village des environs de Gadiatsch, les 
boeufs commencaient à mourir en quantité; [Гуправи- 
тель, homme de génie, ne douta pas que се ne fût 
par la malignité d’une de ces femmes; il rassembla 
toutes les femmes de la dépendance de son maître et, 
après les avoir déshabillées, il les fit Jeter à la rivière 
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l’une après l'autre; on secourait celles qui allaient se 
noyer, et il prétendit que celles qui n'iraient pas à fond 
seraient les coupables. Il s’en trouva deux, et elles 
eurent la verge ; on prétend qu'elles ont de toutes 
petites queues au derrière. J'en ai peur, car si l'une 
d'elles allait me rendre amoureux, ce serait fort dés- 
agréable. 


А propos, je vous envoye de ma composition; И 
у а un an que W. m'a demandé l'histoire de sa cam- 
pagne; je n'avais pour la faire ni le nom des endroits, 
ni les dates; mais ici les ayant trouvés dans le ré- 
giment de Kazan, qui était de la partie, j'ai composé 
l'ouvrage et le lui епуоуе; il figurera dans l’histoire 
de la guerre. Et voilà comme on écrit l’histoire! Lisez 
et dites moi si c’est trop mal écrit; le seul mérite qu'il 
y a, c'est que je vous assure que rien n'est exagéré: 
il y a seulement la marche entièrement fausse de 
Praoû qu'il а fallu arranger tant bien que mal. 


В 





81. 


Poltawa, ce 23 novembre (1816). 


Ma lettre n'ayant раз pu être mise à la poste de 
Gadiatsch, je l’ai apportée ici, et avant de l’expédier, 
je veux encore une fois bavarder avec vous. 


Je vous écris de la maison du gouverneur, en face 
du monument élevé en mémoire de la bataille de Pol- 
tawa. Ce monument ne vivra pas aussi longtemps que 
la gloire de cette journée. Toute cette place est man- 
quée entièrement et ressemble à ces meubles fragiles 
de nos maisons de Pétersbourg qui sortent de mode 
et qu'il faut changer tous les deux ans. Au lieu d’une 
place publique on a fait une steppe qui serait hors de 
proportion à Londres et à Paris; les édifices qui Геп- 
tourent ont des colonnes, mais on ne peut presque pas 
habiter l'intérieur, et déjà ces édifices, dix fois trop 
grands pour Poltawa, menacent de tomber en ruines. 
Si le cercle que forment ces édifices était plus rap- 
proché du monument, qui en fait le centre, cela aurait 
l’air d’une place, et le monument ne paraitrait pas un 
joujou. 


Je vous епуоуе le Приказъ que j'ai donné après 
ma première inspection; il vous mettra au fait du iriste 
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état dans lequel j'ai trouve ma division, si toutefois 
vous avez le temps et la patience de le lire, 


Le général Sacken me charge de vous dire mille 
choses. Voici donc notre grande-duchesse reine. 


Mon expédition pour vous est un peu volumineuse: 
vous aurez de quoi vous en dormir. Écrivez quelquefois. 
à votre ancien et sincère ami 


А. Benckendorff. 


Si vous voyez Georges *), faites lui bien mes amitiés 
_et dites lui que je me souviens toujours avec plaisir 
et reconnaissance des moments qu'elle m'a sacrifiés. 
Sa tête s’est-elle un peu calmée, ou veut-elle encore 
armer en faveur de l'Hérémite de S-te Hélène? 


| Si vous voyez Phylisse et sa soeur m-me Bertin, 

dites leur que le colonel Francarville est bien triste- 
ment et modestement établi dans le trou le plus misé- 
rable et le plus ennuyeux du monde. 





*) Славная akTpuca, мамзель Жоржь, которую граФхъ Бенкендорфь 
нзкогла привезъ изъ Парижа въ Петербургъ. ДП. Б. 


82. 


Gadiatsch, се 4 janvier 1817. 


Mon bien cher Woronzow, je vous félicite de toute 
mon âme sur la nouvelle année; je n'ai pas besoin de 
vous dire les voeux que je forme pour votre bonheur: 
се sont les mêmes que je ferais pour moi. Le Ciel, qui 
doit vous aimer et qui aime la Russie, vous conservera 
longtemps pour la gloire de notre pays et le bonheur 
de vos amis. 


Je reviens de Woronech, où j'ai été envoyé par 
un ordre du maréchal pour y préparer l’approvision- 
nement tant pour les troupes de l'intérieur que pour 
les régiments d'armée qui doivent cantonner dans се 

gouvernement. Craignant l'argent de la couronne et 
encore plus les commissionnaires, j'ai essayé une route 
nouvelle, sans rien dire au gouverneur. Je me suis 
adressé à la noblesse et aux marchands; les trouvant 
flattés de cette marque de confiance, il ne m'a fallu 
que quelques visites, quelques bonnes paroles, le nom 
de l'Empereur, et l’approvisionnement des troupes 
m'a été donné sans payement, depuis le 1-ег de jan- 
мег jusqu’au l-er d'octobre, 9 mois pour 7800 hom- 
mes! Ce sont de ces choses inconnues dans le reste de 
l'Europe et aux quelles оп ne saurait donner assez 
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de publicité. Tous étaient d'accord sans hésiter à offrir 
l'approvisionnement aux régiments qui allaient entrer 
dans le gouvernement; mais aussitôt que je leur ai 
rappelé les victoires des soldats de Souworow qui rem- 
plissaient les compagnies d’invalides et qui par lenrs 
anciens services étaient tout aussi dignes que nous de 
leur reconnaissance, ils furent compris dans l'offrande 
patriotique, et les enfants des soldats, au nombre de 
mille deux cents, y furent compris aussi, comme l'es- 
рог de nos futures victoires. C’est incalculable ce qu’on 
peut faire de la bonne volonté des gentilshommes, de 
la richesse et de la prospérité croissante de notre 
Sainte Russie. | 


Le maréchal а été très satisfait de la manière dont 
j'ai arrangé cette affaire, et comme d’après une nou- 
velle dislocation de tonte l’armée il entre encore deux 
divisions de cavalerie dans le gonvernement de Wo- 
ronech, | m'ordonne d’y retourner encore pour ar- 
ranger ce nouvel approvisionnement. Dans trois jours 
je quitte pour toujours mon cher Gadiatsch, la division 
dévant se mettre en marche le ]-ег de février, si faire 
se peut. Je viendrai la voir à Kharcow. par où elle 
doit toute passer, et me rendrai ensuite à Довохоперска, 
ma nouvelle résidence. 


Je ne vous dirai pas que je suis amoureux: je n’en 
suis pas tout-à-fait persuadé moi-même. Je ne vous 
dirai pas non plus que je pourrais bien me marier; 
vous ne le croiriez pas; mais je vous епуоуе сереп- 
dant un soulier en vous priant {еп commander deux dou- 
zaines de différentes couleurs, que vous me ferez par- 
venir par demi-douzaines avec des п-0з sur les adres- 
ses, comme des paquets de service. 
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Je vous prie cependant de ne pas croire aux bruits 
qu'on а répandu à Pétersbourg et qui pourratent vous 
être arrivés, comme quoi j’épouse m-elle Korsakow:; 
elle a, il est vrai, 6 à 7 mille paysans; mais je n’aime- 
rais cette nombreuse société, que si elle était accom- 
pagnée de la beauté et des grâces. Je n'épouserui que 
се qui est aimable et ce que j'aimerai. | est temps de 
finir, et Gadiatsch et Nowokhopersk demandent une com- 
pagne. Ne pouvant rien vous cacher, il faut donc que 
je vous dise que m-me Bibikow, veuve de celui que 
nous avons connu en Moldavie, me plaît infiniment et 
excepté la fortune réunit tout ce qui peut séduire et 
faire le bonheur d’un homme *). 


Mes respects à m-r votre père; je suis enchanté 
que Paris lui plaise et ne doute plus, qu'il ne se soit 
accoutumé aux terribles moustaches de Léon. 


Les préliminaires sont signés; 18 consistent en ce 
que je promets de prier Dieu tous les soirs et matins 


et que, par contre, jamais on ne m'engagera à quitter 
le service. 





*) Елисавета Андрфевна, ур. Донецъ-Захаржевская, отъ перваго 
своего мужа Павла Гавриловича Бибикова (1 1812) имфвшая двухъ 
дочерей: недавно умершую оберъ-гофмейстерину кнагиню Елену Пав- 
зовну Кочубей и баронесу Екатерину Павловну Офенбергъ. Обфимъ 
трафь А. Х. Бенкеядорфъ быдлъ образцовый вотчииъ. Л. Б. 


33. 


Woronech, се 19 janvier 1817. 


Me revoici de retour dans ma bonne ville de Wo- 
ronech pour terminer l'affaire de l'approvisionnement 
qu'il а plu au maréchal d'abandonner entièrement à 
mes soins, en m'envoyant les sommes et les commis- 
sionnaires.. D’après son ordre je fais acheter le fourrage 
d'un mois non seulement pour ma division, mais aussi 
pour les deux divisions du 4-me corps de cavalerie. 
Au lieu de бт. qu'on avait demandé auparavant, je 
suis presque sûr que le четверть d'avoine ne coûtera 
pas au delà de 2 г. 50 cop. et que les prix jusqu'au 
paturage n’iront pas au-delà de 5 г. '/.. La noblesse 
nourrit toutes les troupes de l’intérieur au nembre de 
plus de 4 mille hommes depuis le L-er de janvier jus- 
qu’au l-er d'octobre, dont les marchands ont fourni le 
mois de janvier. Les 3 divisions seront nourries de 
même gratis pendant 4 et peut-être 5 mois. On donne 
100 wedros d’eau-de-vie pour boire à la santé de 
l'Empereur, et 500 pouds de viande pour ma division, 
à laquelle on donne encore par 600 r. pour les hôpitaux. 


Vous serez étonné, mon bon ami, de me savoir 
dans ces affaires et content de ce que j'ai eu le bon- 
heur de les arranger si heureusement; mais aussi c’est 
bien pour la dernière fois que je m'en charge: je n'ai 
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jamais tant écrit, tant signé et surtout tant craint 
d'être trompé. Je m'’apperçois que je commence à vous 
écrire bien souvent, mais j'ai du plaisir à m’entretenir 
avec vous, et l’idée que je serai peut-être bien long- 
temps sans vous revoir, m'y porte encore davantage. 


Hier j'ai écrit au général Yermolow pour lui re- 
commander un marchand d'ici, que j'ai contribué à se 
décider d'aller chercher en Géorgie un nouveau dé- 
bouché de commerce. Il s’agit d'une marchandise que 
votre excellence connaît à fond et qui ne m'est pas 
entièrement indifférente: c'est du vin qu'il va essayer 
de transporter à un petit port près de Poti que nous 
avons sur la mer Noire, pour le faire arriver par eau 
à Taganrog. Il prend à cet effet un artiste tonnelier 
avec tous les instruments nécessaires pour faire des 
tonneaux; il essayera de faire passer les vins les plus 
fins qu’il jugera dignes d’être mis en bouteilles par les 
montagnes du Caucase. Ce brave homme est très grand 
connaisseur; il a été longtemps en France et parle là- 
dessus aussi bien que vous et Poncêt. Il ma promis 
de ne pas m'oublier. Yermolow saisira aves avidité ce 
moyen de faire aimer la culture de la vigne aux pa- 
resseux Géorgiens. Je propose aussi, sous prétexte de 
précaution contre la peste, de défendre à tous les ha- 
bitants de la Géorgie de porter des chemises de coton 
et de faire comme ordonnance de santé tout ce qu'on 
peut pour les engager à se servir de chemises de toi- 
le. Les Persans vendent aux Géorgiens les étoffes 
dont ils font leurs chemises à très haut prix, et l'or, 
que nous apportons en Géorgie, s'en va en Perse, au 
lieu que la toile que pourrait fournir la Russie ferait 
revenir Гог en Russie. 
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Je viens d'être interrompu par m-r Firssow, un de 
vos employés pour la régie de vos terres; il а amené 
ici 9 recrues et est venu faire ma connaissance, appre- 
nant que des troupes de ma division seront cantonnées 
dans vos villages. Je lui ai promis protection et même 
prédilection, en le priant de s'adresser en tout et tou- 
jours directement à moi; par resonnaissance pour ces 
belles promesses, il donne au nom de m-r votre père 100 
четверть de farine et 25 четверть de gruau, à ajouter 
pans la masse des offrandes de la noblesse. Je lui ai . 
promis de vous l'écrire et de vous annoncer que vos 
heureux paysans jouissent du bonheur et de la pros- 
périté la plus parfaite; que tout est en ordre et en 
paix dans vos domaines, et qu'on n’y fait qu’adresser 
à Dieu des actions de grâce et des voeux pour la san- 
té de votre digne père. Ce m-r Firssow paraît être 
un très brave homme et est estimé généralement. 





84. 


Woronech, се 12 mars (1817). 


Il y a bien longtemps, mon cher Woronzow, que je 
n'ai eu de vos nouvelles, et je serais si heureux d'en 
recevoir; je vous écris souvent et espère que mes let- 
tres vous parviennent, car je les adresse ou à Zakrew- 
ski ou à Longuinow. 


J'ai enfin terminé les affaires dont j'étais chargé 
ici, et en ai envoyé avant-hier mon rapport définitif au 
maréchal. 


En résumé voici ce que j'ai annoncé. 


14,154 четв. de farine, 1321 de gruau, 1550 ведро 
d’eau-de-vie, 1000 pouds de viande, et 600 г. pour 
l'hôpital, le tout gratis et offert avec le zèle le plus 
patriotique. Réduisant cela au prix du pays où vous 
êtes, cela fait une jolie somme. 


Je vous ai parlé, mon cher ami, de mes projets 
de mariage. Hé bien, j'ignore quelle en sera la réus- 
site. Mon père, sans me le défendre, ne l’approuve 
pas, et ma petite fortune me dit bien aussi que je 
devrais trouver une femme qui puisse l'augmenter. 
Mon petit ivrogne de Petroucha, qui n’a jamais fait 
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autre chose que de nettoyer les bottes, est plus riche 
que moi; Car il a pris femme et n’est pas embarrassé 
de son ménage. Tout cela me rend un peu triste; 
par-dessus le marché je ne me porte pas très bien, 
et vois bien des difficultés pour rendre ma division 
aussi belle que je le désirerais. Gadiatsch et Nowo- 
khopersk mettent bien de l’eau dans mon vin. 


J'ai trouvé cependant une grande ressource ici: c’est 
la société de Magnitski *)! Nous sommes beaucoup liés; 
c’est un homme de grands moyens et d’une morale 
exemplaire. Sa femme, qui est une Suissesse, est une 
véritable sainte; l’un et l’autre travaillent à faire de moi 
un homme religieux, et je m'y prête de la meilleure 
volonté possible. 


J'ai vu une partie de la première division de chas- 
seurs à cheval; c’est assez mauvais, et je ne crois pas 
que le général Khroustchzow soit homme à le relever. 
J'ai aussi vu à Kharkow la division d’hullans de Lissa- 
néwitsch; mes braves Tschougouewtsi sont bien tombés. 


Ma division a passé par Kharkow en assez bon état; 
les chevaux au moins étaient gras. J'espère avoir gagné 
cet article que je regarde comme le fondement de la 
cavalerie et sur lequel je n'entends pas raillerie. Mes 
régiments sont arrivés dans leurs quartiers n'ayant 
que 10 et 15 malades. J'ai rencontré l’escadron de ré- 
serve de Kimbourn qui m'a paru en mauvais état: il 


*) Знамепитый Михаиль Леонтьевизъ, въ то BPEUA служивиий въ 
Воронеж. Впосл$ детвш графъ Бенкендорфъ, npotsxan Москву, ходнаъ 
молиться въ Иверскую часовню, а въ arab подъ Ревелемтъ устроиль 
домовую церковь и самъ заказывалъ для нея иконы. ДП. Б. 
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n'avait qu’une 20-ne de chevaux, le reste de dragons 
étaient à pied. Je n'ai pas encore vu celui de Tvwer. 
Dites moi ce que c’est que le régiment de се nom; il 
a une bonne réputation. 


On ne peut assez faire l'éloge de l’ordre et de l'éco- 
nomie que le maréchal introduit de jour en jour davan- 
tage dans son armée; c’est vraiment un хозяинъ: il entre 
dans les moindres détails et inspire une telle crainte 
qu'il n’y a jamais eu une discipline plus sévère; le sol- 
dat se conduit avec une si grande tranquillité qu’on 
n’entend pas parler d’une plainte. 


Votre ancien et bon ami 


А, Benckendorff. 


Архивъ Князя ВоровцовА XX XV, 13 


85. 


Woronech, се 17 avril (1817). 


Ne pouvant pas faire la guerre maintenant à des 
troupes, je l'ai déclarée aux employés civils. Ils tien- 
nent longtemps les rangs et ne se laissent pas démora- 
liser par l'artillerie, comme les infanteries régulières. 
_ On ne gagne le champ de bataille qu'après des mar- 
ches et contre-marches rapides; mais aussi les ayant 
mis une fois en déroute, c’est sauve qui peut. J'ai mis 
la désolation dans ce gouvernement. On m'avait or- 
donné de savoir la vérité, et j'ai eu le bonheur de 
Гарргепаге et de démasquer une bonne potée de co- 
quins. 


Les courses que j'ai été obligé de faire à cette 
occasion m'ont donné beaucoup de lumière sur tout 
се qui а rapport aux paysans. Je ne puis vous dire, 
mon cher ami, la joie que j'ai eue en voyant les béné- 
dictions que des milliers de bons laboureurs répandent 
sur toute votre famille. On aurait dit que j'ai le bonheur 
d'y appartenir: tant je ше plaisais à entendre louer 
votre excellent père et mon bon ami Michel. Tous paysans 
sont heureux, riches et attachés de coeur et d'intérêt 
au maître, qui de père en fils veille à leur prospérité. 
Ces bons paysans ne désirent qu’une seule chose et 
demandent cette grâce à Dieu, c’est d’avoir le bonheur 
d'envisager une fois ou vous, ou votre père. Un sol- 
dat congédié, qu’on fête dans votre village, a conté 
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vos hauts faits et y jouit d’un très grand crédit; on зе 
plaît à entendre de lui que le jeune comte est gouver- 
neur général de la France, Quel excellent peuple, mon 
cher, comme il est bien digne d’avoir pour Souverain 
l'Empereur Alexandre, qui ne songe qu'à réprimer les 
abus! Bientôt tous ses sujets auront tous les diman- 
ches la poule au pot. Vos paysans, qui ont tous les 
jours mieux qu’une poule au pot, seraient, je crois, 
fort étonnés, si on leur disait qu'un grand roi n'avait 
pas trouvé un plus beau voeu à faire. 


Après avoir terminé ma commission civile, je vais 
enfin quitter Woronech et me rendre à mon poste, 
à Nowokhopersk. Après y avoir examiné mon établis- 
sement, je me rendrai à Tambow pour m'y présenter 
ов comte Lambert, d’où je commencerai mon inspection. 
Vous aurez été enchanté pour vos dragons et pour 
les miens de l’heureux changement des uniformes: ils 
vont devenir tout beaux garçons, et les dragons, ’ез- 
père, se batteront à la première occasion de manière 
à éclipser tout le reste de la cavalerie. 


Il y a ici un franc animal en fait de général, c’est 
Borozdine; il est tout étonné de commander un corps 
et s’enfle tant qu'il peut, ne parlant que de batailles, 
d'avant-gardes et d’intrépidité. 


J'ai vu dans les papiers publics que Lieven était 
à Paris; je vous prie de lui dire mille choses de ma 
part, ainsi qu'à ma soeur, qui probablement n'aura раз 
laissé à échapper cette occasion de visiter Paris. 


N'oubliez pas, si vous voyez madame la grande- 
duchesse Anne, de me mettre à ses pieds et de pré- 


senter mes hommages au prince d'Orange. 
| 13* 


86. 





Nowokhopersk, се 25 avril (1817). 


Je vous remercie bien pour tous les détails que 
vous me donnez. Sur l’article de la cavalerie je vous 
répondrai par les mêmes jérémiades: elle est détestable; 
un esprit malin, anti-guerrier s’en est emparé, l’avarice 
s’y est joint encore et, pour comble de malheur, à 
Lambert et Woïnow près, voyez qui sont nos chefs 
de corps! 


On ne parle que d’équitation, et personne ne sait 
monter à cheval; on ne parle que d'économie, mais 
les économies vont dans les poches des colonels; 
pour que les chevaux ayent l'air bien nourri, on ne 
s’en sert presque pas; les cavaliers qui ne sont bons 
que lorsqu'ils ne forment qu’un même tout avec leurs 
chevaux, vont à 20 et à 40 wersts monter la garde à 
pied, tout cela de peur de gâter les chevaux; pour 
qu'ils ne se salissent pas les pieds, on leur apporte à 
boire dans les écuries; enfin, pour perdre le grand avan- 
tage que nous pourrions avoir sur toutes les cavale- 
ries du monde, on n’achète plus les excellents chevaux 
que donnent le Don et les Calmoucs et on ne veut plus 
que des encolures. La chose principale est de tâcher 
de donner le plus que possible de la hardiesse au ca- 
valier, de la confiance en son cheval et en son sabre. 
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Malheureusement je suis très éloigné de mes régi- 
ments: on m'aplacé avec une compagnie d'artillerie; mais 
s'il est vrai, comme on l’assure, que nos chevaux n'iront 
plus au vert, on pourra s'occuper davantage de m-rs 
les colonels, et je resterai par 15 jours et plus dans 
chaque régiment. Après la parade on apporte la barrière, 
et au son des trompettes officiers et dragons sautent à 
qui mieux mieux; puis on apporte des sabres émoussées, 
et les duels à cheval commencent; cela va déjà assez 
bien; mais les chevaux transpirent, et les colonels sou- 
pirent! 


En venant ici, j’ai passé par le haras de la comtesse 
Orlow. Il est impossible de rien voir de plus beau, de 
plus grand et de mieux entretenu. Ce qu’il y a de plus : 
agréable, c’est qu'il n’y а pas un seul étranger d'emp- 
loyé: tous sont des gens appartenants à la comtesse 
jusqu’à Гуправитель, qui а la tournure la plus distin- 
guée et qui dirige cet énorme établissement avec un 
art admirable. J’ai fait l'acquisition de trois chevaux très 
beaux à mille r. pièce et qui sûrement à Pétersbourg 
auraient été vendus à 3000 et plus. On m'a donné 
une cours de chevaux; ils ont courru trois tours, ce 
qui fait 9 wersts dans 8 minutes, Je ne sais pas en 
comparaison des courses anglaises si c’est beaucoup 
ou peu, mais cela m'a рати d’une rapidité étonnante. 
Les Anglais pourront vous dire cela. Puis j'ai vu une 
course de 12 trotteurs attelés à autant de petits dro- 
chki; c'est de toute beauté. Si Léon voyait tout cela, 
je crois qu’il consentirait même à épouser la comtesse 
Orlow. Je la lui recommande; c’est vraiment une per- 
sonne charmante; j'ai eu occasion de la voir souvent 
à Pétersbourg; mais sur ses terres on apprend à l'ap- 
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précier par l'attachement qu'elle a su inspirer à tout 
ce qui lui appartient. 


Après demain j'irai à Tambow voir le comte Paul 
Pahlen, qui en l'absence du comte Lambert commande 
le corps; le baron Pahlen, le long, le gros, se marie 
à Réval avec la fille du défunt général Essen. Jean 
Lieven, tout en riant, épouse la fille du général Anrep, 
et probablement va lui faire une potée d’enfants. 


Mon mariage, c’est possible, mais je ne crois pas: je 
veux et ne veux pas. M-me Bibikow est une femme 
accomplie, belle, bonne et d'une conduite exemplaire. 
Elle а la bonté de me permettre d’aspirer à elle; Je 
sens que je пе suis pas digne d'elle et que je serais 
fort heureux en l'ayant pour femme. Mais suis-je fait 
pour supporter ce bonheur? Voilà la grande question. 
Le service, l'ambition remplissent toute mon âme; je 
crains que l’amour, la félicité même ne cèdent à ces 
passions dominantes ou ne soyent des entraves au 
service et à l'ambition. Eloigné de m-me Bibikow, 
je raisonne; près d'elle je déraisonne; ainsi je ne sais 
encore ce que je ferai. En tout cas, je vous tiendrai 
au fait de toutes les variations, étant bien persuadé 
que vous vous intéressez à tout ce qui me regarde. 


Longuinow est on ne peut pas plus aimable pour 
moi; ! m'a envoyé un dictionnaire que je lui avais 
demandé et me propose de se charger de toutes mes 
commissions. 





81. 


Nowokhopersk, ce 23 mai 1817. 


J'ai reçu, mon bien cher ami, votre lettre du 7 
avril de Paris et du 20 de Maubeuge, ainsi que les 
deux envoies de souliers. Je vous en remercie bien 
vivement et n'ai pas été étonné de l'exactitude et de 
la promptitude que votre amitié ont mises à remplir ma 
demande; je désire seulement me trouver un jour dans 
le cas de pouvoir faire quelque chose pour vous et 
de vous prouver combien je suis empressé de m'’ac- 
quitter de toutes vos commissions. 


Je reviens de mon inspection, dont je n’ai pas été 
content; 1l n’y aura plus de vert, et cela va aller, ou 
messieurs les colonels me diront pourquoi. 


L'escadron de Twer est superbe, dans le meilleur 
état possible et peut servir de modèle; j'y ai envoyé 
tous les chefs d’escadron du régiment de Finlande. à 
l'exception d'un seul, pour y apprendre ce que c’est 
que la mise, la tenue et la propreté qu'on exige du 
soldat. Les remontes de cet escadron sont superbes. 
Le major Youssoupow, qui le commande, est malheu- 
reusement transféré dans un autre régiment; j'avais 
écrit pour qu'on le rende; mais le maréchal s’y refuse. 
C'est non seulement une perte réelle pour le régiment, 


200 


^_^ => 


mais même une injustice. J'écris encore et le présente 
pour être avancé. 


J'ai passé par Woronzowka, où j'ai vu des pay- 
sans heureux, riches, bien logés, dignes du maïtre au 
quel ils appartiennent. Dans votre maison les murs 
sont tapissés des portraits de votre famille de père en 
fils. Votre figure y est de toutes manières et de toutes 
couleurs; en général, vous y avez un air martial, mais 
dur et méchant; heureusement qu'un portrait, qui a été 
fait à votre retour de la Perse *), en honneur de la croix 
de S-t George que vous y avez méritée, annonce un 
caractère plus doux et rassure vos fidèles sujets. On 
élève à Woronzowka une tour sur un modèle mixte, 
commencée en mémoire de votre avancement au grade 
de colonel; mais on ne s'attendait pas que vous seriez 
général cordonné, chef de corps et fameux, plus tôt 
que ce monument ne fut élevé, ce qui fait que, pour 
le rendre digne de votre rapide carrière, on y ajoute 
colonne sur colonne et qu'on ne sait plus débrouiller 
cette bisarre architecture. L'église principale est très 
belle. Vous avez très mal fait à votre retour de Tiflis 
de ne pas passer par Woronzowka. M-r Pierre y а 
été seul; mais on ne s’est pas du tout contenté de cette 
ambassade. 


*) Этотъ портретъ кназя М. С. Воронцова памъ uenssbcrens. П. Б. 





88. 


Nowokhopersk, се 22 juin (1817). 


J'ai reçu ces jours-ci l’ordre de préparer la remonte 
du régiment de Twer pour vous être envoyée. Je fais 
venir le major Youssoupow pour lui parler là-dessus 
et irai tout voir moi-même. Supposant que le régiment 
trouvera son compte à recevoir beaucoup de chevaux, 
je ferai partir tout ce qui peut marcher; tant mieux 
s’il y en a de surplus: le colonel n’a qu’à vendre les plus 
vieux de ses chevaux qui seront encore bien payés en 
France et pour l'argent desquels on pourra en acheter 
des jeunes et de bons en Russie. 


Je fais ici apprendre à lire aux jeunes recrues. Les 
derniers que nous avons reçus sont magnifiques. On ne 
peut rien voir de plus beau. Je vous en enverrai le plus 
que possible; ils sont presque déjà soldats, et ils auront 
au régiment sûrement plus de moyens encore à devenir 
грамотные. Je fais prendre avec un modèle pour les 
ленчики. L’escadron n’a pas encore eu le temps d'en 
faire. Il est très bon; ordonnez, je vous prie, quelles 
que soient les observations de vos généraux de ca- 
valerie, que dans le régiment de Twer on n’en fasse 
pas d’autres. 
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Il y a en France des racines d'arbres nommé букъ; 
comme on ne peut pas s’en procurer 1ci, le colonel doit 
en faire tous les лепчики; ils dureront 20 ans. Je suis 
étonné qu’il ne demande pas d'ici des потники, chose 
essentielle et qu'on ne peut bien avoir que dans n0s 
environs chez les kozaks. Qu'il amasse au moins 
de l’argent pour les acheter d’un coup, en revenant 
en Russie, 


Pardon, cher ami: je m’apperçois que je vous donne 
toute une instruction et oublie que tout ce qui est sous 
vos ordres ne peut qu'avoir les meilleurs. 


Je suis bien fâché, mon cher ami, que vous n'ayez 
pas eu l’idée de me charger de remonter votre écurie: 
j'aurais pu vous trouver quelques chevaux excellents 
chez la comtesse Orlow, et à très bon prix. Je risquerai 
peut-être de vous envoyer unitrotteur pour le drochki; 
si vous-même n'en voulez pas, ce serait un cadeau à 
offrir à votre chef le maréchal Wellington. J irai exprès 
à l’haras pour voir s’il y en а un beau et bien dressé 
à acheter. 


Votre homme d’affaires de Woronzowka, qui m'a 
apporté aujourd’hui la lettre de la princesse, m'a dit 
que vous fondiez un haras dans le опера du 
Caucase. Dites moi vos intentions là-dessus; 51 vous 
voulez avoir quelque chose de bon, И faut acheter une 
couple d’étalons chez la comtesse Orlow, de même que 
quelques juments: c’est la plus belle race qu'on puisse 
voir. En la mêlant alors avec ce qu'il y a de mieux 
chez les Circassiens, cela vaut la peine. Sans cela vous 
n'aurez rien qui vaille, Les juments qu'on achete ordi- 
nairement dans les montagnes ne valent rien pour 
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l'haras; оп пе vend qu’à grand prix celles qui sont 
bonnes pour la race. La difficulté d'en avoir de véri- 
tablement bonnes а fait qu'on n'en prend plus pour 
l'haras de la comtesse. 


Dans quelques années ces pays-Ci seront très 
riches en chevaux. Dans l’année 1812 la comtesse 
a fait vendre une quantité d’étalons et de juments 
à bas prix aux gentilshommes de cette province, ce 
qui а fait qu’une quantité de petits haras se sont for- 
més et commencent à donner des chevaux superbes. 
Le grand mérite de cette race, qui est vraiment une 
race particulière, est de ne rien craindre. J'ai monté une 
jument de 4 ans qui n'etait pas du tout dressée et а1 
assisté dessus à un exercice d'artillerie à feu, sans 
qu’elle ait eu Гат d'être étonnée. J'ai un assez bon 
écuyer allemand qui est dans l’extase et ne conçoit 
rien à un si heureux naturel. 


La remonte que l’on menera au régiment de Twer 
est très bonne; il y a parmi des chevaux de prix. On 
me dit que le major Youssoupow prendra avec plusieurs 
chevaux pour son compte. Adressez vous à lui; il est 
grand connaisseur. 


Lambert n'arrive pas encore; je ne conçois pas ce 
qu'il fait si longtemps à Pétersbourg. En attendant nous 
commençons à nous habiller, d’après la nouvelle forme, 
qui est très jolie, infiniment plus commode et qui aide 
déjà à dégourdir les dragons et à leur donner bonne 
opinion 4’епх-тётез. 


Vous пе m'annoncez pas la réception d’une lettre 
dans laquelle je vous rappellais de la part de notre 
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digne général Sacken, que vous | avez promis les 
cartes des quatres parties du monde par Arrow-Smith. 
Envoyez les lui: vous lui ferez grand plaisir. 


Je vous envoie aussi une gazette arménienne 
d'Astrakhan, en vous demandant en échange une ga- 
zette de France. J’oubliais, mon bon ami, qu'il уз 
6 ans en pareil jour nous nous battions devant Roust- 
chouk. Je suis bien aise d'employer les mêmes heures 
à écrire à mon maître dans l'art de la guerre. 


— = — = 





89. 


Nowokhopersk, ce 17 août (1817). 


J'ai reçu hier, mon bien cher ami, votre lettre du 
4 (16) juillet; vous voyez que cela va assez vite pour 
du centre de la civilisation arriver à la frontière des 
Calmoucs. 


Je vous remercie pour l'extrait des réveries du 
maréchal de Saxe sur la cavalerie; vous savez que 
je ne lis jamais rien, de manière que ces trois pages 
ont été une leçon pour moi. Je crois que m-r le ma- 
réchal aurait beaucoup aimé les Cirsassiens, et je suis 
bien convaincu que cette troupe, réunissant tout ce 
qu’il désirait de la cavalerie, est la seule véritable et la 
seule capable de grandes choses: elle réunit seule à la 
légèreté et à l’infatigabilité cette intrépidité chevale- 
resque que nous admirons dans les anciens gensd’ 
armes que conduisait Bayard. Mais le Circassien est 
élevé sur son cheval, et l’adresse et le courage sont 
ses seules vertus. L'ancien gensd’arme avait un écuyer 
qui Jui dressait son cheval, et sa maîtresse à la cour 
de Paris attendait la nouvelle de ses exploits. Nos dra- 
gons et toute notre cavalerie, à l'exception des kozacs, 
sont des paysans, souvent très maladroits, aimant 
peu l’équitation et n'ayant pas de cocardes données 
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par l'amour au bout de leurs lances. Il faut les rendre 
hommes de chevaux à force d'exercice, leur apprendre 
péniblement à seller, à soigner leur monture; il faut 
leur donner le courage d'un cavalier, en leur donnant 
un aplomb ferme et la confiance en son cheval et en 
son armure. C’est un ouvrage difficile et qui demande 
du temps. La masse est toujours assez bonne si elle est 
bien conduite, mais elle n’est que masse, et la cava- 
lerie n’est bonne que lorsque chaque cavalier désire 
sabrer et croit pouvoir faire le назздникъ. Alors il 
aime son cheval et Ц еп а soin. 


Le maréchal dit fort bien qu'il faut faire les chevaux 
peu à peu au mal el que la cavalerie ne doit pas faire son 
point principal d'avoir des chevaux gras. Mais donnez 
cette permission, et nos célonels vous présenteront des 
squelettes au lieu des chevaux et eux-seuls seront gros 
de toute l’avoine. Il faut nécessairement exiger que les 
chevaux soyent toujours en bon état: non avec des ven- 
tres, ce qui indique qu'ils ont mangé plus de foin que 
d'avoine et n’ont pas fait d’exercice, mais qu'ils ayent 
les портки pleins et les cols durs comme pierre. Alors 
vous pouvez aller loin et, pourvu que les chevaux so- 
yent toujours bien ferrés et bien sellés, cette cavale- 
rie doit être à la fin de la campagne la plus active, 
meilleure infiniment et de toute aussi belle tenue qu'à 
l'ouverture de la campagne. . 


Mais je suis fou Фозег parler après le maréchal 
de Saxe; au reste, je ne fais que renchérir sur ses 
idées et scruter tout éveillé ce qu'il a pensé en révant. 


Je suis enchanté de ce que vous me dites sur notre 
flotte; je la croyais à bas. Il n’y a que notre nation 
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qui soit capable d’être bon marin sans mer et sans 
commerce maritime. 


Êtes-vous fou, cher ami, avec vos projets pour la 
Crimée? Vous songez à y bâtir une maison, à y trans- 
porter tous vos livres et à vous y établir dans votre 
vieillesse pour n'avoir plus rien à démêler avec nos 
fichus climats! Mais comme l’abbé Nicolle *) me disait 
que je suis fait pour m’ennuyer, lorsque je me plai- 
gnais d’une ennuyeuse lecture, je vous dirai que vous 
êtes fait pour le fichu climat auquel vous avez l'honneur 
d'appartenir. Vos livres doivent rester à Pétersbourg 
et si, contre votre devoir, vous songez Jamais à vous 
reposer, c’est à Andréewsky que vous devez le faire; 
c’est là que Dieu vous à placé et que l'amour de la 
patrie doit vous appeler sur vos vieux ans. Entendez- 
vous, mon ämi? 


Je vous dirai que j'ai reçu la permission de l'Impé- 
ratrice de me marier. Peut-être en profiterai-je dans 
quelques semaines. Je ne sais plus; le moment approche, 
et moi je ne me trouve fait pour être marié. 


J'attends aujourd'hui Lambert, qui vient pour faire 
la revue de ma division; j'ai rassemblé ici Тез deux 
compagnies d'artillerie qui vont d’un train de chasse; 
mais on veut de plus grands chevaux pour les artil- 
leurs, et cela ira plus lentement. Les régiments sont 
rassemblés chacun dans leurs quartiers. Pour l'hiver 





*) Графь А. X. Бенкендорфъ Hb&OTOpoe время учился въ H3BBCT- 
вомъ Петерб)ргскомъ naucionË 1езунта аббата Николя, въ Giorpadin 
котораго (написанной аббатомъ Фрапацомъ) имЗется п письмо кт, пему 
нашего государственнаго д%ятела. ДП. Б. 
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ils seront tous habillés de neuf; les remontes ont été 
bonnes; les officiers commencent à prendre goût aux 
chevaux, au sabre et au pistolet; mais ce qui vous 
étonnera, c'est qu'il sont le modèle pour l'exactitude 
de la forme et la sévérité dans le service. 


J'ai vu Ryléew. Il a pris de la tournure; je suis 
bien aise qu'il ne soit pas chez moi. 


90. 


Pawlowsk *), се 8 septembre 1817. 


J'ai éte voir à Chazk, dans le gouvernement de 
Tambow, mes anciens camarades de Pawlograd et 
d'Isum; les camarades ne sont pas beaux. De là je 
suis revenu à Tambow avec Soukhtelen et Kreitz; nous 
nous y sommes présentés au grand-duc Michel, qui a 
eu l'agrément Фу voir son régiment de Переяславъ, 
qui est bien le plus triste régiment de toute la cava- 
lerie. Le bon Seidler est un très-brave homme, mais 
un bien mauvais colonel. Le grand-duc s’est très bien 
conduit: 1l n'a grondé personne. Je l'ai accompagné 
par son ordre par Kozlow et Lipetzk à Woronech. A 
Kozlow il a vu le régiment d’Arsamass qui est pas- 
sable, à Lipetzk celui du général Repninski, tout aussi 
mauvais qu'il était, depuis que cet acariâtre chef a 
commencé à le commander: | crie toujours et assure 
tout le monde que c’est le plus mauvais régiment de 
l’armée. Voilà une drôle de manie! À Woronech, 
le général Borosdine а donné parade sur parade et à 
montré le régiment de Dorpat, assez bien en chevaux, 
très beau en hommes, mais peu exercé et assez mal- 


proprement tenu. Puis est venu mon tour. А Bobrow, 


*) Городъ Воронежской ry6epuiu. Д. Б. 
Архивъ Князя Воронцова. ХХХУ. 14 
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le grand-duc a passé сп revue le régiment de Kazan: 
il en a été content. Nous avons été ensuite à l'haras 
de la comtesse Orlow, où elle n’était pas, mais où 
son homme d’affaires a parfaitement bien fait les hon- 
neurs de la maison. Il y a eu course de coursiers et 
de trotteurs; le tout a étonné et amusé beaucoup le 
grand-duc. De là il est venu à Pawlowsk voir le ré- 
giment de Riga et Гезсадгоп du régiment de Twer; 
Гоп et l’autre étaient assez bien. 


Je l'ai accompagné sur le Don; je faisais chambre 
avec le mentor Paskewitsch, excellent brave homme, 
qui ne peut que donner des idées nobles à un jeune 
prince. Nous avons beaucoup parlé de vous, cher Wo- 
ronzow, et comme des vieillards avons bavardé du bon 
vieux temps. 


Vous concevez comme les kozaks ont reçu et accom- 
pagné le grand-duc: c'était un hoaras et une attaque con- 
tinuelle. Nous avons fait la première station à cheval 
au grand galop, et l’escorte а donné le spectacle d’une 
manoeuvre à la kozak. Je n'ai pas manqué de faire 
remarquer que c'était là la véritable cavalerie, qui pen- 
dant 20 wersts courrait ventre à terre, sans craindre 
de fatiguer ses chevaux, sans choisir les chemins ou 
les plaines. А Tscherkask, l’ataman déploya tout le 
fracas d’une nation belliqueuse, qui depuis un siècle 
pille l’Europe et l'Asie, Le régiment de l’ataman, 2 
compagnies d'artillerie à cheval, plus de 20 généraux, 
le double de colonels et une foule d'officiers, tous par- 

fément montés, reçurent le grand - duc à 8 wersts 

4” de la ville et l'agcompagnèrent à toute bride et avec 
| _ un tonnèrre d’houras jusqu'à la digue, qui mene à la 
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ville. Là Ilowaïski 4-me l’attendait à la tête de tous les 
kozaks congédiés, qui à pied formaient une вме 
jusqu'à la porte triomphale, où Platow était venu à 
la rencontre du grand-duc. Tout le peuple était as- 
semblé: hommes, femmes et enfants. Comme par enchan- 
tement toute la ville fut illuminée en un instant, et le 
grand-duc à cheval, suivi d’une suite innombrable et 
salué par l'artillerie, les cloches et les cris d’une na- 
tion bruyante, fut entraîné à la cathédrale. De là une 
double haie de vétérans, tous à barbe blanche, bordai- 
ent les rues qui menaient à la maison qui était pré- 
paré pour le grand-duc. À mesure qu’il en approchait, 
les barbes et les figures étaient plus antiques et plus 
respectables; ces vieux serviteurs criblés de blessures, 
qui avaient porté victoire aux pieds de l’Ararat, du 
Balcan et sur les bords de la Seine, s’appuyaient sur 
les drapaux, dont depuis Pierre-le-Grand nos souve- 
rains ont récompensé leurs exploits. Les rescripts en- 
fermés dans une boîte d'argent, enrichie de diamants, 
étaient portés par les deux plus vieux de la nation; 
les bâtons des atamans et les queues des chevaux sui- 
vaient le chef de ce peuple guerrier et contribuaient 
à donner à cette pompe quelque chose d’asiatique et 
de théâtrale, qu’on ne recontre nulle part. А la porte 
du grand - duc 200 kozaks du régiment de l’ataman 
à pied et avec leurs piques faisait la garde et-avaient 
l'air de géans. Le grand-duc a 646 son chapeau dès 
le commencement et ne l’a plus remis. Le lendemain 
| y a eu l'exercice d'artillerie et le simulacre d’un 
combat contre les Turcs. Une partie habillée de diffé- 
rentes couleurs en turbans et le sabre à la main ont 
attaqué avec impétuosité et le cri d'Allah une troupe 
kozaque qui s’est retirée adroitement pour attirer l'en- 
14* 
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пет! sur une embuscade, qui avec l’houras а décidé 
l'affaire; les prisonniers étaient une musique calmouque, 
qui était toute nouvelle pour le grand-duc. Je ne vous 
parle pas du grand dîner, ni du grand bal; au premier 
force sterlêt; au second, à mon grand chagrin, la plu- 
part des femmes en costumes français. Ce qu'il y avait 
d'heureux, c’est que toutes les jolies étaient еп habits 
nationals. 


Nous avons été à cheval à Staroï-Tscherkask, aussi 
à toute bride et suivis d’une cavalerie nombreuse. De 
№ on s’est mis en chaloupe et on а descendu le Don 
jusqu'à Rostow. passant devant Aksaïsk et Nakhitsche- 
wan, tapissés d’un peuple immense. Mais ce qui est le 
plus remarquable, c'est que, dans toute cette tournée 
sur le Don, nous n'avons pas rencontré un seul men- 
diant ou seulement un homme ou une femme mal 
mises. 


Ce qui est dommage, c'est que Platow est faible. 
П est nécessaire aux kozaks; il est indispensable pour 
achever ce qu'il a commencé, Je ne sais qui est en 
éta. de le remplacer; je crois personne. L'Anglaise, 
qui est avec lui, lui ôte la santé. 


J'ai été enchanté de revoir d’un coup toutes mes 
connissances du Don. 


J'ai quitté le grand-duc à Rostow et suis revenu 
à Tscherkask bârer et boire pendant deux jours avec 
eux. 


Votre homme d’affaires est venn me voir avant-hier 
et m'a donné la copie de la liste des juments qu'on а 
achetées pour vous sur la ligne du Caucase. D'après 
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les prix courants vous les avez eu pour rien: 8000 г. 
pour 20 chevaux est comme trouvé. L'homme d’affaires 
de la comtesse Orlow, très lié avec le vôtre et homme 
très comme | faut, me charge de vous proposer de 
vous vendre 20 juments et deux ou trois étalons. Si 
vous voulez avoir quelque chose de bon, je vous con- 
seille d'accepter. Envoyez moi pour lors l'homme chargé 
de votre haras, et j'irai avec lui à celui de la comtes- 
se pour faire le choix. Il vous en coûtera une 20-пе 
de mille roubles que vous payeriez où et quand vous 
voudriez; mais aussi aurez-vous un commencement 
d'haras qui en vaudra la peine. L'occasion est bonne, 
puisque je suis à la proximité. 


D ne ee mn memes 
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91. 


Pawlowsk, ce 31 octobre (1817). 


J'ai eu le grand plaisir, mon bon Woronzow, de 
recevoir votre lettre du 28 août (9 septembre), pour 
laquelle je vous remercie bien sincérement. Le paquet 
du Journal des Débats m'occupe on ne peut plus agréab- 
lement; au moins trois mois après je sais се qui se 
passait dans le monde civilisé. Je fais à peu près com- 
me cet habitant de l'isle d'Oesel, qui а le plaisir de 
lire tous les matins à son lever la gazette du jour de 
Hambourg; mais pour cela il а été un an sans lire et 
a commencé du l-er janvier de l’année d'après. 


J'ai lu avec beaucoup d'intérêt votre Приказъ au chef 
de votre cavalerie. Vous faites avec lui, comme Frogère 
faisait avec Mesière. Avec le beau talent que vous pou- 
vez avoir, m-r Narischkine dira: ce cuistre, cet ignare, 
monsieur, mais qui, s’il voulait, pourrait faire un sujet di- 
stingué. = 


Je crois que 6 wersts au pas sont un peu trop, mais 
12 au trot doivent toujours pouvoir se faire. Les chefs 
d’escadron et les officiers de peloton doivent seulement 
avoir une attention soignée pour que les gens He оття- 
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гивали. Je fais maintenant courir ventre à terre deux, 
trois et quatre hommes à qui dépassera l’uu l’autre, 
sur la distance d'une werst; cela amuse le soldat, lui 
montre l'avantage de sa monture et dégourdit les che- 
vaux. Une fois par semaine suffit. П y à dans notre 
cavalerie et dans celle de toute l’Europe peu de che- 
vaux qui ayent couru autrement qu’en détalant de- 
vant l'ennemi, et cependant une cavalerie, qui ne 


Sait pas Courir, revient à peu près à une infanterie 
très coûteuse. | 


On est souvent gêné par les ordonnances, mais ce- 
pendant le petit livret du grand-duc *), concernant le 
manège, est une très bonne chose pour l'instruction 
individuelle; il faut seulement ne faire le travers et 
renvers que pour expliquer au soldat les aides qu'il 
peut donner à son cheval avec ses jambes; du reste, 
ce sont deux mouvements entiérement faux pour la ca- 
valerie: car un écuyer même a de la peine à faire ces 
deux choses en règle à un cheval dressé. 


L’escadron de réserve du régiment de Twer est 
parti; j'espère que vous n'en serez pas mécontent: | 
mene une bonne remonte. J'aurais bien désiré qu'elle 
fût plus complette, mais l’argent manquait. Ces mes- 
sieurs les colonels, qui avec vous doivent faire des éco- 
nomies considérables, pourraient bien envoyer quelques 
sommes; ils ne seront pas une autre fois à pareille 
force, et les chevaux sont pourtant le fond de la chose. 


Nous sommes ici vraiment pauvres, grâce à la bonne 
économie du maréchal; les colonels n'ont que trop ju- 


*) T. е. великаго князя Константина Павловича. 
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ste tout au plus de quoi acheter les remontes; c’est 
très bien, mais aussi sommes nous en Russie. Mais 
vos régiments, mangeant aux fraix de la France, pour- 
raient bien rassembler leurs miettes et les envoyer ici 
pour l'achat des chevaux. Ils sont très chers mainte- 
nant; mes colonels sont obligés de dunner 250 et 215 г. 
par cheval; les dernières remontes qu'on m'a amenées 
sont très belles; mes régiments commencent à se dé- 
crasser. Que je voudrais pouvoir au mois 46 mai vous 
les présenter! 


Je ne vous ai pas envoyé de trotteurs par Yous- 
soupow: 2000 г. m'a paru trop cher. et il n'y en 
a pas à meilleur marché. Malgré toutes les peines 
que je me suis données, ]е n'ai pas trouvé d’ambleur 
qui ait été digne de faire un si grand voyage. Si vous 
restez encore en France et que l’année prochaine nous 
vous envoyons encore des remontes, J'aurai soin de 
vous trouver quelque chose dans ce genre. 


Je ne vous envoye pas non plus la gazette d’Ast- 
rakhan, ne l'ayant plus pour cette année: elle était trop 
bête. Mais que cela ne vous empêche pas, mon cher 

mi, de m'envoyer le Journal des Débats. 


Je vous envoye une lettre pour Глеуеп; il est ou encore 
à Paris, ou de retour à Londres, et dans l’un ou l’autre cas, 
votre voie est la meilleure et la plus courte. Cette lettre lui 
annonce топ mariage, et je vous l'annonce, mon bon 
et digne Woronzow, comme à mon meilleur ami, sur 
lequel je compte comme sur mon frère et que j'aime 
autant que mon frère. Je vais ces jours-ci à Wodola- 
gui, près de Kharkow. épouser m-me Bibikow; je tà- 
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cherai de la rendre aussi heureuse qu’elle le mérite. 

Dans 10 jours je suis marié. Le sort en est jeté, le 
. , è 

Rubicon est passé! 


J'ai été ces Jours-ci à Tambow chez mon chef de 
corps. Quel triste personnage! Esclave de la femme la 
plus mal élevée qu'il y ait, obéissant aveuglement à 
tous ses caprices, И cherche à reprendre avec ses 
inférieurs le pouvoir qu'il a perdu dans sa maison; il 
est minutieux, пе se décide à rien, craignant l'ombre 
du grand-duc оп du maréchal, et brouille tout. Неп- 
reusement que mes régiments sont loin de lui et que 
madame а des bontés pour moi. Voilà encore une ré- 
putation bien usurpée. On ne peut lui parler de rien 
avec suite; il est ignorant plus que шой Et un homme 
qui manque de tact dans les petites choses et qui 
perd la tête pour l’arrivée d’un jeune grand-duc, qui 
est la bonté même, та foi, ne peut guères être bien 
bon devant l'ennemi. Ceci soit dit entre nous. 


Cherchant tous les moyens de relever l'esprit de 
mes dragons, je prends avec moi un des braves du 
régiment de Riga pour à mon mariage tenir la cou- 
ronne sur ma tête; au reste, ce sont eux qui donnent 
ou arrachent les couronnes, on ne peut pas mieux 
chosir. Faites done que nous ayons bientôt la guerre, 
sans quoi nous nous gâterons furiesemeunt, et il faudra 
recommencer par une bataille perdue. 


Portez vous bien, amusez vous et ne vous épuisez 
pas tout-à-fait. П faut penser aussi au lien de mariage 
et à donner à la Russie un petit Woronzow. La race 
est bonne, il ne faut pas la perdre. 
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Mes humbles respests à votre respectacle père. 
Protégez moi auprès de lui. Vous.devez me connaître 
assez pour savoir tout expliquer. Croyez, cher ami, 
que je souffre plus que vous; mais l'eût été mon père, 
que je n'aurais pu agir autrement *). 


—.-- ee Re ee mn eee nn 


*) Говоритея о сл$детв!и надъ Воронежскимь uombnukour Cena- 
випымъ, которое поручено было Государемъ графу Бенкендорфу. См. 
ниже письмо отъ 22 Декабря 1817. Это cabacrBie и вообще долгое 
пребываше въ Воронежской и Полтавской губерн!яхт, а также past- 
Фзды по Росси, познакомили будущаго шефа жандармовъ съ внутреп- 
ннуи Русскими дзлами. IL Б. i 


92. 


Wodolagui, се 20 novembre (1817). 


Je m'empresse, cher et excellent Woronzow, de 
vous annoncer mon mariage: je suis marié depuis 8 
jours et le plus heureux des hommes. Ma femme est 
un ange de bonté; vous l’aimerez aussitôt que vous la 
verrez; elle vous aime déjà par tout ce que je lui ai 
dit de vous; elle vous regarde comme un frère, par 
l'attachement de frère que je vous porte. 


Je suis ici comme au ciel; tout le monde aime ten- 
drement ma femme, et tout ce qui appartient à sa fa- 
mille est très comme il faut. Je passerai ici encore 
15 juurs et retournerai en suite à mon poste. Ma fem- 
me та pour 8 jours à Moscou se présenter à l'Impé- 
ratrice-mère et remercier sa belle-mère m-me Bibi- 
kow des bontés qu'elle а toujours eu pour elle. 


À ma noce j'ai vu notre Grizco, qui établit dans 
les environs sa division d’hullans. Cette affaire va assez 
bien, à ce qu'il dit, et je crois qu'on a bien fait de 
faire choix de lui et d'Alexandre, son brigadier (dont 
vous devez vous rappeler aussi), pour le commence- 
ment de cette opération. L’un et l’autre ont été pay- 
sans, ou peu s'en faut, connaissent bien le pays, ses 
usages, son parler et ne précipitent rien. Il est sûr que 
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lorsque tout sera une fois bien en train, ces régi- 
ments ou plutôt ces peuplades hullans seront super- 
Без! Mais je crains ‘si, comme on le dit, ce système 
doit s'étendre sur une grande partie de l'armée) 
qu'elle ne perd ce bel amalgame, qui maintenant don- 
ne la même âme dans tous les régiments et qui leur 
donne pour patrie toutes les régions de notre vaste 
Empire. 


Le prince Serge Wolkonsky *), le comte Sievers, 
Argamakow et le fameux Dolone ont assisté à mes 
noces; mais un brave dragon du régiment de Riga а 
tenu la couronne sur ma tête. 


Je vous prie d'annoncer de ma part mon mariage 
à Léon.et à Gouriew. Je suis bien persuadé, qu'ils 
prennent part à tout ce qui m'arrive d’heureux, Il se- 
rait bien bon, je crois, que notre ami Léon prit fem- 
me. Ай moins, ne lui permettez cas de prendre son 
congé: И ferait un grande bêtise; c’est alors qu'il з’еп- 
nuyerait cruellement. 


*) Byayiniñ Декабристъ. 





98. 


Pawlowsk, се 22 décembre 1817. 


Mon bien cher ami. Je viens de recevoir votre lettre 
du 4 (16) novembre et m’empresse de vous répondre 
sur le dernier et pénible article quelle renferme. Il 
ya longtemps que je voulais vous en entretenir; j'a: 
vais écrit dans le temps une lettre à Longuinow dans 
l'intention qu'elle vous fût communiquée. Je vais vous 
faire le résumé de cette malheureuse histoire. 


Le ci-devant gouverneur de Woronech, m-r Brawin, 
est un coquin, duquel on pouvait tout attendre. Ба 
conduite ayant été dévoilée par les recherches que j' 
avais eu ordre de faire, on pouvait croire aussi qu'il. 
avait été ivjnste envers m-r Siniavine *), dont И avait 
ordonné de mettre les biens en tutelle. M-r Sin. aila 
à Pétersbourg se plaindre contre cet acte de sévérité, 
et l'Empereur me nomma, en m'adjoignant un предво- 


‚ дитель de la noblesse et deux gentilshommes distin- 


gués, pour revoir cette affaire. 


mm 


*) Родной дядя князя Воронцова, флота капитант, Григорй Алек- 
сФевичъ Сеневинъ (1767—1831). Его супруга Капитолина Ивановна, 
урожд. Потапова. 
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La voici. Les paysans de Конь-колодезь, ой de- 
puis 20 ans habite m-r $S., avaient porté plainte contre 
lui; 11$ disaient être cruellement vexés et accusaient 
leur maître d’avoir fait mourir deux hommes: l’un, Ц 
y à 17 ans, l’autre il y a 7 ans. 


M-r 5. accuse ses paysans de révolte, et le ci-de- 
vant gouverneur d’avoir fomenté cette révolte. 


Sur les assurances formelles que m-r 5. me fit en 
particulier sur son innocence, je me rendis à sa terre 
avec les trois gentilshommes, qui, comme moi, étaient 
prévenus contres les menés du gouverneur. Pour avoir 
un témoin et un conseil de plus, je demandais à Гаг- 
chevêque le plus comme il faut de ses prêtres, et il 
me donna un протопопъ estimé de toute la ville. Celui-ei 
commença par tenir dans l'eglise du village un dis- 
cours tout en faveur des droits du seigneur, et tel enfin 
qu'aurait pu le dicter m-r 5. lui-même. Mais il n’y eu 
qu'une voix contre lui. Nous fîimes venir une trentaine 
de ses paysans, qui par ses demandes étaient dans les pri- 
sons de Zadonsk. Tous furert questionnés à part, tous 
les domestiques de la maison, les paysans des villages 
environnants. au nombre de 144, l’un après l’autre, con- 
firmèrent en tout la déposition des paysans; le prêtre. 
les employés de l'église et même deux domestiques, 
entierèment devoués à leur maître, finirent par avouer 
la vérité. Ceux qui ont fouetté, porté les corps, enter- 
ré, tous existent, En présence des députés de tous 
les villages environnants, de tous les paysans de Конь- 
колодезь et de deux gentilshommes voisins de m-r 
S. nous avons déterré les ossemens de ces deux hom- 
mes avec foutes les précautions possibles, afin de nous 
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assurer s’ils n'y avaient pas été mis à dessin, comme le 
dit m-r S. Nous avions engagé les gentilshommes du 
district à venir eux-mêmes ou à nous envoyer par écrit 
leur décharge sur la conduite de m-r В. leur voisin; 
pas un n'est arrivé, раз un n'a écrit. Toutes les preu- 
ves sont contre lui; pas une en sa faveur. Lui-même, 
mal conseillé par des coquins de scribes, s’est emb- 
rouillé dans ses papiers. 


Voici ce qui à fait éclater le mécontentement des 
paysans. 


L'un d'eux, ayant indiqué à un paysan d'un autre 
village où se trouvait le cheval qu'on lui avait volé, 
fut puni pour cette indication si cruellement par Гу- 
правитель, en l'absence de m-r 5, qu'il courut tout 
mutilé à Woronech se plaindre au gouverneur. La 
recherche qu'occasionna cette plainte fit trouver à Конь- 
колодезь 76 chevaux volés. Une quantité de paysans 
furent traduits sous jugement. Ils dirent qu'ils avaient 
été forcés à voler, qu'on les assommait de coups lors- 
qu'ils n'avaient pas de chevaux et qu'ils étaient trop 
pauvres pour pouvoir en acheter. Enfin, pour appuyer 
ce qu'ils disaient, ils parlèrent des deux hommes morts 
à la suite des.punitions qu’on leur avait infligées. On 
envoya au village, et tous les paysans déposèrent la 
même chose. Оп предводитель у fut envoyé pour l'y 
faire des recherches et trouva la même chose, que nous 
eûmes le malheur de vérifier. Tous accusent madame 
d’être l’instigateur de cette sévérité; mais tout se fai- 
sait par l’ordre et en présence de m-r (le nom de sa 
femme ne peut donc pas entrer dans le procès). 


Une avarice sordide de la part de m-me, 20 ans 
d'une vie retirée dans un village, sans recevoir jamais 
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du monde, sans aller jamais chez personne, endurcis- 
sent le coeur et expliquent un peu ces choses incroy- 
ables. Si vous le voulez, je vous enverrai la copie de 
notre caBycTBie; vous verrez comme Ца été fait exa- 
ctement. Je vous: envoye le brouillon de la dernière 
lettre que j'ai écrite à votre tante. 


Vous devez sentir, cher ami, tout ce que je dois 
sentir et combien il m'est pénible d'entrer dans tous 
ces détails; vous devez aussi me connaître assez pour 
être persuadé que vous-même à ma place n’auriez pu 
agir autrement. 


Je ne crains pas de votre père les sentiments que 
m-me Narischkine m'exprime dans sa dernière lettre; 
il est noble autant qu’un homme peut l'être et me ju- 
gera avec noblesse; mais je crains que l'amitié qu'il 
devait à son beau-frère ne refroidisse les bontés qu'il 
a daigné avoir pour moi. Soyez mon avocat, cher ami, 
et tâchez de me conserver ses précieuses bontés. 


Adieu, mon bon, mon respectable ami. Pour la vie 
votre dévoué et bon ami 


А. Benckendorff. 





ПРИЛОЖЕНТЕ. 


Письмо графа А. А. Бенкендорфа къ Mapiu АленсЪевнЪ Нарышкиной. 


Madame, 


J'ai eu l’honneur de recevoir votre lettre du 9 août et 
m'empresse d'y répondre. Le sort de m-r votre frère doit vous 
tenir trop à coeur, et je tiens trop, madame, à ne pas perdre 
au moins votre estime pour ne pas tâcher de me justifier de 
l'accusation, qui paraît vous avoir faite contre moi. 


Comblé de vos bontés, madame, attaché à toute votre fa- 
mille, je voyais encore en m-r Siniavine l’oncle de mon meil- 
leur ami. Personne ne peut me soupçonner de n’avoir pas 
désiré vivement d’être l'organe de sa justification, tout me 
parlait en faveur de m-r Siniavine et rien en faveur du 
gouverneur, dont quelques semaines auparavant j'avais prouvé 
la culpabilité. 


M-r votre frère vous dira, madame, qu'avant de rien com- 
mencer, je l’ai prié de me voir. Et le bruit public et les .pa- 
piers que j'avais déjà lus me faisaient craindre pour lui; les 
larmes aux yeux je l’ai prié d'écrire à l'Empereur une lettre 
que je lui avais composée et dont je joins ici copie, en lui 
promettant de prendre sur moi de me dire malade, de tout 
suspendre jusqu'à la réponse et Фу joindre une lettre à Sa 
Majesté de ma part. Je risquais, peut-être, plus que je n’osais 
et ne le risquais que pour le frère de m-me Narischkine. 
N'ayant aucun droit de scruter les gentilshommes qui de- 
vaient m'être adjoints, j’ai cependant prié m-r Seniavine de 
me nommer ceux qu'il avait des raisons pour récuser. П ne 
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m'en а nommé que deux, m-r Sontsow et m-r Wikouline. Ceux 
qu'on m'a donnés, dont deux m'’étaient entièrement inconnus, 
sont tous trois estimés pour leurs principes et comme moi 
désiraient de justifier m-r Siniavine. 


En arrivaut en village de Konkolodez, avant de parler à 
qui que ce soit, nous avons commencé par aller à l’église, 
où un prêtre distingué, que j'avais demandé à l'archevêque 
pour nous accompagner, tint un discours que m-r Siniavine 
n'aurait pas pu dicter plus en sa faveur. 


Je n’ai rien fait seul; tout a été fait en présence des trois 
gentilshommes et du prêtre. C’eut été le procès de mon père 
que je n'aurais pu agir autrement. J'ai proposé, pour aider à 


_m-r Siniavine, d'interroger tous les gentilshommes du distric; 


pas un n'a voulu venir. Je n’ai fait que mon- devoir et ose 
vous assurer, madame, que moi et les trois gentilshommes 
ont été plutôt les avocats de m-r Siniavine que ses juges. 


Personne n'est plus affligé que moi de cette malheureuse 
affaire, et je regarde cette commission comme un malheur 
réel qui m'est arrivé. Je suis désolé de perdre la précieuse 
amitié dont vous avez daigné m’honorer si longtemps; mais 
lamais je ne cesserai de conserver l’attachement sincère et 
je respectueux dévouement avec lesquels etc. 








94. 


Moscou, се 12 janvier 1818. 


J'ai reçu l’ordre de venir à Moscou *). Ce n’est qu’une 
politesse du 06 homme, qui a la bonté de ne pas vou- 
loir que je sois séparé de ma femme. Гал été heureux 
de la revoir; sa famille m'a très bien reçu. L’Empe- 
reur me traite avec bonté: il vient de me donner une 
arende; cela fera aller la marmite. Tout le monde me 
comble de bontés. 


J'ai été enchanté de revoir notre ami Tolstoy; c’est 
un bien brave homme et qui ne se dément jamais. Il 
est fort de vos amis. Vous n’en avez pas beaucoup 
parmi l'entourage; mais aussi n’y en a-t-il pas un qui 
puisse lutter avec vous de talent et de zèle. 


On dit que vous nous revenez au mois de septem- 
bre; il y a ici une promise pour vous, que Je veux que 
vous épousiez: c’est la soeur de m-me Gouriew, un ange. 


On vous travaille sur le régiment d’Apchérone; 
il sont enchantés de trouver un petit trou de souris 
par lequel ils peuvent venir narguer le chat, qui d’une 


= 


*) Государь и весь дворъ находились тогда въ Москв$. I. Б. 
15* 
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bataille les fera tous rentrer sous terre. Mais Ze bel 
homme sait vous apprécier. Ils est admirable dans sa 
conduite, et c'est un bonheur que de servir un tel 
maître. 


L'Impératrice-mère désire avoir des violettes en pra- 
lines qu’on & à Paris dans de petites boittes; envoyez 
en une provision à la vieille c-tesse Lieven, qui les pré- 
sentera de votre part à l’Impératrice. 


J'ai eu bien du plaisir à voir Longuinow. 


А mon retour à Pawlowsk je vous écrirai plus 
amplement. | 





95. 


Pawlowsk, се 16 février (1818). 


Ме voici de retour dans ma capitale, très content 
de m'y retrouver avec mon ange de femme, qui а la 
bonté de trouver bien mon humble demeure et mon 
pauvre ménage. C’est pour moi une existence nouvelle, 
et je la trouve charmante. Bien loin de m'éloigner du 
service, elle m'y attache davantage: je m'occupe avec 
plus de plaisir; ma tête а plus de repos, et le corps 
ne s’en porte que mieux. 


J'ai quitté à Moscou notre ami Longuinow dans les 
embarras du mariage; il doit être marié à l'heure ') 
qu’ilest. Cela lui ira très bien; c’est, je crois, un bien 
excellent homme et un bon ami. 


Je trouve charmant le tour que l'Empereur a joué 
à Александръ Львович *). П ne veut par le voir voy- 
ager, craignant quelque fâcheuse histoire; il veut l'éloi- 
gner des fonctions de la cour pour lui substituer son 
fils *) auprès de S. M. l'Impér. Élisabeth. On veut cepen- 
dant être рой avec lui, et on lui donne, pour tout ar- 
ranger, l'honneur du représentant de la noblesse. Il en 


') H. M. Лонгиновъ женился на Maprh Александровн® Крюковой 
(+ въ Москв$ въ 1888 r.). П. Б. 

*) Нарышкинъ, известный острословъ 

”) Упоминаемый дальше Кирилъ Александровичъ Нарышкинъ, д®дъ 
нын$фшняго мивистра двора, графа Л. И. Ворояцова-Дашкова. 
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est enchanté, à ce que m'a dit Kirille, et se dit être 
surchargé des affaires les plus importantes. 


J'aime aussi assez le grand cordon de S-te Anne don- 
né à celui-ci, parce qu’il n’a pas su s’arranger avec le 
grand-duc Nicolas. Il n’y a rien perdu; mais ce qui lui 
fait honneur, c’est que dans cette affaire il s’est conduit 
parfaitement noblement. Il a de l'esprit et sait main- 
tenant maîtriser la violence de son caractère. — 


J'ai eu grand plaisir à revoir la comtesse Balmain *) 
elle a embellie et se porte à merveille. 


J'ai vu aux parades tout les bataillons de la garde, 
et le grand-duc Michel, commandant la cavalerie en 
absence de Léwachow, m’a montré en détail tous les 
escadrons: c’est d'une perfection étonnante et effra- 
yante. Les hussards de la garde montent à cheval, 
comme de bons écuyers, les autres régiments comme 
des charlatants imitateurs; le fond de la chose est 
mieux chez les chasseurs à cheval de la garde; leur. 
chevaux sont sellés et bridés parfaitement; tous sont 
habillés comme des poupées. 


Le 26 de mai l'Empereur vient ici. Il:a la bonté 
cette fois-ci de ne vouloir voir qu’une 30-aine d'hommes 
de chaque régiment, pour juger de la manière dont 
on les instruit individuellement. Je vais redoubler des 
soins et tâcher de n'être pas grondé. Ce sera déjà 
beaucoup, car il а été mécontent de toute la cavale- 
rie qu’il а vue l'année passée. Quoique оп ne prenne 


*) Марья Васильевна, въ то время BxoBa графа Бальмена. Графъ 
Беякендорфъ видфлся съ нею. въ 1814 году въ Ангми, rx она ro- 
стила у родственника своего граза ©. Р. Воронцова. Сохранилось 
много ея. иисемъ къ сему посл днему. Д. Б. 
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pas la chose par le commencement, et qu'il faudrait 
qu'il y eût d'abord une école fondamentale d’équi- 
tation pour que nos officiers ayent au moins l'idée de 
ce que c'est et que l'équitation ne soit pas, comme 
elle l’est maintenant chez nous assujettie à la mode; 
cependant notre cavalerie gagne infiniment et est sur 
la voie de devenir bonne. L'intention de l'Emp. n'étant 
pas dutout que la cavalerie légère soit montée sur de 
grands et lourds chevaux, les hussards, les chasseurs 
à cheval et les hullans peuvent être sur nos exellents 
chevaux du Don et des Calmouks, les dragons sur 
des chevaux un peu plus volans, et les cuirassiers 
seuls sur des encolures. Mais nos chers généraux, qui 
pour la plupart s'entendent en cavalerie comme vous 
en lamisme, gâtent les meilleurs institutions. 


Je vous prie, mon cher ami, de faire remeltre le 
paquet ci-joint au lieutenant-colonel Youssoupow du ré- 
giment de Twer; ce sont des commissions pour ma 
femme. Comme il y en a beaucoup, je n’ai pas voulu 
vous en charger. П m'en fera le mémoire pour que 
je puisse de suite lui envoyer l'argent; il reviendra en 
Russie et apportera le tout. Les souliers ayez la bonté 
de les lui faire demander et de me les envoyer par 
bonne occasion. 


À propos, mon cher ami: à Moscou on disait que 
vous alliez épouser la fille du c-te Kotschoubey. Les 
hautes autorités désirent qu’à votre retour vous épou- 
siez la comtesse Orlow: on lui parle souvent de vous. 

“Га comtesse Lieven m'a demandé si je pouvais vous еп 
écrire et si je croyais que vous consentiriez à се mar- 
riage. Je lui ai répondu que je croyais avoir entendu 
dire, que vous n’aviez jamais vu la comtesse Orlow, 
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qu’ainsi votre réponse пе pourrait être, dans tous les 
cas, rien de positif, et la conversation en est restée 
là. Elle Га reprise une autre fois, de manière que la 
c-se О. а pu l'entendre; je me suis tu entièrement, 
et la comtesse a eu Гаг de m'en savoir gré. La 
vieille a achevé en disant: au moins celui-là vous ne 
pourrez pas le refuser; tout le monde en dit trop de 
bien. 


Au fait, elle est une personne très distinguée, une 
bonté, une douceur exemplaire; sans être jolie, je la 
trouve fort agréable, bien faite et de l'esprit. Vous 
êtes fort riche, mais pour commander les armées et 
faire beaucoup de bien, on ne peut l'être trop. La gloire 
vous suit de trop près pour faire jamais un mariage 
d'inclination; il faut, comme moi, être sans occupation 
pour devenir tout-à-fait heureux. 


Je ne sais ce qui se passe dans le régiment de 
Twer, mais la chose n’est pas claire. On envoie ici un 
capitaine après l’autre, et les plus anciens; je crois 
que, si l’avancement doit se faire à part pour la troupe 
sous vos ordres, non y compris les escadrons de ré- 
serve qui sont en Russie, m-r le colonel veut sûrement 
favoriser un parent ou un protégé moins ancien que 
tout ce qu'il renvoie. Parmis ceux qui sont arrivés ici 
il y a des capitaines très distingués. Faites vous, je 
vous prie, informer sous main de cela un de vos aide- 
de-camp. 


Voici une lettre pour Léon, qui est fâché de ce que 
son nom ne figure pas assez dans l'expédition d'Hol- 
lande. J’avais perdu Elsvanger de vue. Je serais fâché 
si Léon m'en vonlait. 





96. 


Pawlowsk, ce 8 mai (1818). 


Je ne puis exprimer, cher et bon ami, le grand 
plaisir que j'ai eu à voir l’aide-de-camp de mon excel- 
lent Woronzow; je l’ai reçu avec tous les honneurs 
de l’amitié et de mon dévouement pour son chef, 


Je vous remercie mille fois pour tous les papiers et 
brochures que vous m'avez envoyés; ma femme me char- 
ge de vous exprimer toute sa reconnaissance pour le 
joli cadeau que vous avez eu l’amitié de lui faire. 


Il y a longtemps qu’on aurait du vous charger des 
-mes escadrons des régiments de dragons qui se trou- 
vent sous vos ordres. Les divisionnaires n’auraint rien 
à ordonner aux colonels qui sont en France, et vous 
pe saviez pas ce qui se faisait dans les réserves: de 
là vient que les remontes n’ont pas été achetées. 


Il faut être très sévère avec les colonels, qui en France 
peuvent avoir de grandes économies. М-г Маре] m’a écrit 
une quantité de belles excuses qui n’ont pas le sens 
commun. S'il employait pour l'achat des chevaux la 
valeur de la 4-ème partie du fourrage qu'ils ne donnent 
pas aux chevaux et qu'ils n’ont pas besoin de leur don- 
ner, la ration étant trop forte, les régiments devraient 
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être complétés de remontes magnifiques. Mais ces mes- 
sieurs font de l'argent et croient que c’est le leur; 1l 
faudra fièrement débourser. Aussitôt que la remonte 
arrivra (je l’attends le 15 de се mois), je choisirai les 
chevaux qui peuvent marcher; il y en a encore dans 
l’escadron une 20-аше, се qui fait que j'espère pouvoir 
vous envoyer entre 80 et 90 chevaux. 


J'écrirai aussitôt à Dibitsch pour savoir si je puis 
vous les expédier; car, si j'attends les autres escad- 
rons, cela sera long, et vous pouvez d’un jour à 
l’autre avoir besoin de chevaux. 


Dans ce moment j’envoie à Franc par un exprès 
un ordre que je viens de recevoir en son nom de № 
part du général Oldekop. Comme je n’en avais pas 
demandé la permission, je ne le décachette pas, mais 
prie Franc de me faire savoir s’il y a quelques chan- 
gements qui concernent les remontes. 


Franc m'a accompagné à Alexandrowka, où est 
rassemblé le régiment de Riga; il a vu mon inspection 
et pourra vous dire s’il en а été content. Je lui ai montré 
aussi la manière dont je fais dresser les dragons pour 
l'équitation et le coup de sabre. Franc & profité de la 
bonne occasion pour assurer vos fidèles sujets que 
le c-te Woronzow l’avait chargé de les saluer de sa 
part et de s'informer s'ils sont heureux. Па été reçu 
en ambassadeur à Woronzowka; quant au cérémonial, 
je me réfère au rapport de votre gouverneur-général et 
à ce que Franc vous сощега verbalement. C'était très 
beau; tel maître, tel valet. 
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J'attends Lambert qui m'ennuie comme un lavement. 
Le 25 arrive l'Empereur. Je lui prépare mes escadrons 
d'instruction; après son passage je vous informerail 
s'il a été content ou non. 


J'ai mené Franc au заводъ de la comtesse Orlow:; 
il vous en donnera des nouvelles. П en а été émer- 
veillé. Dites lui que mon joli jeune cheval Бурая est 
crevé ce matin; il aurait mieux fait de se faire tuer 
par un boulet. 


Je suis pressé de terminer: il y а mon beau-frère 
Zakharjewsky d’arrivé. 


97. 


Pawlowsk, ce 30 mai (1818). 


Mon bien cher et bon ami, me voici tranquille pour 
ma division; le premier pas a été un succès complet. 
Il était plus difficile pour moi qu'un jour de bataille. 
L'Empereur avait vu à Varsovie la perfection de la ca- 
valerie (à ce qu’on dit), l'ordre et l'élégance poussés 
au dernier point; je devais donc craindre pour mes 
pauvres dragons et mon peu d’érudition dans le gen- 
re du détail. Pour éviter les comparaisons, et surtout 
l'ennemi, j'ai composé des mouvements de manège 
autres que ceux, qu'on fait ordinairement. L'Empereur 
a eu la bonté d’être content autant qu'il est possible 
de l'être; il me remerciait à tous moments, faisait 
l'éloge de tout ce que je lui montrais, et à la fin avait 
l'air de faire lui-même les honneurs de ma division. 
Il dit à Miloradowitch, qu'il n’avait jamais cru qu’une 
cavalerie pût être aussi bonne et à Ouwarow, qui com- 
шепса déjà à désaprouver entre ses dents, que cela 
valait mieux que ce que faisait le bas-officier des gar- 
des. Sur la place même Ц a, de son propre gré, fait 
passer aux gardes mon aide-de-camp, qui commandait 
au manège. Les détachements des trois régiments ont 
. montés l’un après l’autre, ce qui faisait chaque fois 50 
hommes, dont 9 officiers et 14 bas-officiers; le tout n’a 





duré que 3 quatre d'heures. Après cela ’Етрегеог a vu 
les remontes des trois régiments, qui sont très belles 
et qui ont fait d'autant plus plaisir que le prince de 
Hombourg était présent, et assurait qu’il n’en avait 
jamais vu de pareilles. Celle du régiment de Twer 
n'était pas encore arrivée; elle a retardé de deux 
jours; je Га: vu hier et conçois la raison du retard: 
c’est quelle est mauvaise. Je vous fais mon rapport 
là-dessus et vous envoie la copie de ce que j'écris 
au colonel. 


J'ai la permission d’aller voir mon père, qui me de- 
mande et que je n'ai pas vu depuis près de 3 ans. 


Ici, avant d’aller au manège, l'Empereur a assisté à 
une messe de mort, chantée pour le maréchal Barklay. 
Cette perte touche beaucoup l'Empereur; elle est réelle 
pour le service; dans l’ordre et l’économie on ne peut 
que suivre la route qu’il a tracée. Il est sûr qu'on lui 
doit beaucoup. 


98. 


- Pawlowsk, се 10 août (1818). 


А mon retour de Reval, où jai été embrassé mon 
excellent père, j'ai trouvé, mon bien cher ami, votre 
lettre du 4 (16) mai. J’approuve parfaitement tout ce que 
vous m'y dites sur le mariage et vos intentions à ce 
sujet. Vous, qui êtes riche, vous avez encore moins 
besoin de calculer qu'un autre, et moi, qui n’ai pas 
grand'chose, je me suis marié, comme vous dites 
qu’on doit se marier: l’occasion et le hasard. 


Tout ce que je désire du fond de mon coeur, cher ami, 
c’est que vous soyez un jour aussi heureux que je le suis. 
Tous les jours je deviens davantage; ma femme est un 
ange. Je suis tranquille, toujours gai, ma santé excellente, 
et mon zèle pour le service ne fait qu’augmenter. J’espère 
un jour pouvoir vous présenter une bonne division. 


Pour vous répondre à ce que vous me dites sur le 
heutenant-colonel Mordwinow, je vous envoie la copie 
d’un papier que J'ai adressé à un de mes brigadiers. - 
La suite a été, que je lui ai refusé des денщикъ еп 
place de ceux qui ont déserté. On ne bât presque plus 
chez moi, et les soldats n’en sont que plus zélés. 


Je me prépare pour l'inspection du général en 
chef, qui doit arriver ici le l-er de septembre. Dans 
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quelques jours toute la division sera rassemblée, et je me 
donnerai le plaisir da la faire manoeuvrer. Ce ne se- 
ront ni des маршъ-маршъ, ni des retraites черезъ 
ескадроны, mais des marches, des positions, des pi- 
quets et des haltes. Nous sommes si jeunes dans nos 
dragons qu'il faut tout арргепаге; mais la bonne vo- 
lonté y est. On commence à bien monter à cheval; 
les chevaux sont gras, parce que les gens commen- 
cent à les aimer, et tous brûlent de se distinguer à 
la guerre. Que ne suis-je dans votre corps! Mais cela 
viendra, Car vous ne pouvez manquer de nous com- 
mander tous. 


Vous saurez déjà que la Livonie, suivant l'exemple 
de l’Estonie et de la Courlande, a déclaré la liberté des 
paysans. Il faut espérer que les provinces de l’ancienne 
Russie vont bientôt suivre cette belle impulsion. Le pay- 
san russe est plus mûr mille fois que ceux là; et s'il 
su si longtemps supporter l'esclavage, И saura bien 
aussi supporter la liberté. Ce qui n’est pas mûr chez 
nous pour ce beau changement, c'est cette noblesse 
de seconde classe qui accuse le paysan. 


_ J'attends avec impatience les détails du séjour du 
grand-duc Michel chez vous. Il m'en écrira sûrement; 
mais je suis plus curieux de savoir ce que vous m'en 
direz. 0 


99. 


Pawlowsk, се 17 août (1818). 


J'ai reçu hier, mon bien cher et bon ami, votre 
bonne lettre du 4 (16) juillet, ainsi que le kaleïdos- 
cope que vous avez la bonté d'envoyer à ma femme. 
Je vous en remercie pour elle; elle sera très sensible à 
cette aimable attention. Je vous ai marqué dans та 
dernière lettre qu’elle était restée chez son père près 
de Kharkow, où d'un jour à l’autre elle doit accoucher. 
Vous concevez, cher ami, avec quelle vive impatience 
j'attends la nouvelle de son heureuse délivrance. Si je 
n'avais pas fait cet été une course à Riga её Reval 
pour embrasser mon père, votre kaleïdoscope serait 
tombé ici comme un phénomène: ce pays-ci n’en con- 
naissait que le nom, par les gazettes russes; moi, j'en 
avais apporté, quoique de très misérables. Les miens 
sont comme des sauvages auprès du vôtre, qui porte 
toutes les marques de la grande civilisation du pays, 
où il a été construit; malheureusement, sa solidité n'a 
pas été calculée sur la grande route qu'il avait à раг- 
courir, ou bien l’artiste-emballeur a mal fait son devoir, 
car le fameux kaleïdoscope est arrivé tout brisé. 


Mille grâces, cher ami, pour les petites brochures, 
la petite comédie et les papiers du jour; tout cela 
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m'amuse beaucoup, et je choisis dans les affiches le 
spectacle que j'aurais été voir, si j'avais été à Paris 
il y a deux mois. « 


Votre aide-de-camp, m-r Franc, m'avait promis 
de m'envoyer une gravure très bien faite, représen- 
tant votre aimable figure. La gravure n’arrive pas. Le 
général Sacken m'a dit en avoir vu une chez le co- 
lonel Grabbé *`, qui est d’une ressemblance frappante. 
Je désire être frappé. Je vous prie donc frès instamment 
de m'envoyer par le premier courrier deux ou trois 
de ces gravures; personne n’a plus de droit que moi 
d'encadrer votre image. 


N'oubliez pas pourtant de me rappeler au souvenir 
de la princesse Souworow et de lui dire que je suis 
marié, persuadé qu'elle sera bien aise 4’ apprendre que 
Je suis parfaitement heureux. 


Mille choses au bon Léon et à Gouriew, rien à 
Poncêt, qui ne me fait jamais rien dire; c’est un in- 
grat: il devrait se rappeller que, lors de sa chûte de 
cheval près de Cassel, je Гм tiré par une jambe pour 
l'aider à monter l'escalier! Faites donc arranger une 
petite pièce chez Brunêt, dont le canevas serait l’ar- 
riyée du prince-héréditaire de Hesse à cette petite 
ville et la scène du prêtre cassant Île nez du prince 
chéri, en se relevant trop près de celui-ci, du grand 
salut qui précéda son harangue. La marche triomphale 
et les impétueux Allemands, qui, dans le délire de leur 
joie, voulaient nous prendre pour leur prince, ne fe- 





*) Павел Христофоровичь Граббе (rmocabacrrin rpadr), записки 
котораго напечатаны вт „Русскомъ Архив“. Л. Б. 
Архивъ №нязя Воронцова. ХХХУ. 16 
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raient pas mal; quelques arcs de verdure et beaucoup 
de voix bien clapissantes composeraient la décoration 
et feraient une partie de l'orchestre. Brunêt ferait 
pleurer d’attendrissement tous les honnêtes Allemands. 


Vous allez vous trouver maintenant à un fièrement 
grand théâtre; les acteurs se préparent de longue main; 
les machinistes travaillent à force, les figurants et les 
moucheurs de chandelles, tels que je pourrais en citer 
tous, où qui ne valent pas la peine d’être cités, ont 
déjà passé la frontière et dévancent les premiers rô- 
les. Quel fracas cela va faire! On va être à la file 
(fille) pour le coup. Que de scènes burlesques et du 
haut comique vous allez voir; que de billets seront 
distribués pour applaudir; les coups de sifflets ne par- 
tiront que du paradis. Mais notre Talma sera là, qui 
emporter les suffrages et qui a en Russie surtout une 
si grande bande d’amis qu’il peut même négliger son 
jeu. Je voudrais voir tout cela. Que de beaux habits 
Гоп faira, que de tailles fines et que de jolis petits 
pieds. L’eau en vient à la bouche *). 


SI VOUS n'êtes pas très connu avec Capo-d'Istria, 


je vous engage à faire plus particulièrement sa con- 


naissance; il vous plaira infiniment, et vous vous lierez 
aisément; c'est vraiment un homme distingué: il réunit 
le moral aux talents; c’est un homme remarquable. 


Mais j'oublie que vous avez d’autres chats à fouet- 
ter et qu'il ne faut pas bavarder trop longtemps avec 


vous. Adieu, cher, bon, respectable ami. Que le Ciel 


*) По поводу сьфзда государей вт, Ахен$. П. Б. 
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vous conserve en bonne santé et vous aide dans tou- 
tes vos entreprises! Pas de Crimée de si tôt, je vous 
en prie; nous aurons le tems de nous retirer dans les 
montagnes et de nous baigner dans la mer. Pour moi, 
mon extrême Jeunesse me retiendra encore bien long- 
temps en activité de service. Pas d'humeur, monsieur; 
aujourd'hui on est bien, demain mal: c'est égal pour 
un gaillard comme vous. Vous êtes comme un chat: 
vous retombez toujours sur vos pieds. Vous apercevez 
que ]е suis comme les vieilles femmes; elles ont beau 
dire: ne parlons plus, elles parlent toujours. Aimez 
moi et croyez pour la vie à la bonne et tendre amitié 
de votre ancien ami А. Benckendorff. 


16* 


100. 


Pawlowsk, се 13 décembre (1818). 


Je viens de recevoir votre lettre de Maubeuge du 
11 novembre, et m’empresse, cher et bien bon ami, de 
vous en exprimer toute ma reconnaissance, Je vous 
savais si Occuppé dans ce temps-là de vos manoeuvres 
et de votre départ de la France que je n'espérais pas 
que vous eussiez un moment à me donner. J’attendais 
avec bien vive impatience le résultat de la grande 
revue. Le Приказъ et votre bonne lettre. me sont 
arrivés le même jour. L'Empereur ne pouvait pas ne pas 
être content de votre troupe et de toute votre conduite, 
mais je craignais l'entourage et surtout /es altesses. Dieu 
merci que le Maître est vraiment juste, lorsqu'il voit par 
lui-même;il у a du plaisir à le servir. Je vous félicite de 
toute mon âme des récompenses que vous avez obtenues 
pour vos officiers; je sais combien cela doit vous rendre 
heureux. Je vous félicite sur le cordon de S-t Wladi- 
mir; J'espérais pouvoir féliciter toute l’armée sur le 
grade de géneral d'infanterie qui vous était du. Il ne 
tardera pas à vous arriver; au moins, serez vous tou- 
jours employé comme si vous l'aviez déjà. Je vous 
félicite aussi sur le bon hiver que vous allez passer à 
Londres. | 


Je suis enchanté de l'espoir que vous me donnez 
de vous voir cet été. 
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Mon frère m'a écrit que l'Empereur a été surtout 
content (en fait de cavalerie) du régiment de Twer: 
jen suis bien aise; je lui prépare ici de chevaux qui 
le remonteront magnifiquement. Pour le 14ег de mai 
il y en aura 525 d’achetés; il y en a déjà 312, dont 
200 sont d'une qualité distinguée. J'espère que Маре! 
sera content de moi, 


Je passerai mon hiver à m'occuper beaucoup de 
mes dragons. J’ai rassemblé ici tous les bas-officiers 
nobles, et de chaque régiment les 6 plus jeunes officiers; 
pour leur instruction, j'ai 72 hommes à cheval, dont je 
forme un régiment que je commande moi-même, et les 
bas-officiers et officiers commandent les escadrons et les 
plotons. Tous les mouvements se font méthodiquement 
et avec les explications nécessaires; c'est en même 
temps une leçon pour moi; j'ai un aide-de-camp, grand 
professeur là-dessus. Puis nous nous occupons beau- 
coup de l'équitation, des armes et du pistolet. En outre, 
les bas-officiers sont à tour de rôle chargés des affai- 
res courantes de la chancellerie: le: sort m'a donné 
un оберъ-вагенмейстеръ, qui à été jadis учитель à 
l'Université de Moscou et que j'ai remis à son ancien- 
ne occupation. Voici la note des différentes leçons 
quil administre aux bas-officiers. 


Je vourdais leur être plus utile, mais à Pawlowsk on 
fait ce qu'on peut, et non ce qu'on veut. Pour les 
récréations, nous avons une montagne de glace, pra- 
tiquée sur le bord escarpée du Don; on en descend au 
risque de se casser le col; on traverse toute la lar- 
geur de la rivière avec la vitesse d’une flèche; on re- 
vient au pied de la montagne, d'où par une corde оп 
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vous hisse еп haut. Le plaisir a l’air un peu barbare, 
mais m'amuse beaucoup. Vous voyez, mon cher ami, 
que l'éducation que je donne aux юнкеръ n'est pas 
tout-à-fait celle de l'abbé Nicole. 


Mille remercîments pour le plan et l’ordre des mou- 
vements de votre manoeuvre. Je l'ai suivi avec atten- 
tion. Elles portent l'empreinte de la hardiesse et de la 
prudence. Si on n'avait pas eu besoin de Narichkine 
pour faire l'ennemi, il aurait sûrement été chargé avec 
ses kozaks de détacher des petites troupes d'observation 
vers Bouchain et Lequenois, pendant que l'armée dépas- 
sait ces deux places, pour s'approcher de Valanciennes. 


Votre perte de 850 hommes en:trois ans, sur plus 
de 30.000 bouches, est un modèle qu’on devrait vanter 
dans le Приказъ et imiter dans tous nos corps. Le soin 
qu'on а des gens mérite la couronne civique; c’est la 
vraie économie pour la Russie et le meilleur et le 
plus agréable moyen d’entretenir un bou esprit dans 
le soldat. | 


Je joigne ici la note de la perte qu'a éprouvée ma 
division depuis que je la commande; elle me parait 
très forte, quoiqu’en comparaison de divisions de cava- 
lerie qui m'avoisinent, elle soit très petite. Le maré- 
chal Barklay (dont tous les jours nous regrettons da- 
vantage la perte) est le premier qui a grondé et re- 
mercié pour ie plus ou le moins de morts. Cela а 
déjà fait un très grand bien. 





101. 


Pawlowsk, се 24 janvier 1819. 


J'ai reçu hier votre bonne lettre du 7 (12) décembre. 
Votre description sémi-burlesque de la grande réunion 
d’Aix-la-Chapelle m'a beaucoup amusée. Sans y avoir 
été, je m'en figure assez vivement quelques scènes. Je 
suis enchanté de ce que vous me dites sur l'intérêt que 
le grand-duc Michel à pris à votre corps d'armée. J’ 
aime ce jeune homme: il me paraît rempli d'honneur, 
et facile à porter à toutes les actions hardies et nobles. 


Уепёх chez nous: vous verrez un ménage heureux, 
enchanté de vous recevoir, une division animée d’un 
bon esprit et désirant. autant que moi, de servir sous 
vos hospices. Vous verrez des paysans heureux de 
vous appartenir, façonnés par le Ciel à recevoir la li- 
berté, priant Dieu pour leur maître. De quelles bé- 
nédictions ne couvriront-ils pas celui qui leur rendra 
l'indépendance que la nature a assignée à l'homme. Si 
vos affaires оп d’autres circonstances ne vous perme- 
tent pas de commencer votre entrée dans notre cher 
pays par venir dans nos contrées, écrivez le moi. Je 
me rendrai où vous serez. Il y a plus de quatre ans 
que nous ne nous sommes pas vus. 
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Je vous remercie pour la médaille que vous m'avez 
envoyée. Je l'avais déjà par votre aide-de-camp que j'ai vu 
à Kharkow. La bonne ou mauvaise action a tôt ou tard 
sa récompense. J'attends avec impatience la gravure de 
votre portrait que vous avez la bonté de me promettre. 


Un aide-de-camp de Yermolow, passé par ici, se геп- 
dant à Pétersbourg, a donné la nouvelle que nos trou- 
pes ont eu un échec considérable dans ‘le pays de 
Tschitzen. Yermolow a bien acquis le droit d'éprouver un 
revers sans que sa réputation en soit altérée. Mais с’ 
est toujours dommage; le moindre revers est une perte 
réelle contre les Asiatiques. Nos troupes. pour ГВоп- 
neur de l'Empire et leur propre sûreté, doivent toujours 
garder cet ascendant décidé que les Romains avaient 
sur les barbares. Comme eux nous devrions ne nous 
arrêter que dans des camps retranchés, y être invul- 
nérables et n'en sortir que pour lancer la terreur. Une 
trop grande sécurité а fait notre malheur; l'ennemi 
actif et brave, comme l’étaient les Germains, se sont 
précipités la nuit sur nos légions, qui, ne pouvant se 
servir dans la surprise de la prépondérance que donne 
la discipline, ont éprouvé une défaite sanglante. J'ai 
toujours en présent à la mémoire la redoute de Gou- 
liakow au camp de l’Alazan; ce brave connaissait Геп- 
nemi auquel il avait à faire. 


J'ai été passer quelques jours à Kharkow dans la 
famille de mon excellente femme. А mon retour ici nous 
avons eu le bonheur de retrouver notre petite *) en par- 
faite santé; elle m'amuse plus que je n’ai pu imagi- 
ner. Je me fais une fête de vous la présenter. 


*) Старшая дочь графа Бенкендорфа, пын% rpaduua Anuouu. Л. Б. 


249 





Ма femme est bien impatiente de faire la connais- 
sance de mon meilleur amis elle vous aime déjà 
de toute son âme, et vous attend avec la plus vive 
impatience. 


Ma dernière lettre vous a porté le support de la 
perte totale de ma division en 3 ans. Геп suis honteux 
pour le nombre des déserteurs, et dois vous dire à ma 
décharge que de toute l’armée je dois en proportion 
en avoir le plus. Je suis sur le Don, voisin de nos 


braves kozaks, qui. ne pouvant piller les Allemands, : 


tâchent d'enlever nos dragons. On ne retrouve pas un 
seul déserteur; une fois chez nos amis du Don, c'est 
comme sils étaient morts: on n'entend plus parler, 
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St Pétersbourg, се 27 mars (1819). 


Mon cher et bien cher Woronzow, je ш’етргеззе de 
vous féliciter de toute mon âme sur votre mariage. Je 
puis féliciter, car je suis au comble du bonheur. Vous 
ne pouvez manquer d’être heureux aussi, car il n’y a 
qu'une voix sur le compte de votre promise. J'ai tou- 
jours beaucoup aimé le frère; il a un caractére char- 
mant. Si sa soeur est aussi bonne femme, que le frère 
était bon camarade, vous aurez un chez-vous partaite- 
ment heureux. 


Me voici depuis quelques jours ici sans m'y être 
attendu le moins du monde *). Je n’y rêvais pas seule- 
ment lorsque l’ordre d'arriver est venu me tirer de ma 
retraite. Ma femme et moi, nous avons quitté Pawlowsk 
en pleurant. Nous y étions fort heureux. Elle est allée 
chez son père attendre la belle saison, et mai je suis déjà 
installé dans ma nouvelle dignité. Je suis enchanté de 
Wassiltschikow. В. M. l'Empereur me traite avec honté, 
et tous ceux avec lesquels je vais être en relations de 
service paraissent être contents de servir avec moi. Je 
suis à l'école; je travaille tant que je puis, et vous di- 
rai dans un an comment cela va. 


*) Графъ Бенкендорфъ былъ назваченъ начальником» штаба гвар- 
дейскаго корпуса, которымъ командовалъ И. В. Васильчиковъ (позд- 
нфе князь). П. Б, 
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8-6 Pétersbourg, се 23 avril 1819. 


Mon bien cher Woronzow, j'ai reçu ici votre lettre 
adressée à Pawlowsk, par laquelle vous m'annoncez votre 
heureux mariage *). C'est un véritable et grand événement 
pour des hommes qui ont une belle âme. Le mariage 
change tout; il est l’oeuvre le plus important de notre 
vie. Je suis comme récrée depuis que je suis таги; Je 


suis infinement meilleur que je n'étais et ne puis assez 


rendre grâce à Dieu du bonheur да’ m'a accordé de 
ne m'avoir marié que lorsque j'étais préparé à jouir 
de cette félicité et à en concevoir les sacrés devoirs. 


Pour jouir de ce bon du Ciel, il faut être sévère 
pour soi-meme; il ne faut plus se permettre une idée 


qu’on ne puisse confier à cette moitié de notre exis- 
tence. 


Mes sentiments d’époux vont rendre ma lettre un 
sermon; vous n'en avez pas besoin, et ceux qui en 
auraient besoin demanderaient plus d’éloquence. 


*) Бракъ князя Воронцова съ графиней Елисавегою Ксаверевной 
Браницкой (род. 8 Сентября 1792) состоялся въ Париж въ Апр$лЪ 
1819 года. Сохраннлось письмо новобрачнаго кт графу 6. В. Роетоп- 
чиву, заявлающее торжественное обфщан1е въ государственной д$я- 
тельности не допускать къ себ ни одного Поляка. П. Б. 
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Tout va ici fort bien pour moi; Je ne fais la cour 


à personne et ne permet à personne de me la faire; 
je vais droit mon chemin et ne connais pour le ser- 


vice que mon chef du corps. Je me fais aux paperas- 
ses mieux que Je n'ai cru. On me traite avec bonté, et 
j'espère que cela ira bien. 


Il n’y a qu'une chose qui va très mal pour moi: c’est 
ma connaissance avec Марля Arerchesua. Vous ne vous 
faites pas d'idée à quel point elle est déraisonnable; elle 
craint de me rencontrer, disant qu'elle ne réponds pas 
de son premier mouvement. La rencontre a enfin eu 
lieu il y a quelques jours à la cour. J'ai évité et lou- 
voyé si bien que je lui ai sauvé une scène qui lui 
aurait donné un ridicule, Левъ Александровичъ et le 
brigadier Cirille suaient sang et eau et ne la quittaient 
pas plus que leur ombre. Ils ont eu toute la bouffée. 
Vous concevez, cher ami, la peine que cela me fait. 
J'ai été si bien vu toute ma vie dans cette maison que 
je regarde la colère de m-me Маг. comme une tuile 
malheureuse qui m'est tombée sur la tête. L’oncle, qui 
а pu s’imaginer que je voulais le tromper еп lui par- 
lant à coeur ouvert, avant que d'entamer cette triste 
histoire, se laisse conseiller par un tas des coquins 
scribes et исправникъ, qui lui extorquent de l'argent 
et l'induisent en erreur. П а aggravé son affaire; on a 
fouetté de nouveau des paysans innocents; et croyant 
se sauver, il ne fait que s’embourber davantage. №еп 
parlons plus: lorsque je songe qu’il appartient de si 
prés à mon meilleur ami, j'en éprouve une peine зеп- 
sible, 


Nous parlons beaucoup de vous, cher Woronzow, 
avec Longuinow et Zakrewski; que je voudrais pouvoir 
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vous parler à уопз-тёше! Votre beau moment de fé- 
licité est un peu empoisonné. Cher ami, votre amour 
pour votre femme ne peut pas, ne doit pas vous enle- 
ver l’amour que vous savez si bien porter aux troupes 
qui ont été sous vos ordres. Vous devez avoir du chag- 
rin, et j'en ai pour vous. 


Soyez heureux, mais ne perdez jamais de vue que 
ni le bonheur ni les peines né doivent pouvoir vous 
éloigner du devoir de servir. votre patrie. Vous êtes 
né pour la servir avec distinction; le reste est pas- 
sager. | 


104. 


9-6 Pétersbourg, се 1-ег juin 1819. 


Je suis maintenant dans un mouvement continuel. 
Je suis au camp de Krasnoé Sélo, à celui de l'artille- 
rie à Wolkowo Polé, à Zarskoé Sélo, à Pawlowsky, ici 
à la parade et surtout dans ma chancellerie. Les pa- 
piers ne m'amusent pas toujours, mais je commence 
à m'y faire. J'aurai chez moi votre ancien aïide-de- 
camp. Roussanow pour la première section. Je tâche 
aussi d’avoir Kaznatchéew; je ne lui ai pas encore 
parlé, mais j'espère qu’il ne me refusera pas. 


Je fais tout ce que je puis pour bien organiser 
l'état-major qui m'est confié; puur cela il faut pre- 
mièrement des gens comme И faut, dont on п’ауе pas 


à craindre quelque cochonerie 


= * 
* 


J'ai fait l'acquisition définitive de Kaznatchéew *), dont 
je me félicite beaucoup. Il sera le directeur de ma chan- 
cellerie. J'ai vu ce matin Longuinow, qui m'a dit de lui 
envoyer de suite cette lettre. 





*) Александръ Иванович Казначеевъ, BnocabacrBiu Симферополь- 
ск1Й губернаторъ и затфмъ Одессый градоначальникъ, скопчался сепа- 
торомъ въ Москв$. Это былъ челов$къ необыкновенныхъ правствен- 
выхъ достоинствъ. ДП. Б, 
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S-t Pétersbourg, се 12 septembre (1819). 


Mon bien cher ami, je suis tout honteux d'avoir été 
trois semaines sans vous écrire. Mais c’est qu'après 
mon retour de Reval, où j'ai été voir mon père, j'ai 
du courrir les régiments de cavalerie de notre corps. 


Maintenant que l'Empereur a quitté Pétersbourg et que" 


le général Wassiltschikow est allé voir la division d’hul- 
lans qui est à Twer, je suis, quoique chargé de toute 
besogne, beaucoup plus à moi. 


А propos de cavalerie, je vous donnerai une nou- 
velle qui vous fera grand plaisir. П va être défendu à 
notre cavalerie légère d'acheter des chevaux des ha- 
ras de Russie: elle devra toute se rémonter sur le Don, 
‘le Caucase et chez les Calmoucs. Premièrement, notre 
cavalerie légère répondra alors à sa dénomination, 
elle sera infatigable en Europe, et contre les Turcs, 
sera en état de supporter toutes les privations. 2-ment, 
les haras des steppes, une des grandes richesses de 
l’Empire, seront encouragés, et ceux de la Russie se- 
ront en état de suffir à notre grosse cavalerie. 


Je vous félicite de toute mon âme, mon bien cher 
ami, sur l’état de votre femme; je sais combien cela 





не 
rend heureux. Je conçois la joie que doit vous faire 
d'avance déjà l’idée de présenter un petit successeur 
à votre excellent père. Je fais des voeux bien sincè- 
res pour la santé de m-me la comtesse. Ma femme зе 
propose bien de la soigner à son arrivée ici, et espère 
que la connaissance se fera assez vite pour pouvoir 


lui rendre ce service. 


Le grand-duc Michel a été trés malade; l'Impera- 
trice-mère est venue s'établir ici dans les appartements 
de son fils et le soigne avec toute la tendresse imagi- 
nable. Il est encore très faible, quoiqu’hors de danger. 


La princesse Souworow est ici depuis 15 jours. 


На адресф: Aux soins m-r Jacques Laïfitte et С°, à Paris. 
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S-t Pétersbourg, се 26 octobre (1819). 


« 


Cher et bon ami, ce n’est pas à l’étourdi Bencken- 
dorff à donner des conseils au sage Woronzow; mais 
un ami а toujours le droit de tout dire. C’est à ce titre 
que je blâme la démarche que vous venez de faire. 
Vous ne deviez pas demander votre congé. Lorsqu'on 
On est au point où vous êtes, on se doit tout entier 
à sa partie: il n’est pas permis de se fâcher contre 
elle, et encore moins de lui refuser ses services. Vous 
avez eu des commandements brillants, vous êtes envi- 
ronné de l'estime public, et vous vous sentez fait pour 
mener des armées. Si l'Empereur vous prenait au mot, 
vous auriez été blâmé de toute l’armée, et auriez 
manqué envers l'espoir que la Russie met en vous. 


5, comme de raison, il ne vous accorde pas votre 
Congé, vous avez mis du froid entre lui et vous et 
éloigné par là. le moment d’être de nouveau utile. 


Vous auriez du calculer que cela finirait par de 
belles paroles, et vous n’êtes pas fait pour perdre à 
Cela vos actions. Voici ce que j'en crois; fâchez vous, 


Архивъ Князя Borounoga XXXV. : 17 
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mais ne m'en voulez pas. Arrivez, cher ami, et tout ira 
à votre contentement. 


Je baise les mains à votre femme, que j'aime de 
tout coeur, puisqu'elle vous rend si heureux; mais di- 
tes lui qu’une femme doit prendre assez d'empire sur 
son mari pour ne pas lui permettre de se laisser aller 
aux premières impressions que donnent quelques dés- 


agréments, 
k * 
* 


Съ возвращевнемъ кпязя М. С. Воронцова въ Петербургъ, въ коп- 
ц$ 1819 года, прятели свидФлись, и переписка ихъ прекратнлаеь. Cat- 
дующее письмо графа Бенкендорфа (запявшаго тогда значительное по- 
зожен1е въ главномъ изъ вфдомствъ того времени, т.-е. военному) 
относится уже къ 1824 году. Передъ TÉME князь Воровцовъ нолучиаъ 
назначен1е Новороссйскимъ генералъ-губернаторомъ и лЁтомъ 1823 года 
поселился въ Oxeccé. ДП. Б. 
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S-t Pétersbourg, се 18 avril (1824). 


*** veut partir au mois de mai pour 4 mois: il 
va visiter ses vastes domaines; | dit que son père le 
ruine, qu'il а été obligé de payer une somme très 
considérable pour se débarasser d’un frère de la de- 
moiselle qui vit avec lui et qui s’est liée avec la ci- 
devant princesse В....\; la ville conte la même chose. 
C’est triste que l’âge même ne puisse changer. 


Nous avons eu quelques jours assez passables pour 
Pétersbourg, mais le mauvais temps est revenu. L'Empe- 
reur assiste aux parades et paraît jouir de la meil- 
leure santé; on dit cependant que son pied ne va pas 
tout-à-fait bien; il ne se ménage pas assez. Ouwarow 
пе se remet pas; | esttrès faible, et avec cela il veut 


continuer à s'occuper de tous les détails du corps, се 
qui lui fait beaucoup de mal. 


17* 
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8-6 Pétersbourg, ce 5 mai (1824). 


Longuinow fait ici des miracles; il croise les races 
de l'Empire: Madatow par ses soins épouse m-elle 
Sabloukow. Г’оп et l'autre font une bonne affaire: elle 
voulait un mari à tout prix, blanc ou noir, elle ne 
regardait plus à la couleur; riche, à ce qu'il dit; lui, en 
digne Asiatique, aime la cour et les grandeurs; il lui 
fallait une demoiselle d’honneur; il base déjà sa car- 
rière sur la faveur dont jouit sa promise auprès de 
S. М. l'Impératrice; les rêves de Гат оп se déploy- 
ent devant lui. D'ailleurs elle monte très bien à che- 
val. Le beau-père a déjà entrepris le guerrier amou- 
reux et voudrait bien lui faire voir autant de pays 
que les campagnes lui en ont fait voir jusqu'à pré- 
sent. П est bien rusé, bien coquin; mais je crois 
que lorsque cela en viendra à l'argent, l’enfant du 
Carabakh ne Île cèdera pas au vieillard de la Néva. 
Madatow, non content de prendre femme, en cherche 
pour les princes ses amis; il a publié qu'il désire 
prendre en Géorgie des demoiselles pauvres, mais de 
bonnes familles pour les doter et les marier 
sur les frontières de la Perse. Voilà comme 1 
faut assurer ses conquêtes. Toute la ville n’est rem- 
plie que des projets de Madatow. 
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Les exercices et le camp qui va commencer à Krasnoé 
Sélo vont nous distraire de ces grands intérêts et nous 
rappeler à nos véritables occupations. Dans trois jours je 
montre à l'Empereur la ]-ге brigade de ma division et 
dans une semaine tous les 4 régiments avec l'artillerie 
à cheval qui y est insérée. Comme en toute chose et 
surtout en mouvement militaire, j'aime beaucoup à 
simplifier, mon exercice contrastera avec celui de la И. 
division de Tschernischew, qui зе prépare pour des | 
rivières, des villages et des ponts, qui malheureusement 
пе se trouvent pas sur notre place d'exercice. Nous 
serons à Krasnoé Sélo et au camp au de là de 30 № 
mille hommes. Cela durera 6 semaines, après quoi on 
rentre chez soi et on se prépare pour la fête de Pé- "à 
terhof. _ 5 
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Wassiliostrow, се 21 novembre (1824). 


Depuis hier matin Je me retrouve ici à poste fixe; 
le pont est enlevé, et la rivière charrie tellement des 
glaces que la communication est interrompuc. Je ne 
puis mieux profiter de |’ isolement dans lequel je me 
tronve dans ce moment qu’en vous écrivant, J'ai reçu, 
mon bien cher emi, votre bonne lettre du 6 de ce 
mois, pour laquelle je vous remercie infiniment; elle 
m'en fait espérer une autre qui m'annoncera que Je 
suis propriétaire d’une belle possession sous la Jjuris- 
diction de votre excellence. Je vous promets d'avance 
de me conduire tranquillement et avec toute la sou- 
mission qu'on doit aux loix du pays et à l'autorité du 
gouverneur-général. Vous me dites être embarrassé 
d'acheter pour moi une terre que je n'ai pas vue. 
Mais ne me suis-je pas servi du meilleur télescope du 
monde pour mes yeux en me servant des vôtres! 
Malgré tontes les sangsues et les drogues qui ont embar- 
rassé votre vue, vous y verrez toujours très bien, 
lorsqu'il s'agira de rendre service à votre plus ancien 
et meilleur ami. Je vous autorise, mon cher ami (puis- 
que vous croyez devoir me le demander), d'employer 
quelques millieurs de roubles pour mettre en train la 
culture de la vigne et pour tout ce que vous trouve- 
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rez utile et bon. Je n'ai personne pour le moment à 
envoyer là-bas; ainsi faites comme si ce qui m'appar- 
tiendra est à vous, lorsque l’année 26, à la fin de nos 
manoeuvres, J'irai dans vos belles contrées, je prendrai 
possession et ferai ce qui vous aurez eu la bonté de 
mettre еп train. Je conçois que dans tout cela j'aurai 
à remercier aussi le Narischkine; je n'ai pas besoin de 
demander ses bons offices: il m'a fait innocemment 
jouer un trop sot rôle à Londres, pour ne pas saisir 
toute occasion de me rendre service. 


J'ai été bien effrayé de l'accident qui est arrivé au 
cocher et au laquais de m-r le comte votre père; il 
l’a échappé belle; quoiqu'il ne soit pas d'un caractère 
qui зейгауе aisément, cependant à son âge un événe- 
ment pareil peut influer sur sa santé. 


Je crois devoir vous avertir que le ministre que 
vous avez si bien et si justement rembarré, vous garde 
une dent, d'autant plus forte qu'il s’était mis lui-même 
dans la triste position de ne pouvoir vous riposter; il 
sait que les rieurs n'étaient pas pour lui et tâche de 
se venger maintenant en cherchant à contrecarrer tou- 
tes vos propositions, toutes vos actions et à ameuter 
contre vous tout ce que dans le ministère 1l peut vous 
attirer d’ennemis. Ceci est positif, ainsi tenez vous le 
pour dit. 


J'ai passé ce matin chez le peintre Worobiew, qui 
a fait un voyage exprès à Moscou pour le tableau 
que je lui ai commandé par votre ordre. 


Жи... + 


110. 


5-6 Pétersbourg, се 16 janvier (1826). 


Mon bien cher ami, je reçois à l'instant votre lettre 
du 8 de ce mois et m’empresse d’y répondre; heureu- 
sement pour cela que depuis hier je suis malade, sans 
quoi, réellement et sans exagération, je n'aurais раз 
trouvé une minute dans la journée pour vous écrire. 


Que de choses, mon cher ami, se sont passées de- 
puis deux mois! Quels événements, que de larmes, que 
d’horreurs, que de grandes espérances! Qui aurait cru 
que le successeur d’Alexandre, du premier jour de 
son règne, aurait pu fixer l'admiration qu’on doit à la 
valeur, au calme, à la magnanimité; c’est le résultat 
de 10 ans d’un beau règne. Son assiduité infatigable 
dans le travail, son esprit, la noblesse de ses intentions 
ont déjà fait de l'Empereur Nicolas un digne succes- 
seur de ses grands ancêtres, La Divine Providence 
protège visiblement l'Empire. Elle a voulu que les 
trames les plus noires, les plus longuement сопсиез 
пе se dévoilent qu’à la mort d'Alexandre, qui aurait 
eu tant de chagrin à les connaître, et de manière 
que се ne soit pas le nouvel Empereur, mais la 
nation entière qui ait à les punir. L'explosion du 14 et 
l’infamie des Mourawiews à la première armée ont mis 








щим 


l'autorité à couvert de toute inculpation de sévérité ou 


d’arbitraire: c’est la Russie toute entière qui invoque 
le châtiment du crime. l'Empereur ne garde que la 
belle prérogative de diminuer la punition et de par- 
donner à quelques égarés. П en profite en plein: il a 
déjà libéré près de 30 individus impliqués moins cou- 
pablement que les autres dans cette société criminel- 
le; les autres, les acteurs de cette trame, sont au de- 
là de sa bienfaisance. 


Je suis bien, bien fâché que la crainte de cette 
vilaine peste vous retient dans votre gouvernement; 
j'aurais été si heureux de vous revoir; vous auriez 
été heureux de parler avec le nouvel Empereur. Il 
faut que vous veniez aussitôt que cela vous sera pos- 
sible; vous entendrez bien des choses qui vous éton- 
neront. Nous aurons beaucoup à bavarder ensemble, 
et vous ne pourrez qu'être très utile. L'Empereur а 
gagné tous les diplomates résidents ici; il leur a parlé 
avec une force, une logique, une noblesse qui l'ont 
déjà placé dans leur opinion au point où 25 ans de 
sagesse, de modération et de gloire avaient élevé l'Em- 
pereur-Restaurateur de ГЕ горе. Tout le monde est 
dans les plus brillantes espérances. 


Je vous remercie, cher ami, pour vos félicitations 
sur la décoration qu'il a plu à l'Empereur de me don- 
ner; il daigne me traiter avec une bonté toute parti- 
culière; ce que je puis lui offrir, c’est un zèle pur et 
infatigable. 


Je, ne puis vous dire combien j'ai été heureux 
de la conduite des deux régiments de ma division 
qui sont en ville: les chevaliers-gardes et la garde 
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à cheval. Dans le premier dix officiers étaient du 
complot, mais pas un n’a osé broncher; dans la se- 
conde deux, dont l’un а passé du côté des révoltés, 
l'autre s'est caché. Ce régiment а été 4 heures de 
suite à la portée de pistolet sans bouger; et après une 
attaque faite coutre mon désir, dans un moment 
d'emportement, par un seul escadron, sur la plus bel- 
le infanterie du monde, préparée à 15 recevoir, cet 
escadron, arrêté par un feu nourri et les bayon- 
nettes croisées, perdant du monde et des chevaux, 
a fait #0 командь: nasads, равняйся, comme à Гехег- 
cice, sans qu'un seul cheval aye tourné, et s’est 
arrêté à 20 pas du carré ennemi. L'Empereur, qui 
a eu pendant un moment 60 balles autour de sa 
tête, tellement que son cheval s’est mis à sauter, a 
tout de suite poussé en avant. П était superbe; раз 
un moment de faiblesse, pas un mot de douceur pour 
Набег ou amadouer; il а été Empereur et général. Le 
graud-duc Michel est arrivé à pied à la tête du reste 
du régiment de Moscou, demandant à attaquer à la 
bayonnette; on ne le lui а pas permis. Pour lors il 
s’est approché seul des rebelles, leur a parlé et a à 
peine remarqué qu'un misérable Xäükelberg lui a. mis 
le pistolet sur la poitrine Un soldat de la marine а 
rejetté le bras de ce monstre. En un mot, nos princes 
se sont montrés dignes d'être les maîtres; cette famille 
ne serait pas sur le trône qu'il faudrait Гу placer. 


Je ne vous parle pas de cette sainte d'Impératrice- 
Mère; vous la connaissez; elle prie Dieu pour les cou- 
pables. La jeune Impératrice а montré une fermeté, un 
calme admirable; son âme est aussi pure qué sa per- 
sonne est belle, 
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Jamais je n'ai vu recevoir, comme Га été ГЕтре- 
reur le 15 au matin par toutes les troupes qui avai- 
ent passé la nuit au bivouac par un froid et un vent 
épouvuntable. Concevez-vous le mal qu'a du me faire 
de me trouver comme devant l'ennemi, autour des feux 
de bivouac, avec des patrouls et des avant-postes dans 
les rues de Pétersbourg, haranguant une compagnie 
finlande, qui n'avait pas voulu prêter serment et avait 
refusé d'obéir; les soldats qui me connaissaient de Гап- 
née passée ont cru à ma voix; J'ai commencé par les 
employer contre les rebelles, et à minuit je les ai fait 
prêter serment. Mon coeur est fatigué des ces чан se- 
maines, её mon corps est affaibli. 


111. 


Moscou, се 19 septembre (1826). 


Mon bien cher ami, il y a longtemps que je ne me 
suis entretenu avec vous; je vous assure que les affai- 
res grandes et petites, les fêtes et les distances énor- 
mes de Moscou absorbent tous les moments. Je ne 
suis plus aussi jeune qu'il y а de се 25 ans. Les 
plaisirs ne me fatiguaient pas alors; maintenant les 
vieux 05 demandent du repos et, revenant d’un bal 
avant tout le monde, mais cependant à 5 heures du 
matin et devant à 9 assister à la parade, il faut dans 
la journée reprendre le lit. J'avais depuis plusieurs 
années renoncé aux fêtes; mais celles d'ici y ratta- 
chent; je ше suis rajeuni et trouverai tout triste 
le temps qui doit y succéder. Tout le monde s’est ra- 
nimé: la gayeté reprend ses droits et se venge de ces 
années perdues pour son culte. La jeunesse se remet 
à la danse et s'occupe déjà beaucoup moins de l'orga- 
nisation de l’état, de la politique des deux mondes et 
des rêves de la mysticité. La fête du prince Юсуповъь 
a été charmante et a eclipsé celles des ambassadeurs 
de France et d'Angleterre; celle de la с-ззе Orlow а 
écrasé toutes les fêtes par sa magnificence et son bon 
goût; c'est la plus belle qu’on aye jamais donnée; les 
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proportions dépassaient même celle d’un particulier; 
le local et les ornements appartenaient au luxe d'un 
souverain. 


Vous de votre côté, vous êtes évertué à Odessa: 
nous avons lu avec intérêt la description des réjouis- 
sances qui ont éclairé les bords de la mer Noire. 
Constantinople y a répondu par l'incendie de 20 mille 
maisons, et Paskéwitsch «sur [ГАгаКз y applaudit par 
des victoires. Conçoit-on que le grand Yermolow avec 
82 mille combattants (d'après ses propres rapports) 
aye demandé du secours et engagé par des Приказ 
et des proclamations ses soldats et les peuples sous 
ses ordres à пе pas з’ейгауег et à se défendre bra- 
vement? Par ordre exprès de l'Empereur оп а marché 
en avant, et Madatow seul a suffit pour dissiper ce fan- 
tôme qui effrayait Yermolow et dont Ц allarmait la 
Russie. Gangea qui avait été pris est tombé de nouveau 
en notre pouvoir. Voilà donc ces grandes réputations 
fondées sur l’arrogance et l'intrigue: elles tombent à la 
plus légère résistance. Cette guerre, fomentée par une 
administration arbitraire et impolitique, appelée par 
l'ambition, a surpris son auteur, qui n’avait su ni en 
préparer les moyens, ni en prévoir les conséquences. 
Les forteresses étaient sans défense, sans approvision- 
nement; les troupes éparpillées sans direction de réu- 
nion, sans soutien. La bêtise de l’ennemi et sa lâcheté 
répareront tout cela. mais les malheureux habitants 
massacrés, ruinés, les colons allemands pillés et ré- 
duits en l'esclavage ne peuvent plus être rappellés 
à la vie et à l’opulence, et la sécurité est détruite 
pour bien des années. 


210. 





On attend avec une vive impatience de vos nou- 
velles. On ne croit pas à la guerre; ce serait le comble 
de la démence de la part des Turcs; mais comme dans 
l'opéra que j'ai vu hier, les Turcs en Jlalie, j'ai appris 
qu'ils sont capables de folies, on ne peut répondre de 
rien. 


Je vous prie, cher ami, de baiser les mains de 
ma part à madame la comtesse et de me rappeler au 
souvenir de Léon et de son excellente femme *). L'Empe- 
reur а eu la bonté de continuer aux jeunes Souworow 
la pension de 20 mille г. que l'Empereur Alexandre 
avait assignée pour leur éducation; l’aîné а la permis- 
sion d'aller faire ses premières armes en Géorgie. 


*) Ольга Ставннелавовна, ур. графиня Потоцкая. ДП. Б. 
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S-t Pétersbourg, се 17 janvier (1827). 


Parmi les idées que j'ai trouvé dans votre lettre il 
y en a deux que J'ai arrangé pour les présenter. On les 
a trouvé intéressantes, et elles auraient passé au Con- 
seil, si votre signature se trouvait au bas; on me charge 
de vous la demander. Voyez donc si ces записки sont 
faites comme vous l’entendiez, ou si vous voulez у 
changer ou y ajouter quelque chose. Ce qui regarde 
Narischkine, j'ai tout lieu de croire qu’on est très con: 
tent de lui, et je vous assure qu'il n’est pas aisé 
maintenant de faire du mal à un employé qui ne le mé- 
riterait pas; on est longtemps à peser le pour et le 
contre, à rassembler des notions, et on demande noir 
sur blanc, après quoi cependant on tape, ce qui de- 
puis bien das années n'avait pas été le cas. Le Sénat 
de Moscou vient d’être condamné à payer à une m-me 
Суровщиковъ la somme qu’une fausse décision des 
sénateurs lui avait fait perdre. Le sénateur Stscherbinine, 
ex-gouverneur de Pétersbourg, а été passé à la hérol- 
die pour des désordres affreux que le Maître a trouvé 
lui-même dans les hôpitaux de bienfaisance, qui dépen- 
daient de. $a surveillance. Г’апига Müller a été desti- 
tué de son commandament à Kronstadt et congédié 
pour les abus dévoilés et prouvés dans son admini- 
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stration. Aujourd’hui l'Empereur vient de partir pour 
Kronstadt, où il tombera какъ CHBITB на голову. 
Menschikow seul l'accompagne, comme chargé de met- 
tre en ordre les affaires de la chancellerie de l’ami- 
rauté. C’est un bien bon choix, et c est une partie qu'il 
a étudiée avec zèle et constance. 


Les nouvelles de Géorgie sont telles que je les ai 
prévues. M-r Yermolow ne fait rien; à le croire, les 
Persans sont innatacables; il а demandé des troupes: 
on les lui а envoyé; il se trouve qu'il n’a pas de quoi 
les nourrir; il prétend qu'il fait trop froid maintenant 
pour ouvrir la campagne; il demande des canons de 
siège; on les lui envoye; il dit déjà qu'ils seront inu- 
tiles; il craint les Géorgiens, les Arméniens, il craint 
tout, après avoir tout exaspéré; en attendant l'indisci- 
pline fait des progrès dans son armée. Le pauvre Pas- 
kéwitsch ne peut у remédier à côté d'un chef quina 
acheté les crieurs en sa faveur que par le relâche- 
ment de toutes les exigences militaires, Voilà ce grand 
patriote, qui trouvait Barclay, Wittgenstein et tout ce 
qui n'avait pas un nom moscowite indigne de l'hon- 
neur du nom russe; le voilà à sa juste valeur! Па été 
près de Dgore avec 8 м. hommes d'élite, y est resté 
trois semaines à couper les arbres des jardins pour 
se faire jour et en est revenu, après avoir signé une 
capitulation avec ces mêmes hommes qu’il voulait ja- 
dis tous pendre ou subjuger. Pas un plan de fait. pas 
un arrangement de pris; les vaisseaux persans se pro- 
mènent dans la mer Caspienne; nos forteresses ne sont 
pas approvisionnées et nos soldats mal vêtus. Rti- 
tschew même avait mieux fait, mais Yermolow a beau- 
coup erié, et on l’a cru. 
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Zakrewsky est reparti pour la Finlande, où on lui 
a permis de ne rester que quelques semaines; sa femme 
est restée ici et malheureusement l'attire plus que за 
vice-grande-ducalité. Il а demandé à quitter à corps et 
à cris, а même proposé son successeur, enfin оп y à 
consenti; alors Ц а été désolé et а demandé à rester. 
On n’y entend plus rien; ce qu’il y a de sûr, c’est 
qu'avec ce manège on nira plus à bon port, comme 
autrefois. П serait, au reste, bien dommage de le рег- 
dre: c’est un brave homme rempli d'activité et de sa- 
voir-faire. = 


Vous aurez déjà appris le malheur affreux qui 
accable notre excellent c-te Tolstoy *). Tous les moments 
que je puis dérober à mes occupations, je les passe 
avec lui; за santé est bonne, mais sa douleur est si 
profonde, si éloignée de toute consolation qu'il fait 
peine à voir. Heureusement qu'il s'occupe avec un 
zèle et une assiduité qu'il n'avait jamais eu à ce point. 
Ц est tout à la chose et aime l'Empereur avec ten- 
dresse. 


*) Супруга графа П. A. Толстаго, гр. Марья Алексфевна сковча- 
лась 24 Декабря 1826 года. П. Б. | 


Архивъ Князя Воронцова. ХХХУ. 18 


118. 
S-t Pétersbourg, се 12 mars (1828). 


Mon bien cher ami, j'ai eu le plaisir de recevoir 
vos deux lettres du 18 et 28 février, pour lesquelles 
je vous remercie de tout coeur. Vos nouvelles me sont 
d’autant plus nécessaires dans ce moment que j'ai vu 
la santé de votre excellente femme et la vôtre partr 
d'ici dans un état aussi faible que le temps était он 
et désagréable pour ]е voyage. Enfin, vous voilà arrivé 
à bon part, et tout rentrera dans l’ordre de santé que 
doit donner un meilleur climat et la jouissance de зе 
retrouver avec ses enfants et dans ses véritables foyers. 
Je suis enchanté que vous avez retrouvé tout comme 
vous l'aviez quitté; c’est que vous ne vous êtes pas 
trompé sur le choix de votre remplaçant et que Pahlen*), 
outre Îles moyens,'à ce qui paraît si aisé et ce que 
nous trouvons si rarement chez nous, a les vrais prin- 
cipes d'un gentilhomme. Sans cela (je ne le vois que 
trop maintenant) l'esprit, le savoir-faire des plus hup- 
pés зе brisent contre l'intrigue, la vanité, la jalousie 
qu'ils portent dans toutes leurs actions. Je suis à une 
fière école, cher ami! 


. *) Внязь 9едоръ Петровичъ Паленъ, пока князь Воронцовъ ‘342% 
_въ АнглЛю къ отцу своему, исправлялъ его должность въ Одесс$. П.Б 





275 





Ici on attend d’un momert à l’autre les coups 
de canon qui doivent annoncer au public la paix avec 
la Perse; cette nouvelle est venue bien à propos et 
fait le meilleur effet possible. Parmi les diplomates 
elle а été comme un coup de massue. Zitschy n’en 
revient pas; il а la bonté de plaindre notre belle garde, 
qui va être sacrifiée contre l’indomptable fanatisme 
des Turcs, dont il compare les efforts à ceux qui 
l’année 1812 ont envahi la Russie. | 


Les nouvelles de Londres, quoiqu’encore vagues, sont 
cependant malheureusement plutôt mauvaises que bon- 
nes. Mais comme le noble duc *) paraît aussi faible et 
irrésolu ministre qu'il a été bon et tenace général, Ц 
faut espérer ou qu'il sera changé, ou que l'opinion 
publique le forcera à changer de systême. Enfin, nous 
sommes dans une grande crise politique. Il est très 
difficile d'en calculer le dénouement; le fait est que 
l'Empereur est calme, attend les événements, se pré- 
pare à tout ce qu'ils peuvent avoir de plus difficile et 
restera toujours loyal et modéré. Si cela déplaît à 
quelques cabinets, au moins les peuples y applaadiront, 
et c'est une grande balance dans les affaires de поз 
jours. D 


*) l'epnors Веллингтонъ. Д. Б. 
й 18* 


114. 


St Pétersbourg, се 16 mars (1828). 


Enfin, la nouvelle positive de la paix est arrivée; 
mon frère *) m'est aussi revenu. П faut avouer que les 
musulmans sont spirituels pour le moment de faire la 
paix. L'année 1812 les Turcs se sont pressés de la sig- 
ner au moment que Napoléon avec l'Europe à sa suite 
envahissait l'Empire; maintenant les Persans les imi- 
tent pour nous faciliter les moyens d’écraser leurs co- 
réligionnaires. La paix est superbe: 56 millions sont 
déjà en notre pouvoir, et 24 doivent encore être liv- 
rés; c’est 60 de plus qu’on avait demandé. Aussi Pas- 
kéwitsch a-t-il été fait comte d'Érivan avec une dot 
d'un million. Voilà comme il faut récompenser. Les 
récompenses, comme les punitions, sont pour l’exem- 
ple. L'Empereur а envoyé 500 m. г. de dot à m-elle 
Sollohoub. Il y a une médaille pour la campagne de 
Perse, des arendes et des capitaux pour les généraux. 
Enfin, la chose est terminée, comme il convient à un 
Empereur de Russie. Tout le monde у applaudit, et 
même les jaloux, les envieux, les critiqueurs, les aboy- 


D 


eurs ne trouvent rien à dire. 


*) Константинъ Христофоровичь Бенкендорфъ, въ этомъ же году 
убитый въ сражен1и съ Турками при Праводахъ. ДП. Б. 
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J'ai reçu, cher ami, votre lettre du 2 de се mois; 
je l’ai communiquée à Sa Majesté l'Empereur. Sira- 
kowsky est ici dans ce moment, et je suppose qu'il 
aura la place que vous désirez pour lui. 


Léon est incroyable avec la confusion qu'il met dans 
ses affaires: il a une dette à payer, et il n’en avertit 
personne; il y en avait une autre qu’on a payée, et И 
n'était nullement préparé à l’acquitter. Il n’y а pas 
moyen de cette manière de faire répondre de quelque 
chose; on se trouve toujours еп défaut. Je m'en vais 
voir ce qu’il y a à faire. Il m’envoye une lettre pour 
Filatow; à quel propos? Qu'il s'adresse à шо! en tout 
et pour tout, puisque je me suis chargé de ses affaires, 
je {es ferais mais pas d'autre correspondance de sa 
part avec âme qui vive, sans quoi je me retire. Gri- 
gorowitsch, que j'ai mis à la tête de cette chancelle- 
rie, qui est le modèle du désordre, est un homme très 
comme 1 faut; mais il obéit à mes ordres et ne doit 
entrer en pourparler, ni en correspondance avec per- 
sonne; les disputes, les commérages, les coquineries 
n’auront pas de route pour lors à s’introduire. 


115. 


5-6 Pétersbourg, ce 9 april (1828). 


Mon cher ami, je commence par répoudre à l’incul- 
pation injuste que vous et Léon me faites, que j'ai 
signé le papier de Bagréew pour l’argent sans le lire. 
Je Гы bien lu; je lis tout avec attention et surtout une 
chose de comptabilité et qui regarde un ami. Mais 
pourquoi devais-je savoir que la terre nommée est à 
la femme de Léon et non aux Narichkines? Si j'avais 
été prévenu par пп mot de qui que ce soit, j'y aurais 
fait attention, et cette erreur très involontaire n'aurait 
pas pu avoir lieu. Je n'avais en vue que les sommes 
à payer de la part de la commission; j'avais en caisse 
l'argent de Kirille et j'attendais celui de Léon; il m'ar- 
rive (sans commentaire), et je l'employe; ce payement 
d’ailleurs était plus urgent encore que l’autre. Une 
autre fois je serai plus prudent; mais engagez Léon 
à l’être un peu de son côté. Le jeune Potosky a par 
exemple apporté une somme de 18 m. roubles avec 
l’ordre de Léon de la remettre à la banque, sans за- 
voir à qui Ц doit en rendre le billet. Je lui demande: 
Qu'est ce que Léon vous a dit? П me répond: De met- 
tre l'argent à la banque, et voilà tout. Cette somme 
entre-t-elle dans la masse, ou a-t-elle une autre desti- 
nation, Je l’ignore. 
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Le projet pour Kanabéew est prêt; après demain 

je le présenterai à 5. M. et fais des voeux pour qu'il 

- réussisse. Pour le partage il me faut encore une séance 

avec Kirille et Lanskoi. Dans quelques jours je pour- 

rai donc répondre à Léon en grand détail. Il verra 

que j'y mets du zèle et même de l’ordre et que je 
lis tout. | 


Je réclame, cher ami, votre aimable proposition 
pour un cheval et autant de la part de Léon, tran- 
quille, ne craignant rien et léger. Envoyez les à Ismail 
tous les deux avec un homme sûr qui m'y attende, 
s'adressant, en attendant mon arrivée, au major des 
gens-d’armes Mikouline. 





116. 


Секретно. 


Милостивый государь 
lpaor Михайло Семеновичъ! 


Полученныя мною частнымъ образомъ H3B'BCTIA 
о н®которыхъ чиновникахъ, участвующихъ въ управ- 
лени Крымскимъ полуостровомъ, за справедливость 
которыхъ я не могу ручаться, поставляя долгомъ 
сообщить ва начальническое благоуважене вашего 
слятельства, имфю честь быть съ совершеннымъ по- 
чтенемъ и преданностию 
Вашего слятельства 
покорнЪйпий слуга 
„А. Бенкендорфъ“. 
№ 1493. 
12 Anphaa 1828. 
Его слятельству 
граху М. С. Воронцову. 


Для приведеная въ исправность управленая въ Крыму необхо- 
димо должно удалить OTB службы и оть BCAKATO BIlAHIA въ A- 
лахъ: 1) предсьдателя Уголовной Палаты 'Тодорова; 2) руково- 
дителя по BCÉMB MBIAMB Алексвя Уманца; 3) брата его, управ- 
ляющаго губернскою канцелярлею, Петра Уманца. Также должно 
имЪъть на замъчанш совЪтника Губернскаго Правленая Луговекаго. 


Си чиновники, не имЪвиие никакого COCTOAHIA, завладьвъ 
управленлемъь въ Крыму, нажили себъ богатство на счеть не- 
счастныхъ обитателей. 








119. 


Bolgrad, се 23 mai (1828). 


Mon bien cher ami, j'ai reçu les chevaux et vous 
en remercie de tout coeur. Je n'avais pas encore 
trouvé un moment pour vous écrire, Mes articles vous 
sont parvenus, j'espère; je crois même que l’un vous 
a été envoyé deux fois: tant Matousséwitsch avait 
peur qu'il vous manque. 


Demain l'Empereur se transporte au passage du 


Danube pour hâter lui-même le moment. 


Les travaux qu’on a fait sont énormes. Les Turcs 
font mine de vouloir défendre le passage; mais je 
suis sûr que ce n’est que mine et qu'ils s’en iront 
plus vite qu'ils ne sont venus, lorsqu'ils veront que la 
chose devient sérieuse. Sous Brahilow cela va bien, 
un peu lentement, par la clarté de la lune qui dé- 
couvrait les travaux. 


Voici une lettre que me remet dans ce moment le 
c-te Langéron, qui depuis 15 jours cherche ГЕтре- 
reur et qui vient encore de le manquer ici. П est parti 
il y a une heure pour le point du passage, où je vais 
me rendre après avoir pris quelques arrangements 
pour la marche de tout le quartier-général. 


118. 


S-t Pétersbourg, се 15 novembre (1828). 


L'affaire de Narischkine le gouverneur*) est arrangée 
d'après toute justice. М-г Borodine est renvoyé du Sé- 
nat. L'affaire de Geltoukhine avec votre городоначаль- 
никъ est une sottise de la part du premier, et l'Empe- 
reur n'attend que Гепуоуе du papier qu'il а я 
faussement et si maladroitement écrit, pour lui donner 
une bonne lavasse. La médaille donnée au Juif Holl- 
man а été demandée pour lui par le g-l Schérémétew; 
auquel, d’après ses rapports officiels, il а rendu de vé- 
ritables services. Па été employé par vos employés, 
c’est d’eux ди’ a eu le passeport pour lequel vous 
m'avez demandé de le punir; revoyez l'affaire qu'on 
tâche de vous cacher maintenant, et vous trouverez 
que tout coquin qu'est Hollman de profession et de 
nation, dans l'affaire pour laquelle il a été mis en pri- 
son sur mon office, il n’est pas coupable, et qu'il n’y 
a d’exécuté de ce même office que la punition, mais 
non pas l'explication que je demandais par cet office 
sur cette affaire. 





*) Симферопольск:й губернаторъ JmurTpië Васильевичъ Нарышкинт. 
IT. 5. 
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Le grand-duc Constantin, après avoir passé une 
10-ne de jours ici, pour rendre les derniers devoirs à 
son incomparable mère, est reparti pour Varsovie. 
Combien vous aurez été frappé de cette mort si inat- 
tendue; c’est un véritable malheur, une calamité pub- 
lique. Vous concevez, cher ami, comme j'en ai été 
affecté; l'Empereur était inconsolable et abîmé de dou- 
leur. Grands et petits, riches et pauvres, tous ont 
pleuré sincèrement; l’Impératrice Alexandre а été 
incommodée pendant quelques jours. Dieu soit loué, 
elle est entièrement remise. Nous attendons avec impa- 
tience des nouvelles de l’armée et de Constantinople; 
la levée du siège de Silistria y fera und grand effet 
et peut avoir de bien mauvaises suites pour nos can- 
tonnements d'hiver. Nous allons voir ce que va faire 
le nouveau vizir. П faut avouer que le sultan est un 
drôle de corps: je ne voudrais pas le servir; mais il 
faut avouer qu'il а des manières assez décisives. 


Je vous prie de dire à Léon que l'affaire de sa 
femme et de m-r Kissélew va être revue par ‘ordre 
suprême, ainsi qu’il l'a désiré. L'affaire du partage 
s’'arrangera aussi d’après l'avis que Gabbé a donné sur 
quelques légères irrégularités; le tout sera arrangé 
à l'amiable et définitivement dès que nous aurons 
reçus le caleul de la banque; mais dites à Léon que je 
désire vivement qu'il vienne 161 cet hiver, ne fusse que 
pour 15 jours; tout pourra être terminé pour lors, et 
la fin de cette importante affaire mérite bien un voyage. 


119. 


5-6 Pétersbourg, се 11 mars (1829). 





Mon cher ami, Léon sera auprès de vous lorsque 
vous recevrez cette lettre; il vous dira combien nous 
avons parlé de vous et avec quel plaisir je m'occupe 
de tout ce qui intéresse mon ancien et meilleur ami 
et combien je fais des voeux pour votre bonheur et 
Ja prospérité de tout ce qui est confié à vos soins. 
Nesselrode m'a fait part de la réponse que Fonton 
lui а fait sur la commission dont il avait été chargé 
auprès de vous de Dibitsch, par l'entremise de Nessel- 
годе. Elle ne pouvait pas être autre; J'en avais pré- 
venu Dibitsch, lorsque, avant son départ, il me pria de 
contribuer à vous rapprocher de lui. Vous n'avez et 
ne pouvez avoir d'autre but, d'autre désir que le bien 
général et, pour y coopérer, vous sérez toujours prêt 
à aider tous ceux qui, d'après leurs fonctions, peuvent 
être en contact avec vous. La quantité de bâtiments 
marchands que vous avez nolisés sera déjà d’un grand 
secours et mettra une grande facilité dans les mouve- 
ments de nos troupes, qui pourront sur tous les 
points de débarquement trouver l'approvisionnement 
en abondance. 


PSS INIST и мОмь 


La dernière expédition dans la rade de Bourgas 
change, à ce qu’il me semble, entièrement d'idée stra- 
tégique de la campagne. Choumla n'a qu'à se forti- 
fier tant qu'il veut; je laisserais une bonne partie 
de la cavalerie régulière entre Kozloudji et Bazard- 
дк, soutenue d’une division d'infanterie pour battre 
tout ce qui pourrait sortir de Choumla ou vouloir 
attaquer Warna, et transporterais 40 mille hommes 
d'infanterie sur les rivages de Bourgas. Avec la flotte 
que nous aurons c'est l'affaire de 3 ou 4 voyages, 
ainsi l'opération de 12 à 15 jours au plus. L’ennemi 
sera bien bête à Choumla, et on y regardera à deux 
fois à Constantinople. 


120. 
Bobrouisk, се 2 juillet (1829). 


Mon cher ami, je n'ai pas eu le temps de vous 
écrire de Kozéletz; ici je saisis le premier moment de 
loisir qui se présente à moi pour vous dire que je me 
suis acquitté de votre commission au près du grand- 
duc Michel; | m'a dit de très belles choses sur vatre 
compte et quelques mauvaises excuses sur la manière 
dont Ц а interpêté votre lettre de Warna. 


J'ai montré à l'Empereur votre записка sur les 
progrès de la peste; continuez à m'en informer; mais 
comme je compte aller pour une couple de semaines 
en Estonie, envoyez les en mains propres à Sa Ma- 
jesté. L'Empereur me charge de vous dire sur la lettre 
de Dibitsch que vous m'avez communiquée еп copie, 
que vous ayez à avertir S. M. de l'arrivée de ces fa- 
milles boulgares, si elles vous arrivent et de l’état 
dans lequel elles arriveront. L'Empereur est persuadé 
que vous ferez tout ce qu'humainement on peut faire 
pour garantir l’Empire du fléau de la peste. 


Je n'ai que le temps de vous dire que nos amis 
de Warna, qui sont ici. au nombre de 19 cents, зе рог- 
tent très bien et travaillent à une très belle forteresse. 


т 


12]. 


S-t Pétersbourg, се 10 août (1829). 


Cher ami, j'ai été bien longtems sans m’entretenir 
avec vous et ce qui est même grossier —sans répondre, 
à vos lettres. ’м quitté l'Empereur à deux stations 
de Narva, au moment qu’il а rencontré l’Impératrice, 
et a été passer quelques semaines en Estonie avec 
ma femme et mes enfants; voilà mon excuse. Mainte- 
nant que Je suis de retour, je m’empresse de répondre 
en masse à toutes vos lettres, et pour cela vous dirai, 
cher ami, que l'Empereur est tout-à-fait content de 
tout ce que vous faites, et certes l'ennemi, que vous 
combattez et qu'avec l’aide de Dieu vous repousserez 
de nos frontières, n'est pas moins dangereux que celui 
qui l’année passée vous a canardé dans les tranchées 
de Warna, et bien plus effrayant et plus important 
pour la Russie. 


Je vous dirai que vous avez tort de m'accuser 
d'avoir traité légèrement l’article de la peste. L’année 
passée déjà à Choumla je disais et n’ai cessé de dire 
qu'il fallait être très stricte pour les quarantaines et 
faire toujours comme si la peste était dans le pays que 
nous occupions; mais on craignait d’effrayer la Russie. 


Fu 


EN 


Je vous епуоуе un officier-major de la gens-d'ar- 
merie à Mohilew selon votre désir et l’ordre de ГЕтре- 
reur, puisqu'il restera à votre disposition. 


Sur votre projet d'organiser une commission qui 
serait chargé de désinfecter les provinces occupées 
par nos armées, l'Empereur m’ordonne de vous dire: 
Qu'il vous charge de lui présenter un projet en forme 
sur la manière dont vous pensez que la chose peut être 
faite. | 


Lèà-dessus je vous embrasse, devant aller assister à 
la réception de l'ambassadeur persan. 





122. 


Varsovie, се 14 juin (1830). 


Cher ami, vous voilà de nouveau dans la bagarre *). 
Quel bonheur que vous ne soyez pas encore parti, 
саг de la manière dont malheureusement l'affaire de Sé- 
vastopol а été menée, Krassowsky n'aurait pas eu 
assez de poids pour en réparer les erreurs. Les ré- 
voltés ont emporté la victoire; on а fait ce qu'ils ont 
voulu, et Greig s’est contenté d’inspecter la ligne de 
quarantaine, sans faire juger personne, sans punir. 
Votre position en devient plus difficile, mais votre 
énergie et l’assendant que votre réputation vous donne, 
sauront triompher encore de ces dernières tribulations. 
Le poltron Geltoukhine sera content d’avoir échappé au 
danger. 

L'Empereur a lu votre lettre, ainsi que le grand- 
duc Constantin qui ne tarit pas d’éloges sur votre 
compte. Nous attendons avec une vive impatience 
de vos nouvelles et vous souhaitons tous: Tolstoy, 
Dibitsch et moi, tout le bonheur et la sgnté possible. 


`*) Говорится о возмущени въ Севастопол$ по поводу чумы. Д. Б. 
Архивъ Князя Воронцова. ХХХУ, 19 


. 193. 


St Pétersbourg, ce 5 octobre (1830). 


Très cher ami, grâce à vos bontés je vous écris 
d’une chambre excellente et sur une table très com- 
mode. Vos gens aimables, comme leur maître, m'’avai- 
ent ouvert toute la maison; je les ai prié de fermer 
l'étage d’en haut entièrement et me suis établi pour le 
jour dans votre cabinet et pour la nuit dans la petite 
chambre donnant sur la cour, où jadis aussi je dor- 
mais; un seul valet de chambre couche dans la mai- 
son à ja place où l'aimable Baptiste ronflait et son- 
geait à m'offrir du coniac. Mes gens, chevaux 'et 
effets sont restés dans mon ancien quartier. Si cet- 
te manière de profiter de votre hospitalité vous con- 
vient, cher ami (mais là bien sincèrement), je vous 
avoue que je serais enchanté de rester comme je suis 
tout l'hiver. Mais répondez moi sans politesse et com- 
me vous le pensez. 


J'ai remis les papiers dont vous m'aviez chargé, 
l'Empereur les а distribué à qui de droit, et au fur et 
à mesure vous en aurez les réponses. J'espère qu’elles 
seront satisfaisantes. Je me suis empressé (comme je 
vous J'avais promis) de terminer l'affaire d’Amantou. 


м 


Le 


а 


Ici tout est bien, et il faut espérer que les ennu- 
yeuses affaires de Pays-Bas se termineront à coup de 
protocole sans qu’on aye besoin de coups de canon. 


Ma soeur prétend qu'il vaut mieux cent protocoles 
qu'un bulletin. Je crois qu’elle a raison, mais j'aime mieux 
que ce soit son mari que moi qui avale ces protoco- 
les. Si cela devient usage, il vaudra mieux scier du bois 
qu'être diplomate. 


19* 





124. 


S-t Pétersbourg, се 26 janvier (1831). 


Je suis tout honteux d’avoir été si longtemps sans 
vous donner de nouvelles et surtout sans avoir ré- 
pondu à plusieurs de vos lettres; celle surtout où vous 
me parlez de la santé de votre charmante petite, à 
laquelle tous ceux qui l’ont vu prennent une part 
sensible. L'Empereur regrette vivement les chagrins 
que cette maladie doit vous donner; l’Impératrice m'en 
a parlé plusieurs fois avec cette bonté qu'elle met à 
tout ce qui vous concerne. L'Empereur est bien рег- 
suadé que vous ne songerez pas à quitter votre place 
si importante, surtout dans ce moment, avant que tous 
les dangers pour l'Empire ne soyent écartés. En suite 
| vous donnera toutes les facilités pour votre voyage 
s'il devenait malheuresement indispensable, vous fai- 
sant remplacer pour le temps de votre absence, comme 
cela а déjà été, ou par le comte Pahlen, ou par un 
autre qui pourrait convenir. 


Moukhanow est arrivé hier avec ses musulmans; j'ai 
commencé par le gronder. Il a été tout étonné d’avoir 
encouru votre mécontentement; il croit n'avoir pas pu 
faire autrement que de gronder ferme aux deux pos- 
tes, où le nombre de chevaux ordonnés ne зе trou- 
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vait pas préparé; il croit aussi n'avoir pas ри ni du 
revoir les comptes de m-r Sontag *). Il est, du reste, 
d'autant plus chagriné de vous avoir déplu qu'il n’a qu’à 
se louer de vos bontés et tout ce que vous avez fait. 
«à 

Je vous assure, cher ami, qu'il ne donnera pas 
une idée défavorable aux Turcs de notre civilisation: 
115 sont enchantés de lui, et toutes les vôtres sont 
tout-à-fait en sa faveur; c’est un homme qui est de- 
puis 8 ans auprès de moi et de la politesse duquel 
tout le monde, étrangers et Russes, ont toujours été 
satisfaits. Je Гал cependant grondé, car il suffit qu'il 
vous ait déplu pour le mériter. 


*) Егоръ Ивановичъ Зонтагь (Америванець родомъ), начальвикъ 
-Одесскаго карантина, супругъ извфстной дЪтской писательницы Анны 
Петровны Зонтагъ. ДП. Б. En | | 


125. 
S-t Pétersbourg, ce 4 avril (1831). 


Mon cher ami, aussitôt que j'ai reçu votre lettre, 
je l’ai porté à la connaissance de ВБ. M. l'Empereur. 
Son contenu п’а fait une peine bien sensible, et l'Empe- 
reur prend une part bien vive au chargin qui vous 
accable. Il désire arranger l'affaire des vaisseaux à 
votre gré et m'a chargé d'en communiquer avec Nes- 
selrode. Celui-ci écrira pour cela à Constantinople, et 
Mentschikow donnera les instructions nécessaires à 
Greig. Pour moins de difficultés Nesselrode croit quil 
vaudrait mieux que le yakht entre dans le chenal avec 
pavillon marchand. Au reste, il doit voir l'Empereur 
ce soir, et demain nous arrangerons pour cela con- 
jointement avec Mentschikow. La frégate, qui est main- 
tenant devant Constantinople, ne peut pas servir à 
transporter la comtesse en Italie, car elle doit entrer 
dans la Mer Noire pour renforcer notre flotte de Sé- 
vastopol, qui manque de bâtiments de ce genre. Mais 
la comtesse peut de Constantinople par Ribeaupierre 
négocier cette affaire avec Heyden, ou celui qui est 
resté commander, qui, s’il ne peut envoyer une fré- 
gate à Constantinople même, peut vous l’envoyer à 
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l’entré des Dardanelles, où la comtesse avec la pe- 
tite pourrait se rendre commodément sur un bâtiment 
marchand. 


Je prie Dieu, cher ami, pour qu Il vous conserve 
cette chère petite; je conçois combien vous devez vous 
trouver malheureux. 


* _%* 


Старшая дочь князя Воронцова Александра отвезена была за гра- 
иинцу для излечен!я отъ болЪзни. Она скончалась въ BH въ. 1831 
году, послЁ чего родители уфхали въ Англю къ престарЪлому графу 
Семену Роизновичу, который при ннхъ скончался BE юн% 1832 года, 

П. Б. 


mem mms — ---- 


126. 


8-6 Pétersbourg, се 10 janvier (1832). 


Mon bien cher ami, j'ai fait pour votre nièce m-elle 
Paliansky les démarches nécessaires; l'Empereur m'a 
ordonné de remettre au prince Wolkonsky la note 
d'usage en pareil cas; l'Impératrice m’en a parlé avec 
sa bonté ordinaire. Mais la chose n’a pas été faite, 
j'ignore pourquoi; j'espère qu’elle n’est qu'ajournée. 
Pour votre tableau de Worobiew je tâcherai d’arran- 
ger l'échange que vous désirez. Гм porté à ГЕшре- 
reur les plans des deux églises confirmés par le co- 
mité des ministres. Sa Majesté vous permet d'y faire 
les changements que vous jugerez convenables, envoy- 
ant cependant à sa décision les plans que vous aurez 
fait exécuter pour cela, car les deux plans faits à 
Londres ne lui ont pas plu, et je dois vous avouer 
que je les trouve bien mauvais goût, celui surtout où 
est le clocher. L'Empereur croit qu'il faudrait quel- 
que chose de plus analogue au caractère du pays 
et à son histoire: le lourd gothique n’y est pas 
indigène. Le gothique ouvragé ou tirant sur le mau- 
resque, dont il est l'enfant, serait mieux, ou bien 
quelque chose qui rappele (mais dans un genre soig- 
né) les églises de Moscou. Si vous n'avez pas quelqu'un 
à vos ordres, voulez-vous que je vous fasse faire ici 
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des dessins sur les mêmes échelles? Dites le moi, et 
je vous enverrai quelque chose de joli qui vous plaira 
sûrement. Vos deux plans, | n’y manque que le coq 
pour que ce soit nos vilaines églises de paroisse en 
Estonie. Je vous demande pardon de n'être pas de 
votre goût; cela m'étonne, car j'ai toujours grand envie 
d'être de votre avis. 


Après demain je vais passer quelques jours à Fall 
avec femme et enfants. Vous concevez que j'y serai 
dans une saltifaction complette. 


121. 


3-6 Pétersbourg, се 29 mars (1832). 


Je viens de recevoir, cher ami, votre bonne lettre 
du 18 de ce mois et m’empresse de vous remercier 
pour l'intérêt que vous avez la bonté Фу témoigner 
à mon beau-frère. Ce n’est absolument que sa santé 
qui l’oblige de quitter son poste: on lui ordonne les 
eaux du Caucase ou, peut-être, celles de Carlsbad. Il 
n'a eu qu'à se louer de son service sous vos ordres, 
cher ami, et d’après tout се que j'en ai appris, Je crois 
que vous avez été content de lui. Dans le gouverne- 
ment 1l est respecté et sera sûrement vivement regret- 
té; par son éducation, ses principes d'honneur et son 
zèle, il est un gouverneur rare et tel que les nou- 
veaux choix du ministre de l’intérieur pour ces places 
ne remplaceront sûrement раз. 


Vous ne vous faites pas d'idée comme Zakrewsky 
est tombé dans l’opinion publique: ses amis mêmes 
n’osent plus le défendre; il n’y a plus que ses домаин 
“ie qri prônent ses talents. Ces домашне sont: 540%, 
le brave Pournachew, son beau-père Tolstoy et autres 
du même calibre. Vous avez eu bien raison, И y a 
deux ans, еп me disant qu'il était fortement au-dessous 
de sa réputation, 
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Dans quatre semaines j'ai l'honneur d'accompagner 
l'Empereur à Varsovie; c’est un voyage bien impor- 
tant. Fasse Dieu qu'il aye des suites aussi heureuses, 
aussi solides que le méritent les bonnes et sages inten- 
tions de notre Maître. 


Dites à Léon que l'Empereur а eu la bonté de re- 
mettre au pr. Wolkonsky ma записка de Kabanéew; 
il faut espérer que la chose réussira: elle est raison- 
nable de part et d'autre, la couronne y gagne. et les 
Narichkines respireront. 


J'ai été aux regrets, cher ami, d’avoir été obligé de 
céder le joli petit terrain que vous avez eu la com- 
plaisance de m'acheter; mais mes affaires sont bien 
loin de s'arranger: j'ai un pouce de terrain en Estonie, 
où je bâtis une petite maison pour y abriter mes vi- 
eux Jours; cela coûte de l'argent; je ne sais trop com- 
ment j'en viendrai à bout. Faites donc arranger la 
купчая en топ nom ou en celui de Kirille, c’est égal; 
puis pour les 4 mille г. que j'ai donné à votre dispo- 
sition, nous Ccompterons à la première occasion. De 
grâce, cher ami, ne vous gênez pas pour les 18 m.: 
je n’en ai pas grand besoin; vous me les payerez quand 
cela ne vous dérangera pas le moins du monde. 


128. 


5-6 Pétersbourg, се 21 décembre (1832). 


Très cher ami, je suis un coquin de paresseux; ainsi, 
pour пе pas perdre cette réputativn, J'ai été longtemps 
sans vous écrire et ai même eu l'impolitesse de ne pas 
vous répondre à deux de vos lettres. La premiére était 
une description charmante et pompeuse des améliorations, 
des progrès gigantesques, que, même dans votre absence, 
ont fait les vastes et belles provinces confiées à vos soins. 
L’impulsion était donnée, et il n'appartient qu'à vous, 
cher ami, d’en accorder le mérite à votre doublure 
qui n’a fait que continuer ce que vous avez basé et 
dessiné. Je n'ai раз pu m'empêcher de montrer votre 
lettre à l'Empereur, auquel elle а fait un grand plai- 
sir. On dirait lire les contes des mille et une nuit. 
Comme tout ce que vous décrivez prouve bien la jeu- 
nesse vigoureuse de notre pays, qui partout grandit et 
s’enrichit par la moindre nourriture qu’une main ha- 
bile et laborieuse lui présente avec discernement! 


J'ai été enchanté de voir que vous vous êtes rapproché 
de l’excellent amiral Greig que j'aime et honore. Mais ici 
on lui impute bien des torts, et cumme dans tout 
cela il y a des chiffres et des faits, je ne puis (quoi- 
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que à mon grand regret) me refuser à l'évidence, De 
grands abus se commettent sous ses ordres; sa malheu- 
reuse liason, je crois, y donne l’étoffe et l’aveugle sur 
ses-sous ordres. Les magasins sont vides, la flotte 
demandée à la hâte manquait du nécessaire pour apa- 
reiller. Sachez cela sous main et dites moi ce que 
vous en savez. 


Je vous envoie, cher ami, la réponse que m'a 
faite Ouwarow sur l'affaire de l'’almanakh de 
l'Odessa. Il paraît ne pas avoir tort; mais écrivez 
en d'office au prince Lieven; peut-être sera-t-il plus 
coulant. Quant à l'affaire du m-me Podgio qui veut 
redevenir demoiselle (chose assez nouvelle), j'en ai 
parlé à l'Empereur. Il croit qu’il faut tout simplement 
qu'elle s'adresse en forme au ministre de la justice, et 
justice lui sera rendue. 


Je reçois à l'instant votre lettre du 12 de ce mois, 
à laquelle la comtesse a eu la bonté d'ajouter une page 
et demi, pour demander comment on peut faire une 
demoiselle d'honneur. C’est plus usité au moins que 
de faire une demoiselle d’une femme mariée; j'en par- 
lerai dès aujourd'hui et instruirai la comtesse du résul- 


A 


tat de mes ouvertures à ce sujet. 


Въ вашемъ дом все благополучно, новаго ни- 
чего н®тъ. La ci -devant belle n’est pas encore au- 
dessus de moi. On l'attend d’un jour à l'autre. Le 
mari est de trop. 


Mille grâces, cher ami, pour l’aimable invitation 
que vous me réitérez si joliment pour rester dans 
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votre très comfortable maison; J'y suis au mi- 
eux et n'en sortirai qu'au mois de septembre, époque 
du retour de ma femme. Iei tout est comme vous 
l’avez laissé. Les Égyptiens, les Hollandes, les Turcs 
et les Français, et un peu Michel de Portngal et Don 
Pédro, occupent nos diplamats.. Du diable si le plus 
habile homme d'état peut prévoir ce qui en résultera. 


_ 129. 
S-t Pétersbourg, се 12 mars (1833). 


Mon très cher ami, l'Empereur me charge de vous 
dire, qu'il consent avec plaisir que son nom figure sur 
la liste des actionnaires de votre société de pyroscaphes, 
et 1l prend 5 actions, pour lesquels je vous enverrai 
l'argent dès ce que vous m'aurez fait tenir les 5 
actions. 


Je lui ai montré les deux plans ci-joints; le l-ier 
est bien et si vous voulez le substituer à un des deux 
derniers que Sa Majesté a approuvé, cela dépend de 
vous. Le 2-4, il le trouve mauvais goût. Ainsi vous 
avez carte blanche sur trois plans; choisissez en deux 
selon votre bon plaisir. 


J'ai encore été et suis encore indisposé; j'ai gardé 
la chambre pendant trois semaines, ce qui a fait retarder 
cette réponse, car je voulais de vive voix la deman- 
der à l'Empereur. 


Nous sommes ici dans l’attente, toujours croissan- 
te, des nouvelles que vous nous donnerez. L'impor- 
tant sous tous les rapports vient de chez vous main- 
tenant; c'est bien autrement intéressant que les sot- 
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tises du ministère anglais, les jactances françaises 
et. les méconséquences hollando-belgues. Mourawiew 
aura mieux fait de rester en Égyple pour y épauler 
les négociations d'Halyb. La chose aurait été terminée; 
il а rempli sa commission по ефрейторски: отрапорто- 
валъ и на лзво кругомъ. 


Mille grâces, cher ami, pour les huîtres; elles sont 
arrivées, mais comme elles n'avaient pas été assez 
fortement pressées dans les barils, elles baïllaient toutes 
en arrivant ici; il est vrai qu’elles n'avaient pas été 
préparées à un voyage de feldjéguer russe; et 7 nuits 
de fatigue autorisent suffisament le baïllement. C’est 
dommage: il eut été curieux de manger à Pétersbourg 
des huîtres fraîches de Constantinople. Mais ce que 
vous pourriez m'envoyer et ce que je vous prie de 
m'envoyer, c'est des semences d’artichaut et de choux- 
fleur de Constantinople: elles peuvent encore m'arri- 
ver à temps pour que je puisse les planter cette année 
à Fall. 


130. 


St Pétersbourg, се 27 mars (1833). 


Mon très cher ami, j'ai rempli toutes vos commis- 
sions, et vous en avez été et en serez encore informé 
d'office. J’ai été enchanté de lire dans les Приказъ le 
beau remercîiment que vous а donné l'Empereur pour 
la prompte expédition des troupes. Je suis sûr que cela 
vous fera plaisir. 


Vous me faites, cher ami, une longue réponse sur 
deux mots Lu j'ai dit fort innocemment à votre ancien 
secrétaire, à propos de Ékathérinoslaw, que vous ne 
traitez pas avec l’amoureuse sollicitude que vous don- 
nez à Odessa et à la Crimee. Je sais fort bien qu’on 
ne peut pas tout faire à la fois, que vous avez pro- 
duit des prodigues, malgré vos occupations extraordi- 
naires de peste, de révolte, de guerre et d'approvi- 
sionnement. Mais c’est précisement pour cela que je 
regrette qu’une province sous vos ordres ne jouisse 
pas en plein comme les autres de cette activité créa- 
trice qui vous distingue et qu'après vous personne пе 
pourra dédommager Ékathérinoslaw. Je vous donne 
ma parole d'honneur que ce n’est pas mon beau-frère 
qui m'en а parlé; c’est les affaires mêmes qui m'ont 
donné cette idée, qui, peut-être, ne зе serait Jamais 

Архивъ Князя Воронцова. ХХХУ, 20 
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exprimée si une longue et amicale conversation avec 
Lex n’en avait amené le développement. Ainsi, ne voyez, 
je vous prie, là-dedans qu’une confidence entre moi et 
vous; саг, en parlant avec Lex, je croyais vous par- 
ler lorsqu'il s'agissait des provinces confiées à vos 
soins et des travaux qu'elles vous coûtaient, 


Je vais ce soir à Fall passer les fêtes avec ma femme 
et mes enfants; dans 10 jours je serai de retour. 
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151. 


S-t Pétersbourg, ce 31 mars (1834). 


Cher ami, j'ai montré à l'Empereur la lettre par 
laquelle vous demandez de lui exprimer votre grati- 
tude pour le rescript flatteux qu'il vous а adressé; les 
termes en sont tels qu'ils ont du être agréables à vo- 

| tre coeur. On vous rend une pleine et entière Justice 
‚ pour l’activité constante et le savoir-faire que vous 
_: avez déployé dans cette triste circonstance, une des 


plus désagréables de votre longue et belle admini- 
stration. 


J'étais sûr. que Léon ne vous ат pas consulté sur 
la proposition que lui a été faile el surtout sur sa ré- 
ponse. Que voulez-vous, c’est une méchante sorcière qui à 

_ gâté ce pauvre Léon depuis son âge le plus tendre. П 
‚ му a plus deremède, el nous n'avons qu'à déplorer son 
triste sort *). 





*) Въ подлинник подчеркнуто. ДП. Б. 
20* 





152. 


St Pétersbourg, се 19 mai (1834) 


Cher ami, j'ai reçu votre lettre du 4 de ce mois 
et m'empresse de vous remercier pour les détails dans 
lesquels vous voulez bien entrer, sur la petite dispute 
de mon colonel avec le gouverneur de Bessarabie. 
Celui-ci est un homme qui, je crois, ne vous conviend- 
га pas: il n'a pu s'arranger avec aucun de ses chefs. 
Comme le ministre de l'intérieur m'a dit que vous 
aviez touché cette question dans votre lettre à Lex, je 
lui ai montré votre lettre. Bloudow est tellement comme 
il faut et désireux du bien, que j'ai cru devoir en agir 
ainsi avec 1. L'Empereur а une excellente opinion 
de l'administrateur de Moldavie, qu'il ne vous refusera 
sûrement pas au cas que vous ayez à le proposer à 
la place de la Bessarabie, qui plus qu’une autre рго- 
vince а besoin d'un bon gouverneur. 


Nous avons ici Kissélew qui se fait an devoir et 
un plaisir de votre administration. La sienne a été si 
belle qu'il est juge compétent. Cela va mal chez vous 
pour les espérances de la récolte; vous avez eu le 8 
de та! 40 degrès de chaud et pas de pluie, c'est aff- 
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reux! Que ferez vous pour Ékathérinoslaw surtout! 
Tout le bétail périra. Voilà la grande perte, car c’est 
le capital qui se perd. Les hommes, on peut encore 
à force d'argent les faire vivre; mais les moutons, les 
boeufs et les chevaux, il faut des années et bien des 
années pour les reproduire. Dites moi ce que vous pen- 
sez de tout cela. L'Empereur en est fort inquiet. 


133. 
S-t Pétersbourg, ce 18 février (1835). 


Mon très-cher ami, aujourd’hui je prends la plume 
pour une affaire à moi toute particulière et dont peut 
dépendre la position future de mes trois filles. L'Empe- 
reur а eu la bonté de m'ordonner de vous demander 
renseignement sur les terres qu'il y aurait encore à 
donner dans la Bessarabie; j'ai parlé de ses bonnes 
dispositions en ma faveur à notre ami Nesselrode, qui 
vient de m'envoyer le billet et la nôte que je joins 
ici. Je n'ai pas besoin de vous en dire davantage. 
puisque comme il y va de l’amélioration de ma ché- 
tive fortune, je ne doute nullement, cher ami, que vous 
А mettrez l’obligeance que vous dictera notre ancienne 
amitié. 





134. 


St Pétersbourg, се 3 avril (1835). 


Mon bon et cher ami, vous m'avez demandez des 
explications sur ce que j'ai dit à notre ami Léon 
relativement à quelques points de notre correspondance 
de service. 1) Voyez la fin de votre dernier office sur 
cet éternel Juif qui m'a ennuyé autant quil vous а 
ennuyé; mais encore faut-il être poli. 2) Vous avez ôté 
l'argent de quartier à mon pauvre colonel de gayeté 
de coeur. 5) Relisez le papier ci-joint et ma réponse . 
au ministre de la justice et dites: дВльную ли ты 0у- 
магу написалъ? Maintenant, cher ami, n’en: parlons 
plus; ce n’est qu'à Léon que je puis communiquer ces 
sortes de choses, comme à notre troisième frère. Vous 
me feriez des désagréments véritables que je ne croirais 
jamais que c'est d'intention, et jamais rien ne pourra 
me donner une minute de mécontentement contre vous. 


J'ai reçu, cher ami, presque en même temps votre 
lettre, dans laquelle vous me parlez de Mélikhow, et 
celle du 29 mars, qui m’a annoncé la malheureuse 
nouvelle d'état affreux dans lequel se trouve le pauvre 
Narichkine. L'Empereur ne sait rien sur la nomination 
de Mélikhow au poste de chef d'état-major et certes 
ne placera auprès de l'amiral Greig que celui qu'il 
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désiguera lui-même. Quant à la demande que vous 
faites pour le port d'Odessa d’Alexis Lobanow, ]е ne 
puis le concevoir, cher ami. C'est un jeune homme 
qui a eu le bonheur dans la dernière campagne, et 
surtout au siège de Warna, de débuter sous de belles 
auspices dans la carrière militaire; ce placement serait 
lui rompre sa carrière. D'ailleurs, il n’a que du zèle à 
offrir pour la place que vous lui désignez, et je crois 
qu'il y faut beaucoup de patience, de persévérance, 
qui ne sont ni de son âge, ni de son caractère. 


Vous devez être bien triste, cher ami, du malheur de Na- 
richkine, et je conçois combien les affaires doivent en 
souffrir. Je vous cherche de l'argent et vous dounerai 
réponse là-dessus avant mon départ. Je n’ai pas besoin 
de mon argent; arrangez la chose comme cela vous 
éonviendra le mieux. 





135. 
5-6 Pétersbourg, се 9 avril (1835). 


Cher ami, lorsque nous couchions sur la neige, 
gardés par d'infidèles et pusillanimes Tartares, sous le 
conduite de Lorsap Arbellianow, j'ai bien cru que toute 
ma vie je pourrai compter sur votre bonne amitié; 
mais je ne songeais. pas que vous contribueriez si 
efficacement à la fortune de mes filles. Votre lettre et 
le plan d'un morceau de la Bessarabie ont été livrés 
à l'Empereur, qui a eu l'extrême bonté de me donner 
précisément ce que vous me désirez. Vos croix au 
crayon ont été des cachets pour la donation de 28 
milles décétines que je viens de recevoir. Г’указъ 
sera adressé à vous pour les участки marqués par 
vous et pour y ajouter се qui у manquerait aux 28 т. 
décétines. Merci, cher ami, pour ce que vous avez 
fait et pour ce que vous ferez encore pour moi dans 
cette aïfaire. 


Selon votre indication, j'ai parlé des arrangements 
à prendre avec l'ami Nesselrode. Voici ce qu'il m'a 
conseillé et ce qui cadre avec mes moyens et mes 
idées simples en économie. C’est d'acheter chez vous 
ou par votre entremise mille pièces de moutons à rai- 
son de 8 à 10 la pièce, avec le nombre de béliers suffisants, 
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et qu’on choisirait d'une race meilleure; pour cela il fau- 
drait choisir le meilleur et le plus adoptable morceau 
du terrain disponible pour y établir ce petit troupeau, et 
У construire le plus simplement et le plus économi- 
quement les bâtisses en songeant d'avance de les 
arranger de manière à être suffisants pour une aug- 
mentation progressive de troupeau d'années en années, 
Si nous prenons 12 milles décétines, il y aura de quoi 
avoir suffisamment de pâturage et de quoi préparer 
dans la bonne saison du foin en quantité suffisante 
pour parer à une année de sécheresse. Le reste, les 
16 milles décétines, on pourrait les donner en arende 
pour ur an ou tout au plus deux ans. Peu à peu la chose 
s’arrangerait, mes moyens grossiralent, et nous verions 
ce qu'il y aurait à faire. Mais pour tout cela | faut 
25 milles roubles, qui sont prêts; mais il faut encore 
une chose qui est l principale, c’est que vous ayez 
la charité, cher ami, de choisir un homme et de mettre 
la chose en train. Faites comme si ces 28 m. décé- 
tines étaient à vous. Mais ni vigne, ni tabac pour le 
moment; moutons, voilà tout ce que je comprends pour 
le premier moment. Le reste viendra avec l'éducation 
que je vais tâcher de me donner. À mon âge on ale 
temps de parvenir à tout avec un peu d'application. 
Faites moi parvenir une petite description de mes do- 
maines; sa platitude n’en rendra pas la description bien 
difficile. Pardon, cher ami, de la liberté grande queje 
prends avec vous, mais une habitude de 35 ans m'y 
a tellement accoutumé que je fais mal, je crois, de 
vous en demander pardon. 
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Moscou, се 10 mai (1835). 


Mon très excellent ami, j'ai reçu en même temps 
vos deux dernières lettres dans lesquelles vous avez 
l’extrême amitié de me parler en détail de mes affai- 
res de la Bessarabie. Je vous en remercie de toute mou 
âme et n'ai pas douté un instant de la bonne volonté 
que vous mettriez à m'aider à devenir un peu à mon 
aise. J'ai écrit à Pétersbourg pour qu'on y active l'acte 
de la donation. J'ai écrit en Estonie pour qu'on me 
cherche un intendant en chef qui comprenne bien les 
moutons dont depuis plusieurs années on s'occupe avec 
succés dans les froides et stériles régions de l'Estonie. 
Le jour même de mon arrivée à Pétersbourg, je vous 
enverrai 25 milles roubles; vous les aurez donc les 
tous premiers jours de juin. Chargez quelqu'un de 
choisir l'endroit, où doit être établi la bergerie, afin qu'on 
aye le temps d’y construire les bâtiments de première 
nécessité. Le même pourra voir qu'on ne me triche pas 
dans la quantité de terrain qu’on doit me отмежеваль. 
pourra faire faucher et faire les arrangements pour les 
cabarets et autres choses que vous jugerez utiles, jus- 
qu'à ce que l’intendant que je vais chercher aye l’hon- 
neur de se présenter chez vous et de prendre vos 
ordres. Veuillez, cher ami, avoir la bonté de me faire 
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écrire le brouillon du взрящее письмо, que je dois 
vous adresser, afin que (ne connaissant pas, peut-être, 
quelques usages de localité) je n’omette rien de ce 
qui s’y doit trouver. Milles remercîments, cher ami, 
pour le cadeau; le bélier et les dix chèvres seront 
recommandés au soins les plus assidus de mon homme 
d'affaire et auront une demeure proportionnée à leur 
rare mérite. | 


Me voici donc lancé dans les spéculations et l’éco- 
nomie rhurales; c’est un peu tard à 53 ans, mais cela 
n'en ira peut-être que mieux. 


Je n’ai rien de nouveau à vous annoncer de belle, gran- 
de et excellente Moscou; on y est comme toujours avide 
de voir l'Empereur, on l’aime franchement et on l'exprime 
avec fracas, Les deux petits grands-ducs font grand plai- 
sir au public. Le grand amiral visite tout ce qu'il y 
a d'intéressant dans notre antique capitale et questi- 
onne en détail sur tout ce qu'il voit. Nous avions 
neige et froid; depuis trois jour un temps superbe est 
venu embellir notre séjour. 
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Милостивый государь 





Грахъ Михаилъ Семеновичъ! 


Съ искреннею благодарностию получивъ послан- 
ныя вашимъ сятельствомъ бумаги и планъ всеми- 


лостивзйше пожалованныхъ мнЪ земель, я имёю 


честь препроводить довзренность совершенно CO- 
гласную съ полученнымъ мною проектомъ и еще 
благодарю ваше аятельство за готовность принять 
на себя трудъ распоряжен1й по сему имёню. 


Для скорзйшаго вступленя во владвне свобод- 
ными землями и того участка, на которомъ устроена 
станщя Вебаичи, я сносился здЪеь съ г. министромъ 
Финансовъ и надфюсь, что большихъ затруднений 
въ семъ не будетъ, о UeMB буду имЪть честь васъ 
немедленно ув$домить. 


Что же касается до взыскиваемыхъ по 25 к. CB 
десятины въ пользу инвалидовъ, то по собраннымъ 
мною справкамъ миновать сего нельзя, въ доказа-_ 
тельство тому служить доставленная MUB изъ Ми- 
нистерства Финансовъ выписка изъ Собраня Зако- 
новъ, которую также при семъ имзю честь препро- 
водить вашему «аятельству. 


Я совершенно раздёляю мнёше ваше, что весьма 
трудно найти управителя, который бы, постигая хо- 


‘рошо часть хозяйственную и скотоводство, соеди- 


няль съ TÉMB BMÉCTB испытанную честность. Но 
графъ Нессельроде по благосклонному расположенпо 
предложилъ мн услуги управляющего хозяйетвен- 
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ною частю въ его имфши. Сей послВдый беретъ 
на себя управлять также въ имЪнши моемъ, а съ 
TBMB BMBCTÉ вызвать своего брата, который BB 
Teuenle двухъ JBTB будеть ему помощникомъ и 
дъйствовать по его наставленю, и если по ис- 
течеши сего времени получить онъ достаточную 
опытность и познамя, то поступить въ полное 
управлене хозяйственной части моего имфня. MBpa 
ся MHB кажется весьма удобною, особенно посл 
лестныхъ отзывовъ вашего сятельства на сзетъ 
управляющаго y граха Нессельроде. А до того 
не благоугодно ли вамъ назначить кого-либо, кто 
могъ бы принять земли и сдЗлать начальныя распо- 
ряженя на счетъ сбора доходовъ съ оныхъ, заго- 
товленя матераловъь и проч.? По прибытш г. дьй- 
ствительнаго статскаго совфтника Марини, я не пре- 
мину объясниться съ нимъ на счетъ покупки овецъ 
и барановъ, пользуясь присутствиемъ здёсь генерала 
Потье. 


Чрезъ барона Штиглица я препровождаю къ ва- 
шему с1ятельству 29 т. рубл. аесигн., которые бла- 
говолите принять на расходы по устройству имёвя. 


Съ совершеннымъ почтенемъ и преданностю 
им ю честь быть вашего сятельства милостиваго 
государя покорнёйиий слуга 


грахъ Бенкендорхъ. 


№ 462. 
Mais 28-го дня 1835. 
С.-Петербуртгъ. 
Его с1ятельетву 
графу М. С. Воровцову. 
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Свода Законовъ тома Х-го, законовъ гражданскихъь въ 
примЪзчан!и къ етатьв 576-й сказано: 


При выдачв плана и межевой книги владЪльцу на земли по- 
жалованныя, взыскивается съ него пошлины по 6 коп. съ деся- 
тины. При пожаловани земель берется noBCceMBCTHO пошлины 
BB казну по 10 коп. CB каждой десятины, и взыскиваются оныя 
въ TBXB MBCTAXP, откуда грамоты и указы о пожаловаши вы- 
даютея и въ то время, когда объ отдачв пожалованныхъ земель 
указы посланы будуть. Сверхъ того, съ жалуемыхъ въ вВчное 
владъне земель взимается при отказ оныхъ единовременно въ 
пользу увЪчныхъ вокновъ во внутреннихъ губерняхъ по 25 KOU., 
à въ степныхъ по D коп. CB десятины. Деньги CiM прямо изъ 
присутетвенныхъ MBCTE присылаются по истечен!и трети въ Ro- 
митеть 18 Августа 1814 года. 


Собраше законовъ № 3563 въ указв Правительствую- 
щаго Сената 27 Марта 1830 года сказано: 


Пункть 2-й. Бессарабская область вошла въ составъ общаго 
управлен1я губерн:и и заключающихеся въ оной земель; по высо- 
кой LBHHOCTH ихъ нельзя отнести къ землямъ TBXB губернй, 
которыя назначены степнь: ми; то посему Правительствующий 
Сенатъ, соглашаясь CB MHBHIEMB г. министра Фхинансовъ, пола- 
гаеть Бессарабскую область, включивъ въ число внутреннихъ 
губерн!й, взимать съ отводимой по всемилостив йшему пожало- 
BAHIIO въ сей области земли на OCHOBAHIH означеннаго доклада 
единовременно въ пользу увзчныхъ по 25 коп. съ каждой десятины. 





138. 


S-t Pétersbourg, се 17 juillet (1835). 


фм été longtemps, cher et excellent ami, sans ré- 
pondre à votre lettre du 17 juin. Un coup de pied de 
cheval, qui, à l'instar de vos jeunes années, est venu 
donner sur ma jambe gauche, me retenant à la ша- 
son, j'ai maintenant tout le loisir de m'occuper de mes 
affaires, qui ordinairement trouvent peu de place dans 
mes Journées d'été. Je montais à la dernière monoevre 
un jeune cheval du Caucase au bridon et avec la плеть; 
il avait essayé de m'emporter une couple de fois; mais 
lorsque la cavalerie se mit au galop, il m'emporta tout 
de bon, renversa deux trompettes, dont les chevaux 
effrayés se mirent à ruer et eurent cependant la ma- 
ladresse de ne me porter qu’un coup. Ce ne sera rien, 
et je suivrai dorénavant le conseil de mon médecin, 
qui ma dit: ,lorsqu'on а passé la 50-ne, il faut sen 
tenir aux chevaux dressés“, 


Mille et mille grâces, cher ami, pour tout ce que 
vous faites pour m'’enrichir ainsi que pour le choix de 
m-r Rousso qui doit entrer pour moi en possession de 
mes domaines. Vous me direz dans la suite ce que je 
devrai faire pour le remercier de ses peines. Je vous 
envoye la copie du rapport de la chambre des finan- 
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ces au ministre des finances. L'affaire paraît donc ter- 
minée, comme vous avez eu la bonté de la désirer 
pour moi; reste encore 2100 décétines à choisir; je 
vous envoye un projet pour cela que m'a fourni l’ami 
Boulgakow. Si la chose est possible et que vous le 
jugiez bon, faites ce choix sur les rives du Danube 
d’après ce papier signé Шостакъ; si non, prenez où 
vous jugerez convenable ou pour y faire un petit éta- 
blissement à part, si le terrain n'est pas limitrophe du 
mien, ou pour le vendre et en employer le capital à 
augmenter celui que je vous ai envoyé pour les pre- 
miers fraix. En outre, Marini me dit qu'il est indispen- 
sable que j'aye un terrain sur le bord de la mer, où 
les moutons trouvent de la nourriture tout l’hiver 
pour cela Га! écris à Schnel de s'informer, si l’on 
peut acheter Гучастокъ de Warlam, 6000 décétines 
au bord de la mer et contigu avec ma possession. Il 
s'adressera à vous en cas que ce terrain soit à vendre 
et que vous trouviez bon que j'en fasse l'acquisition. 
Puis Marini dit qu’il y a mille décétines enclavés 
dans mes terres; il croit dans le № 48, concédés dans 
le temps à un officier de marine et que dans l'intérêt 
de deux parties je dois acheter. Voyez cela aussi, je. 
vous prie. | 


Vous voyez que je пе me gène pas ауес vous 
et que je vous accable d'ouvrage; aussi comptez que 
si vous continuez à vous conduire de même à mon 
service, je vous ferai un sort! 


Архивъ Князя Воронцова. ХХХУ. 21 





ПРИЛОЖЕНИЯ. 


1. 


` Его сятельству господину Новоросс!йскому и Бессарабекому 
генераль -губернатору граху Михаилу Семеновичу Воронцову. 


Чиновника канцеляр1и вашего с1лятельства Руесо. Рапорт. 


Аккермансвй уЪзздный землемьръ, по обмежевани земли, BCE- 
милостивзйше пожалованной граху Александру Христофорович 
Бенкендорфху, увздомилъ меня, что всей таковой земли COCTORTE 
не 25.866 десятинъ 2053 сажени удобной и 186 десятинъ 1348 
саж. неудобной (какъ Бессарабская Казенная Палата въ прел- 
ставлени къ вашему слятельству оть 27 прошедшаго Тюля изъ- 
яснила), à находится таковой въ пяти участкахъ, отведенныхъ по ра- 
споряженю Казенной Палаты, 26.316 десятинъ 1419 саженей. 
Земля (я снята уже уфзднымъ землемъромъ на планъ, который 
BMBCTB съ межевыми книгами отправленъ уже въ Бессарабскую 
Казенную Палату. 


При чемъ честь имвю донести вашему слятельству: 


1. Вся земля, пожалованная граху Бенкендорху и поступившая 
HBIHB въ мое управлене, отдана мною до 23-го Апрзля будущаго 
1836 года въ оброчное содержане тьмъ же оброкосодержателямъ, 
которые до пожалованя еще оной граху БенкендорФу ими 
оную въ содержанши OTB казны. Земля с1я приносила казнЪ. до- 
ходу (984 рубля ассигнащями; какъ же, до времени заключеннаго 
мною съ оброкосодержателями контракта, сближающееся зимнее 
время не позволяетъ сдЪлать никакихъ на оной посёвовъ, кром$ 
одного выпаса скота, то за столь короткое время я и не могь 
болве выручить за оброкъ оной какъ 4 т. рублей, съ полученемъ 





и а 
везхъ денегь впередъ. Ежели хо истеченя срока заключенному 
контракту искуплены будуть предположенныя вашимъ слятель- 
CTBOMB 2 т. штукъ овецъ, то на OCHOBAHIH контракта оброкосо- 
держатели обязались отвести подъ выпасъ сихъ овецъ изъ сей 
земли 2 т. десятинъ въ TOMB MBCTB, TAB по усмотранию оная 
окажется болЪе для сего удобной. 

2. Для постройки корчмы избранное вашимъ «ятельствомъ 
MBCTO Ha долинз Галкалеи, возлЪ каменнаго моста, въ 3-хъ вер- 
стахъ оть Кибабчйской почтовой станщи, по MBCTHBIMB сооб- 
ражен1ямъ оказалось весьма удобнымъ; другое же MBCTO для по- 
стройки корчмы я нашелъ весьма удобнымъ на урочище Черкесы, 
TXB дорога идеть оть соляныхъ озеръ въ г. Аккерманъ и Маяки. 
Не теряя времени, я заключиль контракть съ Аккерманскимт 
купцомъ Ушаровичемъ на постройку на означенныхъ M'BCTAXP 
двухъ корчмъ. Купець Ушаровичъ обязалея выстроить корчмы 
си по данному ему мною наставленшю на собственный его счетъ 
и пользоваться доходомъ OTB оныхъ въ течене одного года и 
8 mbCAneBS. Ушаровичъ, кромз постройки означенныхъ корчмъ, 
обязался еще уплатить за содержаште оныхъ за все вышеозначен- 
ное время 1340 рублей асеигн. 


3. При Кибабчйекой почтовой станщи находится питейный 
домъ, о воторомъ Бессарабская Казенная Палата въ донесени 
къ вашему сятельству OTB 27-го прошедшаго Гюля ничего не 
упомянула. Ежели будетъь сдЪлано вашимъ @ятельствомъ распо- 
ряжене объ отдачЪ сего дома во владЪне граха Бенкендорха, 
какъ состоящаго на его слятельства землв, то означенный купецъ 
Ушаровичъ обязался контрактомъ взять и сей домъ въ откупное 
содержан1е съ платежемъ въ годъ по 400 рублей ассигн. 


Вашему сятельству H3BBCTHO, что для помъщеная предполо- 
женныхъ 2 т. штукъ овецъ присканы мною кошары, находящаяся 
въ имъни колежскаго COBBTHHKA Криницкаго, которыя COCTOATH 
въ близкомъ разетояни OTB имзн1я граха Бенкендорха. Аккер- 
MAHCKIM судья титулярный COBBTHARB СнЪжковъ, опекунъ надъ 
имЪн1емъ оставшихся посл нокойнаго Криницкаго наслЪдниковъ, 
не соглашается сдзлать ни малёйшей уступки отъ объявленныхъ 
Ириницкимъ 5600 рублей за шестимзсячный наемъ сихъ кошаръ; 
а потому я имвю честь покорнзйше просить разрьшеня вашего 


слятельства, дабы я MOTB, при настоящемъ еще удобномъ вре- 
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мени, заготовить въ ближайшемъ отъ кошаръ MBCTB нужное ко- 
личеетво сна для корму овецъ. Дворянинъ ©. Руссо. 


16-го Августа 1835-го года 
№ 11. г. Аккерманъ. 


2. 


Его с1ятельству господину. Новороссйскому и Бессарабскому 
генералъ -губернатору граеу Михаилу Семеновичу Воронцову. 


Чиновника канцелярли вашего с1ятельства дворянина 
Руссо. Рапортъ. 


Правитель канцеляр1и вашего с1ятельества г. CTATCKIA COBBT- 
никъ Фабръ, объясняясь со мною объ отведеми въ Бессараблн 
г.. генералъ-длейтенанту rpasy БенкендорФу 2 т. десятинъ, сл%- 
дующихъ KB пополненю недостающаго количества всемилости- 
взйше пожалованной ему земли, показать MH проекть г. Шостака, 
по MH'BHIO котораго выгодно весьма бы было отводъ сей про- 
известь въ Дунайскихъ плавняхъ, на островз Четалв; а именно 
MBCTO, означенное въ генеральной картв Бессарабии подъ зите- 
рами а, b, с, 4, е. 

Такъ какъ г. министръ хинансовъ въ своемъ отзывв объяс- 
нилъ, что предполагаемый вашимъ аятельствомъ вышеупомяну- 
тый отводъ изъ участка № 40 не можеть быть произведенъ по 
причин перехода онаго въ собственность г. дВйствительнаго 
статскаго COBBTHUKA Дружинина и имвя въ виду съ другой CTO- 
роны проектъ г. Шостака, 4, не теряя времени, пригласивъ съ 
собою г. Аккерманскаго уззднаго землемфра Де-Лера, знающаго, 
уже хорошо Дунайсве плавни 110 прошлогоднему ихъ описаню, 
отправился въ Измаиль осмотрьть MBCTO, означенное г. Шо- 
стакомъ для доклада вашему стятельству. 


Осматривая островъ Четалъ, нашли, что бывшее когда-то 


тамъ озеро высохло, виноградные п Фруктовые сады отъ давняго 
упущеня и частыхъ пожаровъ видимой пользы He приносятъ, 
хлвбопашество и сВнокоеъ вовсе неудобны, рыбныхъ заводовЪ 
по BCBMB берегамъ острова н®тъ, но быть могутъ, если примутся 
мвры. КромЪ всего этого, самое приведен1е оного въ надлежащий 
порядокъ требуетъ несмътныхъ издержекъ и времени продолжи- 
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тельнаго. Обозрёвъ подробно выше-означенный островъ, мы 
отправились къ другимъ островамъ Дуная и нашли, что изъ та- 
ковыхъ OCTP. Лети есть самый богатзйций, ибо производящаяся 
по берегамъ онаго рыбная ловля считается первою по Дунаю и при- 
носить въ годъ оть 80-ти до 100 тысячь рублей доходу, какъ 
показывають книги Вилковскихъ поселянъ, иивющихъ нын® тамъ 
рыбные свои заводы; онъ изобилуеть лЪсомъ; хлВбопашество же 
и CBHOKROCB, какъ и во BCBXB плавняхъ Дуная, скудны. 


При семъ вашему с1ятельству на благоразсмотрвше HMBI 
честь представить планъ въ маломь видЪ остр. Лети, снятый 
г. Де-Леромъ. Дворянинъ ©. Руссо. 


Сентября 24-го 
1835-го года 
№ 13. г. Одесса. 


3. 


Кръпость Старая Киля и разоренное селене Старая же Киля, 
около сей крёпости бывшее, состоять на остров Лети, присое- 
диненныя по Андр1анопольскому мирному трактату къ Росси, ни- 
когда не принадлежали нашему городу Кими; положене mMBIOTE 
на полос пахатной земли на правомъ берегу Кизйскаго Дуная 
противоположно нашему городу Кили. На пространствЪ сей земли 
не имЪется никакого населеня, да таковое по Адрланополь- 
скому трактату на вевхъ вообще островахъ, присоединенныхъ 
къ Росеш, существовать не можеть; ибо симъ трактатомъ дозво- 
лены на нихъ строить только карантинныя здан!я, & не кавое- 
либо другое частное постоянное жилье. Въ пространств пахат- 
ной земли, на коей существовали вышеписанная старая крЪпость 
и селене Киля, заключается земли удобной для хлзбопашества 
и ChHOKOCAa 3001 десятина 350 квадратныхъ саженъ; подъ пусто- 
порожними виноградными садами 101 десятины 400 саж.; луговъ 
сВнокосныхъ подъ литерою А 79 дес. 1300 саж., всего 3184 дес. 
2050 квадр. саженъ, каковая земля никогда участкомъ называема, 
не была, но обмежеване оной произведено по предписаню ва- 
шего с1ятельства въ 1834 году и общий планъ на острова Лети 
и Четалъ съемки 1834 года представленъ вашему слятельству 
Бессарабскою Казенною Палатою 21-го АпрЪля сего года при 
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рапорть за № 3074-мъ, Вышеписанная земля никогда напредъ 
сего въ оброчное содержан1е отдаваема не была, да и отдаваема 
быть не могла, ибо только со съемкою 1834 года по волВ ва- 
шего с1ятельства и грага Канкрина приведена въ изв стность, и 
сего года по сему случаю состоялись на нихъ первые торги, по 
коимъ острова Лети и Четалъ по посл®дней цзи остались за колеж- 
скимъ регистраторомъ Ивановымъ за 25 т. р., каковой торговый 
листъ представленъ палатою на утверждете вашего слятельства 
сего mBcaua 23-го числа при донесени № 7916, съ тёмъ однако же, 
что казна во всякое время иметь полное право безъ всякаго 
прекословля и претензши со стороны оброкосодержателя всю или 
часть изъ оныхъ острововъ взять для какого то ни было казен- 
наго употребленя или же въ частное владвше, буде надобность 
того потребуетъ. 


25-го Сентября 
1835-го года. 


4. 


Записка о дачз, какую полезно взять BB плавняхъ Дуная BwbCTO 
таковой же части степной земли. 


Ha м»ств, означенномъ въ картв между литерами а, b, с, 4 
или А, В, С, D, десятинъ тысячи три земли, избранныя умзючи, 
будуть стоить болзе тридцати тысячъ десятинъ, взятыхъ въ CTE- 
пи Бессарабской; но за глазами я не могу указать — какое именно 
MBCTO лучше, но то могу утвердить, что надобно взять земли на 
двухъ островахъ *), такъ чтобы часть рукова Дуная находилась 
въ одномъ владзни по обоимъ берегамъ, дабы владфльцу дачи 
можно было устроить гарды въ ономъ рукав снизу и сверху, и 
притомъ стараться взять такую дачу, гдВ бы было озеро въ 
срединЪ ея, которое бы удобно было обратить въ садокъ. 

За подобныя дачи Ha Касшйскомъ морз платили князю Кура- 
кину по 400 т. рубл. въ годъ до его смерти; теперь платять 
Кутайцеву по HBCKOIPKY соть тысячъ погодно же; а Дунайсвя 
дачи съ рыбными ловлями, о коихъ я говорю, будуть стоить 


*) Рукою графа Бенкендорфа: П me revient 2100 décétines. 


LT 
Касшйскихъ; но объ нихъ никто не думалъ. Это —брилланть въ 
скорлупз. 

Ежели бы дъло компани рыбной ловли и мукомольныхъ мель- 
HAN, которое я предлагаю, пошло серьезно на ладъ, то. бы я 
самъ сбъгаль на мзето и вёрно бы выбраль хорошо и сказанную 
дачу. И все это можно сдвлать въ одинъ м%еяцъ. Впрочемъ я 
HMIO сына при граФв Михаилв Семенович, который по пору- 
ченю начальства составляеть теперь статистику Измаильскаго 
градоначальства, р ему я могу Cie поручить, яко знающему уже 
по его занятю TB MbCTHOCTH; но гораздо бы лучше, когда бы я 
самъ сле сдлалъ. 


Григор:й Шостакъ. 








139. 


\ 


Kalich, ce 8 août (1835). 


А mon arrivée ici, J'ai trouvé deux de vos lettres, 
cher ami, l’une de votre propre patte, l’autre écrite 
sous votre dictée. Dans la première vous me gron- 
dez, d'un bout à l’autre, pour m-eur Le Conte; la 
chose était, ou paraissait être, assez importante, pour 
que ]’епуоуе sur les lieux (le seul bon moyen de 
vérifier le personnage) l’homme qui le connaît per- 
sonnellement. Quant à ce que je n'ai pas calculé 
que vous pourriez être absent 4’О4езза, je vous еп 
fais mes excuses; mais J'étais si occupé de notre dé- 
part pour ici, que J'ai perdu de vue dans ce moment 
l'attraction des belles contrées de la Crimée. Je sup- 
pose que mon homme, qui est un Carbonari très re- 
tord, aura su se faire connaître à un de vos employés 
à Odessa et aura trouvé le moyen de vous suivre. 
Dans tous les cas, ce ш-г Le Conte, si même И n’est 
pas le coquin, que vous présumiez, il n’a qu’à retour- 
ner d'où il est venu. Il а écrit trop impertinemment à 
son consul contre votre autorité, pour qu’il reste en 
Russie, où certes il ne trouvera pas une autorité plus 
polie et plus douce que la vôtre. 


| AE | 
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Votre seconde lettre, cher ami, est de l’orenbard *); 4 
milles roubles sans avoir rien fait pour cela, est très belle 
augure. Dites moi ou faites ce qu'il faut pour remercier 
votre m-r Rousseau de ma part et engagez le à ne pas 
abandonner mes petits intérêts jusqu’au que tout soit bien 
en train et que le frère du m-r de Steinholdt soit enti- 
èrement installé à Михайловка, nom que portera, si vous 
le permettez, le chef-lieu de ma future bergerie. Faites 
acheter les brebis où vous le jugerez le plus conve- 
nable, pas en grande quantité cependant (je crois pas 
au délà de mille ou 15 cents), afin qu’il ne leur manque 
rien et que ce petit commencement montre ce qu'il y 
a à faire pour l'établissement à faire. Je crois que се 
sera raisonnable et surtout non-risquant. Je ne veux 
pas de revenu d'ici à une couple d’années; ce qui 
viendra ira dans la caisse pour les dépenses à faire, 
et de cette manière nous pourrons avancer doucement 
et sûrement. Si pourtant vous aviez besoin d'argent, 
пе me ménagez pas: je puis vous en envoyer jusqu à 
encore 50 mille roubles. Ainsi bâtissez, établissez des 
cabarets, enfin tout ce que dans votre sagesse vous 
trouverez utile à faire, Mille grâces pour ce que vous 
m'annoncez sur les дополнительныя десятины въ Ак- 
керманскомъ у$здв подъ № 40. Cela m'arrondira très 
bien. 


Nous sommes arrivés ici hier matin un peu fa- 
tigués de la chaleur et des sables. Le camp est su- 
perbe, la troupe paraît belle; sa conduite est exemp- 
laire; les plus enragés patriotes ne peuvent lui refuser 
leurs éloges; pas la plus petite plainte. La ville est 


*) Такъ въ подлинвик$. Ц. Б. 
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assez propre; elle sera pleine comme un oeuf, demain 
nous aurons une grande parade. Nous resterons ici 8 
ou 9 Jours, après quoi nous irons aux manoevres 
en Dilésie et reviendrons à Kalich attendre le roi et 
toute la bagarre de princes et de généraux. А Béloy- 
Zerkow je vous conterai tout cela en détail et me fais 
un véritable joie de vous embrasser et de vous re- 
mercier. 





140. 


S-t Pétersbourg, се 10 janvier (1836\. 


Cher ami, je n'ai pas encore répondu à votre lettre 
sur l’achat à faire pour l’'Impératrice en Crimée, n'ayant 
pas encore reçu de m-r Chambaud la note que par 
ordre de Б. M. il doit m'envoyer. Mais la chose а été 
décidée et accordée de suite à la lecture de votre 
proposition. L'Impératrice vous en remercie. Га reçu 
votre seconde lettre sur la bêtise de Tolstoy. Je le 
plains et en suis fâché pour lui et un peu pour Odessa, 
car c'est un homme comme il faut; mais il est sous 
une mauvaise influence et si ce n’est dans l'affaire du 
bel escalier, 1l ferait des bêtises plus tard, dans une 
autre affaire, peut-être plus importante encore; il n'est 
pas à regretter s’il persiste à quitter. Il doit arriver 
ici un de ces jours; je saurai ce qui en est ct ferai 
de mon mieux pour le remettre dans la bonne voie. 


Léon est ici; vous concevez combien j'ai eu de plaisir 
à l’embrasser; malgré sa maladie qui est incurable plus 
que jamais, c’est vraiment un miracle. J'évite de par- 
ler de vous, et lui aussi. Il sait que nous ne sommes 
pas du même avis; il tourne autour, et je le tape, 
avant que cela ne vienne à une explication. 
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Je suis, mon cher ami, complettement heureux: 
rien n'a changé depuis que nous nous sommes vus, 
tout a augmenté. Н. С. vous fait dire mille choses; je 
la vois quelquefois; elle a fait une maladie assez grave 
à mon arrivée; elle va mieux, mais est très triste et a 
beaucoup changéé. Elle voulait vous écrire. 


Brenitzky est ici depuis 15 jours. Si vous avez en- 
core besoin de ce dont vous m'avez parlé une fois en 
calèche en allant à la manoevre, mandez le moï; ce 
sera aisé à arranger. _ | 
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141. 
S-t Pétersbourg, се 30 janvier (1836). 


Cher et très-cher ami, j'ai reçu avec empressement 
votre voyageur Hagemeister et ai parlé à l'Empereur 
de vos projets et de sa grande utilité pour notre com- 
merce. |] а saisi la chose et s’en est emparé pour 
vous donner gain de cause contre le ministre des fi- 
палсез. 


Il y a longtemps que je vous ai envoyé 20 ш., les 
premiers par la poste, les seconds par Бис; je 
dois croire que vous avez reçu ces deux sommes que 
vous aviez eu l'extrême bonté de m'avancer pour 
l'achat de la terre de Warlam. Dites moi cependant 
si elles vous sont parvenues, L'achat est-il términé, et 
suis-je en possession? Avez-vous eu la complaisance, 
cher ami, de vous occuper des 2 m. décétines que J'ai 
encore à recevoir sur la donation des 28 ш/ Avez- 
vous encore besoin d'argent pour faire aller mon éta- 
blissement? Voici bien des questions; mais vous ne 
vous en fâcherez pas et ne m’enverrez pas promener. 
L’intendant de Nesselrode m'a écrit une très belle lettre 
qui me promet un plan détaillé de ses projets et me 
demande 15 cents roubles d’appointement pour son 
frère et 700 г. pour fraix de voyage, que je me suis 
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empressé de lui accorder. Veuillez faire pour moi, cher 
ami, un Cadeau convenable à votre monsieur, qui а 
eu la bonté de s'occuper de mes affaires et qui pro- 
bablement continuera à être chargé par vous des archives 
de ma terre que je vous prie de baptiser du nom qui 
vous paraîtra le plus aisé à prononcer, afin que je 
sache comment зе nomme ma possession et de quelle 
terre je suis baron. 


Mes compliments à votre excellent valet de chambre. 


142. 


8-6 Pétersbourg, 23 janvier (1837). 


Cher ami, vous en avez donc de toutes les cou- 
leurs! Voilà ип tremblement de terre qui vous aitaque 
jusque dans votre maison. J'ai montré à l'Empereur la 
lettre du 14, dans laquelle vous m'en donnez des dé- 
tails, ainsi que de la première impression que vous a 
faite votre nouveau gouverneur de la ville d’Odessa. 
Je crois que vous en serez content. J'attends l'ami 
Fonton avec impatience, puisqu'il me donnera des dé- 
tails sur tout ce qui vous regarde, cher et excellent 
ami. 


Dieu soit loué, je n’ai rien à vous dire d'ici; tout 
y est tranquille et occupé de bals masqués, de fêtes 
et de l’incomparable m-elle Tallioni, qui est vraiment 
ravissante. Vous l'aurez sûrement vue dans vos sé- 
jours à Londres, où elle va passer encore quelques 
mois pour nous revenir en automne. Le froid a été 
cette année plus sévère pour vous que pour nous au- 
tres habitants du Nord; la neige de vos fertiles contrées 
n'a pas daigné jusqu'à ce jour faire disparaître à 
Pétersbourg le vilain cahotement Фи pavé. Si vous en 
avez le loisir, cher ami, dites moi quelques mots sur 
ma propriété, qui coûte déjà beaucoup et ne me montre 
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encore que de bien loin un résultat dont ma chétivé 
bourse aurait un besoin plus rapproché. 


J'ai reçu, cher ami, votre bonne lettre du 11 de ce 


mois, ainsi que le compte des recettes et des débours. 


que vous avez eu l'amitié de faire pour moi dans le 
courant de 1836. Ce compte se trouve parfaitement 
d'accord avec les avis qui me sont successivement раг- 
venus sur cette matière et И a servi de base pour ré- 
gler définitivement mon compte avec Stieglitz. Stein- 
holdt пе m’ayant encore envoyé son compte, je n'ai 
pu le comparer avec le vôtre, comme vous le deman- 
dez; néanmoins je suis tout-à-fait persuadé, cher ami, 
que vous ne m'avez pas volé. Mais à parler sérieuse- 
menf, je пе sais en quels termes vous exprimer ma 
reconnaissance pour la sollicitude vraiment amicale 
avec laquelle vous vous occupez de mes intérêts, qui 
ne font que prospérer sous votre direction. 


Vous devez déjà avoir reçu, cher ami, ma réponse 
officielle au sujet du nouveau terrain à recevoir, pour 
completter mes 28 mille décétines. Je crois réellement 
qu'il ne vaut pas la peine d’attendre la fin du procès 
de Tcherémissinow, qui pourrait bien se prolonger à 
l'indéfini, si celui-ci se pourvoit en appellation contre 
le décret du 2 département du Sénat. Il me semblerait 
donc préférable si Гоп pouvait choisir un autre bon 
travail qui, s’il ne pourra être enclavé dans ma pos- 
session, peut être vendu au profit de mon économie, 
ce que vous serez plus à même de décider. 


S-t Pétersbourg, 
le 30 janvier 1837. 


143. 


S-t Pétersbourg, ce 2 février (1837). 


Cher et excellent ami, m-r Poel m'a remis votre 
lettre avec l’incluse à l'Empereur; j'ai trouvé qu’elle 
devait être présentée à son adresse et me suis empres- 
sé de remettre l'une et l’autre à Sa Majesté, qui, en 
me rendant la lettre adressée à moi, m'a dit: ,, C'est 
très important, j'ai envoyé à То! *) le papier et donnerai 
cours à cette affaire‘, Depuis je п’а1 pas vu Poel; mais 
je le ferai venir un de ces jours chez moi. 


Je n’ai encore rien à vous annoncer, cher ami, 
relativement au grand voyage de cette année: rien n’est 
encore définitivement arrêté; j'espère cependant qu'il 
nous menera dans vos contrées et que dans tous les 
cas j'aurai le bonheur de vous embrasser et de vous 
remercier de vive voix pour tous les soins que vous 
avez l'amitié de donner à mes affaires de la Bessarabie. 





qe mt Ou 


*) Мипистру Путей Сообщевя. ДП. Б. 
Архивъ Каязя Bopounosa ХХХУ, 22 
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S-t Pétersbourg, се 21 avril (1837). 


Mon bien cher ami, j'ai reçu ce matin votre lettre 
du 13 de ce mois; je l’ai montré à S. M. l'Empereur, 
qui m'a chargé de vous dire qu’il sera bien aise de 
vous rencontrer à Woznésensk, où il serale 6 de mai, 
ou à Ælisavetgrad, où il sera le 8 et le 4. Choisissez 
се qui vous convient le mieux. П ne peut pas passer 
par Odessa cette fois-ce: le temps ne le lui permet 
pas. Il a lu avec intérêt ce que vous me dites de votre 
maison que doit habiter l’Impératrice. Je conçois le 
plaisir que vous aurez à la recevoir et tous les mou- 
vements que votre excellente femme se donne pour 
cela. Je prends le parti, après m'être consulté avec 
Раш! Boulgakow, de vous envoyer une estafette avec 
cette lettre; car l’extra-poste ne part d'ici que le 24, 
et l'Empereur partant le 25 au soir, vous n’auriez 
sûrement pas le temps de recevoir cette lettre de ma- 
nière À pouvoir nous rencontrer. Je crois donc bien 
faire en vous faisant faire la dépense d’une estafette. 


J'ai envoyé chercher Romanow pour lui demander 


A 


s’il n’a pas quelque chose à vous expédier: il m'a dit 
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que non, que la voiture de Yochim ne partira que 
dans quelques jours, que les étoffes que votre femme 
attend ne sont pas encore prêtes, que Seniawine') ne Îles 
a pas encore livré. Ainsi, cher ami, à mon grand reg- 
геф, ma lettre vous coûtera cher, puisqu'à elle toute 
seule elle fera courir bien des chevaux et des co- 
chers. Que faire? 


Pour vous la rendre plus agréable, j'ai fait écrire 
Pouchkine °), qui vient de manger et de boire comme 
un tronc. 





‘) Двоюродный братъ князя Воронцова, служивиий въ Министер- 
ствф Иностранныхъ ЛФлъ, Левъ Григорьевичъ Сенявинъ. IL Б. 

*) Приятель графа Бенкендорфа ни князя Воронцова, графъ Mycuat- 
Пушкпнъ-Брюсъ. ДП. Б. 
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145. 


Reval, ce 21 juin (1837). 


Cher et très cher ami, je ne puis pas laisser par- 
tir mes enfants sans vous dire par écrit la jouissance 
que m'a procurée votre aimable apparition à Fall; vous 
m'avez rendu tout-à fait heureux еп me donnant cette 
nouvelle preuve de votre bonne et précieuse amitié. 
Vous m'avez avancé par là dans mon rétablissement, 
car je n’ai pas encore été aussi bien qu’hier et aujourd’hul. 


Demain, après avoir embarqué les hôtes que vous 
m'avez amenés et Hélène, Annette et Wolkonsky*), après 
avoir fait ma communion et rendu grâce à Dieu de 
m'avoir sauvé de la douloureuse maladie que j'ai faite, 
je retourne à Fall, et пе manquerai pas d’arroser votre 
arbre. Mille choses de ma part à Léwachew, Orlow 
et Kissélew. Je vous embrasse tendrement et frater- 
nellement et de toute la force de mon âme. 


0 PDC > PT 


*)y-Kunss Григорй Петрович Волкойсвй (сыпь мипистра двора), 
жепатый на второй. дочери графа Бенкепдорфа Мариг, наслФдниц$ его 
ма!ората. Въ. Фаллф до сихъ. поръ чугунная скамья, CB гербомъ НЯЗЯ 
Воронцова, напоминаеть о его посфщенуи. ДП. Б. 


Fall, ce 28 juin 1837.  — 


Cher, cher ami, je profite du départ du général 
Panow, notre camarade de Gangea (il n'y a de cela 
que 59 ans), pour vous remercier de votre bonne lettre, 
de la communication de celle de votre fils, de la selle 
que j'ai déja reçue et d’un cheval que Doubelt m'a 
envoyé par le pyroscaphe. Je monte en attendant ce- 
lui que Balabine ') a essayé et qui trotte très bien; le 
nouveau arrive ce soir, et demain je me campe dessus. 
Je vous devrai ce bon et salutaire exercice. Ma santé 
va très bien, Dieu soit loué; le temps est superbe de- 
puis le 24, et vous concevez que je m'en donne de 
promenades et de grand air. 


Dites à Simon *) que je garde sa lettre dans les ar- 
chives du majorat de Fall; il Гу trouvera un jour, 
j'espère, et jugera des progrès qu'il aura fait pour le 


1) Нетръь Ивановичь Балабинъ, жандармевй генералъ, который иноль- 
30Ba1CA общимь уважевемъ. Въ его домЪ были своими людьми, между 
прочими, Гоголь и Плетневъ. Л. Б. 

2) Т.е. 14-ти л$фтнему князю Семеву Михайловичу Воронцову, 
паходившемусял тогда въ Бфлой Церкви, у бабки своей графини А. В. 
Браницкой. II. Б. 
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style, qui déjà est fort joli et pour la caligraphie qui 
l'emporte de beaucoup sur celle de son père. 


Dites, je vous prie, mille choses amicales de ma 
part à Léwaschew, Balabine et Kissélew, et lorsque 
vous serez rendu dans vos belles habitations, rappe- 
lez moi bien au souvenir de la comtesse, de Léon, 
de sa femme et de Witt. Ma femme vous salue, et 
moi je vous embrasse de tout coeur, ainsi que votre 
garçon. 
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S-t Pétersbourg, ce 31 juillet (1837). 


Cher ami, c’est le coeur navré de chagrin et de 
regret que je vous écris aujourd'hui, pour vous dire 
que mes beaux projets ont été renversés par la faib- 
lesse que la maladie m'a laissée. J'ai du prendre hier 
congé de l'Empereur et le voir partir sans moi, après 11 
années de non-séparation. Je ne puis vous dire combien 
j'en suis désolé et combien je suis triste de ne pou- 
voir vous rendre l’aimable visite que vous m'avez faite 
à Fall, La combinaison qui me souriait tant d'aller 
de mon côté à Woznésensk et de vous voir à Odessa 
et dans votre bel établissemment de la Crimée, s’est 
évanouie par la défense absolue des médecins de suivre 
de là l'Empereur dans sa course en Géorgie. Assister 
à une fête et ne pas pouvoir le suivre là, ou il y a 
fatigue et peut-être danger, cela m'’eut été impossible 
et est incompatible à mon coeur. Je retourne donc 
tristement à Fall et y passerai le reste de la belle 
saison à soigner ma santé et à tâcher à être pour la 
suite capable de servir le Souverain que j'adore, et la 
publique qui m'a comblé de preuves d'intérêt pendant 
ma maladie et qui а la bonté maintenant de s'inté- 
resser à mon rétablissement avec une amitié qui me 
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touche au-dela de toute expression *). Mille grâces, cher 
et excellent ami, pour la marcheroute que vous m'avez 
envoyée; hélas, elle restera dans mes archives, comme 
une nouvelle preuve de votre amitié pour ne me rap- 
peler que mes regrets de n'avoir pas pu la suivre. 
Mes hommages bien empressés à votre femme, Je vous 
prie. Embrassez tendrement votre fils pour moi, ainsi 
que l’ami Léon que j'aurais eu tant de plaisir à revoir. 
Ma femme est venue me prendre, et le 4 août nous 
embarquons sur ГИжора pour le port de Reval. 


*) Bo время болфзни графа Бенкендорфа Николай Павловичь Ha- 
вЪетиль его и, отъфзжая изъ его дома, сказаль окружавшимь его: 
Вотт челов$къ, помиривший меня со многими и ве поссоривш Я. ви съ 
кфмъ. Это было время наибольшаго значен1я для „шефа жандармовъ 
и главпоуправляющаго Третьимъ Отдфлен1емъ Собствевяой Его Импе- 
раторскаго Величества Канцелари“. Разлука подфйствовала, и черезъ. 
н%еколько времени звфзда графа Бенкендорфа начала меркпуть; à къ 
концу его поприща (1844) произошла даже остуда, H онъ уфхаль за 
границу на нЪеколько мфеяцевъ. ЛД. BE. 
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148. 


Fall, ce 21 août (1837). 


Cher ami, je vous écris dans un moment, où vous 
avez bien d’autres chats à fouetter et où moi je suis 
paisible agriculteur, éloigné du bruit du monde et з01- 
gnant ma santé, Mais j'ai le besoin de m'entretenir 
avec mon meilleur ami et de lui souhaiter par écrit 
(се que je lui souhaite constamment en idée) succès, 
santé et beau temps pour le séjour de l'Empereur dans 
vos belles contrées. Chaque jour augmente mes reg- 
rets de ne pas être du voyage, le plus beau, le plus 
intéressant qui ait été fait depuis les 11 années que 
j'avais le bonheur d'accompagner notre adorable Sou- 
verain. Que J'aurais été joyeux de me retrouver auprès 
de vous et, peut-être, d’avoir pu vous être utile! Mais 
n'en parlons pas: je finirai par pleurer. 


J'ai eu chez moi du beau monde: le prince 
Boutéra, Soudza, le 2-d Kotschoubé et l’ami Kis- 
sélew, qui m'a laissé une lettre pour vous être en- 
voyée. Des dames en proportion, et tous ont paru 
contents de Fall. Je m'y promène à pied et grâce 
vous à cheval, non sur le poney que vous avez eu la 
bonté d’essayer, mais sur 4 bons chevaux de selle, 


envoyés de Pétersbourg. Ma santé va bien, à ce qu'il 
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me paraît, mais mes genoux et mes pieds ne vont pas 
encore; les médeicins prétendent, qu'après la dure ma- 
ladie que j'ai faite, cela doit être ainsi. De grâce, 
cher et bien cher ami, faites moi donner par un de 
vos messieurs des nouvelles du séjour de l'Empereur 
chez vous; le moindre détail m'intéressera, puisqu'il 
regarde les deux masculins que j'aime le plus au 
monde: notre Maître et l’ami Woronzow. Dites bien 
des choses de ma part à Stscherbinine *) et remerciez le 
de ma part pour le charmant article sur Fall que j'ai 
lu avec plaisir et reconnaissanse. 


*) Миханль Павзовичь Шербививъ. П. В. 





149. 
Fall, се 11 septembre (1837). 


Vous voici, cher et excellent ami, au fort de la 
bagarre *) et moi tout paisiblement à soigner mon jar- 
din. Je serais bien heureux cependant d’être dans ce 
moment auprès de vous accompagnant l'Empereur, qui 
tous les jours me manque davantage. La seule bonne 
chose que j'aye faite dans ma retraite de cet été, c'est 
d'avoir trouvé de ma propre personne une grande 
quantité de charbon de terre, au grand étonnement de 
tous les économes de l’Estonie, qui depuis des siècles 
fouillaient aux pieds cette précieuse production sans 
y faire la moindre attention. Mes cheminées brûlent 
déjà de mon propre charbon et donnent l’air de Lond- 
res tout autour de la maison. J'en ai une quantité 
immense, et cet hiver je trouverai quelqu'un qui en 
connaît l'exploitation et, peut-être, la préparation que 
j'ignore. C'est en assistant à un travail près de la ri- 
vière, où on cassait des pierres que j'ai reconnu le 


*) Государь и почти весь дворъ жили въ это время въ только что 
отстроенномъ Алупкинскомъ замк$. ДП. Б. 
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charbon à l'odeur de Londres et vite porté au feu, et 


cela а brûlé de suite; c’est une fameuse découverte. 


Votre bouleau va bien, et j'espère que l’année pro- 
chaine vous le contemplerez à loisir. Le temps est su- 
perbe ici, toutes les fleurs sont encore fraîches et la 
verdure magnifique. J'attends avec grande impatience 
de vos nouvelles, cher ami, après le départ de Leurs 
Majestés. | 


150. 


S-t Pétersbourg, ce 7 octobre (1837). 


Cher ami, je vous remercie de tout mon coeur 
pour votre bonne lettre du 25 septembre. Dieu soit 
loué que tout s'est bien passé chez vous et que l’'Em-. 
pereur а été content de tout се qu’il а vu. C’est un 
bonheur pour vos belles provinces et une grande jouis- 
sance et récompense pour vous, cher ami, qui vous 
êtes donné tant de peine depuis tant d'années. On 
écrit ici des miracles de votre campagne; le p-ce Wol- 
konsky dit nommément que c’est ce qu'il y a de plus 
beau au monde. J’ai vu hier Léon Pototsky qui m'a 
donné beaucoup de détails, et j'attends avec ane vive 
impatience notre ami Nesselrode qui m'en donnera de 
plus amples encore et avec lequel je pourrai parler 
plus librement sur tout ce qui vous concerne. Ma femme 
est revenue avant-hier de Fall, où elle a laissé la ver- 
dure et les fleurs aussi beaux qu'au mois d'août, tan- 
dis qu'ici il n’y а plus rien depuis un mois. C’est un 
hasard, peut-être; mais il est fort agréable. Vous ne 
me dites rien de votre fils; écrivez moi, je vous prie, 
comment l'Empereur Га trouvé. 
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Le 14 je me mets en route pour Moscon avec les 
jeunes grands-ducs et grandes-duchesses; nous voya- 
gerons à petites Journées, се qui me paraîtra tout extra- 
ordinaire et probablement très commode. J’en revien- 
drai, si Dieu donne, en 36 heures à côté de notre 
Maître que je suis bien impatient de revoir. Fasse le 
Ciel qu’il termine heureusement son voyage, qui aura 
été si utile aux pays de nos premières armes et de 
notre bonne amitié. 
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S-t Pétersbourg, се 22 octobre (1837). 


Mon bien cher ami, il n’y a que deux jours que je 
vous avais écrit, mais je ne puis me refuser la satis- 
faction de m’entretenir aujourd'hui avec vous, puisque 
hier toute la ville vous avait complétement tué; les 
badeaux et les bavards emportent souvent un brave 
homme avec plus de promptitude que les boulets turcs 
et français. Je n'étais pas sorti de la maison de toute 
la journée et n'avais vu chez moi que mes écrivains; 
le soir j'ai été chez Léwachew, où était Wassiltschi- 
kow; l’un et l’autre m’observaient et voulaient lire dans 
mes yeux, si la nouvelle du jour m'était connue. Avec 
beaucoup de ménagement ils me dirent, enfin, que vous 
étiez très malade et que même vous aviez succombé 
en revenant à Odessa; que pourtant c'était un bruit 
dont ils ne connaissaient pas la source. Vite j’envoye 
chez Boulgakow avoir de vos nouvelles; il n’est pas 
à la maison; cela m'a consolé: il ne courait pas le 
monde s'il avait de quoi être si triste. Га passé ce- 
pendant une fort mauvaise nuit. À peine levé, je cours 
chez Boulgakow; en entrant il devina la cause de ma 
visite et se mit à rire; il me fit alors lecture de votre 
dernière lettre du 12 et me rassura sur votre santé 
bien plus que je ne l'avais été avant qu’on vous eût tué. 


А-З = = 


Je vous félicite du voyage que l'Empereur а fait 
en Crimée; vous aurez pu y mettre le fondemeut de 
la prospérité de ce beau pays. Ce séjour prolongé de 
l'Empereur dans le Midi de son Empire exécutera les 
plus vastes et les plus bienfaisants projets du grand 
Pierre Ï-er et tout ce qu'a pu rêver l’Impératrice Ca- 
herine et le colossale Potemkine. Cela fait que je tiens 
infiniment à mon projet de possession dans la partie 
méridionale de la Crimée. 





152. 


S-t Pétershourg, ce 11 janvier (1838). 


Très-honorée et chère comtesse, comme c’est vous 
qui avez eue la bonté de terminer 18 lettre du 31 dé- 
cembre que le comte Michel m'a adressée, il est. tout 
naturel et même convenable que ce soit à vous et non 
au mari que j'adresse la réponse: telle est la loi de 
la chevalerie. Une légère indisposition me retenant au 
logis, j'ai envoyé votre écrit à l'Empereur, qui а mis 
dessus: ,,Remerciez bien les Woronzows pour la part 
qu'ils prennent à la catastrophe; avec l’aide de Dieu 
l'oeuvre de la reconstruction est commencé“. Vous 
voyez qu'on n'y va pas de main morte: les noxpaxx 
sont faits; tous les prix aussi modiques que possible, 
personne n'a voulu profiter de la circonstance pour 
augmenter les prix; tous s'offrent, au contraire, de соп- 
tribuer aux Нах de la rebâtisse, chose qui a été dé- 
clinée dès le commencement. Les trois étages seront 
voûtés, et les стропилы seront en fer, de manière que 
pour l’avenir pareil malheur sera évité. Tous les meu- 
bles ont été sauvés et sont presque intacts, à l’excep- 
tion des grands miroirs et de quelques lustres en 
cristaux qui étaient suspendues trop haut pour avoir 
pu être descendues. Rien, absolument rien n’a été volé 
ou cassé jusqu'aux cloches de verre, les bronzes sont 
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intacts. Le grenadiers de la garde portaient jusqu'au 
moindre objet avec un soin et un respect religieux et 
les déposaient sur la neige aux soins et à la garde de 
leurs camarades. Images, argenterie, porcelaine, bron- 
zes, meubles et même tapisseries ont été emportés 
dans l’espace de moins de 4 heures. Dieu soit loué, 
toute la famille impériale se porte bien; l’Impératrice 
n’a pas montré la moindre émotion et, arrivée au pa- 
lais pour en sauver mademoiselle Koutouzow, elle 
proposa à l'Empereur de ne pas faire emporter leurs 
enfants à fin de coucher au palais si l'incendie pouvait 
être arrêté, pour montrer qu'ils n'étaient pas effrayés. 
L'Empereur a souri et a prié l'Impératrice de quitter 
le palais, qui déjà était en flamme sur une grande 
étendue *). 





*) Пожаръ Зимняго дворца въ 1837 году onncau? подробно графомъ 
Бенкепдорфомт. Cu. ,Pyccrifñ Архиву“ 1865. ЛП. Б. 
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S-t Pétersbourg, ce 8 mars (1838). 


Cher ami, Safonow a vu pendant plus d’une heure 
l'Empereur qui a été très satisfait de lui, et il vous 
dira combien il l’est de vous. Je n’ai montré que vo- 
tre dernière lettre, celle du 25 février, écrite après le 
départ de votre ambassadeur. L'Empereur Га lu lui- 
même avec attention; j'y ai ajouté ce que j'ai pu de 
mon Côté. П me charge de vous dire qu'il sera en- 
chanté de vous voir à son retour de l'étranger qui ne 
sera que pour le mois de septembre; ainsi vous avez 
toute aptitude possible pour vos courses de service 
et pour arranger vos propres affaires. Le départ avec 
vous de mon cher votre héritier va sans dire. Votre 
idée pour les médailles a beaucoup plu à l'Empereur, 
et il attendra là-dessus votre présentation. Safonow 
vous dira pourquoi je ne réponds pas à vous et m-r 
Apraxine. 


Mille remerciements, cher, cher ami, pour la belle 
volonté que vous avez de visiter ma vaste possession 
dont le revenu est encore dans le vague, mais qui, 
J'espère, ne manquera pas de m’en donner un jour. 
Ma santé va mieux, et je crois que le climat et la 
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tranquillité dont je jouirai en Allemagne me remet- 
tront sur jambes autant qu’à notre âge on peut s’y 
remettre. J’ai repris le manège faute de mieux, et cela 
va assez bien. Qu'a répondu Leon à la proposition та- 
negéale que je lui ai adressée; ou plutôt qu'en a dit sa 
tante, élernellement son mauvais génie? C'est une victoire 
пет рог tée après 11 ans de combat; s'il n'en profite раз, 
je pose les armes *). 





*) Въ подлинник подчеркнуто. ДП. Б. 
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154. 


S-t Pétersbourg, ce 23 mars (1838). 


Cher et excellent ami, j'ai reçu votre lettre du 6 
et aujourd'hui celle du 14 de ce mois,par lesquelles 
vous me demandez des informations sur l’époque du 
retour de l'Empereur et l’autorisation de venir de suite 
ici. M’étant consulté avec Nesselrode et Fonton, nous 
avons décidé déjà sur votre première lettre à ne pas don- 
ner suite à votre demande, et en voici les raisons, L’Em- 
pereur ayant déjà consenti d'une manière fort aimable 
à votre demande de venir ici pour le mois de sep- 
tembre (époque à laquelle nous serons de retour), il 


_aurait été étonné d’une seconde demande, différente 


de la première. Arriver ici pour ne nous trouver qu’au 
dernier moment des embarras d’un départ eût été peu 
agréable de part et d'autre. La fatigue d’un pareil 
voyage dans la saison, où les chemins sont défoncés 
et les rivières débordées, pour ne rester ici que quel- 
ques jours et retourner, pour recommencer ce même 
voyage en automne, eûtété du luxe à notre âge et пе 


vous aurait mené à rien qu'à trouver, il est vrai, des 


amis heureux de vous embrasser. Il est donc beaucoup 
plus raisonnable de ne faire ce voyage déjà assez long 
et ennuyeux qu’au mois de septembre, pour d'ici vous 
rendre directement à l'étranger. Supposons même que 
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notre absence se prolonge jusqu'au premiers jours 
d'octobre (ce que je ne crois pas), vous demandriez 
et obtiendriez de suite la permission de venir vous 
présenter à Berlin à l'Empereur, qui aurait d'autaut 
plus de plaisir à vous voir qu’il aurait plus de loisir 
de travailler avec vous. Ainsi, toutes les considérations 
que nous avons bien pesées pour vous m'ont décidé 


à ne pas donner de suite à vos deux dernières lettres, 
et je crois que vous trouverez que j'ai bien fait. 


- Mille, mille fois merci, cher ami, pour les soins que 


vous donnez à mes affaires de Bessarabie. Je suis 
enchanté de l'achat de J000 bêtes, et Nesselrode а 
déjà écrit à son homme d’affaires pour qu’il me four- 
._nisse de ses bergeries des béliers et 100 dames pour 
me former une pépinière de belle race et que Stein- 
holdt ait déjà préparé des bâtisses pour les abriter; je 
ne dernande pas mieux 4’еа faire l’acquisition en sus 
des 1000 qu’on vient d’acquérir. Puis pour l’année 
rochaine nous verrons. 
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155. 


Милостивый государь 
lpaor Михаилъ Семеновичъ. 


Велдетв1е почтенн®йшаго письма вашего Cia- 
тельства отъ 14 ч. истекшато Марта, я препровож- 
далъ записку, вами ко MHB доставленную, по BAY 
состоящаго при васъ по особымъ порученямъ Mai- 
ора князя Гагарина къ г. министру Финансовъ, прося 
благосклоннаго его вниманя къ просьб штабъ-оФи- 
цера, въ коемъ вы, милостивый государь, изволите 
принимать учаете. 


Нын% генералъ отъ инфантер1и графхъ Канкринъ 
увдомилъ меня, что князь Гагаринъ допущенъ къ 
поставкв армейскихъ суконъ въ 1832 году по не- 
достатку въ то время желавшихъ ставить C'BPO-CU- 
неватыя сукна, что съ того времени назначается 
ему ежегодно такое количество сукна, какое сооб- 
разно съ требовашемъ Военнаго и Морскаго Мини- 
стерствъ и съ правилами уравнительной раскладки 
между BCÉMU ‹хабрикантами, и что за симъ HÉTE 
никакой возможности удовлетворить просьбу князя 
Гагарина, ни повода испрашивать на Cie особаго 
высочайшаго повелн1я; потому что таковое OTCTY- 
плене отъ принятыхъ правилъь послужило бы ко 
вреду прочихъ поставщиковъ. 


360 
О семъ отзыв граха Канкрина сообщая вашему 
сятельству, съ совершеннымъ уважешемъ и пре- 
данностю имЪю честь быть вашего слятельства 
покорнфйниай слуга 


ГраФхъ Бенкендорхъ. 


16 Anphaa 1838 г. 
С.-Петербургъ. 
Его с-ву графу М. С. Воронцову. 


156. 


Милостивый государь: 
Графхъ Михаилъ Семеновичъ. 


Фридерикъ Влассенъ, уполномочный барона Шти- 
глица по дфламъ въ Одесс№, будеть имфть честь 
вручить вашему слятельству письмо Cie. Вамъ из- 
вфстно, сколько Одесса получила пользы поеред- 
ствомъ дома Штиглица, и потому 4. увЪренъ, что вы, 
милостивый государь, съ удовольствемъ обратите 
милостивое внимане на Нлассена, какъ повзреннаго 
такого человзка, который, кром$ пользы своей, столь 
ревностно печется о пользахъ общественныхъ. 


Съ совершеннымъ почтешемъ и преданност!ю 
честь им8ю быть, милостивый государь, вашть HO- 
корнЪзйпий слуга | 


Грахъ Бенкендороъ. 


25-го Апрфля 1838 
С.-Петербургъ. 
Его с1ятельству 
Графу М. С. Воронвцову. 


157. 


S-t Pétersbourg, се 26 avril (1838). 


Cher ami, ce n’est qu’avant-hier que j’ai reçu votre 
lettre du 5 de ce mois. Je remets à Berlin d’en par- 
ler à l'Empereur qui est surchargé d’affaires et d’impor- 
tants, qui viennent l’accabler avant son départ. 


Je ne suis pas de votre avis pour le choix d'Alexandre 
S.. м: le déplacer d’où il est pour Ру placer dans un 
an ne serait avantageux ni pour lui, ni pour le ser- 
vice *): malgrétoutes ses bonnes qualités, il n’a d’ail- 
leurs pas celle d’être conciliant, et il voudrait marquer 
son année d'administration à Odessa par des change- 
ments qui ne pourraient que produire des frottements 
désagréables pour le service et pour vous-même. П 
faudra, je crois, aviser à autre chose. Au cas, pourtant, 
que l'Empereur le nomme, ce ne sera pas moi qui 
disputerai là-dessus, puisque vous le désirez. D'ici à 
6 Semaines écrivez moi pour avoir la permission de ve- 
nir à Berlin dans le courant du mois de septembre 
presenter vos rapport à l'Empereur et prendre congé 
de lui et de l'Impératice. Je vous répondrai de suite, 
et tout sera en règle. 


*) Князь Воронцовъ уфзжалъ въ этомъ году на свидан1е съ род- 
ными въ Англю. Д. Б, 


158. 


S-t Pétersbourg, се 27 avril (1838). 


Cher ami, je suis un pied dans la voiture pour 
accompagner l'Imperatrice à Berlin, Wolkonsky étant 
malade, quoique voulent se traîner à la suite. Mais je 
ne veux pas partir sans répondre à votre lettre du 
18, sur les privilèges donnés un peu trop facilement. 
Celui pour le pavetage en bitume ne sera accordé à 
personne, et on commencera dès ce printemps à en faire 
des essais à Pétersbourg. Stiglits le fait devant sa 
maison; il paraît que c’est une chose parfaite; il faut 
voir, ce qu'en diront les 25 degrès de froid. 


_ Се sera Berlin, cher ami, que j'aurai de vos nouvel- 
les, après votre aimable inspection de mes terres; je les 
attends avec impatience et surtout avec reconnaissance. 


159. 


Furstenstein, le 17 juni (1838). 


Vos lettres du 16 et 19 mai, ainsi que les papiers 
que vous adressez à l'Empereur, sont venus me cher- 
cher à Furstenstein en Silésie, où l’Impératrice réside 
dans ce moment pour prendre les eaux de Salzbrunn, 
qui ne sont qu’à cinq wersts d'ici. | 


L'Empereur se trouve actuellement à Varsovie. J'ai 
donc gardé chez moi, cher et bon ami, les papiers que 
vous lui avez adressés pour les lui soumettre aussitôt 
qu'il sera arrivé à Furstenstein, ce qui probablement 
n’est pas éloigné, de sorte que j'espère pouvoir vous 
informer de sa décision sous peu de jours. 


Je vous remercie de bien bon coeur, cher et ex- 


cellent ami, pour les détails que vous me donnez sur 
ma possession de Bessarabie. Ce que vous me dites 


de son état actuel et sur ce qu “elle promet de devenir 


en peu d'années est très satisfaisant, et je ne saurai 
jamais vous remercier assez pour toutes les peines que 
vous vous donnez pour faire prospérer l'établissement 
que j'y ai formé. Je vous remercie aussi tout particu- 
lièrement, cher ami, pour le soin que vous avez eu 
de faire constater mes droits de pêcherie dans le Bou- 
dak, et je vous serais bien reconnaissant si vous vou- 
liez me faire savoir en son temps le résultat final qu’ 


ne 


мии 


auront obtenu les recherches que vous avez ordonné 
de faire à ce sujet. Un autre point dont il m'importe 
beaucoup de voir le dénouement (puisqu'il entre essen- 
tiellement dans la combinaison du partage de mon 
terrain), c’est l'affaire de cette portion de terre qui me 
revient encore pour completter les 28000 décétines et 
qui doit être prise sur Гучастокё nommé Bournas. А 
mon départ de S-t Pétersbourg, cette affaire était pen-: 
dante au Sénat et devait être décidée incessamment. 
mais je n’en ai plus entendu parler depuis. Je fais 
écrire aujourd'hui aux deux Steinholdt pour engager 
celui de Nesselrode d’acheter dès à présent, s’il en 
trouve des bons, les mille brebis que vous lui avez 
déjà ordonné, et c’est là, que, selon votre avis, зе bor- 
neront mes achats des bêtes; et pour recommander au 
mien de continuer sans désemparer les bâtisses, jusqu'à 
ce qu'il y en ait assez pour trente mille brebis (nom- 
bre, auquel, comme vous savez, je désire fixer l’état 
normal de ma bergerie dans les trois sections). Je lui 
recommande en même temps de ne point regarder à 
quelques centaines de roubles de plus, mais de con- 
struire les bergeries larges, commodes et solides. 


J'aurais bien désiré vous écrire tout cela moi-même, 
mais les nombreuses fracasseries inséparables de la 
besogne à laquelle je dois faire face, le mouvement 
continuel que nous faisons et surtout l'air rare et vif 
de la contrée montagneuse que nous habitons, m'ont 
tellement mis hors d’haleine, que je me sens pas 
la force de tenir la plume; je me réserve donc ce 
plaisir pour la prochaine fois, où j'aurai, j'espère, 
à vous informer de la décision de l'Empereur. En atten- 
dant je vous embrasse de coeur et d'âme. 


160. 


Милостивый государь 
rpaos Михаилъ Семеновичъ. 


По всеподданнйшему докладу моему отношевя 
ко MH вашего с1ятельства, отъ 19-го прошлаго Мая 
№ 340, Государь Императоръ изволилъ изъявить 
Высочайшее corxacie на прибыте ваше, милости- 
вый государь, въ Берлинъ во время предстоящаго 
присутствя тамъ Его Величества, для представленля 
лично всеподданнзйшихъ донесенй вашихъ о CO- 
CTOHHIH ввреннаго вамъ края. 


О чемъ увздомляя васъ, милостивый государь, 
долгомъ поставляю присовокупить, что Государь 
Императоръ предполагаетъь прибыть въ Берлинъ 
около б-го (18) будущаго Сентября. 


№ 46. 

28 Тюна 1838 
Фирштенштейнъ. 
Его с1ятельству графу 
М. С. Воронцову. 


161. 


S-t Pétersbourg, ce 27 octobre (1838). 


Cher ami, je suis tout honteux d’avoir été si long- 
temps sans vous donner de mes nouvelles, sans vous 
accuser votre dernière lettre de Berlin. Je vous avais 
écrit; mais, réflexion faite, j'ai gardé cette lettre et 
Гал annullée; l'année prochaine je vous dirai ce qu’elle 
contenait; il ny était question que de moi. J'ai été 
enchanté de ce que vous me disiez de votre dernier 
travail avec notre Maître le jour même de notre dé- 
part de Berlin. Je lui ai fait lire votre lettre, ainsi 
que l'incluse, où il s’agit de votre système de navi- 
gation à vapeur tant d’'Odessa à Constantinople qu'entre 
les différents ports de la Nouvelle Russie dans les mers 
Noire et d'Asow. Il з pris la chose en haute consi- 
dération. 


Je ne puis vous dire, cher ami, combien j'ai été 
heureux de la manière dont s’est passé votre sé- 
jour à Berlin; c'est bon pour l'avenir, pour le pays 
que vous administrez, pour vous et, partant de là, pour 
moi. 


En arrivant ici, j'ai trouvé mon ancien quartier 
occupé; la maison Kotschoubé *) non achevée et moi 


*) На ФонтанкВ у ЦФинаго моста. ДП. Б. 
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avec femme et enfants dans la rue. Mon maître d'hôtel, 
comme de raison, voulait s'emparer de votre maison 
pour une 15-пе de jours; mais la mort de votre hom- 
me d'affaire y avait fait mettre les scellées, de manière 
que j'ai été obligé d'entrer dans le logement du pr. 
Lieven. Гал envoyé de suite le paquet que vous m'avez 
confié à votre homme et en ai reçu quittance. 


Au revoir, cher, cher ami. Nous avons du relâcher 
à Reval; j'en ai profité pour donner à dîner à Fall à 
la c-sse Tiesenhausen et la famille Krudner. Fall m'a 
paru superbe et véritablement embelli depuis que vous 
ne l’avez vu. | 


—- № - 
. 


162. 
S-t Pétersbourg, се 12 mars (1839). 


Mon bien cher ami, Je me suis №846 de soumettre 
au Maître votre lettre concernant le р-се Souworow: 
Па très-bien pris la chose et compris la position de 
ce Jeune homme et l'utilité qu’on peut tirer de son 
zèle autrement que devant l'ennemi. L'affaire est entre 
les mains du c-te Tschernischew et sera un de ces jours, 
j'espère, dans l’ordre du jour. 


Vous aurez déjà appris de quelle manière s’est ter- 
minée la ridicule incartade du c-te Tolstoy *) qui a été 
blâmée par tout le monde ici. Il est reparti un peu 


capot de ce quil a fait. Je n’ai pu lui cacher que sa 


conduite avait été même déloyale envers vous, qui 
l'aviez reçn et traité avec tant de cordialité. Il l’a 
senti, mais un peu tard. On ne pourrait rien faire de 
mieux que de le renvoyer pour réparer dans son cercle 
аснуй6 au moins les désordres qu'il a signalés; И 
aurait pu les diminuer pendant une administration de 
plus d’un an. 


Léon, toujours malade, toujours drôle et aimable et 


bien à plaindre, est reparti pour Odessa, tout aussi 
amoureux qu'il en était venu. C’est vraiment chose 


*) Говорится о графЪ АлександрЪ Ilerposuauk Толетомъ (810cañi- 
cTBin оберъ-прокурорз Св. Синода). ЛП. Б. 
`° Архивъ Князя Воронцова. ХХХ. 24 
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incroyable; il y a sortilège sans le moindre doute. Lai 
il s’est disputé avec son neveu, avec le beau-père No- 
wossilzow et a reculé les affaires au lieu de les avan- 
cer; la clôture а été que je suis nommé superarbitre 
pour les terminer. J’ai présenté vos respects à qui de 
droit et vous remercie de m'en avoir chargé. Tout va 
de mieux en mieux; à mon grand étonnement, il уз 
aussi du sortilège dans cette affaire. 


Depuis bien des années, Dieu soit loué, je ne me suis 
aussi bien porté que maintenant.Il y a bien quelques petits 
imbrolios à casa et chez Н. С., mais cela s'arrange tout 
bien que mal. On va à l’étranger pour se distraire et à 
Fall pour soigner les fleurs. 


Je suis enchanté du projet que vous avez d’être 
ici pour le 1 juillet: c'est indispensable pour m-me 
la comtesse, qui ne peut choisir une meilleure occasi- 
on pour se présenter dans sa nouvelle charge, et ce 
sera très aimable et très convenable de votre part. 
Je me fais une véritable fête de vous voir ici et de 
vous faire les honneurs de Peterhow et de Borodino. 


Ambrassez tendrement de ma part votre fils; par- 
lez lui souvent de moi, afin qu’il m'aime. 


Apportez moi, ou envoyez moi, un joli petit cadeau 
à faire pour la table à écrire ou la toilette. Profitez 
pour cela du départ d’un courrier; vous voyez que je 
ne me gène pas avec vous. 





163. 


S-t Pétersbourg, ce 25 avril (1839). 


Cher et très cher ami, je m’empresse de vous re- 
mercier pour votre bonne lettre du 10 (22) de.ce mois, 
81131 que pour le charmant encrier que vous avez eu 
№ bonté de m'envoyer et qui orne déjà une table, où 
il a été reçue avec une véritable admiration; .1l est du 
meilleur goût. Je vous remercie de même, et bien for- 
tement, pour le superbe vase de Crimée, qui est arrivé 
dans le meilleur état, et qui va voguer vers Reval, 
pour faire le plus bel ornement du jardin de Fall. 


J'ai montré à l'Empereur ce que vous me mandez 
sur le désir de quelques officiers anglais d'assister an 
camp de Вогодто. Sa Majesté m'a chargé de vous 
dire qu'ils seront les bien-venus; mais qu'il faut les 
avertir qu'ils seront mal logés dans la petite ville dé 
Можайскъ. 


24* 


164. 
S-t Pétersbourg, се 5 ша (1839). 


Mon très cher ami, Je vous avais déjà écrit à Dres- 
de par votre ordre pour vous dire que 5. M. sera 
très content de voir quelques officiers anglais à Boro- 
dino. Vous savez qu'il les reçoit toujours avec plaisir 
et préférablement à tous autres et que les colères de 
quelques individus n'influent pas sur les sentiments fa- 
vorables qu’il porte à la nation anglaise. Votre lettre 
est chez l'Empereur; il est heureux de ce que vous у 
dites de bon du Grand-Duc et n’a pas douté un instant 
qu'il sera bien reçu dans un pays, qui. depuis qu'il est 
en relation avec la Russie n’en а eu que des satisfail- 
santes et loyales, par la raison bien simple que ce 
sont deux grands seigneurs qui ne peuvent se faire 
du mal et ont de quoi se donner à dîner l’un à l’autre. 


Je vous ai remercié, cher ami, pour le tout char- 
mant encrier et pour le superbe vase; il ornera le 
jardin de Fall. : 





165. 


Peterhow, се 15 juin (1839). 


Cher ami, J'ai reçu avec un bien grand plaisir vo- 
tre lettre du 25 mai, dans laquelle vous m'’annoncez 
votre arrivée ici pour le 15 août. La permission vous 
en est déjà envoyée et a été donnée avec satisfaction. 
Je suis enchanté de vous revoir; il me semble une 
éternité que je ne vous ai pas embrassé. Nous avons 
maintenant ici beaucoup de princes et princesses, 
ainsi force distraction, manoeuvres sur terre et sur 
mer, promenades, fêtes et tout ce qui s’en suit. J'ai 
été passer une couple de semaines à la campagne 
chez ma femme et mes enfants. Vous ne vous figurez 
pas combien Fall est jolil Il ne faut pas faire de com- 
paraison avec vos beaux endroits de la Crimée, avec 
vos beaux arbres, votre belle mer, votre magnifique 
climat; mais pour nos regions glacées c’est très разза- 
ble, et cela m'amuse et m’attache singulièrement. Que 
ne puis-je vous y recevoir, cher ami; quelle jouissan- 
ce ce serait pour moi! Je suis bien fâché que la santé 
de la femme de Léon l’aye forcé de sortir du pays; 
je ne crois pas au besoin d’un meilleur climat que 
celui que vous habitez. А Pétersbourg le froid peut; 
peut-être, ne pas être bon pour tout le monde, mais 
sous le ciel d’Odessa je crois en conscience que même 
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une femme faible de santé peut vivre et se rétablir. 
Mais, enfin, ce ne sont pas mes affaires, et Je regrette 
seulement que Léon ne fait que courir et déranger ses 
affaires. 


_‘J’embrasse votre garçon, qui, j'espère, vous accom- 
pagnera pour voir 100 milles guerriers russes réunis 
pour rendre hommage à la mémoire de l'Empereur 
Alexandre. Ce sont de ces grands spectacles qui frap- 
pent un jeune coeur et qui lüi laissent de grands im- 
pressions *). 


*) Князь Семенъ Михайловичъь Воронцовъ присутствовалъ въ Бо- 
родин$ на открыт!и памятпика 30 Августа 1839; ему дозволено было 
стозть возл$ отца и слушать, какъ опъ объясналъ Государю свое уча- 
‘сте въ Бородинскомъ сраженш. Когда проходили мимо Государя Th 
полки, которые погибли тогда въ течен!и двухъ-трехъ часовъ, Николай 
Павловичъ замфтилъ: И такъ они могутъ теперь сказать Mu: Cesar, 
morituri te salutant, изъ чего молодой Воровцовъ съ изумленемъ узналъ, 
что Государь читалъ Светотя. IL Б. 


166. 
Zaxskoe Sélo, се 17 septembre (1839). 


J'avais diné chez le c-te Nesselrode tête-à-tête, et 
après notre repas, au coin du feu (car on en fait déjà 
chez nous) il me fit lecture de votre charmante et in- 
téressante lettre sur le grand souvenir et spectacle de 
Borodino. Moi en attendant j'avais fait une course par 
eau à Fall, comme vous savez, qui a réussi en plein; 
il n’y manquait que le comte Woronzow à mon bien 
grand regret. Nous avons eu une traversée charmante. 
Fall & été très animé pendant trois jours; le c-te Ler- 
chenfeldt devant être de retour à Pétersbourg pour le 
courrier du samedi, il а fallu renvoyer le Hercule *) 
avec ces dames et messieurs. Il est revenu me chercher, 
et le 2 de ce mois j'étais de retour à Peterhow. 


Mille, mille remerciements, cher ami, pour les bons et 
très sages conseils que vous me donnez. Ils ne sont pas 
tout-à-fait aisés à suivre; mais autant que faire se 
peut, nous y conformerons; je dis nous, car 1l faut 
être deux pour cela. Mon accident a rendu la chose 
plus difficile, car depuis la difficulté est complettement 
de part et d'autre, et tout établi. 


*) Назван!е парохода. IL Б. 
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Nous voici à Zarskoe 860 depuis une 8-ne de 
jours; malheureusement la santé de notre adorable 
Impératrice est bien faible et donne encore les plus 
grandes inquiétudes; elle а été même fort mal pendant 
quelques jours, се qui m'avait forcé à écrire à ГЕт- 
pereur pour l'engager à revenir, ce qui, comme me 
le dit Orlow, vous a privé d’un travail avec lui. Hier 
matin j'ai déjà eu occasion de lui parler d’un succes- 
seur au c-te Tolstoy, qui, d'après sa sotte dénonciation, 
ne pouvait guère rester à Odessa. L'Empereur а dit: 
avant de quitter son poste, 1l doit prouver ce qu'il a 
- écrit; en suite on verra. Je ferai de mon mieux, afin 
que dans l'intérêt du service sa place soit remplie par 
un homme à Ja hauteur de ce qu’exige une ville aussi 
importante qu Odessa. M-me de Krudner *) а éte très 
sensible à votre souvenir et me charge de vous dire 
mille amitiés et qu’elle tient beaucoup à la vôtre. 


*) Баронесса Крюднеръ (ур. графиня Лерхенфельдтъ), одна изъ 
первыхъ красавицъ того времени, во второмъ бракф графивя Адлер- 
бергъ, скончалась въ прошломъ 1888 голу. IL. Б. 
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| 167. | 
Zarskoe 560, се 27 septembre (1839). | 


Mon très cher ami, madame la comtesse а eu l’éx- 
trême bonté de me faire venir de Londres un brace- 
let qui n’est pas encore arrivé, mais quine peut tarder 
de se trouver entre mes mains; s’agit de le faire passer 
sur un bras. Pour cela écrivez moi, ou bien elle-même, 
une petite lettre ostensible par laquelle je serai chargé 
de remettre à m-me de... *) de la part de la comtesse un 
bracelet pareil à celui que portait à Peterhow la com- 
tesse et qui а été admiré par. Sans quoi l'introduc- 
tion serait difficile. Celle-ci n'étant à d'autre fin, je 
prie Dien qu’il vous ait en Sa sainte et digne garde. 





+) Taus въ noxaxapux. IL B. 


168. 


St Pétersbourg, le 31 octobre 1839. 


Sagtynski m'a apporté votre bonne lettre du 7 octo- 
bre, ainsi que les échantillons de mes laines lavées 
que l’on trouve très belles. Merci, mille fois merci, 
cher ami, pour les bonnes nouvelles que vous me don- 
nez de mon établissement; ce que vous m'en dites me 
donne des espérances pour l'avenir, et je pense qu'après 
le dernier achat des brebis que Steinholdt a fait, je 
n’aurai plus besoin d’en acheter. 


Je vous adresse aujourd'hui un office qui vous 
mettra au fait de la suite qui vient d’être donnée au 
projet d'organiser une surveillance permanente à Odes- 
sa et à Renny tant sur les voyageurs, que sur la cor- 
respondence étrangère. Lorsque Fédorow et Schnell 
m'auront fait parvenir les informations que je leur de- 
mande à ce sujet, nous nous entendrons avec vous 
sur les mesures définitives, et d'après les avis qui me 
parviennent de différents côtés je désirerais presser 
l’exécution de ce projet d'autant plus que je le crois 
même dans l'intérêt de votre propre tranquillité. 


Je suis vivement contrarié par la manière dont on 
sévit à Kiew en matière politique et du fâcheux effet 
que produisent les mesures qu’on y prend. D'après ce 
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que vous ш’еп dites dans votre lettre et d’après le 
rapport que m'en a fait Sagtynski, je me suis adressé 
au comte Tchernischew pour m'informer quels étaient 
les ordres suprêmes transmis par lui à Bibikow et ce 
qui les avait motivé; en même temps j'ai enjoins aux 
officiers de la gendarmerie, résidents dans ces provin- 
ces, de me faire parvenir les renseignements les plus 
précis sur les arrestations opérées dans le dernier 
temps, sur la manière dont les détenus ont été traités, 
ainsi que sur l'influence que ces arrestations ont eu 
sur la masse des habitants, et je verrai s'il sera pos- 
sible de faire quelque chose pour remédier au mal. 


J'ai chargé Sagtynski d'aller lui-même chez le mi- 
nistre des finances pour lui parler de l'affaire des an- 
ciens employés de la garde frontière d’Ismail. Cancrine 
prétend que, d’après l'enquête faite sur le lieu, la cul- 
pabilité de ces employés était si grave et si évidente 
qu'il & eu beaucoup de реше à obtenir de l'Empereur 
qu'ils soient simplement renvoyés du service sans être 
jugés par un conseil de guerre, qui les aurait infaille- 
blement condamné à être faits soldats. Il convient 
d'ailleurs que les plus coupables sont les colonels 
Kreutzbourg et Markow; aussi se propose-t-il de solli- 
citer dans quelque temps d'ici pour les autres la рег- 
mission de rentrer au service. . 


Quant à ГаЙэаге de la dame Bélikowitch, femme 
du maître de police d’Ackerman, j'ai demandé préala- 
blement l'avis de Kissélew pour voir s’il sera possible 
de faire quelque chose pour elle. 


` 169. 
S-t Pétersbourg, се 20 janvier (1840). 


L'affaire des chaussés se discute dans un comité 
nommé tout exprès pour cela; l'affaire est importante, 
avantageuse pour le pays sans nul doute, mais de- 
mande mûre réflexion dans les détails. Le ministre des 
finances, qui malheureusement retarde la marche de 
cette affaire par une indisposition sérieuse, soulève quel- 
ques difficultés, en trouvant les conditious de l'emprunt 
un peu onéreuses; malgré cela, je crois que la chose 
passera. Je suis fâché de ne pas avoir été nommé 
membre de ce comité. Votre affaire, sotte affaire, avec 
Tolstoy a produit de l’indignation parmi ceux qui sa- 
vent vous connaître et de l'embarras parmi les autres. 
Dans quelques jours elle sera terminée. N’y songez 
plus: celà ne vaut pas la peine en vérité. Dieu fasse 
que l’année 40 soit heureuse et bonne pour vous, 
autant que je vous le désire et qu'elle me procure le 
bonheur de vous embrasser; je ne dirai pas alors que 
je m'en moque comme de Гап 40. 


Priez m-me la comtesse qu’elle aye l'extrême bonté 
de me choisir une belle étoffe turquo-asiatique pour 
une ample robe de chambre de dame à doubles man- 
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ches, quelque chose de particulier; je l'en remercierai 


beaucoup, et vous me l’enverrez par la première occa- 
sion. 


Je ne vous avais pas parlé, cher ami, du projet 
de mariage entre Annette et le c-te Appony, par la 
très bonne raison que, lorsque vous étiez ici, je n’en 
savais rien encore, malgré que les jeunes gens le mé- 
ditaient déjà. Il est parti pour Paris après les fêtes 
de Peterhow pour sonder ses parents qui en sont en- 
chantés; nous le sommes aussi, car c’est Dieu qui а 
arrangé cette affaire. Nous attendons Appony; une 
indisposition Га retenu à Vienne. 


170. 


Ce 21 janvier 1840. 


Cher ami, j'ai eu l'honneur de perter à la con- 
naissance de l'Empereur le eontenu de votre lettre 
en date du 1-er janvier 1840 au sujet du due de Mail- 
lé; mais Sa Majesté n’a pas daigné consentir qu’il 


accompagne le général Raéwsky dans sa prochaine 


expédition, non que ce voyageur soit le moins du 
monde suspect sous le rapport politique, mais parce 
que J’Empereur, connaissant la passion des Français 
d'écrire, ne voudrait pas, au moins pour cette fois-ci, 
lui donner l’occasion de broder sur la Russie. 


171. 


S-t Pétersbourg, le 22 février 1840. 


D'après ce que vous me dites et d'après ce que 
Schnell en écrit à Sagtynski, il eût été vraiment dom- 
mage de laisser échapper l’occasion pour faire un : 
achat aussi avantageux, et je suis bien aise de ne pas 
l'avoir manqué, grâce à votre sollicitude. Ma résolu- 
tion de ne plus acheter des brebis était motivée par 
la considération que les 4600 brebis portières que je 
possédais déjà étaient un assez joli point de départ, et 
je voulais en rester là, pour voir dans quelle progres- 
sion mon troupeau augmentera par lui-même. D'ail- 
leurs, les pertes considérables que mon établissement 
a fait jusqu’à présent (environ 1000 têtes par ar) 
m'ont rendu un peu difficile à y mettre de nouveaux 
fonds. Un cas comme celui qui vient de se présenter, 
n'ayant pas été prévu, devait naturellement faire ex- 
ception à la règle. 


172. 
Милостивый государь 
грахЪ Михаилъ Оеменовичъ! | 


‚ Велестве ходатайства вашего сятельства на 
счеть переселеншя Ceprha Волконекаго изъ Сибири 
на Кавказъ, имвю честь сообщить вамъ, что сколь 
бы охотно я ни желалъ содЪйетвовать исполнен1ю 
сего, дабы сдЪлать угодное вамъ, милостивый госу- 
дарь, и ‘удовлетворить  просьбЪ достойнаго Николая 
Николаевича Раевскаго *), но я считаю невозможнымъ 
представлять о семъ Государю Императору; потому 
что. подобная милость не была еще оказана викому 
изъ осужденныхъ BMBCTB съ Волконскимъ лицъ, и 
переселене` изъ Сибири на Вавказъ его Волконска- 
го, который находится въ числ главныхъ полити- 
ческихъ преступниковъ, неминуемо подало бы по- 
водъ другимъ, наравн и менфе его виновнымъ, про- 
сить себЪ такого же снисхождения. | 


28 Февраля 1840. 


*) Сестра котораго, Mapia Нпколаевна, была за декабристомъ квя- 
земъ СергЗемъ Григорьевичемъ Волконскимт. Il. Б. 


173. 


S-t Pétersbourg, le 18 janvier 1841. 


Cher ami, je me suis empressé de porter à la con- 
naissance de l'Empereur le contenu de votre lettre du 
6 de ce mois, en ce qui concerne Je désir que vous y 
exprimez de venir à 5-6 Pétersbourg à l’époque du 
mariage de Monseigneur le Grand-Duc Héritier. Sa 
Majesté vous fait dire qu'elle vous verra avec plaisir 
ici pour cette époque. Le mariage de Son Altesse Im- 
périale aura lieu après Pâques, mais le jour n’en est 
pas encore définitivement fixé; on suppose seulement 
que ce sera le 17 avril, jour de naissance de Son Al- 
tesse Impériale. Toutefois ce n’est qu'une supposition, 
rien n'étant encore fixé à cet égard. 


Архивъ Князя Воронцова. ХХХУ. 25 
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174. 


S-t Pétersbourg, le 30 juin 1841. 


Mille et mille merci, cher ami, pour votre bonne 
lettre du 13.de ce mois et pour la peine que vous 
vous êtes donné de jeter un coup d'oeil sur mon éta- 
blissement en Bessarabie. Les renseignements qui me 
sont parvenus еп dernier lieu sur l'état de mon éco- 
nomie et sur la gestion de Steinholdt sont si peu favo- 
rables et offrent si peu d’espoir pour l'avenir, que déjà 
avant la réception de votre lettre j'avais résolu d’en- 
voyer Sagtynski sur le lieu pour vérifier le fait, en 
l’autorisant dans le cas où ces renseignements se trou- 
vaient fondés de renvoyer Steinholdt et de mettre un 
autre intendant à sa place. 


Si vous avez la bonté, cher ami, d'accorder à Sag- 
tynski un quart d'heure d'entretien, il vous expliquera 
tout cela verbalement et vous nommera aussi l'indivi- 
du qu’on me recommande pour intendant et que vous 
connaissez au moins de réputation. Mais dans tous les 
cas Sagtynski ne prendra aucune mesure décisive sans 
la soumettre préalablement à votre approbation. 


Pardon, cher ami, de tous les embarras que je suis 
forcé de vous donner pour mes affaires particulières, 
malgré le plus sincère désir de vous les épargner. 


195. 
S-t Pétersbourg, се 10 janvier (1842) 


Mon cher et bon ami, je suis ridiculement pares- 
seux, et cependant vous ne doutez pas du plaisir que 
j'ai à recevoir de vos nouvelles et à vous en donner 
des miennes. Je réponds officillement aussi bien que 
mon Zéle et mon amitié m'engagent à le faire, mais се 
que mes papiers de service ne peuvent pas faire et 
ce que j'ai le besoin de faire, c’est de vous dire que 
je vous aime toujours et pour la vie du fond de mon 
âme et que vous êtes mon seul et véritable ami, sur 
lequel je compte comme sur moi-même. Le deuil que 
la mort de ma pauvre soeur nous a donné m'empêche 
de courir le monde et ses plaisirs, et je n’en suis nul- 
lement aux regrets. Du reste, mon existence est tout 
juste comme les années dernières, et je ne m'en 
plains pas. Ayez la bonté, cher ami, de baiser les mains 
de ma part à la chère et aimable comtesse et d'embrasser 
tendrement de ma part votre fils. Ne viendrez vous pas 
pour [е l-er de juillet assister à la noce d'argent de Leurs 
Majestés? Il faut que la comtesse vienne aussi, Vous 
savez combien de monde seront enchantés de vous 
revoir l'un et l'autre et moi particulièrement. 


Votre vieil ami Benckendorff. 


176. 


Милостивый государь 
граФхъ Михаилъ Семеновичъ. 


На почтеннзйшее письмо валшего слятельства отъ 
29 числа истекшаго Декабря, сп шу увздомить васъ, 
милостивый государь, что, при всемъ искреннемъ и 
всегдашнемъ моемъ желанаи сдзлать вамъ угодное, я 
не могу принять на себя ходатайства у генералъ- 
Maiopa Языкова ни о малорЪ /1040306%, ни о чиновник 
Панкуолтьевь; ибо по департаменту внзшней торговли 
существуютъ какя-то особыя правила, по смыслу 
которыхъ предстательства постороннихъ лицъ для 
предоставленя MÉCTB рекомендованнымъ ими чинов- 
никамъ не считаются достаточными. 


14-го Января 1842 года, 
въ С.-Петербург$. 


177. 


Zarskoé Sélo, ce 24 août. 


La permission de partir a croisé votre courrier; vous 
en êtes donc en possession dans ce moment. Après tant 
de tribulations de toutes les couleurs, quelle félicité 
de pouvoir enfin prendre du bon temps! Vous le méritez 
et l'avez acheté à la sueur de votre front. 


Greig est arrivé hier ici ét a été reçu avec les 
ménagements et la distinction, qu'on doit à son noble 
caractère et à ses beaux services. Il ne se plaint pas 
de vous et a dit à l'Empereur qu’il vous aimait comme 
un frère. Cela fait du bien de voir deux hommes 
comme vous et lui différant d'idée peut-être et s'esti- 
mant mutuellement; voilà ce qui s'appelle des gentils- 
hommes. 


L'Empereur a très mal pris la maladie supposée 
du c-te Tolstoy. Je: n’y conçois rien; c'est très cou- 
pable. Mais enfin vous voilà hors de cour et de pro- 
cès avec la convinction d’avoir fait votre devoir avec 
l'énergie qui vous a toujours caractérisé. Je vous en 
félicite, cher ami et en félicite le service. 
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178. 
Fall, ce 18 septembre. 


Cher et bien excellent ami, je veux vous écrire 
d'ici avant de quitter cet endroit paisible pour vous 
remercier encore une fois, ainsi que № toute bonne 
comtesse, d'avoir eu la bonte d’y venir passer quelques 
moments avec moi. Ce séjour а été moins animé; le 
temps déjà froid éloigne les promenades, et tous les 
Pétersbourgéiens ont quitté Reval, avant que je пу 
fusse revenu. M-me Grande-Duchesse ') seule a tenu 
bon, et m'a fait l'honneur de venir passer deux jours 
dans ma petite maison, accompagnée de mesdames ses 
filles, de sa demoiselle d'honneur de Heyden, de son 
g-al Krudner et baron Yxkül. Le temps était si détes- 
table quelle en prit l’occasion de dire que ce n'était 
pas pour Fall, mais uniquement pour moi qu’elle était 
venue. Elle а été d’une amabilité charmante; je n'a 
pu que Îni donner la messe; mais pas loin, plus moyen 
de mettre le nez. Demain nous partons ensemble sur 
le Богатырь *). Masanté positivement va mieux; faut 
voir ce que ce sera à Pétersbourg. J'espère que vous 
êtes tous arrivés en bonne et belle santé sous votre 
beau ciel d'Odessa; je vous l'envie un peu, sur- 
tout à Fall, où je grelotte joliment. Je me suis amusé 
à planter et à couper des osokas. 





) Великая квягиня Елена Павловна. IL. E. 
*) Пока графъ Бенкендорфъ жилъ въ своемъ приморскомъ замЕ$, 
въ распоряжен!е его обыкновенно назначались казенные пароходы. П.Б. 


179. 


S-t Pétersbourg, ce 13 octobre. 


Mon bien cher et bon ami, j'ai reçu avec un bien 
grand plaisir votre lettre du l-er de ce mois et j'ai 
le besoin de vous parler de ma santé, sachant com- 
bien votre amitié y prend part. Je vous dirai donc, 
que je m'efforcais de me croire mieux qne je vous 
l'ai écrit, mais qu’au fond rien n'avait changé; il y 
avait une nuance d'amélioration, et je la saisissais avec 
avidité, ennuyé de souffrir depuis 3 mois, et craignant 
d'ennuyer les autres de mes plaintes. Enfin, voyant 
que toute cette nombreuse faculté, et m-rs Spiss en 
particulier, était au bout de leur latin, j'ai pris, à la re- 
commandation du m-me de Krüdner, son médecin Ows, 
homéopathe. Il est venu 3 fois me questionner, m'ob- 
server, après quoi il m'a donné deux petites poudres 
en me disant qu'il voulait seulement déclarer la ma- 
ladie et produire du sang; il à si bien réussi que le 
surlendemain, j'en ai perdu comme un boeuf qu'on 
égorge; cela m'a soulagé spontanement; mal de tête, tou- 
fes mes incomodités m'ont quitté, la gaieté m'est reve- 
nue. Je vous ai dit tous ces détails, cher ami, car j'en 
suis émerveillé et stupéfait; mais le fait est là; le bon 
excellent Arendt en est enchanté, mais Spiss et le re- 
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ste des médecins furieux: ils voudraient m'empoison- 
ner, le tout pour l'honneur de leur science. Je me sens 
renaître et J'espère que cela durera; ma confiance au 
m-r Ows et ses petites doses est complette. Ma fem- 
me est revenue, ainsi que m-elle Sophie. Ma fille Wol- 
konsky de même, avec sa petite, qui est gentille au 
possible et m'amuse beaucoup. L'Empereur a été très 
satisfait de son voyage, et en particulier du bien-être 
que l'heureusé récolte а rendue à l'interieur de l’'Em- 
pire; c’est un grand bonheur. 


EE me es 


180. 


S-t Pétersbourg, се 13 novembre. 


Je suis enchanté que notre ancien camarade d’ar- 
mes le digne et brave Kotliarewsky ait trouvé dans 
l'homéopathie du soulagement à ses nobles souffran- 
ces, suite d’honorables blessures. Je vous assure que 
ce mode de médecine vaut infinément mieux que l’an- 
cien, ne fusse que par l’absence des drogues, qui, сиб. 
rissant d’un mal, doivent nécessairement en donner 
d'autres, plus nuisibles encore. J’ai retrouvé ma tête, 
ma gaïté, mon sommeil et mon appetit; reste à chasser 
peu à peu l'influence meurtrière de la masse de pou- 
dres, de bouillons pointus et d'huile de castor, qu'on 


ma prodigué si largement pendant plus de trois mois. 


51 cette lettre vous trouve encore dans votre magni- 
fique Aloupka, rappellez moi au bon souvenir de l’aima- 
ble prince Galitzine; il doit être d’une grande ressource 
pour vous. Sa gaïté, sa manière si intéressante de con- 
ter les anecdotes du régne de l’Impératrice Ékathe- 
rine forment tout une société à lui tout seul; quel 
dommage que la perte de sa vue ne lui permette pas 
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de jouir des beautés de sa campagne et de la vôtre. 
Nous jouissons dans ce moment de celle de l'hiver; 
traïnage magnifique, et j'en profite tant que je puis, 
pendant que vous êtes entouré encore de verdure et 
chauffé par un soleil bienfaisant, 


18]. 


5-6 Pétersbourg, се 16 janvier (1843). 


Je n’ai pas la moindre notion du projet que le 
ministre de l’intérieur a envoyé à la discution de m-rs 
les gouverneurs; c’est encore une preuve de cette ma. 
ladie si dangereuse des innovations qui attaque tout 
le monde dans ce siècle. Je la regarde comme un 
fléau véritable surtout chez nous, où tout doit être 
stable comme la puissance absolue, fondement indispen- 
sable de notre existence. On peut, on doit chercher 
à améliorer, à perfectionner, et le changement ne doit 
venir que par l'initiative du Souverain, et cela bien 
rarement. Votre lettre a été pour moi seul; mais la 
copie de celle à Pérowsky je Гал fait lire à l'Empereur, 
afin qu'il soit averti, si par hasard ce projet venait 
à être porté à sa confirmation sans avoir passé par 
la discussion du Comité des ministres ou du Conseil 
de l’Empire. Dans l’un ou l’autre endroit il sera com- 
battu sûrement. 


RS 


182. 


Le 12 mars 1843. 5-6 Pétersbourg. 


Cher aimi, je ше suis fait un devoir de mettre sous 
les yeux de notre Auguste Maître la requête, que mon 
ancienne connaissance Nicolas Pérowsky *) lui a adres- 
sée par votre entremise et la mienne. 


L'Empereur, après avoir pris connaissance de cette 
pièce, à observé qu'il ne croyait pas du tout Pérowsky 
dans une position aussi génée qu'il le prétend, ayant 
vu lui-même le beau bien qu’il possède. 


J'ai remarqué à cette occasion que l'Empereur n'était 
pas favorablement disposé pour notre client, ce qui 
me surprend d'autant moins, que ses propres frères 
l'ont abandonné et ne veulent avoir aucune relation 
avec lui. 


’ Vous voyez, cher ami qu'avec la meilleure volonté 
du monde de seconder vos bonnes intentions pour Pé- 
roWsky, il m'a été impossible d'aller plus loin dans cette 
affaire. | 

А. Benckendortff. 


TD QE ——— — 


*) Николай Ивановичь, родной д$дъ преслупницы Софьи Львовны 
Перовской, участвовавшей въ уб1ен!и императора Александра Нико- 
лаевича. ДП. Б, 


ПИСЬМА _ 


CEPTBA НИКИФОРОВИЧА МАРИНА 


R D 


КНЯЗЮ МИХАИЛУ СЕМЕНОВИЧУ | 


ВОРОНЦОВУ _ 


Ceprh& Никифоровичъь Маринъ, сынъ Никифора Михаиловича (слу- 
жившаго н$когда въ Hogropoak губернаторомъ) род. 18 Яиваря 1776 
года и умеръ 9 Февраля 1813 года. Это былъ даровитый офицеръ Пре- 
ображенскаго полка, лично извфстный еще. Екатерин Великой и люби- 
мый Александромъ Павловичемъ. Онъ принималъ н\которое участие 
въ событш 12 Марта 1801 года. Его стихотворен!я (большею частю 
до сихъ поръ не изданныя) ходили по рукамъ и много списывались. 
Нижесл$дуюлия письма рисуютъ тогдашнее общество и служатъ сви- 
дфтельствомъ, какъ любимъ быль князь М. С. Воронцовъ своими одпо- 
позчанамн. Вирочемъ, С. Н. Маринъ быль свой челов$къ въ дом$ 
родной тетки князя Воронцова, Марьи Алексфевны Нарышкиной. 11. Б. 





1. 


1803 года Сентября 18 дня, Петербургъ. 


Все, что взоръ мой повстр$чаеть, 
Ночи тьма и солнца свЪтъ, 
Все, мн кажется, вБщаетъ: 
Воронцова съ тобой н$ть! 


И всяый разъ при этой мысли л готовъ плакадь. Ты не 
повфришь, мой мизой другъ, какъ скучно привыкать быть 
безъ тебя. Въ нашихъ играхъ, удовольстняхъ, въ огорчен!- 
яхъ недостаеть любезнаго Миши, и слова: Нюту с5 нами 
Boponuosa сдВлались окончатемъ BCBXB нашихъ разговоровъ. 
Самъ Бижу по н$%екольку разъ въ день ихъ повторяетъ. 
Суди. жь по сему о TBXb, которые полагали величайшимь 
удовольствемъ проводить время съ тобою. Ты ув®ренъ, что 
истина водить перомъ моимъ и что друзья твои достойны 
тебя хоть TBMB, что умВють любить тебя, какъ ты стоишь. 
Теперь скажу TeOb, чть мы дЬлаемъ: Ъздимъ на дачу и въ 
театръ, сидимъ дома, и Арсеньевь занимается гитарою, & 
князь, который: на дняхъ Фдеть въ Англию, скрипкой *). Я, 
плохой музыканть, браню` того, кто выдумаль первый ноты и 
инструменты. Вчерась встрЪтиль я Аеанасья и обрадовался 
ему какъ родному; онъ приказаль MHB писать KB тебЪ къ 
Пятниц. Вчерась же встрётилъ я твоего Мишечку, который, 
трясясь на своей клячЪ, кланялея MHB какъ другу. 





*) Это князь Александр Александровичъ Черкасый (1772—1839), 
отецъ дЪятеля пашихъ дней князя Владимира Александровича. Л. Б. 
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Мы выступили при тебЪ; въ ЁКрасномъ КабачкЪ быль 
завтракъ и четверть часа отдыху, посл котораго большимъ 
шагомъ мы дошли до MBCTA лагеря. Вообрази ты мое поло- 
жене: всВмъ поставили палатки, A молодой поручикъ на от- 
крытомъ воздух и на дождВ проводилъь время, говоря пар- 
ламентсюя р%чи Фельдоебелю. ПослЬ двухъ часовъ такой 
прогулки поставили мою палатку; я вльзъ въ нее и уснуль. 
На другой день отдыхъ, а я въ караулъ къ Императриц$ и 
поутру на маневры. Мы атаковали непраятеля, сбили его 
съ MBCTA и стали лагеремъ на высотахъ подлв KRpacxaro 
Села. На другой день непрятель пооправился и сбиль насъ 
съ шагу. Мы отправились на старыя мЪста; два дни отдыху. 
Кирхъ-парадъ; я въ караул, потомъ опять маневръ, и не- 
праятель къ чорту; на другой преслдовали враговъ и раз- 
били въ прахъ. Заходящее солнце съ ужасомъ взирало на 
MÉCTO сраженя, покрытое кустарникомъ и засохшей травою. 
Ночевали на м$стВ сраженя. Прогнали повара Потемкин- 
скаго; обЪдъ TOTOBHIB Французъ; мы ‘BAM за сорокъ чело- 
вЪкЪ. Возвратились къ Красному, Вздили верхомъ по горамъ; 
я потеряль султанъ и быль въ отчаяви. Выступили въ Пе- 
тербургъ, привалъь у Буксгевдена дачи, вступили въ городъ; 
я ускакалъ впередъ. Розенъ понесъ знамена, а молодой улан- 
скй прапорщикъ Потемкинъ надвлаль три короба ошибокъ. 
Бздили въ баню большой компашей къ Вольсею; мы мылись, 
а Вольсей потёлъ; онъ сидитъ въ тюрьмВ за долги. Жизнь 
наша въ лагерЪ была очень веселая: вс охицеры сбирались 
къ намъ, а мы съ Аргамаковымъ были въ всорЪ за то, что 
обоимъ XOTBIOCE говорить и что оба, врали. За маневры были 
большя награжденя: Зубову перстень съ портретомъ, Букс- 
гевдену табакерка съ портретомъ же, Кологривову Алексан- 
дровская; всЪмъ генераламъ, у которыхъ не было на шеЪ Анны, 
дали ее, à полковникамъ гвардейскимъ перстни съ вензелями, 
армейскимъ и хлигель-адъютантамт простые, выключая Шепе- 
лева и Бороздина. Ёнязь Петру Волконскому Анну черезъ 
плечо, а нашему хорошему командиру, граху Петру Auer- 


сандровичу ‘) назначена была Александровская, но онъ отъ 
нея отказался; и такъ дали ему табакерку съ вензелемъ. Ты 
BBPHO согласенъ CO мною и хвалишь сей поступокъ благо- 
родный, достойный граха! Во все время маневровъ погода 


была изрядная, и больныхъ въ нашемъ батамонв не было. : 


Мы жили вмЪстЪ съ Левушкой *). Ч&мъ больше его узнаю, 
т5мъ больше люблю. На дач» на дняхъ былъ спектакль; да- 
вали ABB Французсюя шесы: Défiance et malice et Les origi- 
naux. Посл ban Ронкони и Занбони. Я влюбился въ Ty- 
сень, и Боэльдьё мнЪ помогаетъ. Все тамъ идетъ по прежнему. 
Александръ Львовичь и Марья АлексЪевна веселы, княгиня 
иногда грустна, Бижу вретъ, Кирила сердится, Шаховской *) 
играеть всЪ роли на CBBTB, Петинька пьетъ, камердинеры 
за мной подематриваютъ, не волочусь ли я за Дуняшей; 
Маринька не весела, вздыхаеть и, можеть быть, вздохи ея 
летять въ Грузю. Я ей пою: Vent brûlant 4’АгаЫе. Въ день 
коронащи быль театръ въ Таврическомъ дворцф, давали 
Гульнари; насъ посадили на хоры; музыка прекрасная, но 
задушена Клапаретомъ и Андр!6; театръ точно такой какъ 
въ ЭрмитажЪ, только меньше. Въ Тавричесюй ходять въ KA- 
раулъ охицеръ и 39 человзкъ гренадеръ. 


У насъ въ баталюонЪ произвели въ унтеръ-охицеры 1 Че- 
репнева, Слюнкина, 2 Яковлева и Горбунова, 3 Ремезова и 
Аеанасьева, котораго ты бралъ съ собою, 4 Хабалова и Бол- 
тушкина. Третьяго дня были мы на дачь; пр?Ъхали, сидятъ ужъ 
за столомъ. Бздная Маринька нездорова—болятъ зубки и не 
выходить за столъ; однакожъ я ее видфлъ на JMBCTHAIHOME 
всходЪ, и ей теперь лучше. Тетушка подарила Mb табакерку, а 
Александръ Львовичъ взяль ее назадъ, чтобъ обдвлать въ 30- 


1) Тоастому. ЛП. Б. 

2) Сыномъ Александра Львовича Нарышкина, директора импера- 
торскихъ театров». ИП. Б. 

3) Князь А. А. Шаховской, извзетный впослфдетв1и драматургъ. IT. Б. 


Архивъ Князя Воронцова. ХХХУ. 26 
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лото. Мы посль o6bxa сидВли у княгини и спрашивали у Мери: 
Гдь Воронцовъ?—А! а! сказала Мери *) и показала, свой роть, 
давая чрезъ то знать, что она тебя съфла и что оттого тебя 
HBTE съ нами. Ты не можешь вообразить, какъ она етано- 
BATCH мила, и я думаю, что она, если это возможно, будеть 
также умна и любезна какъ ея мать. Ввечеру былъ хейер- 
веркъ. Сеникласъ, какъ искусный артилеристъ, взяль фи- 
тиль, пустился зажигать. Все шло счастливо; но посльднй 
буракъ плюнуль ему неосторожно въ глаза; бъдный Сени- 
класъ въ отчаяши, испугался, что выжегъ глаза. Страшная тре- 
BOTA въ домз. Ты знаешь, каковъ въ такихъ случаяхъ À... JL... 
Скачка въ городъ за лВкаремъ, бвганье по лЪетницамъ. Мо- 
тодой лВкарь Бекманъ въ страшной неизвзстности, что ему 
дБлать; обожжонное лицо мажуть всякой всячиной, и черезъ 
ABB минуты Сеникласъ въ маскЪ. Бижу довершаетъ глупости. 
Жена пере зжаеть въ городъ; а онъ уБхалъ съ собаками, 
и она должна на новосельи быть три дня одна. Вотъ, любез- 
ный Воронцовъ, мужъ, котораго бы не худо было прогнать 
шпипрутенами. Какъ можно промзнять жену на похабную 
псовую охоту! Говоря о дуракЪ, вспомнишь о пьяномъ. Ile- 
Тинька быль въ верхнемъ градусВ и, за столомъ сидя, имВлЪ 
уши, но не слышаль, имфлъ глаза, но не ВИДЪлЪ, имВль 
горло и пилъ (слова Шаховскато, который все любезничаль). 
Вчерась пере$хали съ дачи къ обЪду, и мы обфдали у нихъ. 


Но А... Л... сбирается SANTE туда и давать маленькие 
праздники. Пофздка въ чуже край часъ отъ часу становитея 
вЪрнЪе. Mn очень жаль, что они уззжаютъ, и больше для 
княгини: она останется одна съ Бижу, который не можеть 
замБнить ей родныхъ. До свиданья, любезный другъ. Номни 
Марина, который завидуеть очень твоему положеню. TH 





*) Дочь князя А. А. Суворова (Бижу) и Елены Александровны, 
Ур. Нарышкиной, вышла потомъ за князя М. М. Голицына, во второмъ 
брак была за Остолоповымъ. IL. Б. 
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увзренъ, что друзья твои живуть покойно; мы же не мо- 
жемъ предвидзть всего, что съ тобой случится. Можеть и 
всяюй твой шагъ на горахъ заставляеть насъ бояться, чтобъ 
какой-нибудь Осетинецъ не надвлаль проказъ. Пожалуста, 
добрый Костуй, пиши ко Mu. Прощай и знай, что, узнавъ 
тебя, нельзя не сердиться за то, что ты оставиль насъ на 
такое долгое время. А ты He сердись, что я тебЪ столько’ 
намаралъ. Я не стану увфрять тебя въ дружбЪ и предан- 
ности; ты и безъ того знаешь, что не перемВнится никогда 
твой искреный Маринъ. Всв офицеры тебЪ кланяются, BC, 
мой милый граФъ. 


Съ маневровъ мы шли черезъ Красное повзводно мимо 
Императрицы; туть стоялъ Государь co всей свитой. Прз- 
же изъ Москвы Римскй-Корсаковъ быль туть же и къ не- 
счастпо на кобылВ. Стоящ за нимъ жеребецъ, на которомъ 
сидзлъ Сухтеленъ, вздумаль взобраться на предстоящую ко- 
былу, вздумалъ и испозыилъ. Это было 10 Сентября, въ тотъ 
день, въ который онъ разбать подъ Цурихомъ. Ha этоть 
случай я сдвлаль стихи: 


Оставить долженъ ты военно ремесло, 

Неечастно для тебя дееятое число: 

Въ сей день разбить ты быль подъь Цурихомъ въ ковецъ, 
Въ сей день побилъ тебл въ маневрахъ жеребецъ. 


26* 





1803 года Сентября 24 дня, Петербургт. 


Все шумить кругомъ меня, все стремится‘ видвть дебють 
т-те Sainvall, играющую сегодня при двор. Въ первый 
разъ сегодня будеть играна Ихиген!я въ ТавридЪ, точно въ 
Тавридв, т. е. BR Таврическомъ дворцв. Я не далече оть 
театра: одна CTBHA меня отдБляетъ; но ты знаешь, что я не 
люблю шутить службою и для того сижу въ моей маленькой 
караулкВ и занимаюсь гораздо прятн%е. Я говорю съ тобою 
и хочу бранить тебя. Скажи Mb, любезный Миша, что за 
лЪнь на тебя напала? RARE можно, что ни къ кому ни стро- 
чки не напишешь. РазвЪ ты думаешь, что мы не хотимъ 
знать что дЪлается съ тобою; ежели такъ, то ты очень оши- 
баешься. Друзья твои BC, и мужескаго, и женскаго роду, всъ 
надули на тебя губы, и мы сдЪлаемъ по чести заговоръ, чтобъ 
не писать къ тебЪ ни строчки, чтобъ проучить хоть немного 
лЪниваго граха, на котораго я очень сердить и котораго 
люблю больше везхъ аятельныхъь на свЪтв. Посердился да 
и полно. Надо теперь написать, что есть новенькаго. Съ чего 
начать? 


НедЪля, какъ BCB перезхали сь дачи. Мы почти вся- 
к день у тетушки, и три дни тому какъ обЪдали у княгини. 
Бижу пригласилъ меня и полковника. Я радовался, что онъ 
ни разу не огорчилъ жену, въ пять часовъ, нами У нихь 


проведенныхъ. Ты не можешь вообразить, какъ мила становится 
Мери; безпрестанно говоритъ, хотя въ лексикон ея только 


ге 

три или четыре слова. Вечера наши проходять по большей 
части въ разговорахъ; игра не взяла еще силы и хотя два 
раза и играли 66 ружь и нуар, но это было больше ша- 
лость. БЪдная Маринька очень страдала зубами и вчерась 
р®8шилась, наконецъ, вырвать вдругъ два. Ты можешь знать 
всяюй вечеръ, какъ и кто сидить въ KOMHATB, слфдетвенно 
и видишь, какъ, входя въ двери, на лЬвой рук у столика 
сидить Маринька и подлЬ нея твой взрный другъ Маринъ; 
и знаешь о чемъ говоримъ? Объ недостойномъ, объ лЪнивомъЪ 
Воронцов. Надобно сказать тебЪ, кто бываетъ чаще BCBXB въ 
дом$. Л не стану говорить о Колычовз, о Козловской и о Глу- 
хомъ, но скажу о ЯиковичЪ, и ты догадаешься, что. и о Шепин- 
TB. Этоть мальчикъ является каждый день и`вьетея Суворову въ 
душу. Я его, право, не люблю: онъ слишкомъ доволенъ со- 
бою. Гераковъ былъ два раза и два раза всёмъ наскучиль. 
Третьяго дни былъ Итамансяй тезатръ, и Леонъ отличился: 
сначала сидъль въ Job Марьи АлексЪевны, захотъль спать 
и ушелъ въ тремй ярусъ, велБль отворить 9-й нумеръ, 
съль и уснуль и не прежде проснулся, какъ стали разъ- 
Взжаться. Онъ бросилея къ дверямъ, HXB заперли; нако- 
нецъ, увидвлъ онъ въ 16-мъ нумер еще сидящихъ людей и 
принужденъ быль перешагать черезъ BCB ложи и войти Fb 
незнакомымъ, которыхъ удивлеше ты вообразить можешь; 
онъ извинился, прыгнуль въ ложу и скрылся. 


Но что случилось вчерась на Каменномъ театрЪ, то конеч- 
но можно почесть чудомъ. Давали Les folies amoureuses et L’a- 
mour et la raison. Первая шеса кончилась; долго ‘играла музы- 
KA, подымають занавЪсъ. Вальвиль и Ла-Гусень на сценф%. 
Вдругь выбЪгаеть женщина изъ-з8 кулисъ съ страшнымъ кри- 
комъ; никто не можеть догадаться причины; MHOIIE думаютъ, 
что пожаръ; наконецъ слова: оп enlève un enfant avec la toile 
ръшили commbnie. Вообрази ты cocroamie Valvil: этоть ребе- 
нокъ ея дочь! Къ счастью, туть случился Борнье. Онъ ocra- 
новиль занавзсъ въ то время, когда еще онъ не сововмъ 


м. = чм.‘ 


дошелъ къ верху, однакожъ на самой вышин$ театра. Стран- 
ная суматоха въ ложахъ и въ партерЪ: дамы падають въ 
обморокъ, мущины бЪгають за водой и спиртами, Valvil и 
ея мать въ жестокомъ обморокЪ, человЪкъ сто на сценЪ ак- 
теровъ; BCB кричать, но помочь невозможно. Наконецъ, взяли 
сукно, и четыре человзка, держа его, подставили подъ то 
место, IAB бЪдный ребенокъ на десять аршинъ висЪлъ, дер- 
жась за веревку, и стали опускать занавЪеъ потихоньку, что 
сдЪлать было очень трудно, потому что онъ опускается пе- 
ревЪсомъ. И такъ Борнье и еще н%сколько челов®къ опу- 
стили его на рукахъ. Дивись, мой другъ, твердости духа се- 
MAXBTHATO ребенка; онъ, сидя на верху, кричалъ: № crai- 
gnez rien, maman, je me liens fort. Ho maman не могла сего 
слышать, бывъ безъ памяти. Надобно тебЪ сказать, какъ это 
сдЪлалось. Дъвочка была на сценЪ; мать закричала, ей, чтобъ 
она шла прочь; она бросилась къ завфсу, и веревка, кото- 
рой онъ подымается, подхватила ее за ногу, а дзвочка 
схватила его ручонками, и такимъ образомъ ее подняли, 
Признаюсь теб, что я не могу понять, кавъ она не умерла 
оть страху, и еслибъ это случилось со мною, то я не знаю, 
что бы я сдвлалъ. Если удивительна эта дЪвочка, то He 
меньше дивлюсь я и твоей тетушкВ, въ которой ни малй- 
шей робости я ue замЪтиль; за то бздная княгиня, прувхав- 
шая какъ нарочно ко второй nie, очень испугалась и была 
очень больна, но вчера же еще успокоилась, а нынче со- 
всфмъ здорова и теперь въ Tearph. KB счастпо, не быю 
Александръ Львовича. Ты знаешь, каковъ онъ въ этихъ 61у- 
чаяхъ. Онъ быль трое сутокъ въ Гатчин, гдз былъ весь 
дворъ; сегодня вс возвратились въ городъ. Вчерашнее при- 
ключене занимаеть теперь весь городъ: ни о чемъ больше 
не говорять, какъ о дочери m-me Valvil. 


Третьяго дни даны Володимирске кресты Уварову, князь 
Сергвю Долгорукову, князь Александръ Голицыну, графу 
Мичиху и Дятлову! Дятлову за yuenie Кадетскаго корпус 
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ружьемъ. Когда вспомнишь, что изъ сего корпуса вышелъ 
Румянцовъ, то родятся странныя мысли. Генералъ-адъютантъ 
Винценгеродъ позхалъ въ отпускъ. Ежелибъ этоть отпускъ 
былъ подол%.... Въ прошедшй Четвергь писалъ TeOB Ар- 
сеньевъ, что ему хочется %хать съ Александръ Львовичемъ 
въ чуже края. Вообрази же, ежели онъ пофдеть, мое поло- 
жеше! МнЪ и такъ грустно, что Нарышкины Фдуть; я теряю 
съ ними домъ, въ которомъ MHB было очень весело, оттого 
что я люблю и почитаю хозяевъ, а туть и еще новая бЪ$да: 
надобно, чтобъ проклятый бутузъ захотЬль людей смотръть 
и себя казать. Узхалъ Воронцовъ, уЪхалъ князь, уздетъ 
Арсеньевъ, и я останусь съ Фхилозохами. А propos des phi- 
losophes, что дьлаеть твой? Прошу не забыть написать его 
подвиги, сколько срублено головъ и сколько побито солдатъ. 
При отъВздЪ своемъ князь Черкасый просилъ меня написать 
къ тебЪ поклонъ. Пожалуста, мой другъ, ежели ты будешь 
писать къ батюшЕЪ, писни объ немъ хоть слово: онъ право 
стоить, чтобъ объ немъ интересовался добрЪйпий изъ воъхъ 
Костуевъ въ мрЪ. Я съ нимъ писалъ къ Смирнову *) и въ 
стихахъ, и въ прозв. Муза моя очень стала лёнива; но еже- 
ли бы ты возвратился къ намъ, то бы тряхнула стариною 
и взварганила бы оду, какой еще не было на CBbTB. На 
дняхъ выйдеть Руское сочиненше подъ назвашемъ Сравнеше 
Новоло Рускало языка ce старымз. Книга очень интересная, 
и я ее къ тебЪ тотчасъ доставлю. Давно сбираюсь кончить 
письмо, но не могу: писать къ тебЪ почитаю я большимъ 
удовольствемъ. Но теперь долженъ кончить поневолЪ: че- 
резъ ABB минуты бью зорю, à тамъ иду рапортовать Госу- 
дарю. Кричать: вонъ! 


Зорю биль, Государю не рапортовалъ. Хотёлъ продол- 
жать письмо мое, но на другой сторон ты увидишь причину, 
для чего кончаю, сказавъ тебЪ, что ‘можешь всегда почитать 
искреннимъ твоимъ другомъ любящаго тебя Марина. 





*) Лондопскому священнику, Якову Васильевичу. И. Б. 
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Рукою офицера Toproau '). 


Р. S. Major de place prend la liberté de se rappeler 
au souvenir du comte et prie de le lui conserver en faveur 
du sentiment qu’il lui a voué toujours. Son emploi nuit 
beaucoup de gagner l’amitié de ceux qu’il respectait au fond 
de son coeur; mais un jour qu'il ne sera plus, il paraîtra 
tout autre qu’il n’est. Il se fait un devoir des plus précieux 
de souhaiter à m-r le comte du succès dans toutes ses en- 
treprises et en même temps l’accomplissement de ses désirs. 
Portez vous toujours bien; ce sont des voeux que font bien 
des personnes pour vous en votre abscence. Опять рукою 
Марина. Вотъ ясное доказательство, что я въ караухь 
Горголи пишетъь къ тебЪ правду; онъ добрый малый, но 
‘должность его непраятна; я пишу безъ него. Пожалуста, 
милый грахъ, пиши къ намъ поскорзе. Сейчасъ видфлъ KHA- 
гиню, Rupiomy и Левушку, при разъЪздВ изъ театра, но не 
могь имь сказать ни слова: спвшилъь съ рапортомъ. Мы 
получили письма оть бЪднаго Толстаго, Американца °); OH 
очень терпить оть моря, но твердъ въ своемъ предиряти. 
Прощай, Воронцгвъ; помни Марина. 


L 


') BnocabxerBin Петербургскй оберъ-полицеймейстеръ? П. Б. 
2) Вотъ когла графъ Оедоръ Ивановичъ Толстой уже носилъ про- 
звище Американца. /1 Б. 


3. 


1803 года Октября 22 дня, Ilerep6yprr. 


Изъ письма твоего YBHXBJB я, что по сю пору TH еще 
не получилъь нашихъ писемъ, въ которыхъ мы писали все, 
что только писать можно и что могло хоть немного интере- 
совать любезнаго Костуя. Ты He повфришь, какъ я былъ 
интригованъ повзеткой, которую принесли мнЪ съ почты; 
на ней было написано <Ceprbwo Н. Марину, въ небытность 
же его зрафиньъ ЕленЪ Александровн® Суворовой». Чтб за 
чортъ, сказаль я, откуда, OTB кого и что такое? Сфль въ 
карету и поскакалъ; въ этоть день не могъ получить, было 
поздно, и такъ двадцать часовъ былъ въ великомъ любопыт- 
ств. Хоть мнё и приходило въ голову, что это OTB тебя, 
HO не зналь что такое. Наконецъ рёшиловь все, и я увидЪлъ 
письмо моего друга и шаль. Сейчасъ отдалъ ее княгин$. 
Сама one напишетъ къ тебЪ благодарность. — Отсюда собрался 
BXATE кь вамъ Кушелевъ, но случившаяся съ нимъ несчаст- 
ная HCTOPIA здесь его непр1ятнымъ образомъ задержала. Ежели 
ты хочешь ее знать, прочти ниже. Кушелевъ служилъ въ Из- 
майловскомъ полку въ батальон Бахметьева; вошедций тогда 
въ моду гатчинизмъ, заглушивъ воспитане и нравы во MHO- 
гихъ, имёлъь также вляне и на г-на Бахметьева, который 
побилъ палкой Кушелева, не смотря, что быль хорошо при- 
нятъ въ домЪ отца его, бывшаго своего командира. Время 
ужаса заставило молчать обиженнаго; обидчикь выпущенъ 
въ армю, Кушелевь остался въ [lerep6ypré. По сю пору 
они HHIXB не съфзжались; а теперь къ несчастю увидались 
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въ x0Mb Мареы Арбеневой, которая, услышавъ, что Бах- 
метьевъ говорить съ Кушелевымъ, закричала: ‹Я думаю, 
тебз, Кушелевъ, непрлятно говорить съ Бахметьевымъ; вЪдь 
онъ тебя билъ палкою›. Это случилось при многихъ, и КВу- 
шелевъ долженъ былъ вызвать; долго отговаривалея г-нъ 
Бахметьевъ, всячески старалея OTABIATECA отъ дуэли и KOH- 
чиль тёмъ, что Кушелева выслали за городъ; однакожъ они 
дрались въ Царекомъ Cerb; н$ётъ раненыхъ. Правительство 
узнало, воротили Кушелева и обоихъ теперь судятъ. Ты уз- 
наешь, кто останется виноватымъ послф. 


Завидую, любезный другъ, очень завидую Бенкендорэу (ко- 
TOPOMY, пожалуйста, оть меня поклонись) и хвалю его, что. 
ЪБдетъ съ тобою; & тебя съ TBMB поздравляю: онъ прелюбез- 
ный. Да ты его больше знаешь, такъ я напрасно хвалю. 
Ты не повфришь, какъ MH XOTBIOCE и хочется бросить все 
и скакать. Ты спросишь: куда? Къ теб, мой другъ, въ Гру- 
зю или Остъ-Индшю, ме все равно, лишь только бъ быть 
съ тобою. Но обстоятельства, извЪстныя теб, удерживають 
здВсь; а чЬмъ все это кончится, Богь знаеть. По сейчасъ 
‚не имъю въ виду получить обфщаннаго, и всякую минуту 
жизнь становится трудн%е. 


Будь чеетенъ, будь уменъ, да ACHETE нфтъ въ карман, 
И еели ходишь ты въ поношенномъ кафтап$, 

Не можешь никогда ты царетву нуженъ быть: 

На бдность на твою съ презр$ньемъ свЪтъ глядитъ. 


° Тяжело, Воронцовъ, видзть людей, съ которыми бы не 
XOTBIB говорить, въ почтени; отчего? Оттого, что имъ 
сто тысячъ доходу; а бЪдный съ достоинствами презрёнъ. 
Мнв все наскучило, никуда не $зжу кромз А. JL; всяюй 
вечеръ въ 9 ч. я тамъ, сижу за rouge et noire, отужинаю 
и позду домой. Музы меня бросили; хочу писать въ стихахъ, 
A риемы карячутся, и такъ принялся за прозу. Она у меня 
не такъ чиста, но также можно выразить и ею, какъ и сти- 
хами, что ты имфешь даръ приколдовывать къ себЪ людей, 
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ч&му я живой примЪръ: не могу привыкнуть думать, что я 
тебя не’увижу еще пять м%сяцевъ, все надВюсь, что ты ‘6ко- 
ph возвратишься; пр!Бзжай только, то вцпаюсь въ тебя 
и никогда не отстану. Но прости меня, я все говорю о себъ; 
надо и о другихъ сказать хоть слово. Начну съ А... Л... Вояжъ 
ихъ, можетъ быть, не состоится, чему я очень радуюсь; онъ 
теперь кончаетъь комитетъ о спектаклЬ; дирекщшя очень много 
выигрываеть, ежели Государю угодно будеть подписать по- 
ложене, ему поднесенное. Ты, я чаю, ужь получиль прекра- 
сное письмо оть Марьи АлексЪзевны; по немъ ты можешь 
видЪть, что она весела по прежнему, всямй вечеръ въ тир- 
AUD ') сидить за ружь и нуаръ; часто бываетъ музыка, и 
вчерась быль квартетъ, который кончился ссорою между 
Гекоть и Реми. ПослВдый получиль приказан1е выдти изъ 
дому. У княгини на дняхъ будутъ танцы, куда и я званъ. 
Что я буду дЬлать, спрашиваю я у себя, и по сю пору He 
прииекалъ OTBBTA. Суворовъ по недёль пропадаетъ; осень 
хороша, и онъ скачетъь по полямъ; пр1хавъ, разсказываеть, . 
à мы тремъ руки. НапримЪръ, онъ увфряль насъ, что съ 
нимъ фздитъ какой-то молодецъ, который скликаетъ волковъ 
и что онъ въ одну ночь заставилъь его выть; вдругь чув- 
ствуеть онъ, что подлВ лошади что-то шевелится, онъ HO- 
CMOTPBIE и увидфлъ волковъ до тридцати, которые всЪ, .CTOH 
смирно, на него смотрфли. Ruasb Петръ Долгоруковъ, слу- 
павиий cie, спросиль у Суворова: поклонились они его ©1я- 
тельству? Маринька часто см5ется, & чаще еще грустить; 
MH она по чести инотда нагоняетъ печаль. Князь Шахов- 
ской играеть у княгини Куракиной: °) роль шаноана °); онъ 


1) Тирлиромъ называется по фравцузски глухой ящикъ съ дыроч- 
кой, копилка для денегъ. Л. Б. 

2) Княгиня Наталья Ивановна Куракина, ур. Головина, супруга 
князя Алекс$я Борисовича. Домъ ихъ — бывииЙ зимний дворець Елис. 
Петровны на Невскомъ, nan ЕлисЗева. Тамъ, какъ и у Нарышкиныхъ, 
CBHAH себф гнфзда иноземные проходимцы и COXBACTBOBIIH къ разо- 
рен1ю Русскаго богатства. П. Б. 

3) Слапоше—духовникъ. ДП. Б, 
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представленъ въ домъ чёлов8комъ, иивющимъ въ немъ BBC, 
слвдовательно хорошо принятъ. Клапаретъь одзлалъ ему это 
одолжене. 


Извзстный Робертвонъ пр!Вхалъ кь намъ и взялъ на себя 
трудъ за 60 рублей вь пять сеансовъ учить людей чудесамъ; 
вчерась былъ я тамъ с5 чужим билетомз и видЪлъ Фонтаны, 
ибо вчерась говорилъ онъ о вод; Фонтаны намъ и больше 
извзетны, & онъ прхалъ съ маленькими. Мн очень было 
досадно, что онъ думаеть быть въ Лапланди и утёшаеть 
насъ штучками съ булевару; HO мы сами виноваты: веявй, 
имвюшЙ чужеземную Фамилю, можеть дВлать изъ насъ что 
хочетъ. Я кланяюсь г-ну Робертсону, и нога моя у него не 
будетъ. | 


У насъ опять производство въ унтеръ-оФхицеры по имяв- 
ному, а именно Лабутневъ, Черняевь и Подъячевъ; чет- 
вертая рота мвого потеряла симъ повышенемъ; ты знаешь, 
что это первые люди. Третьяго дня былъ смотръ инспектор- 
скй нашему полку на Царицыномъ лугу; CMOTPBIE графъ 
Толстой. Прощай, любезный другъ, не забывай истинно тебя 
любящаго Марина. 





4.` 
1803 года Октября 27 дня, DB 2 ч. ночью. 


Здравствуй, Воронцовъ! Мы сейчась прЁвхали отъ Алек- 
сандра Львовича. Завтра Здеть къ тебз курьеръ, и для того 
пишу къ тебЪ ночью. У насъ новаго ничего не случилось, 
KPOMB того, что я рьшиль мой вопросъ въ разсуждени Су- 
ворова балу. Ты помнишь, что я спросилъ у себя: чтд я 
тамъ буду дЪлать? Потомъ думалъ, думалъ, да и не позхалъ, 
отчего и не пишу кь тебз объ ономъ ни слова. Арсеньевъ, 
бывш тамъ, посылаеть къ теб подробное описан!е; я же 
скажу, что завтра у Кутайсова спектакль-балъь и еще что-то 
такое, т.-е. грахиня Марья Зубова ') танцуеть шаль. МнЪ бы 
очень XOTBIOCR посмотрЪть; HO 0, ты, что 66 зорести на- 
прасно ‘) загородило дверь въ этотъ домъ. Что услышу, то на- 
пишу. Вообрази себЪ, что это дВлается на дачз; à у насъ 
ужь такъ холодно, что и о шуб смышлять пора. Мн жаль 
бЪдныхъ женщинъ: взрно будетъ не безъ горячки. Мы съ 
тобой играемъ въ гулючки; письма наши ищутъ тебя по всей 
Азш; а ты такъ спрятался, что по сю пору не сыщуть. 
Пожалуста, мой другъ, откликнись и напиши намъ BCBMB 
предлинное письмо; надпиши à la société du tirlire, a то къ 
каждому особо писать TeÜB некогда. Вчерась вышель указъ 
о реврутскомъ набор съ 500 по два; въ разсуждени смут- 





') Полька, жена графа Валерьяна Александровича Зубова. П. Б. 
3) Стихотворенше Марина (Парод1я Ломоносовскаго Подражан1я Тову), 
въ которомъ осмФянъ и графъ Кутайсовъ. П. Б. 
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ныхъ обстоятельствь Европы, сказано въ указв.—Можеть 
быть, весной мы съ тобой увидимся на ратномъ пол. Ежели 
У насъ зашевелятся, то плюнь на эту проклягую Грузю 
въ которой бывъ, ты подвергаешь себя всякую минуту опас- 
ности, и прИ№зжай KB намъ. Знаешь ли, что эта треклятая 
язва не выходить у насъ у BOBXB изъ головы, потому что 
BCB узнали, что у’ васъ тамъ она празднуетъ. Ну, ежели ты 
занеможешь! Этого не должно случиться CB тобою, потому 
что друзья тлои всякую минуту просятъ Бога, чтобъ coxpa- 
нилъ тебя отъ всякой болВзни. Будь здоровъ, мой любезный 
другъ, и не забывай любящаго тебя Марина. 


Говорятъ, что коровья оспа спаеаеть оть INIBÉPIMS, и 
князь Волконек:й, сказываютъ, прививаетъ ее себЪ и BCBME 
съ нимъ Здущимъ; только ты этого не говори у себя, & то 
У васъ его засмВютъ. Съ Волконскимъ деть правитель кан- 
целями Кавелинъ, малый прелюбезный; мы тебЪ его реко- 
мендуемъ оба съ Арсеньевымъ; онъ прежде довольно часто 
къ намъ хаживалъ, да MHB вздумалось прочитать ему мои 
стихи: съ тёхъ поръ какъ ногу переломиль и глазъ не по- 
казываетъ. Давыдовъ кавалергардеюй написалъ ABB басни, 
которыя я къ тебз отправлю съ первымъ курьеромъ, ибо 
иначе послать ихъ невозможно, и съ ними приложу Евигу 
Шишкова. Бидичь выдумаль пушку, которую можетъ носить 
одинъ человзкь и стрфлять изъ нея тремя золотниками по- 
роху трехъ-Фхунтовымъ ядромъ съ такой же силою, какъ й 
изъ обыкновенной. Я еще ея не видалъ, только слышалъ, 
что она не литая, à кованная изъ м$ди. Кончу письмо, ска- 
завъ, что начались спектакли. Прощай. 
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р Получено 24 Генваря 1804. 
1803 года Нолбря 19 дня, Петсрбуртъ. 


Зная, что ты шатаешься по дикимъ сторонамъ съ непо- 
бЪдимымъ Росейскимъ войскомъ, я покоенъ тажъ, какъ мо- 
жетъ быть покоенъ человзкъ, у котораго другъ подверженъ 
вседневнымъ опасностямъ. Воронцовъ! Ты знаешь меня: я 
не YMBIO краснорзчиво описывать мои чувства, но не YMBIO 
говорить того, чего не чувствую, и такъ скажу тебЪ, что я 
бы дорого заплатилъ, чтобы быть съ тобою. Изъ людей, ко- 
торыхъ я встрзчалъь въ жизнь мою, никто не умЪль сдБлать 
то, что ты CO мною сдВлалъ. Я не привыкну думать, что 
мы далеко другъ OTB друга. ВЪрь мнЪ, любезный другъ, что 
слеза брызнула изъ глазъ моихъ. Скоро An я тебя увижу? 
Увижу и не разстанусь. Да, Костуй, не разстанусь. Я имЪю 
въ голов прожекты, которые ты не прежде узнаешь, какъ 
пруВхавъ въ Питеръ. У насъ все идеть по старому: веяюй 
день тоже да тоже. Въ городВ безпрестанно балы; ты знаешь. 
какъ они меня интересуютъ; въ театръ я $зжу, чтобъ дре- 
мать: ужасно скучно! Весь полкъ въ грусти и отчаянши: нашу, 
безпримВрный грахъ боленъ и боленъ очень дурно; ты мо- 
жешь. вообразить, какъ это всвхъ безпокоитъ. Сохрани Богъ 
отъ несчастя! Вто замВнить его? Все Кологривовы *) на, еце- 
xB. ВКакъ не роптать на судьбу! Завернется одинъ порядочный 





*) Т.-е. такъ вазываемые Гатчинцы, прученные къ тогдашвимъ 
Прусскимъ бездушнымъ порядкамъ военной службы. ДП. Б. 
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JeJOBbFRD, такь въ мигъ его и HbTh; а безчестные живуть 
Маеусаиловы вЪки. Двое сутокъ какъ граФу часъ оть часу 
хуже. Завтраший день рёшить наши безпокойства. БЪдный 
Преображенсый полкъ! Сейчасъ Арсеньевъ сказалъ, что гра- 
Фу *) лучше. Государь былъ нездоровъ H'BCKOIBKRO дней; простуда 
причиною его болВзни. Поздравь насъ въ новымъ комендан- 
томъ. Башутсюй комендантъ въ столиц! Я не говорю больше 
ни слова; ты скажешь то, что MHB сказать хочется. Я He 
доволенъ ***.: онъ вздумаль влюбиться въ даноёрку и 0т- 
крытымъ образомъ ее держать. Бда, когда это узнаеть М. 
А. Княгиня здорова и довольно весела; въ доказательство ея 
здоровья она теперь не кашляетъ, хотя зима и очень холодна. 
Кирюша часъ оть часу несноснфе, а Левушка напротивъ. 
Шаховсяй написалъ прекрасную комедю -Ha Росайскомъ 
театр, написана во вс№хъ правилахъ. Мн, право, стыдно 
писать къ тебЪ о комедляхъ и балахъ тогда, когда ты пишешь 
къ намъ о сраженяхъ. Береги себя: воть просьба воёхъ 
твоихъ друзей и наша съ Арсеньевымъ; я говорю наша N0- 
тому, что не ставлю себя и его въ счетъ обыкновенныхъ друзей. 
Въ дружбЪ, какъ и въ любви, есть ревность, TO я и хочу, 
чтобъ ты также’ думалъ, какъ и я. Ты пишешь, что ты го- 
воришь часто сквозь зубы: зачвмъ нёть съ тобой Марина? 
Какъ часто и я ворчу: зачвмъ я не съ Воронцовымъ? Когда 
я дождусь времени, чтобъ быть съ тобой неразлучно? Что 
время придеть, я въ этомъ увзренъ. Дмитрй Васильчиковъ 
жалЪетъ, что не былъ въ ПетербургВ во время твоего отъзада, 
чтобъ Вхать съ тобою. Прощай, мой милый другь; ожидай 
на будущей почт предлиннаго письма; теперь спЪшу KOB- 
чить, боюсь опоздать на почту. Ты опоздалъ поклономъ ЕЪ 
Ремизову: онъ умеръ черезъ н®околько дней послв произ- 
водства. 


*) Графу П. А. Толстому. ЦП. Б. 


6. 


1803 года Декабря 22 дня, Петербургъ. 


‹Завтра Ъдеть курьеръ, сказалъь мнЪ Аеанасй, хотите ли 
вы писать къ Ipaoy?> Хочу, отвЪчалъ я, взяль перо и на- 
чинаю тёмъ, что прошу тебя, чтобы ты писалъ ко мн чаще; 
вздь немногаго стоить написать: я-де здоровъ; à этого и 
довольно, чтобъ успокоить друзей твоихъ. Смотри не прови- 
нись, & какъ можно скорЪй отвзчай на письмо мое. 


Здвсь опять шепчутъь о войнЪ. Ты легко вообразить мо- 
жешь, какъ это слово восхищаеть твоихъ товарищей. Очень 
хочется попробовать себя и узнать, страшна ли пуля. Я на- 
двюсь, что ежели что будетъ у насъ, то ты оставишь гори- 
стую Грузю и прИВдешь къ намъ; BMBCTB пойдемъ бить Пру- 
саковъ, и мнЪ хочется начать съ Дибичей и Дрезиныхь; по- 
_CIBAHIE становятся часъ оть часу несноснзе. Ты He повф- 
ришь, какъ я веселюсь мыслю сей, что оставлю хоть на 
нЪсколько Петербуръ. Тебв извзетенъ образъ моей жизни, 
то ты и не удивишься, что MHB, не смотря Ha вседневные 
балы, куда я не №зжу, очень скучно. Вечера наши Tbxe, 
лица тЪже, и тоже заняте. На дняхъ Наталья Львовна *) при- 
везла съ собой какую-то Польскую графиню; мы не слыхали, 
какъ она говоритъ, за то Сологубъ безпрестанно кричала: 
«Voyez, Марья Алекс., comme elle est drôle; elle dit qu'elle 


a peur d'aller en voiture и тому подобныя слова, прибавляя: ° 


*) Грахиня Сологубъ, дочь А. А. Нарышкина, ДП. Б. 
Архивъ Князя ВотРонцовА ХХХУ. 27 
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comme elle est charmante, comme ве est aimable, хотя 
ничего мы ни любезнаго, ни CMBINHAIO въ BI вечеръ не 
замЪтили. Марья Алексзевна работаеть бюсты и барельеы, 
и ты удивишься, съ какимъ совершенствомъ она ихъ дёлаеть. 
Голова Минервы, которую она сдвлала, очень хороша, и ты, 
ежели хочешь одолжить ее, то напиши къ ней о ея работё. 
А. Л. ни о чемъ больше не говоритъ, какъ о дирекщи и объ 
Исаковой. Все это, Mb кажется, будеть имЪть дурной конепъ. 
Узнаеть М. А., такь достанется ему на орЪхи, à дЪвочку 
посзкутъ. Ты не воображаешь, какъ бЪситъ меня с1ю минуту 
Арсеньевъ: бранится съ Ипаткой, и оба кричать безъ мило- 
cepria. Какъ ссора, начавшаяся за штаны кончится, то я 
напишу, чей верхъ '). 


Съ недёлю тому являлся къ Государю вЪетовой Измай- 
ловскаго перваго батамона, роты капитана Сулимы; слишкомъ 
хороший цвзть лица показался подозрительнымъ Государю; 
‚онъ, вынувъ платокъ, потеръ ему щеки, и чтожъ? О; стыдъ! 
Гренадеръ нарумяненъ. Государь очень разсердился, прика- 
заль наказать солдата, который не сказалъ, что ему велёли 
нарумяниться; à я отвфчаю головою, что ему это приказано; я 
думаю, ты CO мной согласенъ, знавъ всю чиковатость Измай- 
ловскихъ. Ты меня просилъ, чтобъ писать о здоровьЪ княгини- 
номъ, то я скажу тебЪ, что она не совсмъ здорова: у насъ было 
очень холодно, и я думаю, что это маленькая простуда. За 
Бижу старая работа: мелетъ вздоръ, не посыпая. Сила насъ 
сгубила: BCÉXPR на словахъ бьемъ и все ломаемъ; одно вт 
немъ замёчаю лучшаго, что не такъ часто бранится съ же- 
ною. Выпиши KB себЪ оть насъ Вирюшу и подари его Лез- 
гинцамъ; можеть быть, они его запродадуть такъ далеко, что 
OHB къ намъ и не воротится. Это одна изъ важныхъ услугъ, 
которой мы оть тебя ожидаемъ. Воспитатель его попъ Hu- 
колай *), къ счастю Poccian®, Вдетъ изъ Петербурга въ отчиз- 





1) По долгомъ nphnix, Арсеньевъ побфдитель. 
2) То есть аббатъ Николь. ДП. Б. 


419 


> мдм 


ну, ГДЪ, можеть быть, его повЪсятъ. ВсЪ, вышедипе изъ его 
панеона, увзряють, что онъ раззорился и что Ъдетъ только 
съ осмью стами рублями. Ты этому не вфрищь. 


Ты не повзришь, Воронцовъ, какъ весело быть твоимъ дру- 
гомъ: гдЪ ни заговорятъ о молодыхъ людяхъ, вездВ ставятъ въ 
примфръ совершенства тебя. Слышавъ это, поневолЪ улыб- 
нешься и прошепчешь: этотъ совершенный малый меня любить 
и называетъ своимъ другомъ. Какъ же посл этого не любить 
тебя и не браниться съ тобою, что ты оставиль насъ и на 
такое долгое время’ Ежели Бенкендорфъ съ тобою, то по- 
клонись ему отъ меня. Третьяго дня были мы въ НЪмецкомъ 
театрЪ; давали La folie, бВдная музыка и бЪдная шеса были 
такъ изуродованы, что и узнать ихъ было невозможно. Леонъ 
избраль благую часть: спалъ съ начала и до конца шесы. 
Нельзя ли написать о æn1030%B? Говорятъ здесь, что Бороз- 
динъ женится на Жеребцовой. Прощай, мой любезный другьъ; 
пожалуйста не живи тамъ далЪе Апрля и пр!зжай къ намъ. 


Я берегъ къ концу письма моею лучшую новость: нашему. 
граху гораздо лучше, и онъ скоро выздеть; весь полкъ и 
BCB порядочные люди очень этому рады. Чтобъ намъ дЪлалть, 


еслибъ граФхъ....? Не хочу и писать этого слова. У насъ 
готовятся праздники кь сговору великой княгини *), который, 


какъ говорятъ, будетъ 15 будущаго м%сяца. 





*) Taxr. IL Б. 
27* 


7. 


Получено 24 Гепваря 1804. . 


...Отихи твои прекрасны, только MH кажется, что ты ихъ 
откуда-нибудь укралъ. Для меня нравится очень, что у тебя 
на языкЪ безпрестанно проходы, скороходы: эта игра мысли 
совершенна. Писавъ 060 всемъ, нельзя не вспомнить Ша- 
ховскаго и Константинова. Первый пишетъь комед1и, дерется 
еъ Гераковымъ и ломаетъ въ домахъ паркеты: свидвтель Виль- 
леро, у котораго, танцуя, онъ изломалъ поль. Второй Ъздитъ 
безъ нужды въ деревню, недоволенъ цфлымъ свЪтомъ и собою, 
любить меня отмЪнно и уговариваеть HBROTOPATO молодаго 
директора, чтобъ онъ бросиль танцорку. На дняхъ мы по- 
Ъдемъ на дачу; собране прекрасное, будетъ волчья OXOTA, 
раздвлены на пары; А. Л. съ нашимъ Козловскимъ, Бижу 
съ Долгорукимъ. А propos de Долгорукй. Вчерась въ пер- 
вый разъ ужинала въ дом г. Зубова. Бороздинъ женится, 
то MHB кажется она въ расхоткБ и забЪгаеть къ прежнему. 
Mu будеть очень досадно, если онъ съ ней поладить. По- 
здравь оть меня Дениса съ побЪдою; я ему желаю всякаго 
благополучя. Сохрани его Богь оть аркана. Прощай, гдЪ бъ 
ты ни быль, но долженъ быть увф$ренъ, что я люблю тебя 
такъ, какъ любить тебя должно. 


—_ 
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Маленькому Давыдову *) мыли за стихи голову; онъ напи- 
саль Сонъ, IAB BCBXR ругаетъ безъ милосермя. Аргамаковъ 
написаль OTBBTE: 


Я легъ вчерась въ постелю 

И видфлъь странный еонъ: 
Мальчишку пуетомелю 

СЗкъ розгой Аполлонъ. 

Какъ богъ, онъ безъ притворства 
Ему такъ говорилъ: 

Ты даръ мой стихотворетва 

Во зло употребилъ. 

Ты, мальчикъ, зашалися, 
Имфешь м$дный лобъ, 

ОсмЗивать пустился 

Почтенныхь ты особъ. 

Ветупя въ знакомство съ знатью, 
Далъ волю языку; 

За это вашу братью 

Я розгами сЗку. Е 
Туть мальчикъ побожился, 

Что врать не будетъ онъ. 

Оть сна я пробудился. 

AXE жаль, что это сонъ! 


7' 


*) Изв$стному Buoca'hACTBiH поэту-партизану. Л. Б. 


8. 
Получено 2 Марта 1801, въ Гори. 
1804 года Генваря 29 дня, Петербургъ. 


Давно, любезный Воронцовъ, не получали мы отъ тебя 
извзстя. Что вы дВлаете съ Ганжою; плюнь ты этой Ганжь 
въ рожу и поззжай къ намъ; у насъ хоть скучно, но по- 
койяЪе. Десять дней къ ряду не раздвалься! По чести это 
несносно. Я такъ, напротивъ, ABB HEXBIN къ ряду сижу раз- 
дътый: простудилея на парад въ Крещенье, да и свль 
дома. Парадъ былъ чрезвычайный: вс войска вытянуты были 
въ ABB лини по He, и потомъ шли мимо дворца по набе- 
режной и салютовали Императрицамъ. Девушка ротнымъ 
командиромъ и занимается удивительно службой. На дняхъ 
было ученье Семеновскимъ, и Криднеръ и Савельевъ полу- 
чили шпаги; говорятъ, что учились чрезвычайно, да и не- 
мудрено: лучипе люди были выбраны изъ 1-Й и 4-й роты. 
Государь подошель къ Козловскому, спросилъ: каково учи- 
лись? Очень хорошо, Ваше Величество, сказалъ полковникъ; 
da и мы не туже. Я увЪренъ, отвфчальъ Государь и пошелъ 
прочь. 


Дни три тому какъ SAMI вов на дачу и катались H8 
горахъ; а я сказалъ: ахъ! потому что не могъ Ъхать; но 
говорятъ, не очень было весело: слишкомъ много кабъ. А. 
Л. опять заговорить о чужихь краяхъ и, вЪрно, кончится 
твмъ же, хотя М. А. и очень хочется Ъхать. К... Су... 00- 
ленъ, к... тоже была, нездорова, но теперь выззжаетъ; малень- 
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Ki что-то часто прихварывають, и это чрезм8рно огорчаеть 
твою сестрицу. ЗдВсь засвадьбилось: Бороздинъ женится Ha 
Жеребцовой, Ланжеронъ на Кашинцовой вдов, a Семенов- 
сЕЙ меньшой CexnpieCTr, узнай на комъ? Даю тебЪ изъ 
двухъ соть. Ты скажешь на АлександрЪ Oexoporxb, HT! 
На грахинф Апраксиной? НЪть! На княжнЪ ГикЪ? Hire! На 
m-me Vildé? И туть HBTr. Да на комъ же? спрашиваешь 
ты сердито. На К., право не хочется сказать; да за то, что 
ты, я вижу, терзаешься, скажу: на княжнЪ CoœrB Голици- 
ной. Ай, ай! вскричалъь ты. Суженаго и на KOHB не объ%- 
дешь, отвзчаю я. ОтвЪчаю и удивляюсь BMBCTB съ тобою. 


Мн есть еще къ тебЪ просьба. Пожалуста, какъ по- 
Здешь назадъ, купи шаль малиновую или подобную малиновой; 
MH очень нужно имЪть такую вещь. На насъ нашло новое 
сумасшеств!е: все, что дышеть въ батал1онЪ, играетъ въ боль- 
шую въ шахматы; BCB сдфлались мастерами, и мы съ Ар- 
сеньевымъ кончимъ, я думаю, когда нибудь дракою не на 
шпагахъ, а просто за волоса. По сю пору я не написалъ 
кь тебъ, что къ вечернимъ собравямъ прибавилось нЪеколько 
кабъ: 1) граФъ Апраксияъ съ шишкой, 2) Загрядекой, 3) Perse, 
и мы бьемея иногда до зари въ квинтичъ, который облаго- 
родили, назвавъ кензъ. На дняхъ получилъ я письмо отъ 
Черкаскаго; онъ пишетъ, что батюшкВ твоему хочется HMBTE 
BCB мои стихи. МнЪ очень Cie лестно, и я спъшу ихъ пере- 
писать и къ нему отправить. Жаль, что нельзя веего. 


9. 


Получено 27 Сентября 1804 въ Тифлие$. 


1801 года Maia 8 дня, скучный Петербургъ. 


> 


Сбиралъ, чтф поинтереснфе, чтобъ написать вдругъ Eb 
милому Костую письмо длиннфе похожденевъ Ёлевеланда; 
напрасно старался я: тебЪ нечего сказывать, ты знаешь 
городъ и такъ можешь судить. Все, что могу напиеать, не 
стоить выфденнаго яйца. Какая, напримЪръ, тебЪ нужда, 
что Васильчиковъ женился, что его вичали во дворцё (я 
быль во внутреннемъ)? Что туть мудренаго, что княжна 
Софья ужъ теперь граФиня Сенъ-При; вФдь когда жъ нибудь 
надобно было ей разкняжиться. Я не видалъ еще CIO чету, 
хотя MH и очень хочется взглянуть на грахиню. Въ раз- 
суждени нашихъ упражневй, TO, ежели ты хочешь ихъ знать, 
возьми первое мое письмо, прочитай и увидишь, что мы Ab- 
лаемъ; надобно только прибавить ученье пошереножно, ко- 
торое почти всяюй день подымаетъ меня BMBCTB съ зарею. 
Какой лЬнивецъ! говоришь ты охриплымъ оть говоренной 
при посольств рЪчи голосомъ: ему тяжело встать рано, когда 
я по н%®екольку ночей не сплю. Н%Ътъ, любезный другъ, HÉTH, 
я не лВнивъ; но признайся, что кто съ 1790 году по 1804 
безпрестанно въ шеренг%, безпрестанно учится ходить, тому 
простительно скучать ученьемъ; прибавь еще къ оному Hô- 
дежду ветр®тить будущее Croxbrie въ той же шеренгЪ; держа 
еспантонъ подъ прикладъ. Сдается мн, что Сентябрь р®шить 
все. До смерти хочется въ отставку. Хочу жениться, построю 
свзтелку съ лежанкой и заживу припЪваючи. Что мнЪ нужды, 
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что не шесть скотовъ везутъ мою колымагу, что я не буду 
въ большомъ свЪтЪ; свЪтъ MH наскучиль: до двадцати восьми 
ABTE жилъ я для другихъ; пора взяться за умъ и пожить 
для себя. Чтобъ доказать тебЪ, что я становлюсь умн%е, 
скажу тебЪ, что не пишу больше стиховъ. Какая была мнЪ 
отъ’нихъ польза? Никакой, а неудовольствевь тьма: BCarie 
бранные стихи клали на мой счетъ; добро бы умные, такъ 
куда бъ ни шло, à то глупые, мерзюе, и BCB TOBOPATB: это 
стихи М. 


Сегодня у Александра Львовича, и балъ, и ужинъ по слу- 
чаю свадьбы Васильчикова. Ты догадываешься, что меня 
тамъ нЪтъ, знавъ, какь не люблю я шумныхъ бесфдъ. Пол- 
ковникъ вытянулся въ шнуръ и отправился вертВться въ 
BAXPÉ такъ называмыхъ веселостей. 13-го сего MBCALNA вы- 
шереченный А. Л. имянинникЪ, и для того на дачЪ готовятся 
сюрпризы: 1) Антонъ Аринъ во Французекомъ кафтанЪ и 
въ большомъ парикВ, ведя одфтаго въ женское платье на 
Фижмахъ Александра моего, встрЪтить имянинника въ паркЪ; 
2; грахъ Пушкинъ Китайскимъ мандариномъ говорить рфчь 
очень нравоучительную Ha Манджурскомъ язывЪ, имЪя при 
себъ маркиза Вильлеро толмачемъ; 3) княгиня въ Азлатскомъ 
плать —жена Шаховскаго, Турка, похищаемая 4) мною въ 
Арабскомъ костюмЪ; 5) трактиръ, IAB княгиня хозяйкой; 
6) Левушка и Кирюща, одинъ, потомъ другой Богъ знаетъ 
чвмъ; 7, 8, 9, 10, 11 что придетъ въ голову. Все это хорошо 
и, можетъ, было бы и очень весело; но мысль, что ты съ нами 
не раздВляешь сихъ веселостей, помъшаеть MHB слишкомъ 
веселиться. Слово веселость, написанное три раза въ двухъ 
строчкахъ, доказываеть тебЪ, что я пишу къ милому графу, 
что думаю. Право, Мишель, это безсов$стно заЪхать въ Гру- 
з1ю, да тамъ и усЪеться. Что намъ забавнаго, что ты гово- 
ришь прекрасныя парламентомя рфчи царю Имеретинскому, 
OTB которыхъ какъ онъ, такъ и жена и дЬти его плачуть; 
гораздо бъ лучше было, еслибъ ты, пруВхавъ кь намъ, ска- 
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залъ: Друзья мои, теперь я с5 вами не разстанусь. Это бъ 
было и коротко, и хорошо; но долго будетъ дожидаться этой 
DPIATHOË рзчи; я очень желаю, чтобъ письмо мое тебя не 
застало и чтобъ Федька-егерь привезъ его ко MHB обратно. 


Ты писаль ко MHB о дрожкахъ; но чортъ дернулъ пол- 
ковника написать къ тебЪ, чтобы ты купиль ихъ въ Москв$; 
TO 4 M не знаю, что теперь дзлать. Но такъ какъ ты пр!- 
Здешь по моему разочету въ половинЪ лЪта, то я и думаю, 
что старыя съ малой починкой свозять насъ н%Ъеколько разъ 
на дачу, куда скоро переззжають. Ахъ, еслибъ ты скорфй 
прВхалъ! Я увфренъ, что наше общество, къ которому при- 
соединились Пушкинъ, Кологривой и Янковичъ, будетъ от- 
мённо весело; не надобно забыть маркиза и маркизшу. Mn 
сбираемся играть комеди, но не достаеть суфлера; пожалуста 
же не опоздай. На дняхъ Пушкинъ меня умориль; я ему 
сказываю, что мы шьемъ для дачи сюртуки, à онъ очень 
степенно отвёчальъ мн, что, узнавъ объ ономъ, и онь шьеть 
себъ Преображенскй мундиръ. Я вообразилъ его въ мундир 
и захохоталь во все горло. Ur теб сказать о Бижу? Так- 
же глупъ, также несносенъ, какъ и прежде; часто CH Ш@а- 
ховскимъ мы жалБемь, что не живемъ въ Итами, гдЪ 38 
HBCKOIBKO копфекъ добродушный Итальянець помошлю стилета 
избавить тебя оть скучнаго урода. О, Итамя, Италмя, гово- 
рить Шаховской, и все собране отвзчаетъ: тзумъ-зумъ! Bo- 
образи, что мы не видали Бижу цФлую весну: занесся въ 
чистыя поля, да тамъ и пропалъ. Ложалуста, напиши къ нему, 
что у васъ много дичины; можетъ, онъ къ вамъ и поздеть; 
& ты постарайся столкнуть его въ Казбекъ: симъ ты заслу- 
жишь Oescmeprie. — Въ полку у насъ перемВны только что 
Нефедьевъ взять къ великому князю въ адъютанты съ пере- 
водомъ въ конную гвардию; это мн сдВлало ваканцию, и я 
надъюсь не черезъ десять, а черезъ девять лЪтъ быть штабсъ- 
капитаномъ, если останусь служить. Наконець, я сжиль съ 
шеи Дризена и имЪю взводъ въ баталонз. Вспомни, какъ 


= Mn 
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онъ надъ нами ломался, когда мы были на маневрахъ; я 
этого не могу безъ смЪха вепомнить. Чтобъ ты не дивился, 
что я безпрестанно говорю объ OTCTABKB, то надо MHB ска- 
зать теб, что я хочу жениться. Чему жъ ты смЪешься? 
Mub кажется это неучтиво, когда CMBIOTCH человЪку въ 
глаза; ABIO другое — заочно; и TARB прошу не улыбаться 
и слушать. Да другъь мой, ежели MHB не помъшаютъ, то 
я женюсь на миленькой дЪвочкЪ; она не коновая, т. -е. 
не большаго свЪту, что для меня и лучше, имЪеть пре- 
красное состояне, и я теперь на этотъ счеть строю пре- 
красные воздушные замки. Очень жаль мнё будеть, ежели 
они разрушатея; но покуда не упадутъ, то мнЪ весело. По- 
жалуста не пиши MHB ни слова объ этомъ, ибо кромЪ тебя 
я никому еще о предпряти моемъ не говорилъ. Ежели это 
состоится, то ты будешь держать вЪзнецъ надтъ кфмъ-нибудь 
изъ насъ. HÉTE ли у васъ какого-нибудь святаго? Помолись 
ему, чтобъ я успфль. Право, братъ, пора на покой: кости 
мои и службой, и любовью изломаны и хотятъ отдохнуть въ 


_ объямяхъ милой жены. Не думай, чтобъ я шутилъ; HBTB, это 


истинная правда, что я стараюсь; но не знаю, успфю ли, 
Стихи, присланные тобою, очень хороши; я бы желалъ зналь, 
кто ихъ написалъ; хотя я самъ и не пишу,‘но люблю, чтобъ 
молодежь упражнялась въ поэзи. ЗдВсь давали новую оперу 
Га reine de Golconde, музыка Боельдьё которую знатоки 
не хвалять и говорятъ про него, что онъ въ Париж сочиняль 
не одинъ, и для того-то Калихъ нравится. Общество Костуевъ 
прибавилось: Арсеньева братъ живеть съ нами; и такъ, если 
пр!Вдешь ты и князь Черкаской, которому въ Лондон от- 
мённо скучно, то мы будемъ жить припфваючи; ибо и же- 
нидьба моя, если она и состоится, не разлучить меня съ вами. 


——_ me me 


10. 


‚® Получено 12 Генваря 1805 въ Тифлисе $. 
1804 года Сентября 1-го дня. 


Поздравляю тебя! Душевно радъ, мой сердечный другъ, 
что ты получилъ, наконецъ, награду, достойную трудовъ тво- 
ихъ. Весь твои знакомые чрезвычайно рады, что украшенъ 
ты Георчемъ. Увзренъ бывъ въ любви и дружбЪ твоихъ 
родвыхъ и друзей, ты можешь вообразить, въ какомъ мы 
были страхЪ, когда у насъ пронесся слухъ, что вы нахо- 
дитесь въ болышой опаености; сколько разъ мы принимались 
бранить тебя за твое желаюе Ъхать въ Грузю и хоть те- 
перь, какъ говорятъ, опасности не такъ велики, однакожъ 
мы не мене за тебя боимся. И такъ, любезный Костуй, 
оставь Еривань и пр!5зжай скорЪй туда, IAB тебя, ожидая 
съ нетериёшемъ, просятъ не’ подвергать дней твоихъ болве. 
перем нчивымъ капризамъ счастя. Ты знаешь, что 


Нельзя надЪяться на счастье какъ на CTBUH: 
Фортуна—женщина, такъ любить перем$ны, 


Но мнЪ надо бы, прежде чВмъ съ тобой товорить о на- 
граждени, бранить тебя за нёкоторыя слова въ твоемъ письм$, 
ко мнЪ написанныя. Вотъ они: можеть, веселости Петербур- 
ская, цулянья, балы и катанья истребили уже изз памяти 
твоей бъднао Костуя! Можно ли Воронцову написать это 
кь Марину? За что такъ обижать меня? Самого тебя дЪлаю 
нашимъ судьею. Въ послвднемъ письмз, которое я получиль 
отъ тебя, ты писалъ, что Вдешь въ Тифлисъ и что тамъ рё- 
щишься—Фхать ли тебъ въ Росою или въ Еривань, обфщая 
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писать намъ что ты предпримешь. Четыре мЪсяца проходятъ, 
HBTE ни строчки. Слухи, прошедине у насъ, что войско въ 
опасности и что тебя иЪть съ княземъ, насъ COBCBMBE раз- 
строили; мы не знали что думать и по долгомъ COBBTB на 
дач положили, что ты Фдешь въ POCCIO и сидишь въ Ka- 
рантин$. Не знавъ, куда писать, мы ршили ждать оть тебя 
писемъ, какъ вдругъ на маневрахъ сказываютъ MHB, что вы 
все разбили и подхватили Еривань, что Костуй очень отли- 
чился и что получиль въ награду чинъ и крестъ. Возвратясь 
въ Петербургь, получить письмо твое оть 26-го Мая, тдъ 
ты еще собираешься идти въ Еривань и въ которомъ ты оби- 
жаешь меня сомнфыемъ твоимъ въ моей дружбЪ. Воть, лю- 
безный другъ, екстрактъ изъ нашего дла; суди его по спра- 
ведливости и увидишь, что я не такъ виноватъ и что слова: 
забьъть ЮКостуя совсвмъ некстати тобою написаны. Но 
ежели ты, получивь письмо мое, подумаешь: напрасно огор- 
чилъ я Марина, такъ я и доволенъ. Надобно сказать тебЪ 
кой-что и объ АрсеньевЪ, который теперь въ Корфу, куда 
около двЪзнадцати тыесячь нашего войска послано. Ты по- 
мнишь, что прошедшей зимой онъ сбиралея оставить Петер- 
бургь и Вхать съ А. Л. Нарышкинымь путешествовать; но 
какъ онъ остался, то Арсеньевъ, не хотя никакъ жить въ 
столиц, просилея KB TeOB въ Грузю, въ чемъ бы конечно 
и успиВлъ, еслибъ отецъ его не запретиль ему. Но нынзш- 
нимъ JBTOMB узналъ онъ объ экспедиши въ Корфу и быль 
столько счастливъ, что Государь, снисходя на его просьбу, 
“BXATE ему туда позволилъ. Онъ оставилъ насъ третьяго Ав- 
густа; ‘разлука моя была TÉMB грустнЪе, что напомнила MH, 
какъ мы съ тобой разстались; ты, я думаю, еще не забылъ, 
что это было на улицВ, шедши на маневры. Точно на томъ 
же MBCTB простился я съ Арсеньевымъ и осталея сиротою. 
"Ты и Арсеньевъ гораздо меня счастливЪе: разнообразные 
предметы, безпокойства, войны, которымъ я по чести завидую, 
разбивають ваши мысли; а я осужденъ жить на одномъ MB- 
ств, видЪть все тоже Ja тоже, право достоинъ сожалъня. 
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Богъ знаетъ, когда я съ вами увижусь. Много утечетъ воды 
Невской, покуда ты и Арсеньевъ будете опять съ б№днымъ 
Маринымъ. Грустно, другъ мой, отмЪнно грустно! Не къ кому 
приклонить сирой головы моей, не съ KBMB сказать слова 
тайнаго. Думая жить всегда съ вами, я не искалъ друзей; 
да и rx бы могъ найти вамъ подобныхъ? Вообрази же, мой 
добрый Костуй, какъ тяжело быть одному, вообрази и по- 
жальй меня. Ты, можетъ, захочешь знать причины, которыя 
заставили Арсеньева оставить Петербургъ? Храня его тайну, 
могу сказать теб, что этому главная причина — любовь, 


Всякой день дожидаюсь я князя Черкаскваго; онъ вроежеся 
въ отпуекъ, полагая, что грахъ Семенъ Романовнчъ будеть 
въ Россю; но какъ онъ остался, то князь очень жал8етъ, 
что просился, и даже я боюсь, что онъ, не смотря на отпускь, 
останется въ ЛондонЪ. Во всякомъ письм8 Черкаской благо- 
даритъ тебя за то, что отецъ твой по твоему письму отмЪнно 
съ нимъ ласково обращается. Вездь любят» и обязаны Ko- 
стую! Въ одномъ изъ писемъ Черкаскаго есть нёчто, 38- 
ставившее меня смзяться и взбЪеившее Арсеньева. У граа 
въ одинъ вечеръ была музыка. Черкаской явился со скрип- 
кой и, сколько ни старался, но заслужилъ только, что одинъ 
старикъ Агличанинъ сказаль объ немъ, что онъ будетъ изрядно 
играть; потомъ, оборотясь къ твому батюшекз, примолвилъ: 
какъ жаль, что нЪть здесь молодаго граха, мы бы могли 
CXBIATE квартеръ; онъ такъ хорошо играеть на альту! Про- 
читавъ это, я захохоталъ, à Арсеньевь разсердился и ска- 
заль мн, что этоть Агличанинъ сумасшедший; князь тоже 
очень былъ разсерженъ этой похвалою.—Теперь скажу теб 
о маневрахъ; хоть и стыдво писать о нихъ туда, гдВ жнуть 
лавры, но другь мой не забудетъ, что кто хочеть читать, 
тоть начинаеть съ азбуки, а въ военномъ искусств маневры 
могуть равняться съ далогами. Мы выступили 2-го Августа 
ночью и на другой день стали JarepeMB подъ ПетергоФом»; 
4-го. быль смотръ всему войску и потомъ церемов:альный 
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маршъ мимо Государынь; подъ ружьемъ было 26264 uexo- 
взка, и того же числа войско раздфлилось на два корпуса: 
однимъ комавдоваль Цесаревичъ, à другимъ Мих. Jap. Ку- 
тузовъ. Мы перемВнили лагерь, стали корпусами и начали 
маневры; ихъ было четыре. Государь быль доволенъ и объ- 
явилъ свою благодарность всему войску. Генералы и пол- 
ковники награждены перстнями, мы—третнымъ жалованьемъ, 
а рядовые получили по 5 рублей на человзка. Подлинно всЪ 
говорять, что исполнения были совершенны, à ШТтедингъ, 
Шведсый министръ, говориль, что онъ не видываль ничего 
совершеннЪе. 6-го Августа у насъ быль праздникъ. Государь 
и велиюй князь кушали у насъ въ лагерЪ, столъ быль на 
двести персонъ, и все было славное; обздъ сей, назван- 
ный завтракомъ, стоить граху около десяти тысячъ рублей. 
Мы возвралились съ маневровъ 14-го Августа. Во время 
нашего лагеря время было отмЪнно дурно, à теперь, напро- 
тивъ, прекрасная погода: я всяюй день почти на дачЪ, и мы 
только по вечерамъ бываемъ въ KOMHATB. — Ты, можеть, не 
знаешь, что À. Л. поъхаль по деревнямъ и будеть въ Астра- 
хани. Когда онъ нынзшней весной сбирался, то Беклешовъ 
сказалъ ему: Пожалуста He Ъзди; теперь мужики тебЪ пови- 
нуются, а какъ тебя увидятъ, то будетъь COBCBMB другое; 
оставь же ихъ въ заблуждени. Я одного съ Беклешовымъ 
мнёня. Онъ поЪхалъ съ тьмъ, чтобы устроить дла свои. 
Ты его знаешь, такъ и можешь судить, исполнить ли онъ свое 
намБрене. CR нимъ позхаль Кирюша и куча ненужнаго 
народу. Марья Алексзевна еще на дачв. Korxa я привезъ 
письмо твое княгинз, то М. А. спросила у меня: есть ли 
къ ней? и казалось, что она была недовольна, что ты къ ней 
не пишешь. Княгиня родила сына, и ты не можешь вообра- 
зить ихъ радости. Житье на дач нечего тебЪ описывать; все 
тоже, только новаго, что Петръ Николаевичь Постниковъ 
началъ пить, и ты удивишься, когда пр!вдешь, что изъ трез- 
ваго вышель пьяный. Теперь живетъ на дачЪ грахъ Петръ 
Оедоровичъ Апраксинъ, человзкъ OTMBHHO любезнаго обхож- 


AeHia. Я отдаль ему письмо твое къ Васильчикову; онъ же- 
нать на его дочери, то грахъ къ нему взялся его переслать. 
Суворовъ гоняется за зайцами, Левушка за женщинами, и 
оть того часто пропадаютъ съ дачи. Шаховской теперь въ 
знатностяхъ, Вздить въ Павловскъ къ Вдовствующей и даеть 
тамъ спектакли. Гераковъ влюбленъ по уши въ Мариньку и 
везхь къ ней ревнуеть (только ты не пиши объ этомъ), меня 
ненавидитъ, вообразивъ, что я волочусь за нею. Часто бы- 
вають Тебаиды разныхъ родовъ у Левушки съ Кирюшей, у 
Мариньки съ Катинькой и у Александры Федоровны Pasy- 
MOBCKOË съ братомъ. Маринька шьетъ въ канвЪ и для пре 
провожденя времени иногда плачетъ. Катенька стала такая 
хватъ. что хоть куда. Ha дачЪ теперь новая страсть: никто 
больше ни о чемъ не думаегь, какъ о каскадахъ; Bb три 
дня CABIAHO ихъ шесть. Гд№ только течеть вода, вездВ ты 
увидишь камни; Шаховской, архитекторъ, идраликъ и BCE, что 
хочешь, дВлаетъ чудеса. Посл завтра Вдемъ мы на Дудрову 
гору обдать къ пасторелль. Въ город новаго: Жеребцовъ 
женился на княжнЪ Лопухиной, а Анна Петровна Гагарина 
брюхата, надЪюсь, что не отъ князя Павла; а у Дм. Льво- 
вича умерла дочь, и я. можеть быть. женюсь. Новаго по 
полку: Запольскй выпущенъ въ арм!ю полковникомъ и ше- 
dOMB Екатеринославскаго гренадерскаго полка; на его MBCTO 
входить въ полковники Казариновъ Николай, а въ капитаны 
Страховъ, въ штабеъ-капитаны Дризенъ 2-й и Аргамаковъ 
1-й, и такъ далЪе. Говорять, что у нась MHorie пойдуть Bb 
отставку, такъ что и я надфюсь быть штабсъ-капитаномъ. 
Micro Арсеньева” командуеть баталлономъ Путятинъ, а MbCTO 
Запольскаго -- Дедюлинъ. Запольсый у князь Петра Дозгору- 
кова въ инспекщи, и полкъ его въ КовнЪф. 


11. 


1804 года Сентября 18 дня. 


Меня на дняхъ очень напужали, сказавъ, что тебя Пер- 
ciane безъ милосермя изрубили. Я бросился къ граху Тол- 
стому, и онъ меня увзрилъ, что это неправда; но я до TBXP 
поръ не буду покоенъ, пока не обойму моего любезнаго 
Костуя и не ощупаю, весь ли ты цёлъ; а то у васъ ни за 
минуту нельзя отвфчать и, можеть, въ это время, какъ я 
пишу къ тебЪ, ты, схватя за усы какого-нибудь потомка 
Камбиза, рубишь его безъ милосердя. За это я не сердить; 
но еслибы я увидфлъ, что этотъ усачъ нанесъ на тебя саблю, 
то хотя бы родился нЪмымъ, а тутъ бы закричалъ: Солдать, 
не убивай Костуя! Слово Костуй могло бы имЪть дЪйстве 
надъ варваромъ. Однакожъ безъ шутокъ, прИ8зжай поскорзй 
къ намъ и, ежели уже судьба создала тебя войнолюбивымъ, 
то и здЪсь найдешь работу. А по моему не худо и отдохнуть! 
Я сужу по себЪ: всяк разъ, какъ схожу въ карауль, то на 
другой день отдыхаю. Вотъ я бы могъ попенять TeOB, что 
ты не пишешь. Сколько разъ пр1Взжали оть васъ курьеры 
съ донесенями; ты, бывъ бригадъ-маоромъ, ихъ отправляешь, 
а ни строки нЪть къ друзьямъ твоимъ. 


А. Л. еще не пр/вхаль; признаюсь, что на дачв не ве- 
село: иногда вечеръ сидимъ въ четверомъ, потому что Левуш- 
ка и Шаховской бывають въ городв, то и остаются Марья 
А., княгиня, Маринька, да я. Тетушка уснетъ, кузина и Мари 

Архивъ Князя Воронцова. XXXV. 28 — 
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шьють, & я болтаю. Грахъ Апраксинъ жиль долго HA Ab, 
но наскучили имъ, и онъ переселился въ городъ. 


Я получить письмо оть Арсеньева изъ Вны, изъ кото. 
раго видёлъ, что онъ очень грустить, оставя Петербургъ. Я 
писалъ Kb нему и браниль 38 малодуше, но ты знаешь ди’ов 
est bien bête quand on aime. 


Къ этому письму нфсколько NPHBÉTCTBREHHHNXE и шуточныхъ на Pas- 
ныхъ ASHEAXE приписокъ: А. Оленина, Федора Енгеля, Павла Тучкова, 
Путятина 1-го, Франца Лабенскаго, дедора Полторацкаго, капат. Скан- 
дербега и пр. 


| 12. 


Пол. 27 Апр$ля 1805 въ Андреевскомъ *). 
1805 года АпрЗая 3 дня. 


Долго ли это будетъ, мой любезный Воронцовъ, долго ли 
не кончатся всЪ препятствя, удерживаюпия тебя въ Москвз? 
Ты не повзришь, какъ нетерпвливо BCB тебя ожидаютъ. 
Марьз АлексЪевнЪ очень xOTBIOCE, чтобъ ты прхаль къ ея. 
имянинамъ, которыя бываютъ 1-го Апр%ля. Цлое утро о 
тебЪ говорили и меня потомъ тобою обманули. За обЪдней 
молюсь я съ сокрушеннымъ сердцемъ, подходитъ ко MHB Осипъ 
и говоритъ, что ты прИхалъ и прислаль человВка 38 мною. 
Услышать это и быть внизу было дВломъ одного мига; 
XOTIE ужъ садиться въ карету, но вспомниль и тихо, тихо 
возвратился на верхъ. Ты воображаешь, какъ BCB надо мной 
сыфались и какь глупа была моя Фигура. Но княгиня, выду- 
мавшая сей обманъ, умВла выбрать, MEME обмануть меня, и 
He только 1-го Aupbus, мнЪ кажется, цвлый годъ я OBraTE 
буду сверху внизъ, когда скажуть, что ты ирхалъ. Скажи, 
мой другъ, по COBBCTH, не опасна ли болфзнь твоя и есть ли 
надежда, что мы, что я скоро тебя увижу? Сколько вещей 
MHB надо будеть тебЪ разсказывать! Хотя ты былъ CO мной 
не 60 всем откровененъ; но я не сержусь, не могу на тебя 


*) Подъ Владимиромъ. Возвращаясь изъ Персидскаго похода, князь 
Воронцовъ довольно долго пробылъ у дяди своего государственнаго 
канцзера (который въ этомъ же году и умеръ). ЛД. Б. 
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и 
сердиться и разскажу всю подноготную. Письму я боюбь 
многое повзрить. Еслибъ ты зналъ языкъ нашъ, TO AIO 
другое; но ты теперь HeBbxya. Когда жъ прИдешь, то ста- 
райся со мной прежде увидЪться, чтобы быть въ COCTOAHIA 
BAXBTE и понимать все, какъ должно. 


Позвольте, ваше сятельство, почтеннЪйше васъ поздра- 
вить съ благополучнымъ окончанемъ вашихъ намренйй. Вы 
женитесь на грахинз Орловой, весь Петербургь въ этомъ 
увзренъ; одинъ я COMHBBAIOCE и говорю: Костуй не женится, 
Костуй не женится. А почему же и не жениться? думаю иног- 
да. ВЪдь ему, кажется, 25-й годъ; à онъ говориль передь 
отъзздомъ, что въ эти лёта онъ мыслить завести комнату съ 
лежанкой, то почему-жъ ему и не жениться на Орловой? 
Она богата и собой не дурна, когда смотришь на нее съ 
боку. Если это правда, то будь увфренъ, что желаю теб вс 
рога на CBBTB за то, что ты объ этомъ ни слова не гово- 
ришь. | 


Князь Петръ Долгоруковъ вчерась позхаль въ свою 
инспекщю и очень жалфлъ, что съ тобою не увидится, пре- 
поручилъь мнз тебЪ кланяться. Мы его проводили до дачи, 
на которой цфлый день были. Я не стану теб описывать 
шалости, тамъ двланныя; въ описани OHB тервютъ ILBHY. 


Бъдный Арсенъевъ груститъ въ Корфу, скучаеть въ Неаполв 
и хочеть стрьляться въ МессинЪ. Да, мой другъ, стр3Зляться; 
я оть него получилъ письмо, которое поставило дыбомъ мои 
волосы. Вообрази, что его отчаяне почти ума его лишило: 
онъ ни о чемъ больше не говорить, какъ объ..... и о смерти. 
Ужасно обмануться въ томъ, что боготворишь; A съ нимъ 
это случилось; хакё, то скажу тебЪ на словахъ. Берегись, 
мой другъ, любви: ея посл®детыя ужасны. Мы можемъ поте- 
рять друга, оттого что женщинЪ вздумалось записать его 
въ число своихъ воздыхателей! Мудрено ли завести серлце 
добраго Арсеньева? Въ его л®та оно искало любить, полюбило 
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и въ божествЪ своемъ нашло все, что вЪтренность, что ко- 
кетство имфетъ опаснаго. Прости мнЪ, мой другъ. Но, roBo- 
ря о другЪ, я забываю все и помню только его несчасте, 
которое, зная его свойства, предвижу, что никогда не кон 
чится. Еслибы ты зналь все, какъ я, то бы не могъ покойно 
смотрЪть на многя вещи, которыя здесь дВлаются. Но ты 
счастливЪе меня: ты не видалъ, съ какимъ OTUAAHIEMB по- 
Ъхаль отсюда другъ нашъ, ты не ‘читаешь его писемъ. Вся- 
кой день молю Бога, чтобъ удержаль Онъ руку, на само- 
YOIHCTBO стремящуюся, и всяюЙ день ожидаю H3BBCTIA о его 
смерти. ВЪрь MHB, что слезы мьшаются здЪсь съ чернилами. 
Но полно огорчать тебя: я знаю, какое учасме берешь ты 
въ участи Арсеньева. 


Ты хотВлъ знать, въ которомъ ты баталюон%. Ты написанъ 
KB Татищеву и въ его роту. Въ полку было много перемзнъ; 
много вышло въ отставку, и я изъ одиннадцатаго сдфлался 
третьимъ. Ученья шереножныя всякой день; `часъ OTb 
часу становясь лучше, мы достигли почти совершенства. 
Полковникъ Козловскй сдЪланъ полковымъ командиромъ подъ 
грахомъ, и я очень этимъ доволенъ; онъ очень хорошо ве- 
деть себя съ офицерами. Скажи мнЪ пожалуста, [AB ФилосоФъ 
Платонъ. 


Сколько новыхъ лицъ найдешь ты въ нашемъ обществ! 
Есть очень странныя, & есть и добрыя; князь Иванъ и графъ 
Пушкинъ мн очень нравятся; à прочихъ, признаюсь, хоть 
помеломъ со двора. Недавно стали Ъздить и женщины, какъ- 
то: м. Лаваль, Бороздина, Шувалова, Скарятина; оть кня- 
гини Шаховской ban легонъ племянницъ. Все это лепешки 


Мои вечера проходятъ или за картами, или въ углу у мра- 
морнаго столика, откуда смотрю на все глазами Демокрита, 
а иногда Ираклита. ПрЕВзжай скорЪй; для тебя приготовлю 
я место между Маринькой и мною, и трое будемъ заниматься 
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историческими замфчанями. Шаховской играетъ роль ne 
очень забавную; онъ влюбленъ, а въ кого, ты узнаешь. Его 
держать въ черномъ TI; онъ бзеится, вздыхаеть, ко всему 
ревнуеть. Но я бы напрасно хотВль описывать разныя про- 
исшеств1я; надобно BHXBTE, чтобъ ихъ понималь. 


13. 


Получ. 17 Ноября въ Гродиф. 


Здравствуй, любезный другъ! Посылаю тебз стихи под- 
несенные мною Государю. Они ему очень понравились, и онъ 
приказаль ихъ напечатать *). 


Дай Богь, голубчикь мой сизой, чтобъ мои предеказаня 
исполнились. Прощай, мой другъ, помни истинно тебя любя- 
щаго Марина. 


1806 года 
Ноября 9-го дня. 





*) Стиховъ при письм% не сохранилось. ВФроятно они касались 
тогдашняго появлен1я Наполеона почти на Русской границ$. II Б. 


14. 


Милостивый государь 
графхъ Михаилъ Семеновичъ. 


Молчан1е вашего сятельства не зная къ чему приписать, 
беру CMBIOCTE просить васъ, чтобы вы, прервавъ оное, удо- 
стоили меня увздомленемъ о вашемъ вождВленномъ здравии. 
Позвольте MHB попенять вамъ, что вы, узнавъ о возвращении 
Дмитрая Васильевича '), не изволили меня увЪдомить 06% 
бномъ. Вамъ извЪетно, сколько бы Cie меня обрадовало, и 4 
узналь объ ономъ оть г. Полторацкаго. А это, изволите ви- 
дЪть, похоже HA ...., и при первомъ случаЪ палка моя бу- 
деть не безъ дВйствая. | | 


Я такъ не таковъ: пишу къ моимъ друзьямъ и хочу тебя 
увфдомить о здВшнихъ новостяхъ. Будбергу голубая, кн. Jo- 
банову Александровская, кн. Ивану Гагарину Анненская, кн. 
Петру Волконскому брилимантовые знаки, кн. Куракину и 
Попову тоже. Ливенъ генералъ-лейтенантомъ, кн. Василий 
Долгоруый и Ожаровской *) генералъ-адъютантомъ. Какъ 
прЁвдите сюда, такъ узнаете, ребята, что горбатаго только 
гробъ исправить. Прощай, братъ; не забывай и пиши къ 
Марину. 


') Арсеньева, изъ Корфу. | 
) ДЪлъ современнаго намъ генералъ-адъютанта Il. А. Черевияа. П.Б. 


15. 


Получено 25 Декабря 1806 въ Новогрод$. 


Письма, писанныя къ Арсеньеву и ко мн, я получиль, 
также и денегъ 150 рублей. Ты пишешь, мой любезный Миша, 
чтобъ KB балюшкв твоему послать три экземпляра Ровей- 
сваго Атласа. Я посылалъ къ сенатору, но онъ отвфчаль, 
что теперь этого сдёлать не можно, потому что курьеры не 
берутъ, а корабли не могуть отправляться, и такъ надо до- 
жидать удобнаго времени. Пограничную же часть Атласа 
чрезь Тори я получу и къ TeOB пришлю. Ты хочешь сти- 
ховъ моихт; я съ Долгоруковымъ послалъ 50 экземпляровъ, 
à скоро пришлю и еще. Бывъ боленъ, говоришь ты, скачешь 
курьеромъ; а я бы COBBTOBAIR тебз поберечь себя, и хотя 
ты нескоро будешь полковникомъ, потому что Сокоревъ не 
выходить, но тебЪ должно беречь себя для другихъ причинъ. 
Двоюродный служить тебЪ и вфрой, и правдой; на дняхъ еще 
онъ говорилъ съ нею и требовалъ, чтобъ она позволила ему 
сказать матери. Она, хотя и не дала, ему HA это позволеня, но 
когда онъ ей сказаль, что онъ заварить кашу, à ей должно 
будетъь хлебать: то она сказала, чтобъ онъ дВлалъ, что хо- 
твлъ, и она волю матери исполнить съ удовольствемъ. Мо- 
жетъ быть, уже AP... и писалъ тебз объ этомъ, но я хо- 
твль лучше повторить, YBMB не сказать толь прятную 
новость. Въ разсуждени же матери, то у ней только разго- 
вору что о тебЪ. Не могу я добиться къ себЪ двоюроднаго; 
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его мечеть изъ угла въ уголъ; но я возьму HeLNPeMBHHO у 
него описаше BOXE разговоровъ, взглядовъ и движенй. 
Скажу тебЪ еще, что все, чть только ее окружаетъ съ твоей 
стороны, безпрестанно твердятъ, какъ она будеть съ тобою 
счастлива. Mu очень жаль, что гусарская полковница Здеть 
‚къ мужу; она къ тебё очень привержена. ПрЁвзжай да Bece- 
лымъ пиркомъ да и за свадебку. 


16. 


Получено 27 Декабря 1806 въ Tao, 


Хоть ты и не стоишь, чтобъ я писаль къ тебф, но ка- 
кая-то невидимая сила влечетъь меня и заставляеть сказать 
тебЪ два-три слова. Я думаю, что эта сила дружбы, недо- 
стойный Костуй! То ли ты обзщаль? Но полно браниться; 
надо сказать тебз, что здЪсь есть HBRTO, который говорить 
о тебЪ безпрестанно. На дняхъ у тетушки за обздомъ, сидя 
подлв двоюроднаго, она только что и говорила объ моемъ 
другвВ, и двоюродный клянется, что всяюй разъ, когда встрз- 
тить ее, то она и начнеть про армю. Этого еще, мало. 
Счастливый Миша! Начавъ говорить объ арми, она спросила, 
еслибы случилось что-нибудь счастливое, кого пришлютъ 
курьеромъ? И когда двоюродный отвёчалъ, что какого нибудь 
генерала, то она сказала, что можно бы и гварми капитану 
привезти такую новость. СиЪши же, мой другъ, на крыльяхъ 
любви явиться посреди тебя любящихъ. Сп ши увЪнчать свои 
желан!я; MHB кажется, что одна война причиною, что уже 
оно не совершилось. Хоть мнЪ и скучно будеть безъ друга, 
потому что тогда некогда тебз заниматься шитомъ, напишу 
стихи на первую стычку, да и откланяюсь. Надо отдать честь 
двоюродному: онъ старается за тебя, какъ за брата; напиши 
ему слова два-три. Будь увфренъ, что все мы ей переска- 
зываемъ; всякое твое слово у ней въ ушахъ, а болЪе ни у 
кого. Матушка! А объ ней что жь говорить, — ты одинъ на 
свъть. Повторяю теб, спьши. Изъ письма Арсеньева узнаешь 


444 


SIN ки 





ты о смерти князь Петра. Вообрази, какъ поступила его 
прежняя прелюбодЪйница: въ TOTB день, какъ онъ умеръ, 
upihxain веселёшенька къ М. А. и хотвла танцовать. Воть 
женщина! Творене изъ ада изверженное. Но таковыхъ, я 
надфюсь, мало; надзюсь и TBMB себя утвшаю. Ты прости 
MHB, что не прислаль KAPTH: въ хлопотахъ. Ты отъ Арсень- 
ева узнаешь, что и я адъютантъ. Стихи мои пришаю съ 
газетами въ новомъ вид. SABCE BCB скачуть въ Стрёльну 
читать стихи, которые, говорятъ, написалъ хельдмаршаль *). 
Вотъ они: | 


Лобью —похвалите, 
Побьють— потужите, 
Убьютъ —поманите. 


Вов въ восхищени отъ сихъ стиховъ. Пиши хоть теперь 
ко MHB;, я постараюсь BCB твои комиси выполнить. По- 
BAY Левушку и скажи, что я все-таки хлопочу. Прощай, 
мой другъ, будь здоровъ. 


Посылаю вамъ бумагу, по которой вы увидите положе- 
ше земскихъ войскъ, написанную Оленинымъ; она лучше, 
кажется, манихеста, и лучше ее поймуть крестьяне. 


*) Князь А. А. Прозоровскй, назначенный тогда главиокомандующихь 
войскъ, дЪйствовавшихъ противъ Турции. ИП. Б. 


17. 


Позуч. 8 Апрфля 1807 въ Гейльсберг$. 
1807. года Марта 8 дня, Петербургъ. 


Письмо твое, любезный Воронцовъ, чрезъ Н. Н. Ново- 
сильцова получилъ и радъ очень, что ты ничего не пишешь 
о твоей ног: это знакъ, что она зажила ‘). Признаюсь тебз, 
что я доволенъ несколько этой ногой: можетъ быть, она спа- 
сла жизнь моего друга, жизнь столь нужную для многихъ. 
Благодарю тебя за извЪст!е объ АрсеньевЪ. Проклятый пол- 
ковникъ, сколько онъ мнЪ сдълалъ горя! Но благодарю Бога, 
что онъ живъ, я ему прощаю. Скажу теб непраятность; 
я не хочу оную скрыть: весь городъ говорить о любви твоей, 
и на дняхъ мы были ввечеру у тетушки твоей. Тамъ Петръ 
Давыдовъ *) началъ было тоже говорить; но тетушка сказала, 
что она этого не думаетъ и что ты BBPHO никогда не по- 
мышлялъ объ этой дВвушк®. Мое дЪло было молчать. Bec 
единогласно завидують ей и говорять, что она родилась въ 
рубашкЗ; я съ ними согласенъ. Не понимаю, какъ это выщло. 
Я подозрвваю Мими; но если ты не перемъвиль своихъ мы- 
слей, такъ я не вижу бВды отъ сихъ разговоровъ: пусть’ ихъ, 





*) Рожерсонъ пфняетъ, что ты ему не пишешь. 

*) Петръ Львовичъ Давыдовъ, Giecramifñ офицеръ того времени, 
женивиийся виосл\детв!и на графинф Натальф Владимировнф Орловой, 
отецъ графа В. П. Ортова-Давндова. ДП. Б. 
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любезный Костуй, болтаютъ, что хотятъ: He оть сего зависить 
твое счасте. Въ письмЪ твоемъ ты что-то обЪщалъь мнЪ Ha- 
писать, но по сю я не могу догадаться, чтобъ это быть могло; 
пожалуста PIN скорзе: меня это безпокоить. 


Когда ты получишь письмо мое, то уже будешь знать, 
что гвармя въ походв; а я остался при граФВ Татищев®. 
Надзюсь однакожъ быть у васъ, только не въ орунтовыхъ; 
кто одинъ разъ быль въ линейномъ сраженш, тоть знаеть, 
что нашъ братъ ничего сдВлать не можеть. И TAKE MB хо- 
чется придти къ вамъ съ милищей; здЪсь набираютъ стр®л- 
ковъ, и батамоны ихъ, состояпие изъ шести COTE человзкъ, 
поручаютъ военнымъ, и такъ какъ здЪсь теперь никого HBTH, 
то я льцу себя получить таковой батамонъ и къ армии съ 
нимъ отправиться; тамъ хотя его и распишуть, но ужья 
могу получить MBCTO при генералВ. Ты MHB ни слова не 
сказаль, при комъ ты теперь. Неужели при Толстомъ? Если 
это такъ, то MHB жаль тебя сердечно. Онъ себя совсвмъ 
потеряль въ публикЪ; BCB объ немъ очень дурно говорять. 
Помнишь ли ты нашъ разговоръ въ каретв, Вхавъ на дачу? 
Вы BCB были противъ меня, хотВли бить. Вто жь справед- 
ливъ теперь? 


Свалится честности хичина, 
Пустой явится человз къ. 


Секретно. 


Me жаль было БенкендорФа: его здВсь очень холодно 
приняли *), хотя онъ только тёмъ и виноватъ, что быль имъ 
присланъ. 


Видно, ты не видался съ Розеномъ, что пишешь ко MRb 
о платьф; я съ нимъ послаль TEOB сертукъ, также и Ар- 





*) Конечно за плачевные отзывы о Прусскомъ королевскомъ дом 
(см. выше, стр. 36), дЪлающе великую честь графу Бенкендорф, 
какъ свидфтельство его тогдашней искренвости. Въ Петербург же 
были уже влюблены въ Луизу, и эта любовь была для Росс1и роковою. 

П. Б. 
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сеньеву. Куда жъ онъ его дВваль? Но я ужъ заказаль тебв 
и если никто прежде двухъ дней не повдеть, то ты получишь 
все съ симъ письмомъ. 


Кузина сдЪлалась хоть брось; нельзя описать, что она 
Abiaers. Въ Tor» день, когда получила извзет!е, что мужь 
раненъ контузей въ голову, она поскакала въ маскарадъ 


О tempores! О mores! 


Никто ей не wbhmaerr;: напротивъ, MHB кажется, что ут- 
верждаютъ ее въ ея поступкахъ: въ домВ чаще говорять о 
Филисв, которая больна, чёмъ о мужВ. Это ужаено! Прези- 
раю большой свёть; ньтъ въ немъ ни родства, ни любви, ни 
дружбы, все это мечта; помнять шута, À о другВ забудутъ. 
Увзжай, напримвръ, Кологривовъ, такъ всяюЙ вечеръ будуть 
жальть. 


Кн. М. Долгоруковъь меня одолжилъ, написавъ ко MHB 
письмо истинно праятельское. Я къ нему стану писать; если 
ты любопытенъ будешь видЪть письмо это, то можешь про- 
читать, запечатать и ему отослать. Ты восхитилъ меня опи- 
сатемъ дёль Суворова. Вврно никто такъ въ Петербург 
не радъ этому какъ я; ему нужно было отличиться, чтобъ 
зажать DOTE многимъ людямъ. Посылаю къ теб сертуки. 


Пожалуста, мой другъ любезный, пиши ко MK чаще; право, 
мое утьшене въ вашихъ письмахъ. Но Арсеньева нЪтъ; онъ 
не можеть, я думаю, писать; такъ не оставь же меня, мой 
другь истинный: я одинъ, истинно одинъ! Что бъ замзнить 
могло васъ на CBBTB, по чести ничего. Прошу тебя, напиши 
мн, что ты думаешь о томъ, что я теперь остался въ Петер- 
бургВ. Грахъ меня не пускаеть, или лучше всегда недоволенъ, 
когда я говорю объ арми. Я вырвусь, ежели ты скажешь, 
что это MHB нужно; твоя мысль заставить меня взять р8ши- 
тельныя MBPH. Увренъ, что ты будешь говорить OTKPO- 
венно. Ты увидишь изъ письма Долгорукова, что милицщя 
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Формируется, это выйдетъ на дняхъ; тогда я могу еще лучше 
быть употребленнымъ. Воть мое noxoæexie, ТебЪ нечего 
описывать мое состоян1е: оно теб известно; такъ ты, сли- 
чивъ то и другое, PH, мой другъ, и я сл6по повиновать- 
ся буду. 


He пъняй MB, что я не писалъь къ тебз давно, бывъ 
посыланъ по Высочайшему повелёню по нашей области 
для набора стрВлковъ; въ дв недьли сдвлалъь я три ты- 
сячи версть, и съ недвлю какъ прВхаль. Признаться теб, 
что здЪсь BCB удивляются вашимъ курьерамъ, которые, пр1- 
Ъхавъ сюда, живутъ безъ всякаго двла и не ищуть быть 
отправленными; дивятся и тому, что посылають все ребятъ, 
которые говорятъ здесь пустяки: и безъ нихъ довольно язы- 
ковъ, болтающихъ пустяки. ГраФъ одинъ разъ сказалъь, что 
еслибы прислали къ гр. Петру Александровичу Румянцову 
такого курьера, то бы онъ его отправилъ назадъ. Я этому 
върю. Господа эти довели насъ до того, что мы ничему не 
вфримъ и всякое дЪло намъ сомнительно. Большая неосто- 
рожность и то, что присылаются мальчики, которыхъ назы- 
вають du bon ton. Это nbraers большую бду. Еслибъ npi- 
Ъхалъ человзкъ, не знающий большаго CBBTA и незнаемый 
BB столиц, то бы, донеся Государю, онъ бы не могь раз- 
сЪвать по собратямъ пустыхъь слуховъ; скука бы заставила 
его скорзй проситься въ арм. такъ онъ бы не имЪлъ даже 
и времени что-нибудь воврать; & эти господчики, что пруВдуть, 
такъ вруть у Нарышкина, вруть у Волконскаго и проч. и проч., 
кричать въ TEATPAXB по ложамъ, въ концертахъ, словомъ 
во BOBXB углахъ, à это большое зло. Говоря при десяти 
незнакомыхъ, безпрестанно твердятъ entre nous soit dil и симъ 
болзе возбуждають къ разсказамъ. Если ты, любезный другъ, 
можешь сказать это, такъ для блага общаго, посовЪтуй, кому 
слВдуеть. И такъ горя много, а они еще прибавляютъ. 


(Ты не пишешь мн, получилъ ли ты письма; это меня без- 
покоитъ; 4, право, не желаю, чтобъ кто-нибудь читать нашу 


сы 
переписку; она интересна для насъ, & другимъ знать ея не 
нужно. Съ симъ письмомъ пошлю къ тебз газеты съ 1-го Ген- 
варя сего года и каждый м5Ъеяцъ буду ихъ присылать. Если 
тебз надобна карта Росси, чту печатана въ депо, то я при- 
готовилъ для тебя, наклеиль на полотно; она очень хороша 
и для походу способна. Вы можете еще долго проходить въ 
Польшв и Старой Прусеши, такъ она вамъ будеть нужна. 
Пиши къ ЛевушкЪ, чтобъ онъ Ъхалъ; A то онъ здВеь изба- 
бится совсзмъ. Прощай, мой другъ вфрный, помни меня и пиши 
чаще. Я могу на дняхъ быть посланъ. 


Ящики твои изъ Англии присланы. Левушка даль mu 
твою лошадь ва прокормленге, т.-е. я самъ ее взяль у упра- 
вителя, и брать мой на ней отправилея; ты мнЪ ее отда- 
валъ прежде, такь я по сему и OCMBIHICH ее взять. 


Архивъ Князя Воронцова. ХХХ, 29 


18. 


Получ. 21 Марта въ Гейльсберг$. 
Петербургтъ, 1807 гола Марта 17 дня. 


Чтобъ избавиться отьъ Фрунтовой службы, я пошель въ 
милищю; & теперь, когда бы надобно ‘BXATE въ армю, ми- 
лищя меня удерживаеть. Государь XOTBIE меня послать съ 
стр8лками, но грахъ Николай АлексЪевичь *) меня удержаль, 
потому что милищя формируется, и у насъ на рукахъ 20.000; 
то грахъ разсудилъ, что я ему нуженъ и оставилъ меня при 
себЪ. 


Если говорить тебЪ правду, то я туть боле въ виду 
HMBIO, BMP бывъ въ армш. Но ты знаешь, какъ я мыслю 
HA этотъ счетъ; ты знаешь, чтобы я XOTBIB раздЪфлить съ 
вами опасности. Въ письм моемь къ тебЪ черезъ Дризена 
я просиль тебя разрЪьшить мое положеше. Графъ мой благо- 
дътель; онъ очень обидЪлея, что я хотьль OTB него; TO су- 
ди, въ какомъ я затруднени. Ты, мой другъ, можешь дать 
MB совзть, какой я OTB другаго не приму; ты, водимый 
дружбою ко мнЪ и благородными чувствами, скажешь MH 
нелицемЪрно, что MHB должно дВлать. Шепингъ тебЪ скажеть 
все, что здЪсь двлается; все похоже на Неву: все таеть и 
расплывается и, ежели есть еще кавя связи, такъ это оть 
прежнихъ морозовъ. Сейчасъ получилъ я письмо оть Арсенье- 
ва, писанное прежде еще полону. Ты не повзришь, какъ 010 
меня растрогало. 


*) Татищевъ. ДП. Б. 


19. 


Полуз. 30 Марта 1807, въ Гейльсберг$. 
1807 года Марта 19. Петербургъ. 


Любезный другь Миша. Государю угодно было сдвлать 
меня баталоннымъ командиромъ и ввёрить мн® баталонъ 
стрЗаковъ милищонныхъ. Я съ ними выступаю черезъ двЪ 
недъли. Въ моемъ чин это очень хорошо. Приду къ вамъ, 
мой другъ, и буду по прежнему длить BMBCTB палатку и 
труды. Баталонъ мой состоить изъ 600 стрёлковъ. Положене 
егерскихъ батамоновъ какъ въ жаловани, такъ и въ числ 
оФицеровъ. Спизшу писать: хельдъегерь дожидается. Я это 
написалъ у Вязмитинова въ канцелярии. Жди и люби Марина. 


Адресъ: Его слятельству милостивому государю графу Muxañab Се- 
меновичу Воронцову въ заграничной арми при rpadh П.А. Тозстомъ. 


26 Тюля 1807. 
Письмо С. Н. Марина къ Д. В. Арсеньеву. 


Вчерась видзлъ я Алексфя Полторацкаго; онъ мн сказалъ. 
что ты уже при полку, такъ яи спЪшу, мой другь, отправить . 
къ теб платье и что нужно блья, также маленький запасъ. 
Хотвль-бы послать боле, но мошна тонка. Ты воображаешь. 
какъ я радъ, что ты опять явишься на широкомъ диван съ 
гитарой въ рукахъ. Забудемъ прошедшее и станемъ жить и 
поживать. | 


Прошедши дни, друзья, почтите, 
Минуты счастливы сочтите, 


Старайтесь скучныя забыть! 
4 


Такъ написаль одинъ ФилосоФъ Маринъ. Я быль у RH. 
IT. Волконскаго, говориль о TeOB, и онъ мнЪ сказалъ, что, 
Государь къ тебЪ расположенъ какъ нельзя лучше и, часто | 
о тебЪ говоря, жалвлъ, что съ тобой было Я надЪюсь, что 
твои похожденя не останутся безъ внимания и награждени. 
Если какое награждене имзеть теперь цФну, такъ это то, 
которое ты получишь, ибо истинно заслужилъ его. Николаша 
здоровъ и ждетъ тебя съ равнымъ MHB нетеривн1емъ. У меня, 
Дмитр!й Васильевичъ, есть и дачка, на которой и тебв бу- 
деть мЪето, хороший обЪдъ, ‘корова и BCB ‘принадлежности К 
сельской жизни; не оставь, сударикъ, своимъ` посъщенемъ. 


На Воронцова я сердитъ, He пишеть ни строчки; это у 
насъ не важивалось прежде, и изъ Грузи было время писать, 
& теперь и съ походу нифтъ минуты вспомнить! Прошу тебя, 





453 


о TT Ts PS 


напиши мнЪ хоть немного, что съ тобой было, что ты теперь 
располагаешь дфлать. Знаешь, какъ я люблю тебя, ты дол- 
женъ быть увфренъ, какь много меня интересуеть все до 
тебя касающееся. А я теперь живу надеждою. Много обЪ- 
шають, но что будеть? По крайней MBpB утБшаюсь надеждой. 


Qui vivo sperando 
More cacando. 


Праятная смерть, и это будеть моя. Грахъ Николай Алек- 
сандровичъ тебЪ кланяется. Прощай, мой другь, до свиданья, 
которое, надЪюсь, скоро будетъ. Пиши, что тебЪ надобно. 


Ha оборотЪ: Арсениеву. 





20. 


Получ. 19 Марта въ Фокшанахъ. 
1810 года Февраля 10 дня, Петербургъ !). 


Письмо твое, любезный Воронцовъ, меня успокоило; я 
знаю, что ты не можешь ни писать, ни говорить несогласно 
съ твоими чувствами: такъ они MHB за тебя порукою. Сколько 
новостей съ твоего отъззду! Но лучшая, MHB кажется—пере- 
MBHA военнаго министра, съ чВмъ можно поздравить всякаго 
шеха. Строгоновъ мнЪ сказывалъ, что онъ тебя видЪль Bb 
Фокшанахъ. Хоть бы строчку съ нимъ! Шаховской выпу- 
стиль на свЪть дитя, которое MHOrie хвалятъ. Трагедя его 
Дебора, говорятъ (ибо я ея не видалъ), похожа на обЪдню, и 
все кончится съ четвертымъ &ктомъ; а BMBCTO пятаго могъ бы 
онъ написать: «При долинушкЪ калинушка стоить». Хотя я 
и не вижу молодаго Грека *), но по слуху полагаю, что его 
скоро BHICBEYTE въ Управ Благочиня: онъ много болтаетъ; 
да и не худо бы это было, чтобъ его проучили. Я тебз по- 
дарилъ въ полкъ капитана, rpaoa Сентъ-Обена; человфЕЪ 
очень хорош, его обстоятельства заставили идти въ службу. 
Писалъ я объ немъ къ Трубецкому, чтобы онъ его взялъ Kb 
себз, потому что онъ ни бельмеса по-русски не знаеть. 
Прошу и тебя, любезный другъ, помочь ему въ семъ случав. 


еде 


1) Писемъ 1808 и 1809 годовъ не нашлось. JL. Б. 
?) ВЪроятно Геракова. ДП. Б. 
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Завтра BAY я въ отпускь на 28 дней IHOCMOTPÉTE на 
старика моего; возвратясь оттуда, примусь за стихи мои и 
непремвнно перешлю кь rpaoy Семену Романовичу. Mn 
честно очень, что онъ ихъ имВть желаеть. У насъ въ полку 
страшное производство, и Алеша Аргамаковъ командуетъ ба- 
тамономъ. О, tempora! о, mores! Mu кажется, что за симъ 
бы можно было поставить BCB удивительные знаки въ CBBTÉ. : 


Ты быль за Дунаемъ. Поздравляю тебя, другъ мой. Ходи 
за Дунай, только не сшали и не дай удовольствыя Тур- 
камъ отвести твою Костуйскую рожу въ Стамбуль и во- 
ткнуть ее на воротахъ сераля. Ты будешь играть жалкую 
фигуру, когда султанши придутъ забавляться тобою и давать 
по носу щелчки. По сю пору не понимаю я, что у васъ д%- 
лается. А очень бы хотфлось зналь. Душевно желаю, чтобъ 
все скорзе тамъ кончилось, не для того, чтобъ вы, господа, 
возратились въ Петербургъ (и безъ вась здВеь весело), но 
чтобы отдохнули солдатушки. Прощай, любезный другъ, пиши 
ко мнЪ почаще и будь увЪЗренъ Bb истинной привязанности 
и въ томъ, что я всегда буду любить Костуя. Будь живъ и 
здоровъ и помни, что, хотя я CP тобой рЪдко вижусь, но 
вЪрно дружба моя CHIBHBE в6%ъ25 MAÉ, которые тебя окру- 
жали. Я это могу сказать утвердительно. 


DER REED ER Pot 6 ETES 
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Получено 2 юля, подъ Шумлой, съ Паскевичемъ. 


1810-го года, Тюна 16-го дна, Петербургъ. 


Ты уввренъ, любезный Воронцовъ, съ какимъ удоволь- 
ствемъ поздравляю тебя съ генеральскимъ чиномъ. Я узваль 
это изъ первыхъ и, право, какъ сумасшедиий прыгалъ. Это 
большой шагъ въ нашей службЪъ. Чинъ полковника, хотя и 
хорошъ, но не на виду, и ты теперь можешь HMBTE бригаду, 
особенное отдвлене. Это только и нужно было; а что ты, 
любезный другъ, отличишься, въ томъ я не сумнЪваюсь. По- 
шедъ въ чины, ве забывай нашу братью и хоть строчкой 
удостой твоего друга, или превосходительный Костуй будеть 
прибить мною при возвращени въ столицу. Mub кажется, 
что это самый лучший способъ выпросить оть тебя писем, 
ибо я знаю, что съ учтивостью можно изъ тебя все сдёлать. 


22. 


1811 года Августа 11-го, Нетербургъ. 


Письмо твое, любезный мой другъ ЁКостуй, меня очень 
обрадовало. Такъ, Миша, старый другь лучше новыхъ двухъ. 
Ато это сказаль, тоть быль велиюЙ Фхилозофъ. Письмо 
это теб будетъ отдано Сухтеленомъ; онъ важный малый, и 
я надвюсь, что ты его полюбишь; ибо онъ не изъ числа мо- 
лодыхъ людей, которые кромЪ себя никого не почитаютъ, 
которые презираютъ BCBXD, кто прежде ихъ родился. Онъ 
даже такъ страненъ, что слушаеть и любить своего отца. 
Ты его узнаешь и, конечно, со мною будешь согласенъ. 


Я все живу по старому, кром$ того, что нахожусь теперь при 
старомъ Ольденбургскомъ принц®: челов къ какихъ мало, и вся- 
Rif бы хотвлъ быть при немъ. Но, между нами, я не люблю 
двора, a еще болве Н»мцевъ. Суди жъ, хорошо ли мнЪ: почти 
всяюй день я при двор. 


Во брани поефдЗвъ, воснитань подъ шатрами, 

Попалъ я на паркеть и шаркаю ногами. 

Смотрю, и новыхъ тьму ветрёчаю я картинъ: 

Тоть’ ролю взялъ слуги, еамъ бывши госнодинъ; 

Иной, слугою бывъ, играетъ роль вельможи; 

А тотъ, оборотить не знавши къ етавцу рожи, 

Вдругъ полюбиль себя, на важну еталъ ступень 

И мыслить дВлать здфсь и дождь и красный день; 
Бояея, чтобъ его лампада не погасла, 

Какъ пробка хочетъ веплыть на верхъ кунжутна масла: 
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Смотря на cie, могу ли я He сказать съ Вадимомъ: 


CRÈTE любитъ пресмыкаться, 
Такъ CBBTOME таковымъ могу ль я не гнушаться, 
И ae желать опять жить въ тишин8? 


По крайней мЪръ, мы, военные, ни въ комъ не ищемъ: 
все идетъ своимъ чередомъ. 


Когда б8ха придеть, 

Насъ утфшаетъ дружба; 

ЁКъ тому жъ не пропадетъ 

Молитва зА Богомъ, за Государемъ служба. 


Пиши ко мн%, любезный другъ; я, право, люблю тебя, какъ 
мой кишочки и не сержусь на тебя, что ты въ бытность 
твою въ Петербург былъ CO мною He такъ часто. Это ты 
заслужишь впередъ и поддержишь твое объщан!е, данное въ 
письмв поелЪ смерти Дмитрия *). 


*) Т. е. Арсеньева. И. Б. 


23. 


Получ. 29 Октября 1811. 


Взбфеилея Воровцовъ, иль тфшишь сатану: 

Шесть м3еацевъ прошло, ни строчку къ Марину! 

Иль бывши съ Турками лишь только ты знакомъ? 
Разеталея навсегда съ Росайскимь языкомъ, 

Но можно написать Алла! Самамиликемъ. 

Къ Турецкому и мы здБеь, можеть быть, привыкнемъ, 
Читавши чаето то, что напиеаль Хвостовъ, 

Гераковъ, Шаховской, князь Долгоруковъ, Львовъ. 


Но между тьмъ напишу тебЪ, любезный и старый мой. 
другъ, по-русски. Mb ужасно скучно; мысль, что я долженъ 
опять Фхать въ Тверь съ герцогомъ совсзмъ не забавна. 
Министръь юстиши Дмитревъ совЪтоваль мн пфть: ‹«Навя- 
зался мнЪ не кошной старикъ.› Это истина великая! 


ВетрЪтиль я Логинова и думалъ, что HÉKAA THE изъ 
Оссановыхъ героевъ пронеслась предъ меня на облакВ: онъ 
такъ похудёлъ, что Лаваль предъ нимъ то, что Кондоиди 
предъ Нелидовой. 


Мы BCB въ ожидаши образовашя военнаго министер- 
ства. Я увзренъ въ душВ моей, что это принесетъ боль- 
шую пользу всему, военный кахтанъ носящему. Что вый- 
детъ, я тотчась тебя увздомлю. Пожалуйста пиши ко Mu, 
мой добрый Костуй. Недавно я перечитывалъ твои письма 
изъ Грузи и нашелъ, что въ теперешнихъь мало свфжести. 


460 


VON ` ` ve ^- 


Можеть быть, тебЪ ‘и некогда писать много; но все можно 
сказать слова два-три; хоть дБлай MH порученя и докажи, 
что ты меня все помнишь. Пришли мнЪ пожалуста мЪшокъ 
табачный не большой, а такой, чтобъ можно было изъ него 
CXBIATR или лучше обратить Bb ридикюль. Стрекаловъ нашъ 
женится въ Mocrsh на Давыдовой. Думалъ, да ничего не 
нашель новаго. 


Евгевй *) вчерась ко MHB прВхаль и цВлуетъ тебя въ 
лобъ. 


Сентября 26-го дня. 


‚д me nant © 


*) Брать Марина, Евген Никифоровичь, достойный чедов$кЪ, 
окончивиай дни въ Воронежз. Л. Б. 


24. 


Cabrañ одолжене, любезный графъ, когда ты пойдешь съ 
твоими непобздимыми, то подмети нашихъь оставшихся. . Го- 
ворять, что ихъь тьма и какъ саранча разсЪяаись по бЪлу 


свЪту. Березовской прБхалъ. Первая армя стоить въ столб- 
някЪ въ ДриссЪ и не прежде изъ сего GOCTOAHIA выдетъ, какь 
съВегь весь свой провманть, а его много. Румянцевъ оть 


арми у%халь, Ермоловъ начальникомъ генеральнаго штаба, 


Шуваловъ не командуеть болЪе корпусомъ, а на MBCTO его 
г. Толстой-Остерманъ. Кретовь тебз кланяется, будь здоровъ.. 


Преданный Маринъ. 


3 Тюня (1812) 


25. 


(1812). 


Любезный Воронцовъ, дивиз!1я твоя не существуеть; онё 
поступить въ COCTABR 2-й гренадерской дивизи, которую 
отдають въ команду граху Сенъ-Престу, котораго ожидаю 
съ нетерившемъ. Ты просишь, чтобъ прислать къ теб штабъ- 
лвкаря Брауна; этого едЪлать, мой графъ, невозможно: ибо 
сейчасъ отказано въ ономъ Тучкову. Ты возьми Альбини, 
прекрасный л8карь Голицынской гошоитали. Опасности быть 
въ Москвв большой еще нётъ. Мы yrphuuaemca и будемъ 
драться верстахъ въ 5-ти оть Москвы. Чьмъ то насъ Богъ 
пожалуеть! Непрлятель оть насъ верстахъ въ 40 и не очевь 
наступаеть. Мое положене не можно описать; BCB меня му- 
чать, и MHB не къ кому приклонить голову. Со -BCBXB CTO- 
pos Gba. Пр!Взжайте скорзе. До свиданья. 


Маринъ. 


26. 


20 Сентября (1812). 


Хороши ребята, узхали и какъ въ воду упали, ни оть 
кого ни строчки; а MHB такъ скучно, что я на CTBHEI Jh8Y. 
МнЪ же сказали, что князь нашъ скончался *); я не хочу сему 
върить, хотя мноме меня въ томъ YBBDAIOTE. Потеря Gif 
слишкомъ велика. Не нужно, любезный Воронцовъ, долго 
обдумывать, чтобъ видЪть, сколько отечество наше въ немъ 
потеряло. Зигроть скажеть TeOB, что у насъ дВлается; я же 
ничего не пишу, потому что боюсь попасться, какъ нашъь 
любезный Сенъ-Престь: письмо, писанное имъ къ брату, 
Французы перехватили и напечатали. Я тебЪ его посылаю 
съ TBMB однакожъ, чтобъ MHB его возвратить. Пожалуста, 
Мишель, пришли MB рубашекъ и платковъ; меня обворовали, 
и я теперь безъ одежды. Армя наша соединена съ первой, 
ия уже не генералъ, а нахожусь при Ермолов; покуда 
ничего не дВлаю, боленъ; à что буду дБлать, того по чести 
не знаю. Мы стоимъ теперь ва Калужской дорогЪ, въ 63 
верстахъ оть Москвы. Парти наши въ н%еколько дней взяли 
около трехъ тысячъ человЪкъ въ плЪнъ, сожгли пропасть 
ихъ 0бозу и HBCKOIBKO съ снарядами ящиковъ. Между плВн- 
ными находятся бригадный генераль Ферьеръ и Потоцей, 





*) Т. е. князь П. И. Баграт1онъ. Д. Б. 
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сынъ Яна Потоцкаго, также одинъ изъ Платеровъ. Съ Дону 
идуть двадцать полковъ казачьихь и уже начинаютъ соеди- 
няться съ армею. Неприятель терпить большой недостатокъ 
во всемь; наша же арм!я все имЪеть. Михайла Богдановичь 
нездоровъ *). Првзжайте скорзй, ваше с1ятельство, и утьшьте 
вашимъ пр!Вздомъ преданнаго вамъ Марина. 


——_—- 


*) Барклай де-Тозли? ЦП. Б. 





— — 


27. 


27-го Сентября 1812 года, Тарутино. 


Ты бранишь меня, любезный Воронцовъ, что я не пишу : 
къ тебв; но скажи, какъ MOIB я иначе писать, какъ не чрезъ 
курьеровъ? Ибо, благодаря обстоятельствамъ, и Москва наша 
за границей, и почты BOB къ чорту. Зигротъ долженъ съ TO- 
бой уже вотр®титься, онъ-—живое письмо; что же случилось 
посл его отьЪзда, то я опишу теперь. ADMIN наши соеди- 
нены, и вторая исчезла вмЪотЪ съ своимъ начальникомъ, но 
и первая безъ командира: ибо Михайло Богдановичъ за бо- 
TBSHIO получиль высочайшее повелвше отъ армии удалиться; 
сльдовательно мы какъ овцы безь пастыря. Ермоловъ не 
хочеть служить или лучше не хочеть быть начальникомъ 
генеральнаго штаба, да и имВетъ всё права. Представь себ, 
что здВсь никто ничего не знаетъ: отряды ходятъь и рапор- 
тують прямо Коновницыну, и ни слова въ дежурство, какъ 
будто чужой армш. Часто кричаль ты, что у насъ безпоря- 
дОкЪ; но я могъ теб дать отчеть всякую минуту, TAB какой 
козачай пость находится; здесь же, напротивъ, цфлые полки 
HEH3B'ÉCTHEI. | 


Несмотря на все это, каждый день TACKAIOTE плён- 
ныхь, и съ TbXB поръ, какь мы оставили Москву, взято 
около 10 тысячъ, а можеть и болве; мужики бьють ихъ 
безъ милосердя. Наши парти живутъ на Можайской дорог, 
и недавно одинъ оФхицеръ CO ста человками сборнаго вой- 
ска взяль 6 пушекь и сжегь паркъ. Галламъ очень худо, и 

Архивъ Князя Воронцова, ХХХУ. 30 
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они присылали JopacroHn, который жаловался на нашихъ 
мужиковт, и очень быль огорченъ, когда свЪтлЪйций отв$- 
чаль ему, что миръ съ ними не въ силахъ заключить и’ Го- 
сударь: ибо война сдВлалась народной. Отвзты князя были 
очень хороши и кажется, что поворотили носъ мерзкому 
Бонапарт!ю. | 


Милордъ Тирконель позхалъ сегодня въ армю Чичагова, 
которая идетъ, какъ говорятъ, на Минскъ. Армя Витген- 
штейна усилена, и Французы въ дурномъ сукн до того, 
что просили позволеня у насъ хуражировать. Они боятся 
козаковъ и мужиковт. 


Представлешя твои по подучени отослалъ я кь Фуксу 
прямо, ибо арми не существуетъ; да и покойный князь *) при- 
слать мнЪ бумагу, по которой вс ваши представленля доля- 
ны поступать прямо къ хельдмаршалу. Я поручить Маевскому 
по сему хлопотать; самъ же я никуда не выззжаю по моей 
бохЪзни: я очень нездоровъ. Живу съ Кикинымъ и ничего не 
двлаю; скука смертельная, и я не знаю по чести что MHB 
двлаль. Потерявъ князя, я потеряль всю охоту трудиться и, 
еслибы могъ, то бы увхалъь изъ армш. Если y тебя есть 
деньги, то пришли пожалуста съ взрнымъ человЪкомъ: я 
обЪднялъ; надо теперь думать и о коняхъ, и о себЪ. Не брани 
меня, Костуй, а прзжай скорзе быть свидзтелемъ истреб- 
лення Французовъ. Вильвонъ б%сится за переговоры и иметь 
BCB причины. Онъ будеть къ тебз писалъ. Леви поъзхаль въ 
Константинополь. Прощай, другъь и братъ; до свиданья! 


— м —— 


=, 


*) Barpariour. И. ВБ. 


28. 


Его аятельству граху 
Михайль Семеновичу Воронцову 
здравая желаю! 


Вы MB прислали сто червонцевъ. Я не нахожу моихъ счетовъ: 
когда я тебЪ давалъ ихъ, тогда они были по 12 р. 50 к., а 
теперь по 7 р. Маленькая Cia разница меня тревожитъ. Я 
ихъ сохраню до свидан1я. Денегь ты не присылай; ибо между 
т8мъ, какъ ты ко MHB отправишь, то я получу деньги изъ 
Петербурга. 


Здоровье мое уплыло CB дежурствомъ: часъ оть часу 
становлюсь и слабъе, и хуже; лихорадка мучить и, что 
‘хуже, такъ передь пароксизмомъ рвота и разбила грудь мою 
совершенно. ПожалЬй, если хочешь. 


Обстоятельства наши, конечно, хороши; непраятель въ 
самомъ дурномъ положени, безъ продовольствя и не имзетъ 
въ виду откуда его получить. Парти наши двлаютъ свое 
ДЪло: на дняхъь Дороховъ занялъ Верею, въ которой Фран- 
цузы было укрёпились, взялъ Bb полонъ полковника, 14 oœu- 
церовъ, 350 рядовыхъ, покололи до 200, захватилъ ABB пуш- 
ки и знамя. Арсеньевъ тебв разскажетъ о третьеводняшнемъ 
АЛЬ; я KB тебЪ объ немъ писалъ съ курьеромъ князя Голи- 
цына. Повторяю, обстоятельства наши хороши; но нужно, 
чтобъ не спали и чтобъ приняли заранзе BCB предосторожности 
противъ зимы. Я настоялъ, кричавъ повсюду и во всю силу, 
чтобъ послали за полушубками, онучами и лаптями, всего 


по 100 т., такъ же до 6 т. лыжъь. Сверхъ того, предлагаль 
30* 
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я, чтобъ предписать Bb губерыи украинсюя готовить соло- 
нину для продовольствая арми, потому что въ холодное время 
гуртовъ нельзя будеть гонять. 


Ты MH скажешь, по какому праву все это дВлаю? Я 
скажу, что, бывъ боленъ, мнЪ остается думать объ общей 
пользЪ. [IpiBsæaËñ: твой голосъ сильнЪе, и ты придумаешь бо- 
re и лучше. Право, Воронцовъ, если тебЪ нельзя Вздить вер- 
XOMB, то прЕВзжай и Ъзди въ коляскВ. — Письмо мое къ тебъ 
съ вкраткимъ описатемъ. двла, 6-го числа бывшаго, отдано 
тоже Арсеньеву. 


Ha меня навалили писать релящю 26-го числа; я не знаю, 
какъ я отдвлаюсь; это и скучно, и хлопотно. 





29. 
7 Октября (1812). 


Зигроть прЁхаль, привезъ твое письмо и Mab бЪлье; 
спасибо за то и другое. Представлен!я твои nom въ дёло, 
а послВдная не нужны. Вчерась мы атаковали Французской 
авангардь, разбили и гнали вереть 20, взяли слишкомъ 30 
пушекь, 1 штандартъ, до 20 охицеровъ и 600 человЪкъ ря- 
довыхъ; побито, полагаютъ, до тысячи; всЪ экипажи и 3a- 
грабленныя коляски и дрожки достались намъ въ руки. У 
наст убить генералъ Баговуть третьимъ ядромъ съ CAMATO 
начала. Воть тебЪ нувеличка. До свиданья; будь здоровъ, а 
я боленъ лихорадкой два мЪсяца. 


Auxpecopauo во Владимиръ. 





30. 
Пол. 11 Гепв. 1813. 
21 Декабря (1812). 


Радъ душевно, что ты произведенъ, а то мы съ Закрев- 
скимъ здЪсь за тебя изгоревались. Твоя правда, тяжело быть 
подъ командой Колюбакина и ПЦалицына и пр., и пр., и пр. 
Можно бы написать и пр. цълую страницу; но я удержался, 
чтобъ сказать тебЪ, что многе удивляются, что ты: позхаль 
въ армшю адмирала, котораго здвсь ненавидять и раздирають 
на части, полагая, что онъ причиной спасеня великаго зло- 
дъя. Но въ сихъ случаяхъ я молчу, ибо въ проклятомъ воин- 
скомъ ремеслв надо быть на MBCTB и въ дфлахъ, чтобъ су- 
дить, кто правъ, кто виновать; у насъ же репутащи возвы- 
шаются и упадаютъ очень часто безъ всякой причины: при- 
мвръ Невзровской, Чернышовъ и опять и пр. Что же касается 
до меня, любезный Миша, то твое свидЪтельство о моей 
службВ MRB праятнЪе креста; BCB видЪли, что я не давалъ 
себЪ покою, продовольствовалъ армю, хлопоталъ 000 всемъ 
и ‘безпрестанно. Но труды мои, какъ черная и не бле- 
стящая работа, пропали. Я о семъ не безпокоюсь; я желалъь 
бы только, чтобъ Государь зналъ о семъ. Нельзя другаго спе- 
соба найти, какъ чтобы Сенъ-Пруесть ему объяенилъ. Я на 
него надзюсь. 


Теперь-то принчикъ запьеть; BAL онъ, кажется, про- 
изведенъ за рану! А Невзровской за что? Развв потому, 
что онъ мародироваль не хуже всякаго казака; спроси 
объ этомъ у Воейкова. За Кравнинскую ретираду не стоитъ 
онъ ничего, ибо туть всяюй солдатъ двлаль тоже, что M 
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онъ,—не сдавался непрятелю; & это между Русекими не 
мудрено. Я всегда былъ, не смотря на то, что и ты произве- 
денъ, противъ производства за отличе. Сколько тутъ зла! За 
одного Йорядочнаго производятся пять дрянныхъ, чему BCb 
свидЪтели. Гораздо бы лучше, еслибы шло по старшинству. 
Но вЪдь нёть правила безъ исключеня. Истинно отличный 
былъ бы произведенъ, но Желтухины и тому подобные OCTA- 
лись бы; а это большая польза. Иной быль пьянъ, какъ 
стелька (спроси Kperosa), a произведенъ за Бородино! Госу- 
даря винить нечего: онъ полагается на главнокомандующихъ; 
главнокомандующий видЪть всего не можетъ, вЗритъ корпус- 
нымъ, а TB обманываютъ; ихъ-то бы‘я велфль на полчаса 
повзсить. До свидавя, другь и командиръ. Помни, что насъ 
осталось двое, какъ ты говорилъ въ письм8 своемъ послЬ 
смерти бЪднаго Арсеньева, и люби 


Марина. 


Вы вс между больными; для того посылаю къ Сенъ-Пр1- 
есту четыре бутылки уксусу четырехь разбойниковъ. OH 
дасть теб половину. 





ПРИЛОЖЕНИЯ. | 


Изъ писемъ князя М. С. Воронцова къ графу А. Х. Бен- 
кендорфу ‘). 


1. 
Sevastopol, le 14 août 1830. 


Je suis enfin arrivé au moment, où j'ai pu par des 
rapports détaillés rendre compte de tout ce qui s’est 
fait ici et annoncer l'acte décisif, par lequel a été ter- 
minée en grande partie avant-hier l'horrible tragédie 
de Sevastopol*). Vous verrez par ces détails, cher ami, 
qu'avec tout le désir de ne rien faire de trop, je n'ai 
pu diminuer le nombre des condamnés à mort à moins 
de 7. Le Grand-Duc Constantin * dira, peut-être, que 
c’est de la barbarie; ma manière de voir là-dessus est 
différente. Mais, tout persuadé que je suis, qu'il est 
moins cruel de finir dans un instant par une balle, 
que dans les horribles tortures de 6 m. coups de ver- 
ges, ce même effet de la peine de mort, qui inilue tel- 
lement sur les hommes et qui rend cette punition pour 


1) Печатаются съ сохранившихся черновыхъ подлинниковъ. I. Б. 

*) Говорится о чумномъ бунтф въ Севастопол$. ДП. Б. 

*) Велик князь Константинъ Павловичъ, котораго Поляки npi- 
учили къ выгодному для нихъ и пагубному для управлев!я, такъ вазы- 
ваемому, гуманизму. Тоже самое Греки внушали Риискиыъ проконсу- 
ламъ. П. Б. 
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les grands crimes plus utile, m'avait fait désirer et 
espérer que le nombre des punitions capitales ne 
serait que de 4 ou de 9. Le travail assidu et bien pé- 
nible, de 8 à 10 jours consécutifs, m'a cependant for- 
cé Феп venir au nombre susdit, et je peux hardiment 
dire qu’on n’en pouvait faire moins avec les 7 indivi- 
dus qui ont été fusillés. C’étaient les principaux chefs 
et les principaux assassins de la journée du 5 juin, 
et nous avons été ericore confirmés dans cette assu- 
rance déjà bien positive, parce qu'on laissait aperce- 
voir, de leur connaissance à ce sujet, la foule des 
spectateurs de l'exécution, parmi lesquels il ‘у avait 
aussi tant d'acteurs de la même tragédie. 14 ont été 
knoutés et de 30 à 40 passés par les verges. Le 29-me 
équipage (de 80 et quelques hommes) ira en entier en 
Sibérie aux travaux forcés, ainsi que les 10-mes des 
4 autres équipages, pour lesquels je propose à ГЕт- 
pereur la rémission de la peine de passer par les ver- 
ges, tandis que les 10-mes de 29-me ont déjà subi cette 
punition, en surplus de la peine des travaux forcés 
de leurs camarades. Il y a, peut-être, des gens, qui 
trouveront qu'il n'y а pas assez de punition par les 
verges; mais je me soumis avec consience à la déci- 
sion de l'Empereur, qui verra, j'espère, qu’un exemp- 
le terrible a été frappé, sans avoir recours à cette 
boucherie indigne d’un gouvernement.civilisé et qui, en 
dégoutant les. spectateurs, font bien plus de mal que 
de bien. Cet exemple réussit même au-dela de notre 
attente. Tous les spectateurs de cette scène horrible 
ont été témoins en même temps du recueillement et 
de la terreur tranquille manifestée par toute la popu- 
lation de Sevastopol pendant l'exécution, et j'espère, 
que vous ne m'accuserez pas d’avoir transigé avec les 
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révoltés, et d’avoir laissé le crime sans la punition qu’il 
méritait. Toute la garnison, les équipages de marine, 
dela ville et des détachements de tous les vaisseaux 
en rade, ainsi qu'un homme et une femme de chaque 
maison, riches ou pauvres, de Sevastopol, ont été présents 
à l'exécution, et n’en pouvaient même quitter les pla- 
ces jusqu’à la fin: parce qu’un cordon de cavalerie les 
en empêéchait. Personne aussi n’a songé à le faire, 
et bon: gré, mal gré, chacun а du individuellement voir 
et reconnaître la juste fin qu'attirent de pareilles ten- 
tatives, et un grand nombre а du зе féliciter d'y avoir 
échappé et se bien promettre de ne plus risquer de 
pareilles aventures. 


Après que j'ai fait mon devoir le mieux que j'ai 
pu (et j'ose dire, que j'ai tout sacrifié à ce devoir), 
j'espère que l'Empereur a pitié de moi et me laissera 
partir. Ce qui reste à faire est désormais bien peu 
important et peu difficile. La contagion même cède en- 
fin aux mesures énergiques, qui sont prises, depuis 
qu'il n’y а qu'une volonté ici. D'ailleurs, Krassowsky 
peut rester encore quelque temps en Crimée et ache- 
ver les derniers arrangements avec Timoféew, dont 
la conduite en tous points est parfaite et qui nous 
a bien montré, que si un homme comme lui avait été 
placé ici dans le temps au lieu de Stolypine, И 
У à longtemps qu'il n'y aurait plus eu de peste, et 
personne n'aurait Jamais songé à une révolte. 


Je vous supplie, cher ami, de soutenir ma très humb- 
le demande auprès de l'Empereur, pour pouvoir partir 
d'ici. Je ne parle pas des deux mois, que j'ai passés dans 
cette affreuse position: au service оп’ ne choisit ni les 
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lieux, ni les occasions, et depuis 29 ans, que je sers 
activement (et vous pouvez me servir de témoin), j'ai 
songé à cela, peut-être, moins, que qui que cela soit; 
mais le position de ma pauvre femme et de l'enfant, 
dont nous osons à peine espérer la conservation, ren- 
dent ma situation ici trop cruelle, pour que je puisse 
la supporter, du moment que je vois que ma présence 
devient tout-à-fait superflue. Лозе espérer que par 
je retour du courrier, que j'envoye, j'aurai la permis- 
sion de rendre les affaires. Même dans ce cas, et en 
finissant au plus vite ce que j'ai à terminer encore à 
Odessa, je ne trouverai plus ma femme à Vienne: 
il faudra qu’elle commence son triste voyage pour 
l'Italie seule, sans secours, ni protection, mais au 
moins je pourrai la rejoindre avant son établissement 
définitif pour l’hyver, et avec la consolation de penser 
que si je n'ai pu venir à temps, pour son repos el 
pour contribuer au bien-être de mon enfant, je n'au- 
rai été absent de ce devoir sacré qu'autant qu'un 
autre devoir, le premier de tous, celui à mon Souve- 
rain et à mon pays, en à été la cause. 


Depuis deux mois, je n’ai pas un mot de vous, et 
vous ne m’avez pas répondu une ligne sur tout ce que 
je vous ai dit, sur les chagrins additionnels et si peu 
mérités, que j'ai eu par mes différents avec l'amiral 
Greig, et plus tard, par la conduite ridicule et inconve- 
nante de Tolstoy *). Quant au premier, vous savez се 
que j'ai toujours pensé et dit à son égard, et combien de 

*) Графъ Толстой (внослёдетви оберъ-прокуроръ Св. Синода) на- 
ходился тогда подъ влян1ем» жившаго въ Oxecch Магницкаго и писалт, 


xomecenia въ Петербургъ, подобно тому какъ отецъ его HBEOTAA изъ 
Москвы чернилъ въ глазахъ правительства князя II. А. Ваземскаго. JT. Б. 
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lances j'ai brisé en sa défense. La faiblesse de son ca- 
ractère et les mauvais conseils l’ont enfin définitive- 
ment mis dans la mauvaise route, et je crois, avec une 
véritable affliction, que le service ne pourra plus 
utilement conserver un homme, qui réunit à tout plein 
de qualités estimables des talents, qui le mettent dans 
le tout premier rang, pour sa profession, de toutes les 
marines du monde entier. Peut-être que dans le mo- 
ment, où il a été le plus induit en erreur, certains 
gens voudront l'excuser à mes dépenses; je m'en conso- 
lerai par la justice de ma cause, et par le bien, qui 
en reviendra à un homme, que je ne cesserai jamais 
d'aimer et d’estimer.— Quant au second, je ne peux lui 
porter aucun intérêt, ni pour le service, ni pour lui- 
même; mais je vois avec chagrin les errémens d’un 
fils du comte Pierre. Je ne m'en plains pas; j'espère 
qu'il ne lui arrivera rien de fâcheux, et d’ailleurs il 
est bien soutenu; mais comme il ditici à tout le monde 
qu’il écrit sur tout droit à l'Empereur, et que Men- 
chikow m'a informé officiellement, qu'il en a l’ordre, 
je suis obligé pour ma propre justification d'envoyer à 
Tschernichew les copies de notre correspondance avec 
lui. On verra par là que ce n’était pas l’homme quil 
aurait fallu choisir pour la commission dont on Га 
chargé. Гепуоуе cette correspondance à Tschernichew, 
parce que c'est dans l'ordre, et je suis bien aise de 
vous éviter par là, cher ami, le désagrément de mon- 
trer des pièces, qui, suivant mon opinion, doivent faire 
un tort moral au fils d’un homme auquel vous êtes 
attaché, et auquel, au reste, je le suis également. Je 
suis sûr, que le comte Tolstoy m'en voudra; car il 
m'en а dejà voulu, parce que je n’ai pas fait 4’ехсер- 
tion pour ses fils dans les réglements de quarantaine; 
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mais quand il s’agit de lois sanitaires, dans les circon- 


stance de l’année passée, ou d'une conduite contraire | 


à l'intérêt publie, dans une position comme celle de 
Sevastopol, je ne puis me permettre des ménagements 
pour qui que се soit. Je sais bien que ce n'est pas 
le moyen d’être bien vu à Pétersbourg; mais c’est 


bien celui de pouvoir quitter le service, dans lequel 


on à blanchi sans avoir un reproche à se faire. D’ail- 
leurs, après Dieu et ma conscience, je n'ai de compte 


à rendre qu'à l'Empereur, et il est trop juste pour: 


que je craigne sa décision à cet égard. 


Adieu, cher ami; j'espère que bientôt je n'aurai 
plus à vous écrire que de ce que je verrai dans la 
belle Italie, si toute fois l'état de ma pauvre petite 
me laissera le coeur de m'occuper d’une pareille cor- 
respondance. Portez vous bien et n'oubliez pas un 
ami qui vous sera attaché jusqu'au tombeau. 


Начало этого письма напоминаетъ то, что говаривалъ квязь С. M. 
Воронцовъ по поводу усмирен1я Польскаго. иятежа 1861 — 1863. Ояъ 
утверждалъ, что, будь отецъ его назначенъ на должность графа М. H. 
Муравьева, онъ перев$шалъ бы людей несравнепно болФе, но потомъ 
устроилъ бы такое управлен!е, что м$стные жители дорожили бы 
имъ. ПЦ. Б. Ven йе 








Odessa, le 10 déc. 1834. 


Vous vous rappellerez, peut-être, cher ami, que Je 


° vous ai parlé une fois à Pétersbourg d’un oukaze qui 


avait paru au commencement de-l’année et qui don- 
nait au prince Wolkhonsky sur toutes les personnes 
composant la maison et le service de l'Empereur des 
pouvoirs excessifs et incompatibles avec l'esprit du 
temps ét de notre gouvernement en général .et con- 
traires aux principes généraux et connus de l'Empereur. 
Je n'avais pas pu me procurer cet oukaze à Péters- 
bourg: mais revenu. ici, Je l’ai trouvé dans ma chan- 
cellerie, et je m'empresse de vous l'envoyer. Vous y 
verrez que le ministre de la maison de l'Empereur а 
le droit, sans forme de procès, par son seul bon plai- 
sir, d'envoyer en Sibérie pour la vie tout domestique 
de la cour, chantre, musicien, et même artiste ou 
acteur du théâtre. | 


Concevez seulement, cher ami, si ce n’est pas un 


droit monstrueux et pensez seulement, quels horribles 


abus peut en venir. En supposant au ministre et les 
meilleures intentions, et un bon caractère, il faut se 
rappeler de la manière dont peuvent et doivent souvent 
immanquablement arriver à son oreille les plaintes et 
accusations contre tel ou tel des malheureux, qui 
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sont soumis à une pareille jurisdiction. Dès qu'on punit 
sans jugement, il est impossible de s'attendre à des 
preuves légales dans tous les cas et souvent à des 
preuves quelconques. Une intrigue, un commérage 
peut souvent faire paraître un homme coupable, et le 
voilà condarnné et puni, et comment? Par une реше 
due aux. plus grands crimes et qui dans nos loix rem- 
place en partie la peine de mort. Je connais trop le 
coeur et la tête de l'Empereur, pour ne pas croire que 
cet oukaze a été arraché par surprise, et qu'il ne peut 
pas être dans son intention. Il est contraire à tout 
l'esprit de son gouvernement, et à la marche sage, ` 
noble et généreuse qu'il veut imprimer à son admini- 
stration. 


L'Empereur lui-même ne voudra Jamais envoy- 
er un de ses sujets sans forme de procès et par sa 
propre volonté, en Sibérie, et il donne ce pouvoir à 
un ministre! On peut dire, peut-être, qu'il s’agit là des 
gens au service personnel de l'Empereur, et comme 
nos loix actuelles accordent le droit à un nomnauxs 
d'envoyer un paysan на nocecrenie en Sibérie, l’Empe- 
reur ne fait qu'user du même droit par cet oukaze; 
mais, outre qu'ici ce n’est pas lui qui en use, таз И 
le délègue d'avance pour toujours et sans restriction 
à un autre, ne faut-il pas avouer, qu'il est déjà sans 
cela déplorable qu’un nounwuxs aye chez nous ce droit 
monstrueux, et n'est-il pas connu que l'Empereur lui- 
même déplore се pouvoir illimité sur les paysans, qu'il 
a déjà tant fait pour adoucir? | 

D'ailleurs, s'agit-il ici de l'Empereur? Est-ce qu'il 
peut y avoir un doute chez nous parmi les gens rai- 
sonnables sur la nécessité et lutilité en Russie d’un 
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pouvoir illimité chez le souverain? Nous serions perdus 
si ce pouvoir n'existait раз; mais c'est la délégation 
de ce pouvoir à d’autres qui ne peut être regardée 
de la même manière. Cette délégation n'est pas dans 
la nature des choses, ni dans l'esprit de .nos loix en 
général. Par les règlemens de Catherine, un maître de 
police et par conséquent un gouverneur, ne peut pas 


sans forme de procès donner à un homme plus de 


trois coups; encore est-il dit по платью. Те’ conçois qu'il 
y a des gens, qui craignent d'avancer dans la carrière de 
ce qui est appelé libéralisme; mais certainement per- 
sonne ne dira que nous devons rétrograder et donner 
à des ministres ou à des maîtres de police un pou- 
voir plus absolu et plus arbitraire ue n'était néces- 
saire de le faire il y à 60 ans. 


Faites l'usage que vous voulez de cette lettre, cher 
ami. Vous me connaissez et vous savez dans quel 
esprit et dans quelle inténtion je vous écris si franche- 
ment et pourquoi cet oukaze me fait tant de peine. 
Plus je. suis dévoué à l'Empereur, plus je suis recon- 


naissant pour les bontés qu'il daigne me témoigner, et 


plus j'aurais désiré qu'un tel droit ne soit jamais donné 
à personne. | 


Архивъ Князя ВоРОНЦОвВА XX XV. 31 


Le 8 janvier 1837. Odessa. 


° Cher ami! Dans le paquet que je vous епуоуе au- 
jourd'hui, il s’agit d’une affaire, que m'intéresse beau- 
coup et de toutes les manières, Je vous supplie done 
en grâce de mettre toute votre attention amicale à 
examiner et satisfaire. ma très humble prière et à. la 
soutenir auprès de l'Empereur. 


Vous ne savez que trop, qu'il y a en, surtout de- 
puis peu de temps, beaucoup de cancans vrais ou faux 
sur f’administration de la Crimée; déjà nous en avons 
causé avec vous, et même plus d’une fois. Vous avez 
été fortement prévenu contre Kaznatchéew, et surtout 
contre sa femme. Le connaissant lui depuis 22 ans, 
- ayant pour lui l'amitié la plus fraternelle et pour son 
caractère et son coeur l'estime la plus vraie, j’ai dispu- 
té avec vous pour lui *). Depuis trois ans que ces dis- 
cussions durent, j'ai surveillé et examiné sa eonduite 
et ses habitudes et (je vous en donne ma parole d’hon- 
neur) plutôt en ennemi, qu’en ami, en ayant toutes 
les occasions du monde, je n'aurais pu (à moins d’être. 
tout-à-fait un imbecile), dans cet intervalle et avec cette 
intention, me tromper complétement sur son compte. 


— 


*) Сличить показаше Н. Н. Муравьева-Карекаго въ его книг „Рус- 
ске на Босфорз“. II. Б. 


Ni 

Je suis resté dans la persuasion qu'il n'existe pas un 
homme mieux intentionné, une âme plus pure, un coeur 
plus droit; mais cela ne m'a pas aveuglé sur son mé- 
rite comme administrateur. Et quant à sa femme, quoi- 
que je ne puis encore me persuader des saletés dont 
on l’accuse, toujours je lui trouve cependant le grand 
tort d’influencer, surtout depuis quelque temps, les me- 
sures de son mari, et de contribuer à l’aveugler sur 
tels de ses employés qui sont indignes de sa confiance 
et qu'il soutient après cela avec l’obstination connue 
de son caractère. 


Tout ceci а eu le résultat que nous avons eu 
de graves démêlés sur quelques maîtres de police et 
quelques исправникъ, et que, voyant qu'il ne cédait 
pas à l'opinion publique, au moins pour rechercher 
strictement leur conduite, je m'en suis chargé moi- 
même et j'en ai déstitué malgré lui et contre ses 
réclamations positives. Peu accoutumé à céder, il 
a pris la mouche et s’est plaint avec aigreur; fort de 
mon droit, j'ai soutenu ce que j'ai fait avec fermeté. 
Voyant cela, il s’est décidé à quitter son poste et, 
vu toutes les circonstances du cas, j'ai du ше rejouir 
de cette détermination de sa part. П vient de m'en- 
voyer sa requête, et je la transmets aujourd’ hui à l’Em- 
pereur, vous envoyant copie de ce que j'en écris à 
notre Auguste Maître. 


Après tout ce que je viens de vous dire, j'espè- 
_re que vous ne m'’accuserez pas d’être encore aveugle 
sur le compte de Kasnatschéew, et me sera-t-il per- 
mis aussi d'espérer, qu’à l’âge où je suis, ayant passé 
ma vie dans les affaires, dans un contact continuel avec 


toutes espèces de gens, qu’on ne m'accusera pas ni 
81* 
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d’obstination, ni d'une trop grande facilité, quand Je 
proclame encore et ai persuasion la plus complette, 
que Kazn. est un homme, qui, tout en se trompant 
souvent, ne veut, ni respire même que le bien? Ce 
n’est done pas seulement dans son intérêt, mais bien 
pour remplir ce que je crois un devoir sacré, que 
j'ose soutenir devant l'Empereur la demande que fait 
Kaznatschéew. 


Je suis intimement persuadé qu'il pourra être 
très utile dans le Sénat à Pétersbourg. Il est de- 
puis longtemps dans un rang correspondant à celui de 
sénateur; mais, après tout, s'il у avait quelque raison 
pour lui refuser cette grâce, au moins mérite-t-il à 
tous égards de conserver les avantages pécumiaires 
qu'il ose solliciter et auxquels ses longs et loyaux ser- 
vices lui donnent droit. Comme cependant je ne sais 
pas si une telle demande ne sera pas regardée com- 
me sortant de l’ordre général, je vous prie, cher ami, 
par notre bonne et ancienne amitié, de demander 
d'avance aux pieds de 5. M. l'Empereur un généreux 
pardon pour ma démarche. Vous savez et, j'ose croire, 
que l’Empereur sait aussi, que je fais cette démarche 
dans toute la sincéréte de mon coeur .et ayant toujours 
en vue l'utilité de son service autant que le sort futur 
d'un homme que j'aime et que j'estime depuis si long- 
temps et qu'il serait cruel d'abandonner à la fin de 
sa Carrière. | 


J'ajoute qu'ayant déjà dit la raison suffisante 
qui à motivé cette résolution, les raisons avancées 
officiellement par Kaznatchéew sont également valables; 
саг ва santé est effectivement trop délabrée par un pos- 
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ste aussi actif que celui qu'il occupe, et. l'éducation de 
son fils lui fait un devoir de désirer de servir à S-t Pé- 
tersbourg. 


C’est pour cela, cher ami, et que vous puissez о 
préparer les voyes..et solliciter, que ma très humb- 
le demande пе soit. par trop mal accueillie, que.je 
vous adresse mon paquet à Bloudow. Entendez vous 
avec lui, cher, bon ami, pour que l'Empereur ne re- 
сотуе. mon rapport qu'après qu'il aura été prévenu 
par vous. 


Vous ayant expliqué en détail cette demande de 
démission, il faut que je vous importune encore sur 
un autre point important, le choix du successeur. 


Le poste de Crimée n'est pas un poste ordinaire; il est, 
peut-être, le plus important de tous ceux de cette clas- 
se en Russie: car, outre l'administration de peupla- 
des de diverses caractères, il y a les douanes, le com- 
merce, le cabotage, les quarantaines, et ce qui s'en suit, 
et tout l'intérêt d'un pays nouveau et en grande crois- 
sance. C’est aussi une place pour laquelle il y aura 
toujours beaucoup d'amateurs; mais ce serait un mal- 
heur irréparable si on y envoyait quelqu'un seulement 
par tour de rôle, ou à son propre désir. Pour moi, je 
ne connais personne que je voudrais voir à cette place - 
excepté celui dont je parle dans mon, rapport à l'Em- 
pereuur et que ]е ne connais aussi que parce que 
c’est l'Empereur qui me Га envoyé il уз trois ans. 


,Et un autre qui se trouve à Pétersbourg, mais que 
je ne puis nommer officiellement ne connaïsant pas au 
juste ses intentions. Cet autre est le prince Mestcher- 
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sky, longtemps aide-de-camp de l'Empereur et qui а 
eté plusieurs fois en Crimée. Je crois qu'il désire cette 
place, et peut-être que l'Empereur voudrait la lui 
accorder“. 


» Voila pourquoi je vous adresse toute cette affaire, 
cher ami, et que je vous pris de ne donner mon ре- 
quet au ministre de l'intérieur qu’eprès avoir demandé 
franchement de ma part à Mestchersky s'il désire cet- 
te place, et, s’il dit que ouï, vous aurez l'extrême bon- 
té de dire à Sa Majesté l'Empereur que dans ce cas 
j'aimerais attendre pour Roslawetz ‘une autre occa- 
sion“ *). Si, malheureusement pour moi, on ne veut 
pas ni de Mestchersky ni de Roslawetz, je vous en con- 
jure, cher ami, tâchez qu’on m'envoye quelqu'un de 
véritablement distingué et par ses sentiments, et par son 
intelligence pour ce poste important. 


J'espère que vous verrez ce pays l'automne prochain; 
vous jugerez alors quelle énorme différence par sa pro- 
spérité présente et future peut provenir de tel ou tel 
choix. Nous allons rétrograder au lieu d'avancer, si on 
envoye l’homme à vues étroites ou d’un caractèré har- 
gneux et difficile dans une province où | faut aller 
largement, aider tout le monde, connaître tous les inté- 
rêts, être partout, passer quelquefois des journées entiè- 
res à cheval, et ne craindre n1 les dangers des mau- 
vaises routes, ni les périls de la navigation. 


Je m'effraye moi-même en voyant la longueur de 
cette lettre; mais d’abord je n’écris pas pour mon propre 
intérêt, et secondement j'écris à un ami, à mon meilleur : 


*) Означенное кавычками въ HOLINHHUKÉ зачеркнуто. Д. Б. 
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ami. Si l'amitié n'avait que des douceurs, si elle п’еп- 
traînait jamais ni gêne ni ennui, elle n'aurait pas de 
mérite, et on serait très bon ami à bon marché. Prenez 
donc cette croix en patience; exécutez vous, cher ami, 
beaucoup moins dans mon intérêt que dans celui 
d'une des plus belles provinces du Maître que vous 
servez, et pardonnez moi de vous avoir donné ce tra- 
vail à vous, qui en avez tant et de tant d'espèces, Je 
vous eu aurai une obligation éternelle et j'attendrai 
avec impatience votre réponse. 


Письмо на имя императора Александра Павловича, сочи- 


ненное графомъ А. Х. Бенкендорфомъ для Г. А. Сенявина 
по abay о Воронежскихь его крестьянахъ. 


(См. выше, стр. 221—295). 
(1817). 


Давно имёлть я на сердц® HamBpenie повергнуться къ CTO- 
памъ В. И. В. и испов здать сущую предъ вами, всемилости- 
взйпий Государь, истину по моему дБлу; но опасеше про- 
гифвить васъ удерживало меня. 


Нын%, когда г. генераль Бенкендорфъ, коему В. В. изелВ- 
довать дВло мое поручить соизволили, внушилъ MB безпре- 
дъльную на милосерще В. В. надежду: то, оставя BCB опа- 
сеня, открою я предъ вами, всемилостивЪйпий Государь, по- 
ложительную истину. | 


Не будучи никогда тираномъ, въ чемъ ссылаюсь на все 
дворянство здьшней губернш, HMBIE я несчасте въ минуту 
запальчивости сдёлать такимъ-то наказаня строгя, которымъ 
враги мои приписываютъ смерть ихъ. 


Вев происшествя, 3a симъ послвдовавипя, какъ-то: не- 
объявление о томъ священнику, полищи и прочее, были есте- 
ственныя слЪдетвя отчаяшя и страха. 


Такимъ образомъ, всемилостив йпий Государь, принеся у 
ногь вашихь Cie искренное признан!е, молю милосерще В. 


B., да владыки земные, милуя раскаян!е, уподобляютея Богу. 
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Въ знакъ же искренности сего чувства, я прошу В. И. 
В. обратить крестьянъ моихъ, вотчины Конь-Колодезь, на 
вЪчный за меня и наслЬдниковъ моихъ оброкъ, въ той Mb 
р, которую В. В. угодно будетъ назначить. 


Преклонность лёть моихъ и долговременную `усердную 


службу отечеству повергаю къ стопамъ милосердизйшаго изъ 
монарховъ. | 


Предемертное желане графини А. В. Браницкой. 


Оберъ-гофъ-мейстерина грахиня Браницкая, живъ весьма 
много ÆBTE въ душевной любви и безпрестанномъ согла- 
си съ покойнымъ ея мужемъ, генераломъ отъ инхантери гра- 
Фомъ Браницкимъ, имзеть усерднЪйшее желан1е, чтобы по 
кончинв ея прахъ ея былъ соединенъ съ прахомъ ея мужа 
и друга; а тавъ какъ онъ похороненъ въ M. БЪлой Церкви, 
въ католической церкви, то она адресовалось къ RieBCKOMY 
митрополиту, который ей сказалъ, что на то были мнопе 
оримЪры, но всегда съ разрЪшеня высшей власти. Она Bce- 
`подданнёйше просила о томъ Государя Императора, и Его 
Величество благоволилъ позволить ей представить о желани 
ея записку на память. . 


Письмо графа К. В. Несоельроде къ графу А. Х. Беннендерфу. 


Les terres de la couronne, qui ont été distribuées 
jusqu'ici en Bessarabie, sont pour la plupart situées 
dans les districts de Bender et d'Akermann. Elles n’ont 
guère répondu à l'attente de ceux qui les ont reçues. 
Elles n’ont pas de bois et souvent pas d’eau et sont 
exposées à de fréquentes sécheresses. Le seul parti 
lucratif à en tirer c’est d'y faire paître de grands trou- 
peaux de moutons. Toute autre branche de revenu que 
les propriétaires ont essayée n’a rien produit jusqu'ici, 
et les revenus n’ont même pas suffi pour couvrir la 
première mise. | 


Pour faire valoir une étendue d'environ 10.000 de- 
cétines par un établissement de mérinos, il faudrait emp- 
loyer un capital de 80 m. r. Au bout de quatre ans 
on pourrait en obtenir un revenu de 25.000 г. net. Ces 
10.000 decétines devraient toutefois être bien choi- 
sies et avoir de l’eau; la direction de l'établissement 
exigerait un homme entendu et très-intègre. La valeur 
des terres dans le distriét d'Akermann ne dépasse 
guère actuellement les 10 r.; dans celui de Bender 
elles peuvent valoir de 12 à 15 r. selon la location. 
Mais on assure qu'il n’en est pas de même dans le 
district de Chotim, où les terres sont boisées, moins 
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exposées à la sécheresse et plus faciles à faire valoir 
même en les louant simplement aux habitants; car la 
population y est plus nombreuse et plus resserrée. Si 
la couronne avait donc des terres à distribuer dans ce 
district, il faudrait les préférer à celles des deux autres, 
après avoir fait prendre des informations plus détail- 
lées et plus exactes à leur sujet. 


Voici, mon cher ami, une petite note que j’ai rédigée 
pour vous guider dans vos recherches. Elle vous prou- 
vera que la Besserabie n’est pas le Pérou. J'en excep- 
te cependant la Цинумя, Chotim, dont mon intendant 
m'a dit le plus grand bien; mais j'ignore si la couronne 
у роззё4е des terres à distribuer. En général ce n’est 
раз là, ni même sur la луговая сторона du gouver- 
nement de Saratow que je vous souhaiterais de terres. 
Je voudrais qu’on vous еп donnât à Tambow, Woro- 
посе ou à Penza. Mais puisque vous êtes réduit à la 
triste Bessarabie, ne prenez pas moins que 30 м. de- 
‚ Cétines. Elles représenteront pour chacune de vos fil- 
les une dot de 100 m. r. à présent et, peut-être, dans 
10 ans le double. C’est sur cette échelle que vous 
pouvez calculer la valeur de cette donation sans ris- 
quer de vous tromper. 


Mille bons soirs. 


Nesselrode. 
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АРХИВА КНЯЗЯ ВОРОНОВА. 


Аббасъ-Мирза УП. 

Абтъ 41, 43. 

Адлербергъ графиня 376. 

Александра деодоровна Импера- 
трица ŸI, 125, 260, 266, 283, 287, 
292, 296, 331,338, 354, 362, 363. 

Александръ Павловичъ импера- 
торъ УП, 12, 14, 38 — 40, 52, 


58, 60, 61, 71, 72, 85, 111, 139, || 


154, 263, 210, 314, 398, 416, 422, 
466, 469, 470. 

Аленсандръ Николаевичъ импе- 
раторъ XIY—XYI, 372, 385. 

Александрь — Александровичъь 
императоръ XVI. 

Александръ слуга 98, 102. 

Альбини довторъ Голицынской 
больницы 462. 

Андреевъ Дм. Вас. 440. 

Андр6 401, | 

Анрепъ 32, 34, 41, 46, 198. 

Анна Павловна великая княгиня 
52, 195. 

Аппони графиня Анна Алексан- 
дровна 248, 340, 38].. 


Аапони графъ 381. 

_ Апраксина Софья Петр. (ур. rpa- 
финя Тодетая 165, 423. 
Апраксинъ Вл. Ст. 165. 
Апраксинъ графъ IL 0. 431. 
Апраксинъ графы 355, 423, 434. 
Апухтинъ 138. 

Арбенева Мареа 410. 
Аргамаковъ Ал-Ъй 220, 400, 
421, 432, 455. 

Арендтъ врачъ 391. 

Аринъ акт. 425. 

Арсеньевъ Д. В. 32 — 34, 44, 
66, 92, 125, 127, 399, 407, 413, 
414, 416, 418, 423, 427, 499, 
430, 432, 434, 436, 437, 441, 
443, 445 — 447, 450, 452, 458, 
470. | 

Apoexbes® 467, 468. 

Архаровъ Ив. Петр. 163. 

Ахвердовъ 6. 

Ахметъ-паша YIII. 

Авеанасьевъ 401. 
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Баговутъ 468. 

Багратюнъ князь П. И. УП, IX, 
41, 46, 47, 278, 463, 466. 

Балабинъ  етрь Ив. 341, 342. 

Баль 157. 

Бальменъ графиня М. В. 230. 

Бальменъ графъ 50, 60, 62, 68, 
72, 86, 89, 93, 94 

Барклай-де-Толли Max. Богд. 
41, 60, 237, 246, 272, 464, 465. 

Бароцци 34, 128. 

Бастани 92. 

Бахметевъ 22, 409, 410. 

Башутскй 416. 

Бекманъ врачъ 402. 

Беклешовъ 431. 

Бенигсенъ УП, 35, 36, 38— 
41, 44, 47. 

Бенкендорфъ графиня Елисав. 
Андр. 187, 198, 216, 219. 

Беннендорфъ графиня 
Александр. 340. 

Бенкендорфъ Бонетантинъ Хри- 
стофоровичь 4, 34, 

Бенкендорфъ Марья Христофо- 
ровна 48. 

Березовснй 461. 

Бернадотъ 45, 46. 

Бертенъ г-жа 184. 

Бибикова Елис. Андр. 187, 198, 
216, 219. 

Бибиковъ Пав. Гавр. 187, 379. 

Бингамъ 158. 

Блудовъ графь Д.Н. 308, 485. 

Боельдьё 401, 427. 

Болтушкинъ 401. 

Борисовъ 175. 

Борнье 405, 406. 

Бородинъ 282. 

Бороздинъ 195, 209, 400, 419, 
420, 423, 437, 

Бороневсвше 12. 

Браницкая гряафин А. В. 490. 

Браницкая графиня Елис. Всав. 


Мария 


Браницкй графъ Владисл. Всав. 
19, 109, 332. 

Браницюй гр. Ксаверй Петров. 
490. 

Брасинъ 221. 

Браунъ 462. 

Брендель 133. 

Броунъ 7. 

Bpione 241, 242. 

Будбергъ 35, 85, 440. 
. Byauoscrif 12. 

Буксгевденъ 38, 41, 400. 

Булатовъ 68. 

Булгаковъ К. Я. 78, 83,321, 351. 

Бургуень 55, 89. 

Бурнашовъ 6, 11, 298. 

Бутера 345. 

Бюловъ 136, 137, 

Бфликовичъ 379. 
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Вальвиль 405, 406. 
Вальмоденъ 127. 
Ванюша слуга 59. 
Варлаиъ 65, 78, 321, 333. 
Васильевъ 41. 
Васильчиковъ Дм. Вас. 416. 
Висильчиковъ князь И. В. 250, 
255. 
Васильчиновы 351, 
439. | 
Веллингтонъ Х, 180, 202, 275, 
Вестфаленъ 143. 
Викулинъ 226. 
Виллеро 420, 425. 
Вильде 423. 
Вильсонъ 466. 


424, 495, 


Винценгероде 114—117, 139, 
157, 4C7. 
Витгенштейнъ 119, 123, 272. 


466. 
Воейновъ 469. 
Воиновъ 60, 76, 173, 196. 
Волконская княгиня Mapia Аде- 
ксандр. 340, 392. 
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Волконский князь DIRE 
. 840, 349. 

ВолконсиЙ князь П. Г. 142, 
400, 440. 

Волконский КНЯЗЬ. Il. М. 479. 

Bonkoncuif князь (eue Григ. 
290, - -384. 

Волнонсне КНЯЗЬЯ 8, 154, ‘157, 
296, 299, 368, 414, 448. 

Вольсей 400... 

Воробьевъ . 
296. 

Воронцова графиня Ann. Ив. 94. 
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Мих. 295, 476. 
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УГ, 251, 339, 476: 
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229. | | 
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14, 341, 374, 478. 


Воронцовъ графъ С. Р. 163, 
230, 295, 430. 7: 
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432. 
Гагаринъ князь’ Ив. 440. 

Гагаринъ князь Павелъ Гаврил. 
432. 

Гагарины князья 131, 132, 137, 
140, 14], 359. 

Г агемейстеръ 333. 

Гартингъ 15. 

Гаугвицъ 36. 

Гейденъ 294. _ 

Гейденъ г-жа 390. 

Генотъ 411. 

Гераковъ 55, 
432, 454, 459. 

Гессенснй принць 241. 

Гика княжна 423. 


105, 405, 420, 
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Гоголь Н. В. 341. <’ 
Голицына княгиня Елена Аде- 
коандр. 53. 
Голицына княгиня М. А. 402, 
404. : 
‚Голицына княжна Софья 423, 


ка КНЯЗЬ Ая-дръ 406. 

Голицынъ князь Вас. Серг..33. 

Голицынъ князь М. М. 402, 

Г олицыны князья 41, 44, 47, 
393, 467. 

Головина Нат. Ив. 411. 

Гольманъ 282. ‘ 

Горбуновъ 401. 

Горголи 408. 

Граббе графъ Il. Xp. 67, 941, 
283 


Fi 289, du 300, 311, 
389, 476. 5 

Григоровичъ. QTT. 

Fpucroct 75, 77. 

Fpuuxo 83, 219. 

Гуляковъ УГ, 3, 9, 23, 248. 

Гурьева Esxoria Петровна 151. 

pres графъ А-Арь Дм. 148, 
15 


Feu 11, 13, 14, 112, 163, 


| 172, 179, 220, 227, 941. 
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Давыдова 460. 
Давыдова Нат. Владим. 445. 
Давыдовскй 42. 
Давыдовъ Дениеъ Bac. 
420, 421. 
Давыдовъ П. 1. 445. 
Де-Виттъ 342. 
Дедюлинъ 432. 
Де-Леръ 324, 325. 
Димидовъ 93. 
Дреибергъ 123, 124, 127. 
Дехтеревъ 83. 
Дибичъь 234, 284, 286, 289. 
Дмитревъ 459. 


414, 
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меру князь Bac. 440, | 


к князь Мих. 46, 

Долгоруновъ князь Петръ 411, 
420, 482, 436, 441, 444. 

Долгоруновъ князь Серг. 406. 


ое внязья 83, 197, 
9. 

Доссонъ 220. 

Доибровенй 47. 
Донецъ-Захаржевекая  Елисав. 


Андр. 187. 
Дороховъ 467. 
Дризенъ 426, 432, 450. 
_ Друвининъ 394. 
РВ Aeouriü Haies 


ro 170. 
Дюбуа 54. 
Дюрокъ 39. 
Дятловъ 406. 
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Екатерина Пя 14, 352, 393, 
398, 481. 

Екатерина Mascara 
RHArT4HA 58. 

Елисавета АлексЪевна Императ- 
рица 18, 48, 146, 157, 160, 229, 
400, 422, 431. 

Елисавета Петровна Имнерат- 
рица 117, 411. 

Ермоловъ А. IT. Х, 189, 248, 
269, 272, 461, 463, 465. 
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Жано 41. 
Жеваховъ 134, 138, 146, 149, 
163. 


Желтухинъ 282, 289, 470. 
Жеребцовъ 419, 423. 
Жилинъ 41. 

Жоржъ актриса 49, 184. 


ай 428. 

Закревснй графъ А. А. 65, 72, 
191, 252, 273. 298, 469. 

Занбони 401. 

Заноневъ 41. 

Запольсшй 432, 

Зассъ УП, УШ, 48, 85, 93, 
96, 98, 100, 101, 104. 

`Захаржевскй 235. 

Зигротъ 463, 465. 

Зичи 275. | 

Зонтагъ Анна Петр. 293. 

Зонтагъ Ег. Ив. 293. 

Зубова графиня Марья 413. 

Зубовъ графъ Вадер. Александр. 
400, 413, 420. 

Зубцовъ 165. 
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Иванъ Тарасовачь 5. 
Измаилъ-бей IX, 97. 
Икекуль баронъ 390. 
Иловайск 115, 211. 
Исакова 418. 


“ Италинскй 23, 86. 
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юркъ 119. 
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Кавелинъ 9, 414. 

Казариновъ Никол. 432. 

Казначеева 483. 

Казначеевъ А. И. 254, 482— . 
487. 

Кайсаровъ 91. 

Калькрёйтъ 36. | 

Каменсюй графъ Н. М. 61, 65, 
72, 76. 

Канабфевъ 279, 299. 

Канкринъ графъ 326, 359, 360, 
379. 


Каподистрия 242. . 

‚ Карлъ вригерцогъ 117. 
Карнфевъ 30. — | 
Нашинцова 423. 
Кёкеритцъ 36. 
Кикинъ П. А. 466. 


Киселевъ графъ 283, 308, 340, 


342, 345, 379. 

, Нлаларетъ 401, 412. 
Классенъ Фридрить 361. 
Илевеландъ 434. 
Клейстъ 36. 

Иниоперъ 129, 138. 
Кнорингъ 41, 47. 
Кобургсий принць 159. 


Козловсий 8, 405, 420, 422, 


437. 


Кологривовъ 155, 400, 415, 


426, 447. 
Колюбакинъ 469. 
Колычовъ 405. 
Кольбергъ 43. 
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Константиновъ 420. 
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Киязь 215, 217, 282, 289, 478. 
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187, 340. 
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345, 367. 
Красовский 94, 97, 
475. 
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Крейцъ 159, 209. 


Кретовъ 20, 44,169, 461, 470. 
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‚ Куракина княгиня Har.-Hs. 411. 
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Кутузовъ князь М. 1. УШ, 13, 
63, 65, 71, 72, 76, 79,.85, 91, 
108, 431, 466. | 

Кушелевъ 409, 410. 
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Лабенсий Францъ 434. 

Лабутневъ 412. 

Лаваль 437, 459. 

Ламбертъ 181, 196, 198, 207, 
235. 

Ламсдорфъ 83, 146. 

Ланнеронъ графъ 50, 73, 177, 
281, 423. 

Лансной 279. 
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Лафитъ fr. 256. 

Лебрюнъ 44. 

Левашовъ 166, 230, 340, 342, 
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Леви 466. 
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Лугевскй 280. 
Луиза королева Прувовая 446. 
Львовъ 459. 
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Мавро 93, 96. 

Магницкй Мах. Леонт. 92. 

Мадатовъ князь 260, 269. - 

Маевскй 466. 
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Ронкони 401. 

Рославецъ 486. 

Ростопчинъ граф 06. В. 251. 
Ртищевъ 272. 


Румянцовы графы Ш. А. 407, 
61. 


448, 4 
Русановъ 254. 


Руссо 0. 320, 322, 324, 395, 


329. 
Рылфевъ 208. 
Рё&щиковъ 136. 
Рюхель 43. 


жж. 
* 


Сабанфевъ 73, 79, 81.83, 91, 


119, 156. 
Савельевъ 422. 
Сакенъ 47, 169, 176, 181, 184, 
204. 
Саловъ 298. 
Саломонъ парь ИмеретинскиИ 6. 
Сандерсъ 96. 


Разумовская Ал-дра Oexop. 423, 


Сафоновъ 3583. с 
Сахтынсюй 379, 383; 386: 
Сейдлеръ 209. 
Сенваль 404. 
Сентъ-Обенъ графъ 454. 
Сенъ-При rpaÿs УШ, 50, 69, 
109, 111, 123, 423, ‘424, 462, 
463, 469, 470. 
Сенявина Капитол. Ив. 221. 
Сенявинъ Григ. Алекожев. 218, 
221—223, 225, 226, 488. 
Сенявинъ Девъ Григ. 339. 
Сиверсъ графъ 142, 220. 
Сираковскй 276. 
Снандербей 434. 
Скарятинъ 437. 
Скоропадекй 123, 127. 
Слюнкинъ 401. : 
Смирновъ Як. Вас. свящ. ‘407. 
Смитъ 176, 294, 
СнЪжковъ 328. 
Соколовсвй 66, 
Сокопевъ 441.- 
Сологубъ графиня Нат. ds. 417. 
Сологубъ 276. 
Списсъ 391. 
Спренгпортенъ 5, 9, 12, 25, 32. 
CTasuuxif -14. 
Ставраковъ 40. 
Сталь 8, 128, 134, 140, 141, 
146. 
Столыпинъ Н. À. 475. 
Страховъ 432. 
Стрекаловъ 460. 
Строгоновъ Ал-дръ 362, 454. 
Суворова княгиня Е; А. 54, 
241, 256, 259, 401, 403, . 409, 
416, 422. 
Суворова вияжна М. À. 402. 404. 
Суворовъ князь Арк. Александр. 
53, 67, 68, 71, 72, 90, 401, 402, 
404, 411. 413, 418, #20, 422, 
426, 432. | 
Суворовъ князь А. В. 47, 186. 
Суворовы князья 94, 270, 369. 
Судза 345. . 


84, 92. 
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Сузовъ 226. те. 
Сулима 418. 
Суровщиковъ 271. 
Сутгофъ 170. 
. Сухозанетъ 138. 
сортом 127. 146, 163, 209, 
4 


ж + 
* 


Тальма 242. 

Тальони 335. 

Татищеву графъ `В. A ‘446; 
450, 453. : : 

| Теаръ 148. .: … 
Теттенборнъ 124, 127. 
Тизенгаузень графиня 368. 
`Тильманъ 133. 
ТимофФевъ 475... - 
Тодоровъ 280. 
Толстая графиня Ex. М... 
Толстая графиня М. А. 273. 


Толстая графиня С. IL 164, 165. 
Толстой графъ Ал-дръ Tlerp. 


369, 376, 389, 476, 477. 


Толстой графъ IL A. YIL, :83, 
35, 88, 40, 49, 81, 62, 89, 148, 


150, 151, 163—165, 278, 289, 
298, 400, 412, 416, 451, 476, 477. 
Толетой графъ 6. Hs. 408. 

Толстые графы 331, 433, as 

Траверсгаузенъ. 988. … 

Трубецкая княжна М. В. 61. 

Трубецкой князь Вас. Серг. 61, 
155, 454. 

Туркестанова вняжна 151. 

Турчаниновъ 103. 

Тусень 401, 505. 


Тучковъ П. А. 6, 47, 434, 462. 


* * 
* 


. Уваровъ 83, 236, 259, 301, 406. 


Угрюмова 63, 64. 
Удомъ 41. 
Уманецъ Ar-Sf 280. 


Уманецъ Петръ 280. 


6 


i51. 


LU '. 
4:0. ee -- 


‚Успененй 97, 100. ` Г. 
Ушаковъ 146. мо 
‚Ушароричь 323. 


+ * 
*, 


Фабйусъ 6. 
Фабръ 324. 
Ферзенъ 47. 
Ферьеръ 463. 
‚Филисъ 184. ` | 
`Фирсовъ 190. 
Фонтонъ Hors | 7 1: 18, 83; в 2 
284, 335, 351. 4 
Фоссъ графиня. 125. 
Франкарвиль 184. 
Франкъ 234, 295: 
Францъ 1[|-й 117. 
Фрейтагь XIIE. 
Фридрихъ Велик 170: - 


о 
* | : 


Хабаловъ 401. 
Хвостовъ 459. 
Храповиций` 34, 128. 
Хрущовъ 192." | 
x * 
| x 
Цезарь-паша 27. A 
Цищановъ князь Il Д. YL, 8, 
5, 12, 13, 16, 21. 
Цищинекй 128, 140, 143, 146, 
165. 


* * 
* 


Черевинъ Il. А. 440. 

Черемисиновъ 336. 

Черепневъ 401. 

Черкаскй князь А. А. 399, 407, 
423, 427, 430. 

Черкасвй князь В. А. 399. 

Чернозубовъ 114, 115. 

Чернышовъ графъ 121, 124, 
141, 167, 369, 379, 469, 477. 
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Черилевъ 41$. -: , . 
‚ Чещиковъ 113, и 
Чинати 12. - | 
Чичаговъ адинр. IX, 107; 119, 
^ 466. 

Чичеринъ 111. / 


Шаибо 331. .. 

Шамиль ХИ, ХИ. 

Шаховской князь А. А. 118, 
401, 402, 411, 416, 420, 425, 
496, 439, 433, 438, 454, 459. 

Шварценбергъ 117, 

Шевичъ Is. Егор. 48. 

Шевичъ М. Хр. 48. 

Шепелевъ 400, 

Шепингъ 405, 450, 

Шереметевъ 282, 

Шинеръ 130. 

Шишковъ 414. 
Е Шиитъ 6—8, 10, 11, 13, ` 
6. 

Шнель 321, 378, 383. 

Шостакъ pare 424, . 324 sr. 

Wreamre 431 : а 

Штейнгольдъ 329, ‘836, ‘35e, 
365, 378, 386. 


с a 


Шувалевъ 437, 461. ... 
Шуданъ DD, а 


* k 


* 
‚ ММербиникъ Mr. Feu. 27 1, Ms 
жж 
* 
Экмюль 133. À 


Эмме 170. г © 
_ Энгель @едоръ 434. ., 
`° Энгельгардтъ 73, 102. 
Эссенъ 43, 47, р 68, LL 75, 
89, ne о ri 


о *я 


Юсуповъ RHGRE 204 208, 2 6, 
231, 268. 
‚ вубтчики vip. - 
. 5 +. , HS 
4 о } cs 


` Языковъ 388: Е де. 

+ Явобренъ. 148. es SUR с 

. Яловлевъ о в бо 

, | Янкович 19, 408, 426. : 
-fypr-F acer 7. 


ИИ ". к. «+ : 
Штиглиць к. 318, Le AR ee 
м | дедоровъ 40,318, 4. À 
A а AS A Re ai о часа © в. 
о о а: 
"ef Fi Die ae c'e #4 
ge С г, HUM 
| и 
о RP à 
A С а : 
ео. } 
nor 
с. и. ит 
о В. ; ! — 
1 ЖИ A 
si Г! а 4 
Е "| в J » р 4 
кт в А ri | [ ч.7 1 


ПОГРШНОСТИ. 


Стр. 197 вмфсто 9 надо Е 


Тамъ же г une cours ы une course, 
Crp. 226 м 1811818 — и jamais. 

» 241 $ son harangue ы за harangue 

n 242 : clapissantes ï glapissantes 

n 251 . bon du Ciel а don du Ciel 

»n 257 a l'estime public , l'estime publique 

‚ 263 7 ferai ce qui : ferai ce que 

„ 275 ь d'un momert à d'un moment 

„ 289 à l'assendant Ра l’ascendant 

„ 301 я du m-me Podgio , de m-me Podgio 

n 304 5 belgues £ belges 

n 320 я manoevre s manoeuvre 

„ 352  , colossale $ colossal 

n 370, Ambrassez : Embrassez. 


а 


Есть ошибки въ распредфлен!и нисемъ, на которыхь не озна4ено 
время ихъ написания. ‚ 
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